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არჩილის ცხოვრება და შემოქმედება 

. არჩილის ცხოვრება 

თუ კაცსა მიხედეს გრძლად ყოფნა 
უცხოს თემსა და მიწებსა, 

შარბათიც პჰქოხდეს სასმელად, 
ნაღველად აღმოიწებსა. 

არჩილი 

არჩილი იყო უფროსი შეილი ქართლის მეფის ვახტანგ V-ისა, შაპნა- 
“ვაზად წოდებულისა. შაჰნავაზი ირანულ ორიენტაციას ემყარებოდა და ფორ- 

მალურად მაინც მუსულმანურ რჯულს აღიარებდ.. ქართლის მეფის სასახლე, 

“რომლის საუცხოვო აღწერილობა დაგვიტოვა განთქმულმა ფრანგია მოგზაურმა 
შარდენმა, არ იყო მოკლებული აღმოსავლურ ბრწყინვალებას. შაჰნავაზის სა- 

კარო წრე შესდგებოდა ერთი მხრით ქართულ-ქრისტიანული დიღკაცური საზო- 
გადოებრიობისაგან, ხოლო მეორე მხრით ირანულ-მუსულმანური მოხელეებისაგან. 
ქართულ-ქრისტიანული და ირანულ–-მუსულმჭანური ადათ-ჩვეულებანი და გემოვნება 
თავისებურ გამოხატულებასაც პპოულობდა სამეფო კარზე. აქ იზრდებოდა მო- 
მავალი პოეტი და მეფე არჩილი. ამ პირობებმა გარკვეული დაღი დაასვა არ- 
ჩილის საზოგადოებრივი და შემოქმედებითი ინდივიდუალობის შემუშავებას, 

დაიბადა არჩილი 1647 წელს. შაპნავაზის კარის პოეტის, ფხმანგის, გა- 
ზვიადებული სიტყვებით „პატარა უფლისწული მშვენიერი გარეგნობისა ყოფილა 
ჯშაპნავაზიანი, 210): 

ცისკარს უგვანდა ყელ-ყური, გავსით მთვარესა დარევდა; 
ედემის მზგავსად შვენოდა, სურნელებითა დარევდა; 
რა მოიზარდა იგი ყმა, სულად თენზედა დარევდ: 

ბავში სათუთად 'აღუზრდიათ (იქვე; 223, 1-2): 
სათუთად ზდიდენ მშობელნი, უნდოდათ თვალთა საჩენად;– 
სატრფიალო და სანდომი, ლაშქართა გამოსაჩენად, 

არჩილს მიუღია კარგი განათლება როგორც საერო, ისე სასულიერო (სა- 
ქრისტიანო). ამსადებდენ სამეფოდ. სამხედრო-ფეოდალური სწავლა-აღზრდის 
საფუძველად სარაინდო ზნეობა ითვლებოდა. ამიტომ განსაკუთრებული ყურად- 
ღება. ექცეოდა მოხარდის ფიზიკურ გაწაფვას და სამხედრო ჩეევებს. ასე იზრ- 
დებოდენ შაჰნავაზის შვილები, მათ შორის არჩილიც (შაპნავაზიანი, 228, 1-2): 

“. შვილებსა თვითო და თვითო თემია; 
”4ლობენ სამამაცოსა ზნენია, 
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მომავალ პოეტს ბავშობიდანვე ჰყვარებია საგმირო მოთხრობების კი» 
ხვა. ამ მხრით დამახასიათებელია ერთი ადგილი მისი მოგონებიდან (ასდაათ.". 
58, 1-2): 

ოდეს ყრმა ვიყაე, მიკითხავს ამბავი მე საამისო, ') 

უმჯობეს არვინ მსწავლიდა, მეგონა რამ საამისო, 

არჩილი საბოლოოდ ჩინებული ვაჟკაცი დამდგარა, ახოეანი და გახ» 
თლებული რაინდი; ერთი სიტყვით, როგორც მაზინ იტყოდენ სოლმე, „16ნა 

სრული“ (შაჰნავაზიანი, 628, 4). თვითონ პოეტი მოხუცებისას ასე ახასიათენ! 
თავის ახალგაზრდობას (მეფეთა, 89, 7): 

ვიყავ მხედარი კარგ სახედარი – ო. 

ბაქარის სიტყვებით არჩილი იყო »სედმიწევნილი სწავლითა სულიერითა 
და სიბრძნისა ცნობითა, და სამხედროთა და სამამაცოთა სიმსნეთა და ახოვანე- 
ბათა: სრული. 2?) ამასვე ადასტურებს ვახუშტიც: „ესე არჩილ იყო ახოვნებილა,. 

შვენიერებითა, სიმსნითა და ყოვლითა სამხედრო-სანადიმო ზნითა სრული, რ =.- 
მლისLსა ისარი იბ (IL2) მუჭი სიგრძითა, შემმართებელი, ძლიერი, ლაღი და ამაჯი; 
მონადიმე და მოასპარეზე წარჩინებული. და საღმთოთი აღმატებული4.39) 

სადი პოლიტიკური ანგარიშით _შაპნავაზმა ახალგაზრდა უფლისწუ:»' 
დაქმა ა ვამეყ დადიანის ქალი, მაგრამ „დადიანმა მეფეს შაჰნავაზს ფი/-ი 
გაუტეხა და მოყვრობიდაძე გაეყარა4.“ 4), 

როგორც უკვეე აღნიშნული გვაქვს, საგარეო ურთიერთობაში შაპნავაზ+ 
„ირანს ემყარებოდა, საშინაო საქმიანობაში კი ის იბრძოდა საქართველოს გაე':“-, 
თიანებისათვის. ამ მიზნით შაპნავახზმა ილაშქრა დასავლეთ საქართველოში და 
1661 წელს იქ გაამეფა ჯერ სრულიად უასაჯო; 14 წლის არჩილი. დასავლეთ, 
საქართველოზე ადრითგანვე თავის პრეტენსიებს აცხადებდა ოსმალეთი. არჩილის 
იმერეთში გამეფებამაც ამ ნიადაგზე დიდი გართულება შეევმნა. შაპხავაზი 1653 
წელს იძულებული გახდა ყეენის (ირანის შაჰის) მოთხოვნით არჩილი უკან გ:ე- 

წვია. იმერეთის სანაცვლოდ ყეენმა არჩილს აღუთქვა, კახეთის ტახტი, ოღონ 
გამაჰმადიანების აუცილებელი პირობით. არჩილმა იმგზავრა ირანში. მიიღო მა»პს- 
მადიანობა, იწოდა შაპნაზარხანად და „ნაწყალობევი“ დაბრუნდა საქა“» 

თეელოში, რჯულის გამოცვლა არჩილს შემდეგში სასინანულოდ გაუხდა (სან»-- 

თლისღებო, 6, 1-2): 

ნათლისღება შევაგინე, სჯულს გარდავხედ სიჭაბუკებს, ზ 

დაქეძონე სატანასა ჩემს მოძღერალს და ძებუ„ებს. 

1664 წელს არჩილი შეუდგა კახეთის გამგებლობას. თავის ახალ სა?- 

ფლობელოს“ უფრო მომტკიცებისათვის და ერთგვარი ლეგიტიმური (კანონიერი: 

ი) საამი შაპნამეს გმირის სახელია, საამი იყი როსტომის პაპა, აქ იგულისხმება პრ:+ 

ზული „საამიანის! წიგნი, რომელიც ჩვ,0ნ”ნ დრომდისაც არ. მოღწეული (იხ. ალ. ბარა. 
მიძის „ფირდოუსი და მისი შაჰიამე+, ტფ. 1931, გვ, 49-51). 

?) გაქარისეული ბიბლიის ბოლოსიტყვა” ბიდან. · –“” 
მ) ქართლის ცხ”»ვოება, II, 126. იხ. აგრეთვ) ანტო:. კარალიკ კლყიია ბილსაძყვაობა“ 

რდტრ. 798) და იოვაჩე ბატონიშვილის „მცირე უწყება“ (საისტორ–“ 27). ” 
") შაპნავაზიანი, · 
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უფლებების მოპოვებისათვის არჩილმა 1667 წელს ცოლად. შეირთო თეიმურაჯ 
პირველის (1589--–1663) შვილის-შვილი (დათუნას ქალი) ქეთევანი. შარდენს 
მოთხრობილი აქვს არჩილის რომანის საყურადღებო დეფალები 1), ოღონდ უც- 
ხოელ მოგზაურს ქეთევანი (თეიმურაზის შ.ილის-შვილი) არეული ჰყავს ნესტან- 

ღარეჯანში (თეიმურასის ასულში). შარდენის სიტყვით: „ამ ახალგაზრდა მეფეს 
(არჩილს) გაგიჟებით შეუყვარდა ბაგრატის (იმერეთის ყოფილი მეფის) ცოლი, 

გადასწყვიტა მისი წართბევა ღა შერთვა“ (რუსული გამოცემა, გვ. 132 და წმდ)- 

შარდენს კარგად სცოდნია რომანის პოლიტიკური მწარეც:, „ამ ქორწინებით არ- 
ჩილმა შეთმინა“ კახეთის სამეფო, სადაც უკვეე მეფის მოადგილედ იყო"-ო. 92?) 

ქეთევან დედოფალი იმ ჟამად ტყვედ იმყოფებოდა ახალციხის ფაშასთან, შაპჰ- 

ნავაზმა დიდი სასყიდელი გაიღო სარძლოს დასახსნელად. : 

ახლად · შეუღლებულმა არჩილმა „ჰყო სასახლე თელავს... და იყო შეებასა 

და ნადირობა-ნადიმობასა შინა, მ) მაგრამ ასე დიდხანს არ ყოფილა. 1675 

წელს არჩილმა დასტოვა კახეთი და ამ დროიდან მოკიდებული მთელი თავისი 

ძალღონე მოანდომა იმერეთის ხელში ჩაგდებას. იმერთა დიდკაცობის დიდი ნა- 

წილი წინააღუდგა არჩილის მცდელობას, რადგან მას, როგორც ქართლის დი- 
ნასტიის წარმომადგენელს, კანონიერი უფლებები არ ჰქონდა იმერეთის ტახტზე. 

ამ ფორმალურ გარემოებას კარგად იყენებდა იმერთა გვაროვნული არისტოკრა- 

ტია მუდმივი შფოთისა და შუღლის გასაღვივებლად. ადგილობრივ მკეიდრ ნია- 

დაგს მოკლებული არჩილი იძულებული ხდება მიჰმართოს ძალმომრეობას და 

თავისი პოლიტიკური იმედები, დაამკაროს უცხოეთის ორიენტაციაზე, ის ხან 

ირანის შაჰს სთხოვდა დახმარებას, ხან . ოსმალეთის სულთანს, ხან ყირიმის 
ხანს, ხან კიდეე .რუსეთის მონარქს. XVII საუკუნის უკანასკნელი მეოთხედის 
განმავლობაში არჩილი ოთხჯერ იქნა ტახტზე აყვანილი და. ოთხივეჯერ გაძევე- 
ბული: მეორედ მეფობდა 1678-1679 წლებში, მესამედ-– 1690-1691-ში, მეოთხედ 

–-1695-1696-ში, მეხუთედ –-1698-ს. 

მაინცადამაინც არჩილის საბოლოო იმედად რჩებოდა რუსეთი: 1680 

წელს დვალეთს შეხისნული ის ელჩებს აგზავნის რუსეთს, შემშეობასა და მო- 

სკოვში ჩასვლის ნებართვას სთხოვს მეფე თეოდორე ალექსის-ძეს. არჩილის 

წერილის დედანი ამჟამად დაცულია მოსკოვის ცენტრალურ საისტორიო არ- 

ქივში ((CV3MMCVXM6 06Mმ, (0მM016! M#M-17 # 18) და დათარიღებულია 1680 
წლის 28 ნოემბრით. არჩილის რუსეთში გადასვლას, როგორც "ჩახს, არ თანა– 

უგრძნობდა ქართლის სა“ეფო გვარეულობა. დასახელებულ არქივში მოიპოვება 

ერთი შესანიშნავი დოკუმენტი სათაურით: „CM23«8 160CV0I0C 1X0IMმM9მ, CC- 
Mო6ყმ8! 1IMMI0MC88 0 655IIMM 60 8 | 0V3#MV V 2809 #Mისყიიმ“. ბ“) ამ საბუთი- 

| ) წIVVCსI0CI8M#6 LI გიი69ხ2 M0 32M828M8350 3 1672 – 1673LL., MCი0ხ80# C. ნ. ნშ»)- 

»080წ IM #1 II. M0C03Vყ2. 1MVიMC. 1902, Cნ. 132, 197-198; აგრეთვე შარდენი, მოგხაუ- 
რობა (ქართველოში, თარგმნილი ფრანგულიდან ვასილ ბარნოვის მიერ, ტფ. 1935, გვ. 693 –9L 
“(რუსოჭღი თარგმანი უფრო სრულია). · 

ტ მოგზაურობა, გვ. 197 „რუსული გამოცემის) და 89 (ქართული გამო(„ყემის). 

მ) ქართლის ცსოვოება, II, 1427. 
ა) MგიჯიI" 20, #-2. 
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დან ირკვევა, რომ სიმონ დიმიტრიევი სპეციალურად ყოფილა მივლე– 
ნილი დკალეთს არჩილის შუამდგომლობასთან დაკავშირებით, ელჩს საუცხოვოდ 
აქვს აწერილი დვალეთი სახოგადოდ და კერძოდ არჩილის ოჯახური ყოფაცხო- 
ვრება. დიმიტრ“ევი, -სხვათა შო“ის, შემჯეგს გვიამბობს: „I 10M6X8M# M ჩი9MVMV 
სგხი 8 L868ი60+ (ე. ი. დვალეთს, ა. ბ.) M3 Iმ0I29MM8CM0M 36CMMM# 6ყც8+ 
80, 099908, 60980M M06M5L0)0M სგხ0სMს IIC80M... 08 C სმე68M96M XC 
#I680MCM ილემი» 8 1686 # ჩი9ყიხ»V 080 39165 MX Mმგ2ი78X6M, იგ იოM0ი- 
80M 6090M9 ICMMVიმ3 M MMMხI6 3M81IMIIC /I09MM". ეს დელეგაცია თურმე 
არჩილს არწმუნ-” ·ა რუსეთისაკენ გამგზავრების უაზრობაში და მიუთითებდა 
იმ ხიფათზედაც, ოაც ამ მგზავრობასთან იყო დაკავშირებული, მოლა/ტრაკები- 
სას დიდ მღელვეარებასა და ხმაურობას ჰქონია ადგილი, რაცვან; დიმიტრიევის 
სიტყვით, „60მL 680 (აყიიგ) 1ILა068MM II680M M# 8C6 C MMM 6VM0MVMMC 
Vყპი# IX0800M9M16ხ C 80MMIMM 0IVM0CM4%, არჩილს თავის განხრახვაზე ხელი 
არ აუღია და თვისიანებს ცხარე ცრემლებით გამოთხოვებია (ა„V/ყვოუM# 8C6 

იXII2I:816"). 

ოჯაზობითა და ამალით არჩილი თერგს ჩასულა 1682 წლის ივლისის 30-ს, 
ხოლო ასტრახანს-- იმავე 1682 წლის I'ექტებბრის პირველს. ·1) მეფის ამა- 
ლაში ირიცხებოდა 162 ქალი და კაცი (არქივში დაცულია ამალის შემადგენ- 
ლობის სრული სია), ოჯახის წევრები იყვნენ; უფროსი ვაჟი ალექსანდრე 
(დაიბადა 1674 წელს", საშუალი მამუკა, ანუ რუსული წყაროებით მათე 9) 
(დაიბადა 1676 წელს), ძუძუმწოვარი. დავითი (დაიბადა 168! წელს) და ქალი 
დარეჯანი (დაიბადა 1665 წელს), აგრეთვე ცოლი ქეთევანი. 

რუსეთის მთავრობამ ა“-ჩილის შუამდგომლობა ნაწილობრივად შეიწყნარა, 
აღუთქვა მფარველობა, დაუნიშნა მასა და მის ამალას საზრდო, მაგრამ საცხო- 
ვრებელ ადგილად თერგი მიუჩინა, მოსკოვში მიღებაზე კი უარი,უთხრა. არჩილი 
თავს შეურაცხკოფილად გრძნობდა, არა ერთგზის მიპმართა მეფეებს (იოანე და 

პეტრე ალექსის- შვილებს) და კარის გავლენიან პირებს ხან დელეგაციების სა- 

  

·) ს”ავათა შორის, ეს თარიღი მშვენივრად ირკვევა არჩილის წერილიდა5ზნაც, რომელიც 

1683 წლის 8 მაისის რიცხვით ზ-გზავნილია იოვანე და პეტრე ალექსის –'შვილების სახელზე. 

წერილი ასეა დათარიღებული: „დაიწერა წიგნი ესე დასაბამიჯგან წელსა შვიდიათას-ას-ოთ-. 

ხ.ოცდაზმეთერთმეტესა (7191–5508– 1683), თვესა მაისსა რვასა", ხოლო წერილში ნათქიაეამია: 
„ოცდაათს ივლის.ს თერგს მოველ.. და ეოთს სეკდე:ბერს აქ აშთარხანს მოვედით. აწ რვა 

თვე გათავჯა და მეცხრეს თვეში ჩავდექით რომ აქა ვართ“ - ო. ((023M0ILხI M-20). მართლაც. 

1683 წლის მაისი მეცხრე თვეა არჩილის ასტრახანს ყოფნისა, რადგან იქ ჩასულა I!63:. წელის 

1 სექტემბერს. ამავე შიპაარსის წერილი გაუგზავნია ქეთევახ დედოფალს „დედოფალ ნ.თალიას" 

და სოფიოს სახელზე (იქვე) როგორც თავის ად„-ილას იქნება ნაჩვენები, არჩილმს, ასტრახანში 
დაჰყო 1645 წლის მეორე ნახევრამდე (1695 წლის 14 დეკეიბერს არჩილი უკე მოსკოვშია! ამ- 
რიგ:დ. არჩილს ასტრახანში უცხოვრია სრული სამი წელიწადი 1682 წლის სეკტემბრიდან 
1635 წლის სექტეზბერ-ოქტომბრამდე და აოა (68! – |684 წლებში, როგორც ამდე.ხადს იყო 

მიღებული (იბ. პროფ. კ. კეკელიძის, ქართ ლიტ. ისტორია, !I, 402). 
12) მათე მამუკას რუსული სახელია, ამიტო) ცდება ბ, ესაძე, როდესაც მამუკა დსა მათე 

სხვადასხვა პირად მიაჩნია (შდრ. IL2063MM MM6ი6VVMCMMM ჩ.იტMCმM0 Iნ%MI08M+ჯ Cი6, 

1918; CIი. 6). 
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შუალებით, ზან კი წერილობითი მოხსენებით !) და დაჟინებით ითხოვდა მოს- 

კოვში ჩასვლის ნებართვას. ამის შედეგად რუსეთის მთავრობამ ჯერ (1684 წელს) 

უფლისწულები ალექსანდრე და მაზუკა გაიწვია, ხოლო უკანასკნელად მეფის 
თხოვნაც დააკმაყოფილა. დიდი ვაი-ვაგლახის შემდე არჩილი მოსკოვს ჩასულა 
1685 წლის დეკემბრის 14-ს, მიუუიათ დიდი პატივით და ბრწყინეალედ გამას- 

პინძლებიან: სხვათა შორის, ა“ჩ-ლის პატივსაცემად გამართულ ბანკეტზე მარტო 

.#M20MM6% ყოფილა 13 სახელწოდებისა, ხოლო ოცდაათამდე „00C0იM90ცბ. რუ- 

სეთის მთავრობა, ალბათ, ამით ფიქრობდა მშიერი იმერთა მეფის მოჯადოვე-, 
ზასა და მოხიბლვას. 3) I 

1687 წელს მოსკოვში ჩავიდა ქართლის მეფე “გიორგის. გაგზავნილი არ - 
ქიმანდრიტი ლავრენტი. გიორგი არჩილს იწეეიდა "საქართველოში 
მუსულმანების წინააღმდეგ შეთანხმებული ძალით საბრძოლველად. არჩილი და- 
თანსმდა, დახმარება (ფულითა და ჯარით) გამოითხოვა რუსეთის მთაერობისა- 
გან; ხანგრძლივი მოლაპარაკების შედიგად სამგზავრო ხარჯებს გარდა მიიღო 

5.000 მანეთი და ორი ოფროსი შვილის (ალექსანდრეს და მამუკას) თანბლებით 
1688 წელს საქართეელოში დაბრუნდა. აქ არჩილი დარჩა 1699 წლამჯის, დრო 
გამოშვებით მეფობდა იმერეთში, რამდენიმეჯერ გაუ:ზავნა მოსკოვს ოფიცია- 
ლური მოხსინება თავის საქმიანობის თაობაზე და 'მემწეობა იოხოვა. 

1690 წელს არჩილი დიგორიდან ატყობინებს მოს„ოეს, რომ 1689 წელს 
იანერის თეეში „ჩემის "საბატონოს უფროსი დავიჭირე“, მაგრამ მალე იძულებული 

გავხდი სამეგრელო --აფხბაზეთში · გავსულიყავო: „ასრე მოგვიხდა საქმე, რომ მე 
შავის ზღვის პირს დავრჩი და ჩემი შვილები მთის ქვეყანას. ვეღარც მე ჩემს 

") ანუ „ჩა თა-პიტნებით., როგორი იმ დროინდელ საბუთებშია აღნიშნული, ეს უცნა- 

ური ტერმინი პნიშიავს „ყიი»05VIVმშ9“-ს. 

ბ?) სხვათა შორის მარი ბროსი შენიშნავს, რომ: „970 M8:86ICM 806MCIMM# 853038 I%0- 
«858 8 M0C«8V, 10 9 #M6 MMCI0 06 370M M9V 0იი-ი-02 იდრდთMI9MგახM0-0 უ0MVMლMI2 (0 
”იეV3MMCMიM VIMCხM6 Lგხ9ი ჩიყ%იგ, V5I1MII, Cი6 1854, 7. IL 8ხIო. 4. CIი. 559). ამიტო3 

-უადგილო არ იქნება აქ ორიოდე ამობაწერის მო«ჯანა სათანაღო საბუთებიდან (მოსკოვის ცე5- 

რრარქჟქივის წიგნი #-10, გე. 95-26): –+IL (1695), M2ნ+8 9 IM3 (27) 96 80M9MMM6 «0CVI26M MM 

შო0M.. CVVI28 M50-0M981M0-0 9§0M06M-ხ ჩიყ9ხიმ სმი9 M 961C# 680 /ილMCგყიიმ M 
M2გ18069.. იი9M”0805MMM: 630, /ჭ0%VMიშ, M3 /1CI00X2MM 0IიVCVMI M# M0CM86, (1 8 ილ#CI080X 

V M0”-ი 6LIIხ 01 MC02X0MM 00 M0CM8ხ! 6090MM8 M 30080იხI MIVI239 MMMიიტ9თ VI858%508M%8 
ჩწიისსს მე, 1090 0ხIIIV --IVMMC60CMV #6 'ხჯიMIV CIL6იმVV 60702M08MMI0 #089VM08V", თავის 
მეორე ნაშრომში (MისV0II0§ ICიჩი-6ხ05, 562) ბროსე ასახელებს სათანადო უქაზს, თუმცა 

თვით ტექსტი არ მოჰყავს, ბ,. ესაძეს (L1806-#M «M60CIMMCM#ი, გვ.,5- 6) არეოლი აქვს არ- 
ჯილის მოსკოვში ჩასვლისა და იჟედან უკან გამობრუნების თარიღიტი, მისი სიტყვებით ისე გა- 

მოდის. თითქო) არაილი მოსკოვს ჩ-ს”ლა 1688 წლის აპრილში: „8 ველხტი6C 16868 C იიცM6X8ი 

8 MოCM8V CM ჩხ%Mი“.. სხეათ: შორის, როგორც უკიეე აღვნიშნეთ, არჩილის ამალა 162 სუ- 
ლისაგან შედგებოდა, მაგრამ თავდაპ- რეელად ის უუყრო მრავალრიცხოვანი უნდა ყოფილიყო. 

ოფუსეთის მთაჰრობას მოუთხოვია ამალი! ნაწილის ასტრაზაიდან უკან გაბრუნება. არჩილს გბრჰა- 
5ება შეუსრულებია, ამის შესახებ ის იწერება» მოსკოვს: „ჩე?ს ყბებს ზოგსა საჰპართველოში გა- 

ბრუნება ებძანა, ღმერთმან ყოვლი მაგა“ ი წინაღმდგომი ასე დააბაკლულოს ყოვლის სიკეთისა- 
ჯა5, რომ მე ყმაზე დამცრობი=ლი ვიყო, მაგრაჭე ბრძანება ხელიწიფისა გაჯვითავებია და ზოგი 

გაგვიშვია“-ო (წ ი840+LI, #-21), 

IX



შვიღ ·თან მოველ, ვეღარც ეგენი ჩემთან მოვიყვნე და წიგნი გაუგზავნე, თქვენ 
ისრეც ღვთის მოკვარე თა და მოწყალეთა დიდს ხელმწიფებ»ან წადით, ჩენს სა- 
ქმეს-–რომელსაც ღმერთი გააგებს – კიდევ გაცოდინებ მეთქი. ჩემი შვილები ამავ 
წელიწადს (ე. ·ი. 1689 წელს) თებერვალს ოცს წამოსულიყვნენ მაგათის შეფო- 

ბის დიდებულებასთან-“-ო. (საბუთები, # 24). 
მოსკოვს დაბრუნებული მამუკა გარდაცვლილა 15493 წლის 23 მარტს. ') 

ხოლო ალექსანდრე პეტრე დიდმა 1697 წელს თან წაიტანა. საზღვარგარეთ. 
1693 წელს არჩილს განუზრახავს რუსეთში “ გადასვლა, მაგრამ ჩერქეზთ 

ბატონმა ყილჩიყომ ყეენისა და შამბალის მიჩეიით ჯერ ის კისტუმრა პატი- 

ვით, ხოლო შემდეგ მუხანათურად თავს დაესხა და შეიპყრო: უ„შეუპურნეს 
ორთა კაცთა ხელნი არჩილს იმიერ და ამიერ და იწყეს სპათა არჩილისათა 
პყრობა ჩერქეზთა“. არჩილს აქ. დიდი მამაცობა გამოუჩენია, პირადად მიუღია 

მონაწილეობა ბრძოლაში და მრავალიც მოუკლავს: „შემდგომად განვლო ბრძო- 

ლითა მეფემახ– რაზმი მათი და წარვიდა ლტოლვით", თუმცა საბოლოოდ მაინც 
ტყეედ ჩავარდნილა. ვახუშტის სიტყვით, არჩილი უხსნია ყილჩიყოს ცოლს: 

«ცოლმან ყილჩიყოსამან წარავლინა მეფე ბასიანს და სპანი არჩილისანი დიგორს“. ?) 
მაინცდამაინც არჩილს არ მოუხერხდა თერგისკენ გასვლა და ქართლში დაბრუ–- 
ნებულა. თვითონ არჩილი საინტერესოდ გადმოგვცემს როგორც ყილწჩიყოსთან 

ტყვეობის ამბავს, ისე საერთოდ თავის გამოუვალ მდგომარეობას, მოსკოვს გაგ- 
ზავნილ ერთ-ერთ მორიგ მოხსენებაში: „ჩვენი საჟშე მრავალჯერ მოგვიხსენები> 

დიდის ხელნწიფეებისათვინ. რაც ღონე გვქონდა,. ამდენი , ხანი არის ვეცადეთ 
' ჩვენის ქვეყნის საქმესა, რომ ამ ჩვენის მძლავრის მტრის ხელით დაგვესსნა და 

ჩვენი მკვიდრი ქვეყანა ჩვენ დაგვეჭირა და თქკენ დიდის ხელმწიფეებისათვინ 
გვეემსახურებინა; მაგრამ ჩვენა ძალით ამათს ძალს ვერ გაუვიდა და ორას და 
ერთს (1693) წელიწადს ხელმწიფეთ თავი ვეღარ დაუკარით; და ისრე ისევ მა– 

გათს მაღალს ხელს მოგვმართეთ. და ლაშქარი ვეღარ ვითხოვეთ, და დაგვსვდენ: 
ყაბართოში შამხლის შვილი და ყილაიყო მირზა და მო1კლეს-ღარ მე და ღმერ- 
თმან და მაგათმა სიმართლემ მომარჩინა. აწ აღარც აქ დგომა შეიძლება ჩემგან 

და ვერც ულაშქროდ მაგათს მაღალს ხელთ ქვეშ მოსელა შეიძლება ჩემგან. 

ღვთის გულისაოვინ და მართმადიდებლობისა და ქრისტიანობისათვინ ლაშქარი 

გვიბოძეთ და ამათის ხელისაგან დაგვიხსენით, და ლაშქრის თაობა ადლიგერაი 
მირზას უბოძეთ, რომ მან გამოგვიყვანოს. ღმერთი დაგიმადლებLთ, თორამ 
ჩვენი სამსახ ი რა იქნება. გ კიკვ ღძე დაგიძადლეი+Lთ; 

დაიწერა დასაბამითგან შვიდი-ათას ორას ოთხსა (1696). მაისსა ოცსა“)" 

1) ასეთი ცნობა დაუცავს. დონის მოჩასტრის (მოსკოვს) შემატიანე3 (X6+0იMCტს. იხ. 5. C 
3C237130, 1)10+0!MCხ I 'V3=)%, I. CIდ. 261). |-Mმ2VიMM. 0მი068MV. C=MM L40C9 /094Mხი2 8M%5»- 
+გხიტტყსMმ, MM606CIM9MCV0M 36MI)M 0 M20შ16/9: + 73 MგლხIპ 7201 L. (1I693.. C06I6CMCV297 
M690M08ხ-“ I შღრ, აგოეთვე პ. ბ ურკოვის „Cი86ი4-აწ 26X48- |84–4, 23-–-24,9ვ. 203, მიტო. 
ევგენი, MCI0ო0M96CM«0ტ M30602XMCMV6 L 0V3MM, გვ. 34, შენ. მ. ბროსეს ძამუკა: გარდ» 

ცეალების თარიღად პ-რველად შეკთომით დ-დებული აქს 1695 წელი (C L6V3. წ, ხM42, 
546), მეორედ კი ამ,ს ასწორებს (M0სV6CII6ვ L#6Cხ6C(CMC5, 568) არჩილის უმცროსი შვილი 
დავითი გარდაცვლილა «ოსკოვს 168! წლის 24 ოქტომბეოს (11610 I#Cხ I 02V3MM, 1, 36!). მ. 
ბროსე (0 6V3. იIM.ხM6. 549, ,568ე) და ი, ისაძა (LIიიC68MV MMC600M”MCMVM I106M#M- 
Cმხიი, 25) შეცთ“ მით ათარიღებენ დავითის გარდაცვალებას |709 წლით. 

”) ეართლის ცხოვრება, II, 211– 215, 
მ) საბუთი M 27.



საბოლოოდ დაბრუნდა არჩილი რუსეთში 1699 წელს. პეტრე დი; პ არ 

ხილსა და მის შვილ ალექსანდ! ზეს მისცა სამეშკვიდროა5: დიდჭალი მბხულები 

(აახნავ-სათესით, საძოვრებით, სათევზო ადგილებით, ქცრხნებით და სხვა.) ნი 

ჟეგოროდისა და მოსკოვის მაზრებჰი (80იM0CIM 60%LIC8ლCმ9, ნლილი-000-:- 
ლMX29 M II5%C08C#M09, C0M0 სცC6CC89(M06 1). ეს უხვი წყალობა იმითაც უნდა 

ქოფილიყო გამოწვეულა, რომ ალექსანდრე ბატ. ნიშვილი პეტრეს სიყრმის მე- 

გობრად და უახლოეს თანამშრომლად ითვლებოდა, ალექსანდრემ სერიოზული 
სამხედრო განათლება მიიღო საზღვარგარეთ (პოლანდიაში) და რუსეთის სახელ 

მწიფოს მთელი საარტილერიო საქმის უფროსად დაინიზნა გენერალ-ფელდტცე«ახ- 

მეისტერის წოდებით. 

საცხოვრებელ ადგილად აირჩია არჩილმა სოფელი ვგსესვიაცკოე, 2) რო 

მელიც ამჟამად ქალაქ მოსკოვის ერთ- ერთი მნიშვნელოვანი გარე-უბანია ლევინ- 
გრადის შარა-გზაზე და რამდენიმე კილო?ე,·”რით არის დაშორებული ცენტრი- 
დან, საერთოდ · მოხუცების დროს არიილს საკმაოდ მყუდრო და მიიდრული 

ცხოვრების პი“ობები 'მეეენ,, რაც დიდად ნატანჯ-ნავაგლახევს და მმობლიურ 

ნიადაგს წოწყვეტილ პოეტს ევერ ახარებდა, მით უმეტეს, სულიერ სიქბვიღე!: 
ვერ უქმნიდა. იშვიათი პოვტური ძალით აქვს აღბევდილი არჩილს ეს გარემოება: 

სიღარიბე და მწიროიბრა პირველ აბრაპამ ჯ?ვიწე! ა; 

ჯუ კაცL:ა მიხვდეს გრძლად ყოფნა უცხოს თე სა და მიწებსა, 

შარბათიც ბქონდეს სასმელად, ნაღველად აღმოიჯებსა, 

სიცოცხლის ბოლო წლები მოუზხამა არჩილს მისი უკანასკნელი შვილის 

ალექსანდრეს „დაღუპვამ. ალეჟსანდრე ბატონიშვილი 1700 წლის.19 სექტემბერს 

ტყვედ ჩაუვარდა შვედებს ნარვასთან ბრძოლაში. 1701 წლის 28 მაისს ალექ- 

სანდრე სტოკპოლმში ჩაიყვანეს, იქ მან დაყო მთელი ათი წელი. თუმცა ალექ- 

სანდრეს შეედები შედარებით კარგად ეპყრობოდენ, როგოოც გამოჯენილ გე- 

ნერალსა და დიდ გვარიშვილს, მაგრამ თავისუფლებას მოკლებული ცხოვრება 
მისთვის მაინც ძლიერ საძნელო გამბდარა. ალექსანდრე ხშირად ავაღმკოფო- 

ბდა, ნერვიულობდა, სასოწარკვეთილებას ეძლეოდა. არჩილს არა ერთგზის მიუ- 

მართავს. შემწეობის თხოვნით როგორც პეტრესთვის, ისე კანცლერისა და სხეა 

დიდი მოხელეებისთვის, ტყვის დახსნა მაიიც არ მოხერხებულა. 1706 წლის 2 
თებერვლის თარიღით არჩილს იშვიათად გრძნობიერი წერილი გაუგხაენია პი- 
რადად კარლოს დიდისთვის (შვეციის კოროლისთვის) და შვილი შეუვედრებია. 
აი ორიოდე ამონაწერი ამ შესანიშნავი წერილიდან, რომელიც მთლიანად გამოა- 

ქვეყზა აკად. მარი ბროსემ (0 IL0V309MCM0M ი#9CხM06, 548--549 : 
„MხყიL946 CL0ნ66M # 60XM63X!M' V”6C01M2X0L CMV (/ზ6MCმIIMLნV) M3M6940- 

#6VMC6M M ი 06I40C6806M699010 CM607X50; MმC #6, 8 CიV986 ი010ნM CLI8უ 
«რ8 C19800CIM, ი69M)2I/5 IM030ძ090CIL 8 M0L”9VV 60)I6 CM0C6CCC, 9CM ხ0830CცCIMI!თ M 

1) იოვა-ე ბატონიშვილის მოწმობით, არჩილმა „მიიღო მე-ეთა რჯსთაგან პატივი და 

ოცდაოთხი ათასი სული ყმა რუსეთსა შინა" (საისტორიო მსალახი. I, 27). 
?) თვითონ არჩილი ამას 'უწოდებს „ვსესესკა. - (ა+დაათნი, 37, 4). ეს სოფელი ზოგან იხ- 

სენება ვსესვიაუსკოედ, ზოგან კიდევ ვსეხსვია ტსკოედ. 
'ჯ



660C-8M6 CIიშMხ! #M0IIICM. (10C6MV MხI M 8CC M8IIC CCMCMC180 CMM0CMM0 
9#006M9090-099Cხ, წ 00CMM9 880)6 IL020ძ68CV0C 86IM9ყ6CL180 M39M901 #2 M8C MMI0- 

CC09C, 010006 6CIხ V9CI 880)C(0 8C6Mა6CI8მ8, M 0M8301ხ L8M MMI0C1ხ, 

828200828 #M2()6MV CხIIV C80607V 8 065690 Mგ ძილ;”C(იიხIი 0დMI)6ი08 88- 
ყIდი M0ნი»ლ8CMიI0 8ლMყCCI8მ, იშ5>.5ხIX #82IICMV CხIIMV II0 ICI28M M იი 

#M8C1090ICMV VMMMV, M66-I CIმხალIხ Mმს18 86 IVIICM8 6იმ C0-%0 M0CM6- 
0060 VICIIICIIII", 

პირველად არც ამ თხოვნას გაუურია, ხოლო 1710 წელს ალექსანდრეს 

დროები »ი თავისუფლება მიუღია მშობლებისა და ოჯახის სანახავად, მაგრამ ეს 
“ბედნიერება არ დასცლია და გზად გარდაცვლილა ქალაქ C«იგას, ნეშტი გაჯმო- 
უსვეჩებიათ მოსკოვს და დიდი პატივით დაუსაფლავებიათ დოზის მონას ტერში, 1) 

ყოველიიე ამასთან ერთად არჩილი თვითონ დაავადებულა რაღაცა სა– 

შინელი სენით. 1707 წლით დათარიღებულ ერთ-ერთ წერილში (პეტრე პირვე- 

ლის მიმართ ალექსანდრე ბატონიშვილის საქმესე) ის, სხვათა შო“ის, იწერება: 
„06ნ6ილძახყბხი ი06/II01სIMM CM5956M9M XMხგლიეა ი003:00%0 M #4.M6IM90 86C- 
MVVIMMI II M06 M0 სიმIმMს CM60+90M5". არჩილს დიდად აწუსებდე5 
შვილის (ალექსანდრეს) მოვალეები. უკანასკნელაღ დიდი ზარალი მოუვიდა ვსე- 
სვიატსკ,„რეს სასახლის გადაწვით (ვინ იცის, რამდენი ხელნაწური შთანთქა ამ 

ცეცსხლმა!), ერთი სიტყვით, საერთო ანგარიშში „მსახერალი–”“ გამომდგარა 

ემიგრანტი მეფისა და პოეტის ცხოვრების ბოლო. წლებიც. მაგრამ ის ქედს არ 
იხრიდა, სრულ სასოწარკვეთილებას არ ეძლიოდა და ნაღვლით სავსე მაინც 

ნაყოფიერ ლიტერატურულ საქმიანობას ეწეოდა. , 

მოსკოვში საბოლოოდ დამკვიდრებისას არჩილს ხელი მიუყვია ქართული სტა- 

მბის მოწყობისათვის და უკვე 1703 წელს ამ მხრით ყველაფერი მაადაც პქონია. 

  

1) აქვე მომაქვს ამონაწერი ამის თაობაზე დონის მონასტრის მატიანესან; „M.2018 29 
ოლი„ი66CM0 8 უ0MCM0M MაMმCIხIი06C სმიაიყს MM#MიMIMIMCMMM წოხი”მსიი ჩ80%9%Mი08MM 

(ოირ08LIM L6M6 ა. -ფთტიხუსC6MXM6MCI6ი0 9VCCM00 201M9M6CCMM, 6 0M (16-06 8060MV0M) იი» 

«0ნ6ინM0% I060M08%50, 910 Cილივხი თმიიLგ ი=0ი მი1906M; შუ 1000 6-0 იი0M80304M0 M3 

0)860C0+M9 36MI1M4 M3 CX0409V§M068მ. #3 იი060CC88M2 +6M0 I26C8M498 1710 L, რდტ80გი§8 2 MMCი8. 

ში# #0M XL 6-0 «6066 ოი0 M380იC"M% 6მ0X0VIM96 CI0 ი0+-066CVხ!, 16M2 6ი281ხ68 C:0 

ფგ0689M968: M21I18CM9 (ე. ი, მამუკასი, ა. ბ.) M 1889Mი8 M 6-0 M2068Mყ8 ჩიტM(Cგყიიე XCM8 

ილლ8იX0 ნლ?Mშ. ს ი60095C6ML! #6 MX 16ი8 M3 LI :80068MMს9:0 MიიხგCIხ08 მიიცი59 5, 
1711 =L0IV.- (I1070იMCხ I "0V3MM, 1, 858). აღსანიშნავია. რო3 აკად. წ». ბროსე ს გამოქვეყნებული 
ცნობით 1711 წლის 18 დეკექბერს თავადი ივანე ტრუბეცკოი, ავტამონ გოლოვინი და კ. ა. 
ზილკოვი ხელწერილს აძლევენ შვეცი–ს სენატს: „0IიVIII5I0IC9% 01C:01V M ხI MC 8 VCს CM 

00606 418008993 M606IM-5CM0L0 C M06M068ცM0M 6-0 8გხიმM0M CმMM0851M, CI0 ს80CM0-L0 

86MM960C185 ი0M09M#ILIC 9260+II6)6 XII0IM, IMი9 C660>M6IM9 „ი063 (ჩამოთვლილია პირები) 
Mშ9 „ხ23M6M/ LI820C#MX #M6ც0იხVMი08 იმ890M9სMMს28" (LII51I0II0 ძც 18 C40X9000, II „352). მოტა- 

ნილი დოკუმენჯის მოშმობით ალექყა:დრე ბატონიშვილის გად ოპოსვენებასა და დასაფ ლავებას 
მოსკოვში ადგილი ღნდა ჭქონოდ.: არა უ:დრეს 171: წლის დას»ჯყისისა. სხვ.თა შორის, ალექ- 

სანდ“ეს პირველი ცოლი.დტიჯიიCM9 IMI88M08M8 MM#M0C828CM829 (იქვე, 364) იყო პეტრეს ახლო 

ნათესავი. ალე (ც:ნჯრეს ძეოღე ცოლი ყოფილა ვინმე I იM#Mტიი9 IMიხMV0ი4-9, გარდაცვლილა 1720 
წლის 23 ივლის (იქვე) ალექსანდრე რატო5იშვ -ლს შვილი არ დარუენია ალექსანჯრესა და არ- 

ჩილის შესახებ მოკლე, ძაგრაი საყ ·რადღებო ცნობები მოეპოვება ეოლტერს (IIILიI-ი ძა” 
6ხ2I)0§ XII, ლაოუსის გამოც.მა, ზვ. 49-50). 
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1703 წლის ივლისის 2-ს არჩილს მოუხსენებია თეოდორე ალექსის-ძის 
გოლოეკინისათვის: „II10M CCM 88(06M MMM0CIM #00M0IV/ ოი00)CVM6 
M06., (1001)60სVIMX 8 #00869ი6C9 M8M 01 ც8ხ)C0V2MIIM9 0ი60მგინ) ი6M0+/01» 
MILVIIM M8 Lმ2მI0I6M 93LIM6 ნმM LC2CIMI08MსI9 MI ი8მXMი0მMCMM8 (07631 M2VII6- 
MV V360CMCMV M2დიხ0ი/, ბ #MმMიმყ6 8 +M0მMC>8C ი00 1V0M0M # ი6ლC0" 
C/ ხIM, M#0CM 3600 867IMLV10 CMVII0CIხ MIMIML IVX08MხIX MM>-I01, M 10-Iგ 9898- 
106 #6ი0 I600CI2I#0M IIM41Cნ M VII096M, M 06MV ი0MIII9IM6IX, 0CCI5IMIC8MV/06ხ. 3. 
MხI96 38 60XMC%6 ი0M0IIMI0 IMIX60ხ! M2(06L0 I6ი2MX6MI8 00C1+00MMMCხ M309- 
იიი M XVII0MIMMM# M CMV 0606+801CM MCMVC96I64, ამიტომაც არჩილი %ჯუა- 
მდგომლობს მეფის წინაშე: „/1866I იი86ი6ი 8 C80C6M Vმი0CM0C#M »იიინიმდიM 
M8 M80)6M 936)L6 L6CM00MM#0 «LMVMC სIC0M08MხIX MმილყმIმ2Iს" სახელმწიფო ხა- 
რჯზე. 1) თხოვნა შეწყნარებული ყოფილა. 

გოლოვინი ატყობინებს ა=ჩილს 1703 წლის 11 აგვისტოს თარიღით პეტრო- 
პოლიდან: „/ 9IL0, L0CVი0მი0ხ, M#380MMM ჩხ, M0 MM6 ი0MC21ხ 0 ი0380ი0094MM 
ირ69ს2I8MM9 M8I9MIL M 0 10M VM03 M0:20L)ლCL0M იM0CMმ” VMI6 M8იილი CC-0 
M Mც8./ ჩილიC:-668Mხს0) M/C4#LMV“-IIVIIMIIMV. 80060 ჯ#»გ2Iხ ი0380იCM,6 
ილყმ+8მIნ M #2 I0 Vი0I1606694:5 LCM0:0006 MMCI0 X6CM6C MC Mმ3.0ს, C-0 
M0M80L)6CM0M.“ 2) 

    

1) Mგე1იხც 27, M 2. 

2) ამ ამონაწეოებს ჭარბად იმიტომ დაიესეს"ე, რომ მათ დიდი მნი”ვნელობა აქვს ქარ- 
თული სტაიბის ისტოოი«თსათვის ჩვენი მ.ს.ლები ა“:რწყლ;ბ! :რთ დიდ გაუგებრობას, რა'აც 
სათავე §ისცა პლოენმ.. როგორც ცნობილ. ა, ბროსეს გ:მოქძემას „ ·606/MCM2 Vი0V73MM(C- 
MMX სში>M C 0VCCMMMი ”0CVიმი9MM" დართული ა1ვს დაკახელებული პლოენის მიეო შედგე- 
ნილი მიმოხილვა მოსკოვის ცენტრ-არქი «ს საძართვ'ლოს საქნე:ბისა. ზევით დამოწჰებელი 
არჩილის წე”ოილის შ.ნაარსი პლოენს ასე აქვს გადნოცე ული: -8 ეიV/ი:4 ოMMCხრ6 ჩი+VII 

ინილ-ი (09008#M8გ 0 M“-XC9081CMCI8088VMM V 0CVმიიი ო0ცლიCM9MM=» IMმი691+21ხ 8 IVი0- 
“ი2დMM ლხინია M60M0MM%ხIX MMC ოშ ·09V3MIICL0M 95LIMC, იი9 8C000!!6.0 VII0I06- 
6იCI)ს#49 8 60 0169-C 860. 8 (სნV/3MM #6 «"6ყმ1მM”60ნ0ნმ9M9VM6M40)0M6- 

M#0C198IMV #M1Cნ6 M MXX0X1CM". (გი. XXV, დაყოფა ჩეენია. ა. ბ.) ამავი შეცდომას იჰე- 
ორ'ბს, პლოე:ვის დამოწმებით. დ. კ-რიჯა(ვილი.: (ქრთ ული წიჯნის ბეპდეს ისტო”ია, ტფ. 
1929, ზვ. 44). აღსანიდნვია. რომ სტ:მბის : აკითხით არჩილი დ:ისტერე'ებულა ნოსკოვში 2 

რეელად ჩასელისას. ქარ» ული .ხ”“ «ფტის ბანო ხმას «ეფე იძთავით.ე შედგონია, ა“ საქმეში არ- 
ჩილა: „თვის დიდი დახ რება #:ღწე:ია პოლანდ-ჯლ Lწავლლლ ოოიენტალისტს და გამოჩენილ 
სახელმწიფო იოღყაწე MIC01მ5 V/I26ი-ს ( 640– 1719), ვიტ(ჯნს ეკუძ ენის დიდ“ან“ანი წია»ნი 
»M00Iძ 6ი 005 + 8I2I76", რომლის მე „ამე გაზოცეძა დ:ბეგდილა აი, ტერდანს 1785 წელს. ვიტ- 

ენის წიგნში მოთავსებულია ა” ჩილის პორტრედი (აჟიდან გადაიბეჭაა „არჩილ..ნის” პირველ 

ტომში, არჩილის ვიტცენისადმი გაგზავნილი წეოილის სრული პირი – ფაქკიმილე, მეორე- 
წერილი ლათიჩურად და ვრტელი საისტოოიო ხასიათის ცნობიიი ს-ქაოათველოს ბესახებ. ვჩ- 

ნს ახლო ნაცნობობა და კარგი ურთიერთობა პკონია არჩილთან. ს ფი:რეჟლი ხდება. რ · 
სსახელენული აიგნის საქართველოს #' სახე: ი მასალა არჩილმა იიაწოდა ავტ. რს. სხვათა შო- 
რის, ალ, ცაგარჯულიც ასახელებს ერთს »Mი68IM#095 MC100M9 | იV3Mი-" ს „CიCIმნიCI"VC C0 

ლღიი08 სში09 ჩიVსMიმ" (M0-ხI6 1:XM89ხI6 M8'C0#8ისLI, L. 2). 'ოლანდიაში ყოფნისა. გიტცენის 
სტუმართიოყვარობით უსარგებლია პ;ტრე დიდის მხლებელს ალექს ხდრე ბატ. ნ,სსვილს ლათი- 
ურად დაწერილ თავის მეორე წერილში არჩ. ლი იადლობას უხდის ვ. ტი:ესს ალეჟ· -ნდრესთვის 

აღმოჩენილი შემწეობის გამო. არჩ ლის ქართოლ წელილ დიდი მCიჯვნელობა აქვ, ქ.რთული 
ულტურის. კეოძოდ ქართული წიგნის ბეჭს ვის · სტორიიL. თვის. „მ წე=თლიდან ირკვევა. « ომ 
ოსკოვის კართული სტ.2ბის ისრორია XVII სა.უკუნიდან უნდა დაეიჯყო: დაჯარა XV III დან. 
ვიტცენის ფწიჯისა და აოჩილის წერილს პი- ველად ყურადდება .„. იაქცია ·ქ.რთულთმეტ.ველე“ის 
დაუ „ხრომელმა გო. მაჯემ აკად. მ. ბროსემ (1II5101L6 ძ6 18 C60Lი10 II, ნ. 85! – ყ5-) ბროსეს ცნო- 
ბელზე მიგვითითა ქრ. შარაშიძემ. 

· 7” 
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ამ სტამბიდან 1705 წელს გამოვიდა „დავითნი“, არჩილის ინიციარი- 
ვით და მისივე უშუალო მონაწილეობით დამზადდა გამოსაცემად ქართული „ბიბ- 
ლია", “ომლის ბეჭდვა შემდეგში განახორციელა ბაქარმა (1743 წელს). 

სიკვდილის მოლოდინში არჩილს დაუტოვებია ანდერძი პეტრე დიდის- 
თვის, 1) უთხოვნია დარეჯანის მ,მკვიდრედ დამტკიცება და, როგორც საკუ- 
თარი ოჯახისა, ისე მთელი ამალის მფარველობა. აი ერთი ადგილი ამ ანდერ- 
ძიდან: „8 იVI06 +80VMV იი60მ% M0CM M0M M CVVIMIX 8 #MCM. 16C66 0C+I880ი9% 
LMIIIMII/, CIM9ხI M I1CIL)CIსხIლC. 1ILხI 6VIM MM 010M0ILIII4M M 6 0C188M MX 

80 806M9 C1800CIV, 89608 0CMV0082IM M06ი0CVM MX- (CI. 211). 
როდის გარდაიცვალა არჩილი? 

, ვახუშტი ბატონიშვილის მოწმობით არჩილი გარდაიცვალა ჩღიბ, ე. ი. 
1712 წელს?). ამავე თარიღს დებს ზოგიერთი ისეთი მკვლევარიც, რომელსაც 
უშუალოდ უმუშავია არჩილის მდიდარ არქივზე. 3) ვახუშტისა და ბროსეს წყა- 
ლობით აღნიშნული თარიღი დაკანონდა ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში.. 
მაგრამ ეს თარიღი მცდარია, დაქვრივებული დედოფლის, ქეთევანის, წე- 
რილიდან ჩანს, რომ არჩილი გარდა/ავლილა 1713 წლის 16 აპრილს. ამ თარი- 

ღით დედოფალი ოფიციალურად აცნობებს მთავრობას; „8 16 გიცხი9 L0Cი0L5 

60L IMნ6VIგ 88L)6I0, ბ) 8 M0CL0 C0XMIM109 01 CV6IM0I0 M MM010600CI86LM- 

ყ0ი-0 #MIM9MV 83 6ივ(080MMი". ბ) ოღონდ აქ ერთი გარემოებაც ა“ის 
აღსანიშნავი, სახელდობრ ის, რომ ქეთევანის წერილი არქივში დაცულია 1712 

'წლის საქმეებში. მაგრამ ეს გაუგებრობის შედეგია (შესაძლებელია ამ გაუგებრო- 
ბამ შეიყვანა შეცდომაში ბროსე, ცაგარელი და ესაძე). იმავე არქივის სხვა საქ- 

მეებიდან ჩანს, რომ 1712 წ-ის 18 სექტემბრის თარიღით არჩილს არზა მიურ- 
თმევია მთავრობისათვის სასამართლოს თაობაზე. იმავე წლის 23 სექტემბერს 
არზას მოჰკოლია არჩილის სასარგებლო განკარგულება. 9) 

მაშასადამე, რახან არჩილი ცოცხალია 1712 წლის სექტემბერში, იმავე 

წლის აპრილში გარდაცვლილად მას ეერ მივიჩნევთ. ამიტომაც ქეთივან დედო-, 
-ფლის წერილი უნდა დათარიღდეს არა 1712-ით, არამედ 1713 წლით. ამასვე 
სავსებით ადასტურებს დონის მონასტრის არა ერთხელ დამოწმებტლი მემატია- 
ნე: –-„1713, გიიიი9 16 M06CLმ88M»C9 88 M0CM86 Mი/)I4XMICVMM 1I80ხ /3ი- 

ყM 8გმXწგMC668MV9, 8 ი0C00666CM 8 109CMCM M0M82CX5I006, 8 ს606M8# C0616- 
#9M9 L0Cი008 M20)6-0 VIMCVC2 XCM9MCIმ, 9I0 ი0C00M» 00 XLC6C V80ხ IV0- 

! 

ტტხქბქბრძწძწძწძწძწძ“ძ“ძ“”ძწძწძწძწძწ“–., 

,) II. ნVIM08, IMICI0C0M9 0 MV>.09590M 3880! )2გMIMM4 MMლ06IMMCიიი სშიზ ჩიყMი#. 

4.CC86MMხI# ჩი0XM8 %18-, XII, #' 23-24, CXი. 203-222). 

?) ქართლის ცხოვრება, 11, 226. . 
2?) მაგალითად აკად. ბროსე I0 I2V3#VCM0M წMMCხMC, გვ. 549), ალ. ცაგარელი (LI09ხI6 

20X#8Mხ16 MგI6ი0M8#ხ!, 182) და ბ. ესაძე (LL3068M% MMა6XMMCMM#% ჩიატილუყიდლ 109Mი089M%, 

ლ». 28). 

ა) წერილი გაგზავნილია „გავრილო ივანოვიჩის“ სახელზე. 
ს #82890108 29, # 2. 

ი M8010M 29, # 1. 
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49, C06 ·I0I0666MხI) I6I# 610. #8 ი0(ი8666ი ჩიყყი 8გX/გყილისMს 8იხ6C 
იფ 19“ 1). 

– თვითონ ქეთევან დედოფალი გარდაცვლილა 1719 წლის 16 აპრილს, 2?) 
არჩილს დარჩა მხოლოდ ერთი ქალი, დარეჯანი, რომელიც გაუთხოვარი გარ- 

დაიცვალა 1740 წლის 6 ოქტომბერს 1), უშვილოდვე მიიცვალა 1) ალექსანდრე 
ბატონიშვილის მეორე ცოლიც. ასე საბოლოოდ გადაშენდა რამდენიმე ათეული 
წლის განმავლობაში თავდაპირველად, საკმაოდ მრავალრიცხოვანი ა“ჩილის 
ოჯახი. 

II.· არჩილის შემოკმედება 

სხვას ზღაპოულს ამბავს ეჰევ 

მართალი ამბავი ვარჩიე გასალექსავად 

არჩილი 

არჩილის ნაწერების კრებული ცნობილია „არჩილიანის“ სახელწოდებით. წ 
დიდი იდეური სიღრმით აღბეჭდილი „არჩილიანი“ მრავალფეროვანია თემატი- 
კურ-შინაარსეული მასალით და საყურადღებოა ფორმით. კრებული შეიცავს 
უმთავრესად საერო ხასიათის ტექსტებს, თუმცა ავტორი „საკაცოსაც“ (ე. ი. 
საეროსაც უწოდებს და „სამღთოსად" (ე. ი. სასულიეროსაც): 

საღმთო-აც. გეტყეისთ, საკაცოსც, ორითავ ნაკამკალია, )) 

„არჩილიანი" ავტორს, დაუდვია მოსაგონარ-სახსოვარ წიგნად. გრძნობიერი 

სავედრებელი სიტყვით მიჰმართავს არჩილი თავის მკითხველებს (სანათლისღებო, 
25,3-4): 

მოგართვი ჩემად სახსოვრად, ძმაწო და ჩემვო დაო, და, ?) 
მომიგკონებდით ა: წიგნით ტჯბილადრე, არ სააოდა, 

„არჩილიან"-ში შემავალი ტე'სტები შეთხხულია ავტორის ემიგრანტული 

ცხოვრების პირობებში. ამ პირობების ელფერი კრებულს ძლიერ დასტყობია. 
თუ ავტორს დაუჯერებთ, მისი ლიტერატურული მოღვაწეობა ემიგრანტული 
ნაღველის შენელების სურვილით ყოფილა ჟქამოწვეული: ნაღვლის რასმე საქარ- 

ა) IMI6CIX0CიMCხ | 0V3#M, 1, ლი. 358-359. (სრულიად სამართლიანად 1713 წელს სთვლის 
არჩილის გარდაცეალების თარიღად მიტრ, ევჯენი (MICI00M90CM06 M306080X#C6CMM6 I 0V3MM, –5), 

პ. ბუტკოვი („C6860Mხ#M #MMიXMVხ“, CI2. 2. 8), პ. იოსელიანი (არჩილის მოჯლე ბიოგრაფიაში, 
რომელიც წინასიტყვაობად აქვს დართული პლატონისვე გადაწერილ არჩილის ერთ ხელნაწერ 

კრებულს, M# 2994) და აგრეთვე დ. კარიჭაშვილი (ქ.რთული წიკნის ბეჭდვის ისტორია. 481.” 

9) II6+0IMCხ წ 0V3MM; 1. 359. 

3) იქვე, 1, 361. 

·#) 1722 წლის 28 ივლისს (იქვე, I,359). 
·ბ) „არჩილიანი“ ს ტექსტური შედგენილობისა და ქრონოლოგიის საკითხებზე“ იხ. ალ. ბა- 

რამიძის „არჯილიანის ტექსტისათვის“ („არჩილი.ნის“ 1 ტოძის წინასიტყვაობა). 

ფშ სიტკვა სანათლისღებო, ჰი, 4. 
?) ჩვენ გვგონია, რო) ამ შემთხვევაში უნდა იგულისხმებოდეს არა ნამდვილი და-ძმანი, არა- 

პედ „აერთოდ მკითხველები. · 
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ვებლად მე ეს საქმე ვიმეგობრე+ო. ეს მომენტი პოეტს მიაჩნია მაატვრული პა- 
სუხისმგებლობის შემამ-უბუქებელ გარემოებად: 

ცუდად ყოფით ამის მეტი სხვა ვერა-რა ვიმუშაკე-ო. > 

გალექსილი „ვისრამიანის“ წინასიოტყვაობაშიც არჯილი პოეტური მოხდენი- 

ლობით იმეორებს (52,1-2): 

ცუდად ყოფა მომეწყინა, სულა ფიქრმან დამაღაძა, 
ღონეს ვეძეგ ლზხე:ისასა, არა IX) მოვკიდე ამ-ღ.ძა. 

ასევე მეორეგანც (იქვე, 56): 

ამად ვშვრები, შავ?ან ნისლმა9ბ დაჰთ:რა და დამ»ბნელა, 

მუ-უზს ვაქნევ წხორო-სასა ღონედ რასმე ხელა, ნელა: 

ეკებ ერთა გზას წამ-ყენოს კარგსა სადმე, სად ნ„თელა, 

გირნი ჩემნი არ წაძიხდე!, ან სულ ჯავრჰან აო წა:თელა. 

აღნიშნულ კითხვას ავტორი უბრუნდება სხვა ტექსტებშიც: 

რა ვენა, აირი მით ვი?7ყე, საქმე დაძვირდა საქნელ.დ. (სანათლ, ჰ3,1). 
ამად მიევპყევშაირს ხელი, აშთარს.ნ:ან მო“აწყინა. (საძიჯნურონი 46.4). 

თუმც უცებ ვარ, ვამჯობინე უქმად ყოფ.ს ისევ შრ ომა (ა)დაათხი, 1,1). 

„ვისრამიანის! ეპილოგში არჩილი ვრცლად ლაპარაკობს ლიტერატურული 
მუშაობისათვის მოუცლელობის შესახებ (715-7!7). 

სოლ ყველას თქმა უხანომა ჟ:მმან ამად არ მა/ალა, 

სიკვდილ=:ან და მწუ>ა”ეიამ, რაც წინ ძეჯვა, «მაცალა; 

ჩეჰთ საყოლთ და სახე თიწიფოთ დია შორს საძ გამაცალა, 

დილას ლბინსა მო3+ხორა, 9წუხრ ტრ -ლზეჯ მომაცალა. 

ა:ას ქვეითაიე ე:ტყოდი ასევ თუ უუკეთეს), 

აქაიდის ვერვის მოემკო, თუ"ც ძ ელად ვის“ე ეთესა. 
მე ჭ-ოხი ჩ «ნი ვამგზავსე მახვილსა უჯ» მკვეთესა, 
ჟა-მან და სოფლის ბოუქვამა» ოდენ ეს გაძიკვე=ესა, 
სადღა არს ჟ.მი ამისდა, რაჯგან ჯვეყანას ღოაოა, . 

სხვადახვა ჭირმან, სიკედელმან ლბინთა ზპა გამიუარა. 

დაბრუნდა ეტღი «კუღმა, დღა>ი-დღე უარ-უარა. 
„ვისრამიანის“ ნაწილობ“ივად გალევსვის შემდეგ არჩილს თით1ოს განზრა- 

ხვაც ჰქონია თავი დაცნებებია ლიტერატურული საქმიანობისათვის: „ამიერით- 
გან ვდუმენი ლექსთა თქმა – შაირობასა"-ო; მაგრამ ეს განზრახულობა მას სის- 
რულეში. ვერ მოუყვანია, თუმცა „ვისრამიანი“ საბოლოოდ დაუმთავრებელი და– 

რჩენია, 
.,. წ 

არჩილი რუსთველისა და თეიმურაზის პოეზიაზე განსწავლული ხელოვანია, 
ის განუზომელი პატივისცემით ეპყრობოდა ქართული სიტყვის ორივე დიდ ოს- 
ტატს, განსაკუთრებით კი რუსთველს. არჩილმა– კრიტიკოსმა არ შეიწყნარა მთელი 
რიგი პოეტებისა მხოლოდ იმიტო13, რომ „შოთას რაღ ვერ წაბაძესა"-ო. არჩილ- 
სვე ეკუთვნის მკვეთრი ლოზუნგი: 

ვინ.ვერ მიჰყიეს რუსთვლის თქჰილსა, ჯარდმობრძაზდეს ასე აქეთ, 
მელექსო'ა არ შეშვეხის, დააყენეთ მოსაბაქეთ. 2 
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ასივე დიდად აფასებდა ა“ ჩილი თე”მურაზ პირველსაც, „ბატონი კი შეუ- 

დარო. სხვათ რუსთველი გაუთაო4 ო, მას თიღ»ქოს უქირდა კიდევაც არჩევანი. 

და სწორედა ისაა განს,კკუთრებულად აღსა:იმნ-ვი, რომ თუმცა არჩილი ქედს 

იხრიდა რუსთეელის· და თეიმურაზის მაატვრული "მემოქმედებითი ღირსების 

წინაშე, მაგრამ ამასთანავე ცხადლივ და გაბედულად უარყოფდა მათ ლიტე“ა- 

ტურულ მიმართულებას. არილი იწუნებდა რუსთველისა და თეიმერაზის მოჯჭარ- 

ხებულ ფანტასტიკას, „ნაჭორ-“ და ნატყუვარი ამბების შეთხავანი სღებდა 

მათ ბრალს. ერთგან ავტორი მორიდებლად აცაადება: 

ჟ„ართვილთ ენითა წელე-Lე ვერ ედ.რების ა! ორსა: 
რუასთველსა ენა – რიტორსა ზეფეს ადვისა Cაბორსა, 
ერთმანერთს რად ე-ია»- ებთ? უხაძს უყუფდლენ „მპბორაა| 

იტყვიან უკლოდ ამ“ავ.ა სპარს»ა ნ.თევაძსა, ხა კორსა, 

არჩილი კატეგორიულად უარყოფს ყოვეღგვარ მოგონილსა და ზსღაპ- 

რულ ამბავს და ამის სანაცვლოდ იცავს მართალი ამბის პრიორიტეტობას. 

არჩილი ერთკგყარად ჰკი ხავს სღაპრულ თემებზე მომუშავე ნწერლ, ბს, ის ჰედ- 

მოუხრელად ემიჯნება ამ მარით თვითონ რუსთველსა და თეიმურაზს, რუსთვე- 

ლისა და თეიმურახის „გაბაასება“-მი ·ვტორი ასე ასაბუთებს თავის შეხედულე- 

ზას: „სხვას ხსღაპრულს ამბავს ესევ მართალი ამბავი ვარჯიე 
გასალექსავად და არეა რა ამაში ტყუილი სწერია ერთის, 

მეფისა და რუსთველის პირდაპირ გაბაასების, მეტი-სა- 
ჭა–თველოს ამბავსაც კარგად და მართლა მოგახსენეძის"-ო, 

მოტანილ ნაწყვეტში საყურადღებოა ზღაპრულისა და მართლის 
მკვეთრი დაპირისპირება. რასაკვირველია, მეზღაპრეებად ნაგულისხმევია თვი- 

თ ნ მოცილე თუ მობაასე პოეტები, რუსთველი და თეიზურაზი. ეს კი დიდად 

გაბედული ნაბიჯი იყო «რჩ ლის მხრით, არჩილმა შესძლო საყოვე =თაოდ მიჩ- 

ნეული ავტორიტეტების დაუზოგ ვე გაკრიტიკება. არჩილმა შესძ-ო მათგან 

გამიჯვნაც 1.) იმავე „გაბაასება"-ში ა ტოოი რამდ,ნიზეჯერ უპბრუაჯება აღძღულ 
პრ..ბლემას. ერთგან საკმაოდ გამომწვევი ტოხით წერ.: 

ვეჭვ ესე ჩემი ნათქვამი კარგი რამ მოსაგონარი, 
არ ხსხაკიცხავი ამბ1:ე-ი, ამო და მოსაწონაოი, 
არც სხეათ ზდაპრულთა შაირთა ტყუვილად გასაგონარი, 

ესეე ვაოჩივე დუმილსა, წარწყმდაო ყოელი მცონარი 

ქადილით ამბობს არჯილი სხვაგანც: „რაც მაLმოდა, ან მენახა, ამბავი 

ვთქვი «ე მართლებიო"-ო. არჩილი საყვედურით ალაპარაკებს რუსთვე– 
Iლის მოპაექრეს (369): : 

ეოთს დიდმარხკაში ნაჯებს ვდექ, რომელ არს ბოსტახ-ქალაქია, 
აღდგოძაც იქ გაოდვიხ-ადე7:, ჩვენი ახალი პასაქი. 
რ Xს) აკხევ «.ხდს , არ„»ბსა, ესე სჯობს, შენცა ეს აქი! 

ამრიგად, არჩილი– ასე ეთქვათ– თავისებური რეალისტური მიმართუ- 

ულების დამცველია. რასაკკირველია, აქ არ შეიძლება ლაპარაკი რეალიზმზე რო– 

  

შ) დამახასიათებელია, რომ საქ.როველოს ზნეო'ებში4 არჩილი ირონიულად შემიშნავს 
„მოხღაპრეობიყ“ შესახებ (75,2): მოხღაპრეობაც ივარგებს, საძილოდ არაკაია, 
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გორც გარკვეულ სალიტერატურო მიმდინარეობაზე, ან სალიტერატურო სკო- 

ლაზე. მაგრამ არჩილს უთუოდ მკვეთრად ახასიათებს რეალისტური აზროვნობა, 
„არჩილიანს.“ ცხადლივ აღუბეჭქდია საგანთა და მოვლენათა რეალისტური ასა- 
ხვის თვალსაზრისი. „არჩილიანში“ საკმაოდ არის მომარჯვებული რეალისტური 

შემოქმედებითი მეთოდის პრინციპები. მეტის თქმაც შეიძლება, სულხან -– საბა 
ორბელიანთან და დავით გურამიშვილთან ერთად არჩილი თავისებური კრი- 
ტიკული რეალიზმის წარმომადგენელი ხდება ქართულ მწერლობაში. 

არჩილი იმასაც იწუნებს, რომ რუსთველმა და თეიმურაზმა თავიანთი უზაღო' 
ნიჭი შეალიეს „სპარსთა ნათქვამი“ ამბების დამუშავებას, თავის მხრით კი ის 
გვპირდება „საქ.რთველოს ამბავის თხრობას. მაშასადამე, რეალისტურ პრინ- 

ციპთან ერთად არჩილი ქომაგობს ეროვნულ თემატიკას. 
ეროვნულ–– რეალისტური თვალსაზრისიდან გამომდინარე პოეტი თანმიმდე- 

ვარია ენის საკითხშიც, ის იცავს ების სიწმინდეს (პურიზმს). არჩილი უარჰყოფს 
თეიმურაზის ნარევ, ბარბარიზმებით სავსე სტილს. ერთგან (_„სამიჯნურონი", 13?) 

ცხარე გამოჯავრებით ეკამათება თეიმურაზის „მაჯამას“, ჰგმობს „მაჯამას«“ რო–- 
გორც უცხო წარმოშობილობის გამო, ისე, და განსაკუთრებით, ენობრივი სარ-: 
ჩულის გამოც: 

მკითხველ – მთარგქველნო, მაჯამას "წილ მეც ეს მამირთმევია, 

რემი და ჩემპაგიერად, აოვისთვის წამირთშევია; 
მითქვამს ქართულის ენითა, სხვა ეწა არ ურევია; 
ვიც., შეიტყობთ» უცდურად, თუ სიტყვ: ამირევია-ო. 

„გაბაასებაში“ არჩილი მწარედ აყვედრი» თეიმურაზს რუსთველის პირით: 
„მძიმედ გჩანს ენა ქართველთა, მაშ, ბძანე არაბულითა"-ო. არჩილი აქ თავს 
ესხმის თეიმურაზის ცნობილ განცხადებას: „მძიმეა ენა ქართველთა“ და „სპარ- 
სთა ენისა სიტკბომან მასურვა მუსიკობანი“-ო. 1) ერთგან თვითონ თეიმურაზსაც 
უადება აღსარების თვმა: 

ხე ოდენ ქართულს ენასა მარილად უოთე სპარსული, 
თათრულიც გამთრევაა, მიქია მათი არსული. 

დამახასიათებელია, რომ თეიმურაზს აფარებული არჩილი არც რუსთველს 
ინდობს ამ მხრით: ; 

რაც ენაა ყველა გათქვამს, სომხური და მე;რულიცა.., 

ღაზოდა სავი, შევოელე ჯავ-ხური ენა მჭიმე-––ო. 

არჩილი სრულიად 'არ უარყოფს უცხო ენების საქიროებას, პირიქით,. ის 
· პირდაბირ აცხადებს, რო8 ენის ორგანომ: „ბევრი სხვაც უნდა იცოდეს, სრულ 
არ უბნობდეს ქართულადა-ო (ასოთა რვათა გვამისათა, 10, 1-2). უცხო ენე- 
ბისა და მწიგნობრობის ცოდნა არჩილს სანაქებო ზნეობადაც კი მიაჩნია (ზნეო- 
ბანი, 31, 1-2) 

ენა და წიგნი რამდენი ვინი იცის, ეIეც იმდენად 

_ჩაკაგდოთ თვითო ზაეობად, სხვეს ქვეყნის ამბავ მოსმენად: 

” თეიმურახ პირვე?ა2, თხზულებათა სრული კრებული ალ. ბარამიძისა და გ. ჯაკო- 
ბიას რჯდაქციით, ტფ. 19:4, (ლეილ -– ძეჯნუნიანი, 4, 1 – 2). 
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მაგრამ უცხო ენების ცოდნ»: ქართულის “ საზიანოდ არ უნდა იქნას გამო- 
ყენებულიო, სამართლიანად ასკენის ავტორი. რუსთველისა და -თეიმურაზის 

„გაბაასება“-ში არჩილი კატეგორიული ტონით აფრთხილებს მკითხველს: 

“ეგ ნუ გჯონი.თ, სხვა ენა შეც არ ეი ოდე სხვასავი», 
მაგრამ ცუდია გარევა ქართულს ენაში სხვ,ს :ვით–ო, 

ამრიგად, არჩილი იცავს რეალისტური თვალსაზრისით გა– 

შუქებულსა და პურისტული სტილით დამუშავებულ ნაციო- 
ნალურ თემატიკას. არჩეული ამ თავისი შეხედულებით ულ ჯრა-ნაციონა- 
ლური დასის იდეური ზრახვების გამომხატველი ხდება და (ვხადლივ ოპოზიცია- 
ში უდგას თეიმურაზის მიერ განმტკიცებულ ლიტერატურულ მიმართულებას. 
არჩილის გამოსვლა სრულიად ბუნებრივი და კანონზომიერი რეაქცია იყო სპარ- 
სული „ზღაპრებით“ მოჭარბებულად გატაცების პირობებში. მართალია, ნაციო- 

ნალურ--ისტორიული თემატიკა არჩილამდე( შეადგენდა ქ·ართული მწერლობის 
საგანს (ამ მხრით პიონერი იგივე თეიმურაზია), მაგრამ არჩილის განსაკუთრე- 
ბული დამსახურება ისაა, რომ მან ახალი მიმართულება თეორიული არგუმენ– 
ტაციილთ განამტკიცა; ის რაც შემთხვევითი იყო წინად, არჩილმა შეგნებული შე- 
“შოქმედებითი პრინციპის სიმაღლემდე აიყვანა. შეიძლება გადაუჭარბებლად ით- 
ქეას, არჩილმა მოახდინა ადრინდელ ლიტერატურულ შეხე- 

დულებათა სრული გადაფასება. არჩილის თვალსახრისი ახალი იყო 
და თავის დროისათვის გაბედულიც და პროგრესიულიც. არზილის გამოსვლა 
მაჩვენებელი იყო ქართველი მოჟინავე სასოგადოებრიობის ეროვნული თვით?ე- 
გნების გზაზე შედგომისა, იდეურად მომწიფებისა და კულტურულად ზრდისა. 

რუსთველისა და თეიმურაზის თავისებურ შეფასებასთან ერთად არჩილი 

-იძლევა სხვა მრავალი მისი წინამორბედი და თანამედროვე მწერლის დახასია- 
თებას სპეციალურ ტრაქტატში „ძეელთა და ახალთა საქართველოს მელექსე– 
-თათეის,!, რომელიც „გაბაასების, შესავალ თავს წარმოადგენს. არჩილის ეს 
ტრაქტატი პირველი კრიტიკული მიმოხილვაა ძველი ქართუ- 

ლი მწერლობისა. თვითეულ მწერალს ჩვეულებრივად მიძღვნილი აქვს 
თვითო. სტროფი. ავტორი ახერხებს მოკლე და სხარტულ დახასიათებას. შეფა- 
"სებისას არჩილი დიდ სიმკაცრეს და ერთგვარ „სიძუნწეს“ იჩენს. არჩილის ცნო-, 

ბები განსაკუთრებით საყურადღებოა ისტორიულ-ლიტერატურული თვალსაზ- 
რისით, აქ ვხვდებით ზოგიერთი უცნობი მწერლისა, თუ უცნობი ძეგლის სახელ- 

საც. ზოგიერთი ძეგლის ისტორიულ-- ლიტერატურული კითხვის განსაზღვრა 
მთლიანად არჩილის ცნობებზეა დამყარებული. საეწუხაროდ ტრაქტატის სია 

მეტად უსრულია. მაგალითად, კლასიკური პერიოდიდან იქ დასახელებულია 
მხოლოდ “ჩახრუხაძე (და რუსთველი), „როსტომიანის" გამლეგსავად მიჩნეულია 
მხოლოდ ხოსრო თურმანიძე და ა. შ. 

+ 
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ქართული ისტორიულ --–ნაციონალური ეპიკის საუკეთესო ნიმუშს წარმოა- 
·დგენს არჩილის არა ერთხელ დასახელებული „გაბაასება ეაგიმურარისა და რუს- 
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თველისა". გარეგნულად ესაა მუნაზარეს ტიპის” ნაწარმოები, 1) ავტორ“ 
პირისპირ ალაპარაკებს („აბაასებს“,ს რუსთველსა და თეიმურაზს, თვითოეული 
იცავს თავის ლიტერატურულ ღირსებას და ეპაეერება მობაასეს. გარდა აგტორის 
შესავლისა და დასკვნისა, „გაბაასება“ შესდგება თვრამეტი სიტყვა – პასუხსისა- 
გან. ბაასისა და შეკამათების წესით ა“ჩილს საპუალება ეძლევა გამოამჟღავნოს 
თავისი საკუთარი ზებედულებანი მოპაექრე პირების მიმართ. ერთი სმეხედვით 
ისე გამოდის, თითქოს ავტორი განზეც კი იდგეს, მაგრაე ფაქტობრივად რუს- 
თველისა და თეიმურაზის სიტყვა –-პასუხში დასმულია და ერთგვარად გადაწყვე- 
ტილია კიდევაც ყველა ის კითუვები, რომლებიც აღელეე“და არჩილსა და მის 
თანამედროვეთ. საკითხი ე. წ. კლასიკური პერიოდის ლიტერატურული მემკვი- 
დრეობის გადაფასებისა, როგოოც ჩანს; მომწიფებული უნდა ყოფილიყო ქარ- 

თულ ლიტერატურულ წრეებში. არჩილის გამოსვლა დროულად _"პასუსობდა სა– 
ცილობელ კითავას. ავტორი პირდაპირ” ამბობს „გაბასსების« წინასიტყ-აობაში: 

„გაბაასება მეფის პატრონის თეი?ურაზისა და ·მელექსეთ დასაბამის რიტორის 
რუსთველისა ამ მიზნით (იჟმნა), რამეთუ მათ მელექსეთ ზედარება მრავალჯერ 
მასმოდა მე მეფეს არჩილს"-ო. ავტორი თიოქის ცდილობდა ნეიტ“ალობა 
დაეცვა: „ბატონი და რუსთვილი გავაბაასე და ორისავ ვთქვი, რომელს უფრო 

მართებდა მელექსობის გამოჩენა, და თქვენ გაარჩიეთ უმჯობესი"-ო, ასევე 
ორქოფულ დასკვნას იძლევა ის პაექრობის დასასრულსაც: 

ორთავ უხამს დიდი ქება, მს“ენელთ დღ”დსა სიბრძნეს მოსცემს, 

მათი ტკბილ. მერყვილება იიჯნუოთ გულსა ლ.ხვაოს გ სემს; 
თუმა უხვია თეიმურაზ, მაგრ 6 სიბოძნეა კა არ გ-სცემს, 

ერკინ:ბა რუსთვ: ლს მ„დგოად, შეიტკევით თუ ვინ დასცემLI 

კამათი იწყება თეიმურაზის მადიდური სიტყვებით: 

რუსთველო, ყური მომიპკარ, გჯადრი-წნ მე და შენ:ო, 

ზოგ! "ენ გაქებს, მე ი«ეტყეის. „მოთამ გაჯობა იხელაო“, 
ხახ კიდეც გამაგულისეს, ') მაი მომ-ნდა შენაო, 

საკვდავ.დ გამოვ, მეტო, ან ამოვართკა ენაო, 

რუსთველის პასუხი მოკრძალებულია: „მე რას ღირსვარ თქვენს დარებას, 

ამხანაგი შემადარონ“-ო, თუმცა თაეძს დიღ პოეტურ ღირსებასაც გრძნობს ·და. 

მკვეთრად აცხადებს (სხვების საკურადღებოდ?): 

ჩეძი! თანა ვერLად პპოგონ, ულ ხმელეთი მოია”ონ, 

სულ მელეკსეთ მიუფროსონ, ვით ი“ აელ» მღვდელი პარონ. 

საერთოდ რუსთველის ყოველ სიტყვა-პასუხს ახასიათებს რიდი; კრძალვა 
და მოპაექრისადმი განუ-აზღვრელი პატივისცემის გრძნობა. ამის შესახებ არჩი- 

) მუნახარეს შისახებ იხ, ალ, ბ:რამიძის თეიმურაზ პირველი (თეიმურაზის თაზულე- 

ბათა კრებულში, გვ. 211). 
” აქ არჩლი გა” დავლიეთ აგოზებს მკითხჯელს თეიმურაზის საკუთარ სიჯყვებს (მაჯა- 

მას“- ბოლო! იტყვაობიდ „ნა: 
ლექსო ჩეძი სჯობს გვ-რად და ტკბილ:დ სას”ენლ,;დ ყურიLა, 

მაშინც რუსთველსა აკებენ, მე იმან გამაგულისა. 
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ლიც ხაზგასმით ამბობს: „ნახეთ, რუსთველი მეფესა რა ტკბილად გას ი“ 
ტყვებოდეს, ესათნოება, ეკრძალვის”-ო, რუსთველის მოკრძალება 

და თეიმურაზის რიხი გამოწეეულ-ა მათი საზოგადოებრივი მდგომარეობის 

სხვაობით. „თქვენ ბატონობა შეგშკენის, მე ყმა ვარ შესაფერი"-ო, ეუბნება 
რუსთველი მეფეს, ხოლო მეორეგან მე2– თავმდაბლობასაც იჩენს; „ისიც ავად 

#ჩაპომართეეს, რომ აქამდი არ დაგითმე; ასრე მმართებს, ფერსთა გბა- 

ნდე გარმორტყმული არდაგით მე". მაინცადამაინც დიდი კრძალულების მიუხე– 

-დავად რუსთველი უკან არ იხევს · თავისი ლიტერატურული პოზიციიდან და 

„თეიმურაზს თავმომწონედ გად»ჰკრავს: 

საქართველო სჯვსე არის, ჩემი წიჯნი ყველჯან გაპჰუსს, 

მე ვარ ძირი ლექსის თქმისა, მშელექსე5ი ჩემზე შე5ობს, 

თეიმურაზი არ ღებულობს ამ დებულებას და პირველ მთქმელობას აკუთ- 
ვნებს ჩახრუხაძეს: 

ჩახრუხაძემ უწინ არ სთქია, რად იპარავ პირველ თქმასა? 

რას მიერჩი მას რიტორსა, არ ანებეტ ბისსა მ.სსა? 
ვეჭვ, მას დარჩ.ს ბირეელობა, დაიხიოს შენი მაLა, 
თორემ ეპკითხოთ ქორანიკონ!, ზაგიჩ§დების შენი ბას». 

თეიმურაზი სხვა ბრალდებასაც უყენებს რუსთველს: „ერთი ამბავი აიწყე, 
ბოლოც სხვათ შეგითავესა4«-ო, 1) ამასთან „რაცა სთქვი, იძულებითა, თამარ 

მეფემან გიბრძანა“, ხოლო მე ,,ჩემის ნებით გამოვსთქვი"-ო. ამასაც არ კმა– 
რობს გაკადნიერებული გვირგვინოსანი-პოეტი და რუსთველს მიახლის: „არ 
თუ მჯობდე, ვერც მედრები“-ო. მეორეგან კიდევ მეტ თავხედობას იჩენს და 
მოპაექრეს უკადრისი სიტყვებით უმასპინძლდება: 

კაცი ამ ყოფნის პატრონი რად შეგედარო მევირეს“-ო. 

მაგრამ უფრო "საოცარი ისაა, რომ ერთ-ერთ ბოლო ეპიზოდში არჩილი 
პირდაპირ აღმაშფოთებელი სიტყვებით ალაპარაკებს მეფეს (1029, '4). 

რუსთველს სხვა გზა არ დარჩენია, თუ არ ისევ თეიმურაზის საკუთარი 
მოწმობით სცადოს თავდაცვა: 

მეფევ მოწყალევ, თქვენს წიგნში მგო5 ჩემი ქება სწერია- ო. 

მოსწრებულმა მითითებამ , თეიმურაზი უხერხულ მდგომარეობაში ჩააგდო,, 
მაგრამ ქედს მაინც არ იდრეკს და თითქოს ერთგვარ გამოსავალსაც მპოულობს: 

მართალია, შენი წიგნი კარგი იყო აქამჯისა, 
ახლა ჩემმა დააჭარბა, ამად (ს)რემლი ჩამ:გდისა -ო. 

თეიმურაზი იმასაც იკვეხის, რომ „საღვთო სწავლა“ ვიქადაგეო, რუსთველს 

კი მარტოდ „საეროს“ უტოვებს: „სა»ვთოს სწავლით ვერ ამიხვალ, საეროვე 
მოინახე“-ო. რუსთველი იძულებული ხდება თეიმურაზის ეს შენიშენა მიიღოს: 

  

1) იგულისხმება „ეეფხის – ტყაოსნის" სLგრძელება –ჩამატებათა ისტორია- 
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„საღვთო შენთვის დაიჭირე და საერო მე მიბოძე„-ო. არჩილის აზრით საკით- 
ხის ამგვარი გადაწყვეტა დიდ უპირატესობას ანიჭებდა თეიმურაზს, რადგან: 

ორი არის სიტყვის ცოდნა: ს-მღვდელო და საერიო, 

სამღვდელოსა ძცოდინარე საეროსამოერიო. 

თეიმურაზი გამარჯვებას ზეიმობს, რისიანობს და ზვაობს: 

რუსთველო, სი.ჟშყვით დაგაბი და შემიპყრიხარ . გაჭრამდი, 
შერედარე და «ერა ჰქმენ შეხ შემოწდომა ბეგამდი; 
ლომი მკვდარ) ნადირს არა სგამს დიდთაგა: მცირეს გოჭამდი, 
აწ მკვდარს რა გიყო, თვარემ– ჯა, თუ ცოცხალ იყო, Cეგჭ-მდი-ო. 

რუსთველს თავდაცვითი უნარი აკლდება, უფრო საეჭვო ხასიათის არგუ- 

მენტაციას იშველიებს და საყვედურს უთვლის თვითონ არჩილს: 

ხ ძუ ავად ვთქვი, თამარ მიფემ საჯილდოო რასთვის მ:მცა? 
ვინ შენს თავსა მაბაასებს მიღალატა, დანა დამცა"-ო. 

თეიმურაზიც ახელებს რუსთველს (904;4): 

ვინ ჯვაბა:სებს, ის არის შენის სისჭლისა დამა ევ4-ო. 

ბოლოსდაბოლოს რუსთველი თითქოს პოულობს სანუკვარ ფორმულას თვი- 
სი პოზიციის განსამტკიცებლად: 

“ სხვისგან ჩეჰს ქებას წყინულობ, მე ვითღა გაგაგულისო? 
თქვენს უკეთ ლეისი ვის უთ;ვამს მიჯხურთ, ან მარგე სულისო, 

მაკრამ ნაყოფი მოგისთვლავს მის, ჩემგან ჯანერგულისო! 

მთელ გრძელ პაექრობიდან ჩვენ განსაკუთრებული მნიშვეელობისად მიგვაჩ- 
ნია სწორედ ეს სიტყვა, ჩვენ აქ ვხედავთ არჩილის შეხედულებათა მთავარ გა– 

საღებს. არჩილს მართლაც დიდ პოეტად მიაჩნია თიიმურაზი, რომელსაც ბადალი 

არ უნდა ჰყავდეს თანადროულობაში, რომელსაც თანაბრად ეხერხება სამიჯნუ– 
რო თემატიკის დამუშავება და სულის მარგე უ„რიტორება“, მაგრამ მაინცადა–- 
მაინც თეიმურაზის პოეზია რუსთველის დანერგილი მშვენიერი ხის ნაყოფიაო. ამ 

დასკვნით არჩილი (კდილობს თეიმურაზსაც საპატიო ადჯილი მიაკუთვნოს ქარ- 

თულ მწერლობაში და რუსთველის მიმართაც ღარსეული მსაჯი გამოდგეს.. 

„გაბაასების“ XV,XVII და XVIII პასუხმი დაწვრილებით: გადმოცემულია 

თეიმურაზის ცხოვრ“ების ამბავი, აწუ ფაქტობრივ საქართველოს თითქმის ერთი 

მთელი საუკუნის (XVI საუ.უნის გასულისა და XVII-ის პირველი ნახევრის) ნამ– 
დვილი ისტორია. ამ.სთან სწორედ ეს პერიოდია საქართველოს ისტორიაში 

ერთერთი ყველაზე უფრო. მღელვარე და ყველაზე უფრო საშინელი თავისი ..შე- 

დეგებით. მეორე მხრით რუსთველიც გვიამბობს თავის დროინდელ ამბავს. უკა- 
ნასკნელს ნაკლები მნიშვნელობა აქვს, რადგან ამ შემთხვევაში არჩილი ემყარება 
ოფიციალურ საისტორიო წყაროებს, კერძოდ „ქართლის ცხოვრებას“, ავტორი 
საგანგებოდაც. კი შენიზნავს: „მის ჟამის ნაქძარნი ომნი და მის დროთ საქართვე“ 
ლოს დიდებულთ ნაქჰარნი სრულნი, რომელნი სწერია ცხოვრებასა შინა საქარ–- 

თველოსასა ვრცელად, აწ მე შემოკლებით ვთქვა ლექსად“ -ო. თეიმურაზის: .ამ– 
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ბავი კი წარმოადგენს საინტერესოდ ღა ორიგინალურად მედგენიუ საქართვე - 
ლოს (კახეთის, ქართლის და იმერეთის) ისტორიას. 

თეიმურაზის შესახებ არჩილს ექნებოდა სანდო და მრავალფეროეანი წყა. 
როები: ჯერ ერთი ის იყო თეიმურასის უმცროსი თანამედროვე, მეორეც. ზა5 
ცოლად შეირთო თეიმურაზის ღვიძლი შვილის-შვილი; მაწზასადამე, არჩილის გა5- 

კარგულებაში იქნებოდა ოჯახური გადჭოცემები და სხვა ინტიმური ხასიათის 
მასალები, არჩილი მთელი 12 წლის განმავლობაში (1664-1675) კახეთს განაგებ- 
და და თეიმურაზის მახლობელი თანამშრომლების წრეში ტრიალებდა. ოეიჭუ- 
რაზს ხანგრძლივად უხდებოდა იმერეთში ცხოვრება, ხოლო არჩილის მოღვაწე- 

ობაც უმთავრესად იმერეთთან არის დაკავშირებული. არჩილს შეეძლო დაწვრი- 

ლებით გაეგო. თეიმურასის · ცხოვრების ბოლო წლების ამბავიც (ე, ი. ირანი 
ყოფნის ღროინდელი ამბავი), რადგან 1663 წელს 1) მას ყაენის კარზე მოუხდა 
წასვლა და იქ მაპმადიანობაც კი მიიღო. ჩვენ იმასაც ვფიქრობთ, რომ არპილს 
პირადადაც უნდა ენახა თეიმურაზი, ერთგან ის აშკარად ამბობს: 

თავად ბატონი შეც ვნახე სიბერით მჯდომი კუბოსა, 

ვეღარ ცხენს ჯდომის შემძლები, მტერზედ – ვაი – უშუბოსა; 

„მისებრი საბელეწიფოსა დედამ სხვა ვეღარ შობოსა, 

კაცი რას გაიგომებდა მისის სიტყვისა უტკბოსა! 

მართალია, ეს სტროფი გვხედება თეიმურაზის გარდაცვალების შემდეგ 

თხრობაში, მაგრამ აქ კუბო ძველი ქართული მნიშვნე «ობით არის ნახმარი (ნი- 

შნავს ტახტრევანს, პალანკინს). თან ლაპარაკია კუბოში „ჯდომაზე4, რაც, (ცსა- 
დია, მკვდარზე არ ითქმის; კუბოში ჯდომა დაპირისპირებულია 
ცხენზე ჯდომასთან. სიბერით მოუძლურებულ თეიჭურაზს ცხენზე ჯღომა აღარ 
შეძლებია. უკანასკნელი ტაეპით ავტორი უეჭვოდ გვიდასტურებს, რომ მას 

მოსმენილი პქონია „ბატონის“ ტკბილი სიტყვები. 

მაშასადამე, ჯეელაფრიდან ჩანს, რომ არჩილი თეიმურაზის ცხოვრების სა- 

უკეთესო მცოდნე ;ნდა ყოფილიყო. როგორც, ნამდვილ ისტორიკოსს შეშეენის, 

არჩილს შეუმოწბჭებია თავისი ცნობები და ახალი მასალები ბეჯითი კვლევა-ძი–- 

ებით შეუკრებია. ამის თაოპაზე არჩილი დაწვრილებით გვიამბო?ს „გაბაასების“ 

წინასიტყვაობაში: „მეფის თეიმურაზის ამ ქეემოს ხსენებულთ სახელთა და სარჯელოთ 

ამბავი თვით მნახავთა და თანნაახლთ მის ყმათ ქართველთა და კაზთაგან Cსმე5ო– 

და, არა ხოქბა– არა მედ მართალი. 2) რამეთუ “ათორმეტ წელს კასეთს 

ვმეფობდი, მისნი დაზრდილნი და ნამსასურნი დარბაისელნი გვერთს- მაალ- 

დენ, ვჰკითხავდი ნაქმარსა მეფისასა და მიამბობდეს“-ო. არჩილი არც იმ:ს ივი- 

წყებს, რომ მკითზველი საგანგებოდ გააფრთბილოს: მართალია, ეს ამბავი აღე- 

წერე „მოწყენილობის““ ჟამს, მაგრამ უსაქმურობასა (და არასერიოზობაში) არა- 

ვინ ჩამომართვასო; „ეგება მოცლით ყოფას მიაჩემოთ, მაგრაჭ არ ვიყავ უსაქ- 

3) ამ წელს გარდაიცვალა თეიმურაზი ქალაქ ასტარაბაღდში. 

3) სახოტბო მწერლობის ბუ:ების გაგებისათვის დიდად საყურადღებოა» ეს დაპირისპირება. 

არჩილი სხვაგან-ც („ვისრამიანი“# 721,8) ამბობს: „კიცხვავე უჯეთესია ცუდ სოტბის მელე 

ლობასა"-ო. 
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მოდ, ოღონ ნამუშაკევი ეს გამოჩნდა%-ო. “გაბაასების“ ლექსითს ნაწილში არა- 
ერ · ხელ გვაგონებს ავტორი: 

მეფეთ ამბავიმეფემან შეკრიბა საქართველოთა. 
რაც მაLმოდა, ან მეჯახ,, ა”ბავი ვსთქვი ძე მართლები. 

ისტორიული ამბების გადმოცემისას არჩილი არ იჩენს პასიურ ობიექტი- 
Iისტობას და სრულიად არ კმაყოფილდიბა ქრონიკური ეპიზოდების 
უბრალო აწერით: „ზოგთ ვაქებ და ზოგთ ვაძაგებო“ – კატეგორიულად აცხა- 

დებს პოეტი. ამდენადვე „არჩილიანს“ აქვს მამხილებლობითი ხასიათი. ავ- 
ტორი პატრიოტულ აღტყინებაში მოჰყავს გიორგი სააკაძისა და ზურაბ ერ:ს- 
თავის გმირულ საქციელს (გიორგიმ და ზურაბმა ფოუიად სახიფათო აჯანყება 
მოაწყვეს ირანის საოკუპაციო ჯარის წინააღმდეგ და საქართეელოს დროები- 

თი განთავისუფლება შეძლეს, გიორგიმ მსხვერპლად გაიღო ირანში მძევლად 
დატოვებული თავისი შვილი, ხოლო, სურაბმა ცოლე გასწერა). პოეტი მაურ- 
ვალე და მღელვარე სიტყვებით ეხმაურება ამ ამაავს და შთამომავლობას ანდერ- 

ძად უდებს მათ მაგალითს: 

ეLე სა-მე მოურავმა: უცხო პქმაა და საკვირვალი, 

ვით ”შეჯმართა ამ საქმესა, არის თუმცა გულ=,დ რვალი! 
ეს ყვილასჯა5 უჯწელეა, სხვა სახელიც ქმნა მოავალი, 

უსაცილოდ ძართალია, არ ტყუილი, არ საკრძალი. 
სა”ელისთეის მათ ცოლშვილი ორთაკ დასთქეს, ეს ი/ოდეთ, 

ვი5 არ მეყ:ეთ მათ საქმესა, :რ იცით, ” ოძ დიდად სცოდეთ? 
სჯულისა და ქჭეყ?ისათვის რა იქძნების რასაც პყო/,დ.თ? 

აწესქმენით,ქართველებო,ანდერძსავით შვილს ეტყოდჯეთ! 

მოტანილი ნაწყვეტი დიდი ოსტატობით შედგენილი პატრიოტული 

მოწოდებაა. თავისი იდეური სიმაღლით ეს მოწოდება თვალსაჩინოდ გამოირ 

ჩევა იმდროინდელობის საერთო დაცემულობისა და სულიერი სიღატაკის ფონზე. 
ავტორიც მშვენივრად გრძნობდა,რომ სააკაძის თავდადება ერთგვარ #გამონავკ- 

ლისს წარმოადგენდა, ხოლო. გაბატონებული საზოგადოებრივი ფენის უმრავლე- 
სობას ზნეობრივი აღვირახსნილობა და უპრინციპობა ახასიათებდა. არჩილი მწვა– 
ვე გულისტკივილით ჩივის „საქართველოს ზნეობას+-ში: 

ვერ ხედავთ, მარტო ჩვენს ჟამმი რამდენი ავი რამ იქნა, 

რა ცრუ-–ფიცო1ა, რა ზაკვა, უნამუსობა რა იქნა! 

ქვეყნის დაცემის უმთავრეს მიზეზად: არჩილი თვლიდა თავადაზნაურული 

კლასის დაცემას. ამიტომაც ის ხშირად საკმაო სიცხადით აშიშვლებს ამ კლა- 
სის ზნეობრივ სიმდაბლეს და დიდაქტიკურ -–-დამარიგებლობითი ტრაქ ”ატებით 

(„საქართველოს ზნეობანი#« და სხვა) გამოსწორების გზებსაც უსახავს. ლევან 

დადიახის სიკვდილის ამბებთან დაკავშირებით · არჩილი მოგვითხრობს: 

ალღაღდებიან თავადნი, ერთიმეორეს გაიტანს, 

ერთიმეორის სიკვდილად! ძოვა, ამბნაგს მოიტან». 
ყწრთმ.ნეთს ზოცა დაუწყეს, თავს აშორებენ მო ი ტანს. 

XXIV



საყოველთაოდ ცნობილია არჩილის შესანიშ-ავი სიტყვები, გამოწუეული 
ზურაბ ერისთვისა და გიორგი სააკაძის ფეოდალური ქიშპით: 

ასე სჭვირსსაჰართველოსას დიდებულ”, გინა მცირეთა, 

აზგაედეტიან, იტყვ“ან: „უჩეშოთ ვინ იძღერეთა“. 
მდაბალს კ,ცს აო ახაეზეირენ.ი ტყვიას: „სა)სიჭირეთა!" 
კაცი სჯობს საქმე კეთილი ანტააო-–ძოგულქ1ვირეთ!! 

ცს სტროფი საშინელ განაჩენს იძლევა „ანგაარ%, „გულძვირ", ეგოისტ, ყოყო- 
ჩა და ტრაბახა თავადაზნაურობის მიმართ. არჩილმა დადი ტემპერამენტით და 
გულახდილობით ამხილა ყოველგვარ საზოგადოებრივ გრძეობას . მოკლებული, 
გულზვიადი და ზნეწამედარი არისტოკრატია. თეიმურასის პარით ავტორი 
ცხადლივ ამტკიცებს, რომ საქართველოს უბედურება შინაგან განაეთქილებასა და 

გაუტანლობაში უნდა ვეძიოთ და არა. საგარეო გა–თულებაშიო: 

მტერი რას უზ.მს ომდენსა, რომ ყმა პატრონხეჯ ნიიღებს! 

მძლავრისა მტრისაც ეგევე ერთს რასმე გზასა ჯაიღებს, 
თუ კაცი «იგნით საემესა აიშლის, ინას მოილებს. 

პოეტი კა”გად ხედავდა, თუ რა მნიშვნელოვან ძალას წარმოადგენდა ერთ- 

სულოვანი და ეროვნულ – სახელმწიფოებრივი თვალსაზრისით გამსქვალუ- 

ლი საზოგადოება, მაგრამ სადღა იყო ეს ერთსულოვნება და ეროვნულ – 

სახელმწიფოებ–ივი იდეალი? ამის სანაცვლოდ თითქმის ყოველი დიდე- 

ბული საკუთარი ანგარებიანი თვალსაზრისით მოქმკდებდა, მუდმივი შუღ- 
-ლითა და ქიშპობით კიდევ უფრო ასუსტებდა ისედაც უძლურ სახელმწიფო- 
ებ“ივ ორგანიზმს. ფეოდალურ გაფტანლობასა და კინკლაობას თავი ვერ დააღ- 
წია ეერც არჩილის სანაქებო გმირმა გიორგი სააკაძემ სახელოვანი მარაბდის 
შემდეგ გიორგიმ ბაზალეთის მიდამოებში იშიშვლა ხმალი აწ უკვე თეიმურაზ 

მეფისა და ადრინდელი მოკავშირისა და ნათესავის, ზურაბ ერისთვის წინააღ- 

მდეგ. ეს გარემოება ადარდებს პოეტს, ამაში ხედავს უ–მედო მომავლის მრის- 
ხანე აჩრდილს. არც თეიმურაზი იყო ამ მხრივ უნაკლო, კიდეე მეტიც, არჩილი 

ხშირად აგვიწერს მეფის ავზნე, მუხთალ საქციელს. თეიმურაზმა არად ჩააგდო 

“მისთვის ერთგულად ნამსახური ერისთავი და საკუთარი სიძე ზურაბი, მიჩენილ 

პირებს ღალატით მოაკვლევინა ის საფურცლეს, 1) არჩილი ვერ მალავს თავის 
აღშფოთებას და თეიმურაზს ასე ალაპარაკებს: 

ვირე ცოცხალვარ, ვინანი, სამუდმოდ ცრემლი მდი.:ა – და, 
რათ მოვკალ, ვით შემოვი ალ შვილის უნჯობი, ძმისადა, 

ნამსახულ–ი და კვლაე სიძე, ს“კეთე აქვს მ ოდგმისა და; 
ღვთისა მეშინი. და კაცთა მრცხვენის ჯმისა მყოფელსა, 
ჯული გაLმაგდეს, ხელი შემახმეს მე მის ლახვოიLსა გულთა მსობელსა-ო. 

ჩუ სხვათა შორის, მინდა ვისარგებლო შემ) ხეევით და აქ გავასწორო თეიმურაზის შესაზებ და- 
წერილ ნარკვევში (თეიმურახ პირვე=ი. ტფ. 1: 34) დაშვებული ერთი უნებლიე 1ვივს8-ი, სახელ- 
დობრ წარკვევის 174 გვერდზე მო»ჯავსებული და“პითის დახასიათება მი:ეცკისა ღა კლუჩარევის 

„ელჩობის წიგნიდან ზეებება არა თეიმურაზის მამა დავითს, არამედ თეიმურახის შვილ 
-დავითი, 
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"არჩილი იმასაც ამჩნევს, რომ მუდმივმა გარეშე, თუ შინაგანმა ომებმა მშრო– 
მელი მოსახლეობა ფიზიკურად გაწყვიტა, ხოლო ეს გარემოება ქვიყანას საში- 
ნელ ხიფათს უმზადებდ:, რადგან: „თუ ამოსწყდეს გლეხიკაცი, საქართველო 
დაძაბუნდა“. სამწუხაროდ ეს თავისთავად მარტივი და შესანიბნავი აზრი სრუ- 

ლიად არ სწვდებოდა ანგაარებით დაავადებული თავადასნაურობის გონებას. 

ისედაც შემცირებულ მოსახლეობას თავადაზნაურობა სასაქონლო ნივთად ჰყიდ- 

და უცხოეთის ბაზარზე. არჩილი ღვთიურ სამართალზე მითითებით აგონებს ზნე- 

დაცემულ საზოგადოებას ამ სამარცხვინო საქმის შესახებ, მაგრამ რა ფასი უნ- 

და ჰქონოდა იმქვეყნიური სასჯელით დაშინ-ბას, როდესაც ამ ქვეყნიური (ხოვ- 
რებისათვის ხელსაყოელი სარფიანი კომე–ცია ყველაფერს წყვეტდა. „სო- 

ფლისა და კაცის, ბაასობიდან არჩილი გვამცნებს სოფლის პირით: 

/ 
იმერეთს, ოდიშს, გურიას, კახეთსა, ანუ საქართლეთ, 

ვინ ჩემის ცრუ-ჯიდებისაჯ აქ რამე იუსამართლეთ, 

ტყვესტყვენვეთ, ზაკვით იფიცეთ და ამხანაგი მოზხაფლეთ, 

რამე მიუგჯოთ უფალსა, ბრძანეთ, თუ რითა განმართლეთ? 

უთუოდ დამახასიათებელია, რომ არჩილის მოწმობით საზოგადოების (თა- 
ვადაზნაურობის) ზნეობრივ დაცემულობას ერთგვარად ჰქონია ადგილი საქარ- 
თველოს ყველა კუთხეში („იმერეთს, ოდიშს, გურიას, კახეთსა, ანუ საქართლეთ"). 

არბილის სიტყვების სრულ დადასტურებას „ვპოულობთ გახუშტის საქართველოს 
ისტორიაში. XVII საუკუნის ოთხმოცდაათიანი წლების იმერეთის შესახებ ვახუ- 
შტი გვიამბობს: „არღარა იყო პირმტკიცეობა; არამედ (იყვნენ იმერნი) გან– 

რყვნილნი, ფიცისმტეხელნი, ტყვის-მყიდველნი, მადომნი, მკრეხელზი, უკეთურნი 
არა თუ წარჩინებულნი, განა მდაბიურნიცა"-ო. ?!?) უკეთეს სურათს არც: 
ქართლ-კახეთი იძლეოდა: „ჟამთა ხანებთათა შემოხდა უმეტეს პირველისა ქცევა და 

ზნენი ყიზილ?აშთა; და დაუტევებდნენ ქართულთა, „იწყეს კეკლუცობა განცხრო- 
მა, მათებრ სმა-ჭამა, სიბილწე, ტყვის ყიდვა, მრუშება ვიდრე სოდომიადმდე. 

რამეთუ პატივისათვის და როქთათვის იქმნებოდიან მაჰმადიან და მიიღებ- 
დიან ყეენისაგან როჭიკსა«. 2) 

არჩილის აზრით «იმდროინდელი საზოგადოებრივობა თავის უფლებას აგებ- 
და. ძალმომრეობასა და უსამართლობაზე. ამ შეხედულებას მკაფიოდ გამოხატავს 

კაცის სიტყვები სოფლის მისამართით („გაბაასება, 230): 

სოფელო, სად იშოება აგრე წეფობა„ მთავრობა, 

მამული, ანუ სალარო, თუ გინდ; დიჯდი-ყაგრობა? 

აგრესიმართლითვინ იპყრობ!, ა5ნ ერთსა ვი5§ შეეაწრობა? 

ძალმომრეობა -– თვითნებობას მიჰმართავს და ანგარებას შეუპყრია გაბატო- 
“ნებული საზოგადოებრიობის როგორც საერო, ისე სასულიერო ფენის წრეები. 

1) ქართლის „ცხოვრება,.II, 216. 
ს ქართლის ცხოვრება, II, 131, 
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იმავე „გაბაასებიდან" გაკვირვებული კაცი ირონიულად ეკითხებ 

თავის აზირებულ ზოპაექრეს (232,233): 

ვინ ღაგიჯეროს, სოფილო, მეფეს ნუ «ნდა მეფობა, 
ს.ხელი ,ბრძოლა, ლ .შქო. ბა, კელავ ლხინი, ეარღთა მკრიეფობა? 

თავადთ–-მთავართა მთავრობა, ნე უნდა საქმის ხელთკონა, 
ახვავებადასძდიდრე, ქიშპები,წუ დაბაქონა, 
ბერეის დ“დ-დიდი სახელო, სულ უმცროსთ აგერ ოქონა; 
თუესარიპყოან,მაL, უთხარ, თუ თავი რითღა იგონა? 

არჩილი სხვაგანც ეხება სასულიერო წოდების ანგარების კითხვას და დარი- 
გებას იძლევა: „ნურვინ ქრთამითა დაიპყრობს, ნურც დიდგვარობით საყდარსა%-ო; 

მეფეთა ქებასა და სამხილებელში არ'ილი თუმცა დიდი აღშ- 
ფოთებით, მაგრამ კონკრეტობას მოკლებული ზოგადი შტრიხებით მწვავედ ამ- 
ხელს ზოგიერთ მეფეთა ზნეობრივ თვისებებს (74): | 

ვიეთოა ხელჰყვეს, ცუდს საქმეს მი!ყვეს, 
რჩეოლთ მეფეთა არად საქ-აოსა, 
იმღეოეს ცოფად ცოდვილთ საყოფად, 
საგიობელად ებაჯსა, ქნ.რსა; 
ვეთ ანათობდეს, ა-ად შფოთობდეს, – 
იბაძეს დათანს მიწად დამთქნაი სა, 

ად ისრ ს, ხზ რობო · 
ისა შეგვიდეს მდინარე მთქნარსა» ) 

ავტორი არ ზოგავს არც თავის სამხილებელ სიტსვებს (ასდაათნი, (3): 

მივდრკით მეფენი თანად და ეონწი და ძღეღელნიც ჩვენთანა, 

ჯზვამხელენ ჩვეხი საქმენი, ვით დავითს მაშინ ნათან». 

საქართველოს ცხოვრების სინამდვილე გაუტანლობისა და ზნედაცემულო- 
ბის საშინელ სურათს იძლეოდა (ამ სინამდვილითაა განსაზღვრული პოეტის შე- 
მოქმედებითი ინდივიდუალობა), არჩილი იშვიათი მიუდგომლობითა და პატრიო- 

ტული გულის ტკივილით აგვიწერს საქართველოს ცხოვრების მწუბარე ამბავს, 
მახინჯ მოვლენებს აძაგებს, ”ებათა-ქებას უძღვნის ეროვნულ გმირებს და, -რო- 

გორც აღვნიშნეთ, მათ, სამაგალითო საქციელს ანდერძად უღებს შთამომავლო– 

ბას, არჩილის რწმენით უკეე ქრებოდა საამაყო ძველი გმირული Lული და იმის 

სანაცვლოდ გაბატონებული საზოგადოებრივი კლასის შეგნებაზი ფეხს იკიდე- 

ბდა ვიწრო წოდებრივი თვალსაზრისი, უკიდურესი ეგოიზმი, „უჩემოთ ვინ იმ- 

ღერეთას“ · ფილოსოფია... ამიტომაც პოერ დიდაქტიკოსს მსოლოღ საოცნებო - 
იდეალად ეხატება სნესრული გმირის რომანტიკული სახე (სოფ. და კაც., 279): 

ვახ, ეახ, რა სანატრელია მოყმე ასეთი Cქიეველი,, 

სულმტკიცე სათნოებითა, ჟიესნ სა არ მ-ჟცეველი; 
ცხენ აბჯარ დაუკლ;ბედ.ი, მა”ა/ი, არ გაიჯცეველი, · 
ისის სჯულისა მტერიკა მებრძოლი, სახლ. დაზე/ეველი. ?) 

  

1) ამ თხხულებაში არჩილი დიღ ხოტბას ასხანს ალეკსახტრე მაკეჯონელს, სოლომონს ებრა- 
ლთა მეეე ასსტანტიე დ- დს, დავით აღმაშ;ნებელს, თამარს, ბიოოგი მესამეს. 'ძაპარასს, პეტ- 
რე ცარს და სხვ. ავტორი გახსაკ.ოთრებული (ოწიწე'ით იLს.ნებს პეტოეს. “ომელსა/| პირადად 
ხლებია, მაგრამ „ასეთს დროს შევივდი ვეღარვის, ყოფა აI-სთვის დაპწარებია“ -ო – მწუხარებათ 

დასძენს. ' | 

24) „თ-იმურაზისა და რუსთველის გაბაასებას“ გარდა თავისი ზოგად-ისტოოიული ინტ“ 
რესისა, დიდი 2ნიშინელობა აქვს კერძოდ როგორც თეიმურა პირველის პირველზაოისხოვან 
საბიოგრაუფიო წყაოოს. « 
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არჩილის სოციალური იდეალია პატრონყმური (ბატოწყმური) ინსტიტუტი და 
ამ ინსტიტუტის საფუძველზე აღმოცენებული ფეოდალური მონარქია. თავისი 
დიდაქტიკურ-აღმზრდელობითი მოძღერებით არჩილი ემსახურება პატრონ- 
ყმურა რეჟიმის განმტკიცებას. ყმებისგან პოე ზი თხოულობს ჩვეულებისამებრ 
'წარბშეუარელ მორჩილებასა და თავდადებულ ერთგულებას: „თავის პატრონსა 
დ.მონდით კარგ-გულად, ნუ ავპირეთა“-ო ისწავლება ის („კაცის და სოფლის 
ბაასი“, 274, 3). ქვეყ#5ისა, პატრონისა და სჯულისათვის თავგანწირვა „არჩი- 
ლიანის! ზნეთსწავლულების საფუძველია. ეს შეხედულება მკაფიოდაა გამოხა- 
„ტული აღნიზნული ბაასის შემდეგი ტექსტით: 

შეირტყთ სარტყელი მჯულისა, „სიმჯნისა, გულადობჭისა, 

თქვენის ქვეყნისა სიმაგრის, ძეფეთა ერ».ულობის.; 

(სელი, აბჯარი გაიწყეთ სალაშკრო, ნადირობისა. 

როსცა დაჭირდეს პატროჯა, სჯობს, ვინც მალ მიესწრობისა. 
სიხარულით წადით ლაშქარ., თუკა სისხლი ზენ თხეო ჯეს, 

გვეყნისა და პატრონისთვის სასჯელს არვინ შეუღონდეს, 

მინცა მოკვდეს სჯულისათვის, დაიჯერე, ესე ცხონდეს, 

მსგავს დარიგებას იძლევა პოეტი სხვაგანც („ლექსნი ასეულნი", შეორე): 

ვერიდნეთ შურსა, ვეკრძალნეთ ცოდვასა მაკვდიხებელსა, 
პატრონთა ორგულებასა სიკვდილის შემძინებელსა.> 

მაგრამ ერთი იყო პოეტის იდეალი და მეორე ცხოვრების სინამდვილე. 
პოეტის თვალწინ გავლილმა ისტორიამ არა ერთი და ორი მაგალითით ცხად- 
პყო პატრონყმური ფრჩობისა და წინააღმდეგობის შემთხვევები. თუმცა -არჩილი 
დამაჯერებლობითი ' ტონით გვარწმუნებს: „ყმას პატრონზე გაემარჯვოს, , არ 

გვასმია ასრე ძველად"-ო, მაგრამ ამ მსრითაც უნდა პქონოდა მას მიღებული 
კარგი გაკვეთილი, აკი ერთგან დიდი მწუხარებით გვიამბობს: 

თუ ყ?პა ბატონს მოერევა, აჯას ალარ გამოართვამს. 

ბევრია რომ ღმერთსაცა პაკმო:ს, პირში სულსაც ამოართვამს: =- 

თ სოციალური კიბის საკითხში არჩილი უფრო გვაროვნული პრიორატეტო- 
ბის თვალსაზრისისაკენ იხრება, თუმცა ·დიდ როლს. ანიჭებს. აღზრდას, პირად 
«ღირსებას, ზნეობრივ სიფაქიზეს. ამ მხრით საყურადღებოა შაჰ-აბას ყაენის პი- 
«რით გამოთქმული შემდეგი სიტყვები: 

კაცი უნდა ან გჯარად და ა:ნ სწავლაში გაიზარდოს, 

თუ !Lიბრძნეში გაიწვრთნების, უჯვ„რომან,ჯ გაივ,რდოს, 
თვარ უგვარო ზვარიანსა ცუდა იხ ვინმე შეუფარდოს, 

უგვარო თუ არას იწვრთის, სიკეთე ვით გა ,მარდოს? 

„ასდაათ"“ ლექსში (20) პოეტი სასოწარკვეთილებით იძახის: სვე 
უაზიონი გაგვილაღდეს, უმეცარნი პატივს იცნეს–-ო. ან და კიდეე (ქვე, 37); 

კაცნი მდიდარწი ქვე ჩასხდენ ქვეითნი, უნუზლონია, 
ამსე სრდენ ცხენთა რაინდთა მონანი” უაზნოზი:, 

“სიბრძნის Lაქძეთა შეესწრნენ თავხედნი, უმეცნონია. 
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არჩილი კატეგორიულად ჰგმობს „ხელით“ (ე. ი, თანამდებობით) „აზნაურ- 
შვილობას", ჰკიცხავს ყოყოჩობასა და ამპ.რტაკნულ ქედმაღლობას, პკილავს ბა–- 

ქიობას („ზნეობანი", 53): 

ვი5 ხელით ახნაურშვილობ, გამეცალე, წადი იქით 

რად ჯგოპია, უგუნუოო, ბოძნის ვი' გ.წმე მაგით იკით? 

თუ არ დაშლით, გოშვოთ:ა გიჯობ.:თ დჯოხითა ღა გინდა ბაქით! 

გვაროვნულ ყოყოჩობას არჩილი უპირისპირებს პირად ღი“სებას, პირად 

უნარს, პირად დამსახურებას: „ნურც ვიქებთ მამა-პაპასა, ბრიყენი ვიკვნეთ თუ 
გვარიან“-ო („ასდაათნი, 14, 1-3). პოეტი საგანგებოდ აფრთხილებს სიმონიის 
სეწით დაავადებული ეკლესიის მსახურთ: „წუ“ეინ ქრთ.მითა დაიპყრობს, ნურც 
დიდგვარობით საყდარსა"-ო, „ვისრამიანით“ მხილებულია სამღვდელოებას ფა- 
რისევლობა (739): 

ბერო, თუ სოფელს ეერა სთმობ, კუნ6კ,ულით რას იბერები? 

თუ რამ იცოდე, გვიბრძახე, თო” ცუდად ·უ იბ)რები. 

არჩილის ზჩეთსწავლულების ნამდვილ პრაქტი ულ სახე=«მძღვანელოს წარ- 

მოადგენს „საქართველოს ზნე”ბანი“ და „სოფლისა და კაცის გაბაასების+ ზო- 

ჯიერთი თავები. ცალკე სენტენცია-ზეგონებანი გაბნეულია. აგრეთვე აეტორის 

სხვადასხვა ძეკლებმი (განსა-უთრებით სამივე ასე=ლ ლექსებბი). ზნეთსწა· ლუ- 
ლების პრაქ.უიკული დანი%ნულების თაობაზე საგანგებო ლაპარაკია „საქართვე-- 

ლოს ზნეობებში": 
ეს უხდა კაკმან იცოდეს, მის-მას დრო რაა: საქნელი, 
ნურას მიზჭეზობთ, ისწავლეთ, -ეს არი თქვენი მსწავლელი, 

ან და კიდევ: 

ბევრი. კაცი იმიზეზებს, არა მყაედა მომულელიო, 
სჩეობა რ.მ დაძეLწავლა ხარ«(ხ-ხარისა. ამვლელიო, 
ახლა რ:ლღა. პასუხი გაქვსთ, აი თქვენი მსწავლელიო. 

ვინ არ იწვრთნა. ძალ:მოპკვდები, ნუ ხარ ხანის წამვლელიო, . 

“ასევე „ასდაათ“ ლექსშიც (64):” 
დოდი ძე სLაკ:მე მათ »ოოის ამ სოფლიოთა მოწესეთ: 
მეფეთ, ნხედართა, მღვდეღ თ-თ:ვართ და მონაზონთა მოწესეთ; 

ვაჭართ, მუშაკთა გღ ახაკთა, – თვით თვიLით თქვენ გაიწესეთ, 
ვის არ იცოდეთ, ამიერ მითქვამს და ეს დაიწესეთ. 

„არჩილიანის“ ზნეთსწავლულება ჰგულისხმობს უწინარესად ყოვლისა . თა– 

ვადასნაურულ კლასს. ხაწილი ბრიქად აგრეთვე Lამღვდელოებასა და ვაჯრებს. 

გლეხკაცობა და „საერთოდ მწრომელი საზოგადოებრიობა გამორიცხულია არ- 
ჩილის ტრაქტატიდან, თუმცა %რომას !„მუშაკობას“), როგორც ზნეობის ერთ- 

ერთ მნიშვნელოვან მხარეს, ავტო“ი არ ·ივიწყებს და განყენებულად ქებასაც 
კი 'უძღვნის: ' 

მუშაკობა კარგი ზნკა, ზ: დგონ=ბა და სარქრობა, 

ბა“ვა, წიდვნა, ხენ, და «ეს .ა. მკის და სთვლისა მიL-მის დრობა, 

კაცს შემატს და გახარებს მო: აულის ბევრ–ს მოსწოობა. 
ვის მუშა პყაკს, თვითაი შვ ებ., ფრევია აზა(რჯუქრობა, 
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დამახასიათებელია, რომ „მუშაკობაშიც ავტორი კარგ ზხნეობად თვლის 
„ზედგომობასა·! და „სარქრობას“ (ე. ი. უფროსობას, მეთაურობას). პოეტი 
კიდევაც პკიცხავს «სეთ პირს, რომელსაც მუშა ჰყავს და თვითონ კი „შერება4 
(ე. ი. შრომობს). ერთი სიტ+ვით, ზოომის შეფასებაში არჩილი თავადახნაურუ- 

ლი კლასის თვ-ლსაზოისედან გამოდის. შრომის სანაცვლოდ თავადაზნაურობას 
სხვა რამ მოეთხოვება, სახელდობრ, ზრდილმა არისტოკრატმა კარგად უნდა 

იცოდესო ლაშქარ-ნადირობის წესები, ამასთან: 
მშვილდოს3ობა და ბურთობა, Lიმღერა, ტკბილი ბა5ია,. 
ზმა, სისილი და ლაღობა, ესე/ რამ კაის გვანია. 

ვინ ყველას უქჰობს, რა არის, მაშ, თუ არ ბრიყვი სვანია! 

კარგმა აზნაურისშვილმა უნდა იცოდეს „გარიგება. მარაქისა, მის-მის 
„ალაგს კაცის დასმა, სუფრის ბარაქიანობა, საამოვნო ქამა და სმა“. რასაკვირ- 

ველია, „ბევრ-გვარ უნდა ხილის დაჭრა, ბეჭის მოთლა, დანის მოსმა“-ო, სრული 

სერიოზულობით აცხადებს ზნეთმასწავლებელი. აბა რა ფასი აქვს ისეთ გვარი- 
შვილს, რომელმაც: 

არ იცის ზმა და ხუმრობა, არც ესმის, ვერ აიტანსა, 

აზნაურშვილად არ ვარგა, ჯარში ნუზლს არ მოიტანსა, 

გარ რასმე შემოიჩანჩილავს !, ვერას გაიწყობს კი ტანსა. 

ცხენსა და ქორს ვერ ეწყობა, მწევარსა ვერცა “მყეფარსა. 

ზნეობის სანაქებო თვისებებია ხელკაშლილობა, უჯ ვობა,.პურადობა და მის- 
თანანი. „ძუნწი საფუძველს აღიფხვრის და უბვი ამგებელია%-ო, ამბობს არჩი- 

ლი (მეორე ასეული, 26,4) ზრდილ არისტოკრატს მეშვენის:, თავმდაბლობა, 

კრძალვა, სიტყვატკბილობა, ამასთან მამაცობა, მხნეობა და ა. შ, ავტორი 

ვრცლად ჩერდება ბატონყმური ურთიერთობის საკითხებზე და გარკვეულ ნორ- 
მატიკულ კოდეჟსსაც ადგენს. ეს კოდექსი საგანგებოდ ითვალისწინებს საკარო 
„უთიკეტის წესებს, ხაზი ესმება მეფობის უზენაეს წარმოშობას („მეფე სიმართ- 
ლის მსაჯული ღვთისაგახ დაიბადება“-ო), აღნიშნულია სამეფო პატივის ფორ- 

მები. არჩილი კატეგორიულად თხოულობს ბატონყმური პრინციპით ხელმძღვა- 

ნელობას პრაქტიკულ ცხოვრებაში, „უფროსულ-უმცროსულ" წესრიგს და მის- 

თანებს. „სოფლისა და კაცის ბაას4%-ში კაცის შეკითხვაზე სოფელი იძლევა პრაქ- 

ტიკულ დარიგებას, თუ როგორი უნდა იყოს მეფე, დიდებული, მღვდელ-მოძღვა- 

რი, ვაჭარი: და საერთოდ ყოველი ადამიანი. მეფეს შეშვენის ჰუმანიურობა, მო- 

წვალეობა, მოსამართლეობა და სხვა მსგავსი თვისებები. ასევე თავადაზნაურო- 

ბასა და სამღვდელოებას. სოფელის პირით ავტორი ჰკიცხავს ისეთ მებატო- 
ნეს, რომელსაც „ამაანაგი სძულს, ყმაზედან ძვირია, არ იეფ არსა. ღარიბებისა, 

დავრდომი ლებისა და ქკრივ-ობლების შეწყალება და ქველმოჟმედება მიჩნეულია 
საუკეთესო ზაეობრივ თვისებად; სამაგიეროდ დაუნდობლად არის დაგმობილი 
სიძუნწე და სიხარბე: 

ოდეს ვახო ეგე ვინმე კაცი აგრე გასდილია, 
ავიგდო და გავიცინო, ეს ჩემი დაქადილია, 
_   

" თუმცა სამოსითა და გარე:ნული მოკაზმულობით ბაქიობას არჩილ) გმობს და პირდა-· 

ბირ ამბობს (ს. და კ. 290):–,,საკაცო მუდამ სა-კმელი მაონია ზნე-,კეთილობაზო, 
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რად არ ოცის უჯუნურმა§, არა მაგად მიეცეჭის, 

სიმ ხიდრე და საჭოველი თუჟა რითმე მიეცემი), 
უხამს მისცეს უქონელთა... 

ამ.დ მიეცა ღვთისაჯან, ამ სახე9ი ასე გაყო?ო, 
ამ ერთით გაპოიზარდნე5 ღარიანი, ყველას აყონო, 

პოეტს ერთგვარ უსამართლობად მიაჩნია, რომ „უმცოსთ ბევრი აქვთ, მრა- 

ვალნი რჩებიან პატა-პატიო; ზოგთ აქვსთ ზემკული სასერო დღა სხვათა არც 

კუპატიო"“. მაგრამ ამის წინააღმდეგ ამხედრება იენებოდა უარყოთა მთელი იმ 
სოციალური წყობისა რომლის საფუძველს თავგამოდებით იცავს ავტორი. 

ამიტომაც აღნიშნული სოციალუ“ი უკუღმართობის გასამართლებლად სოფელი 
იშველიებს შემდეგ კურიოზულ არგუმენტს: 

ყოველთ თუ სწორად მოგეცესთ დიდება ეგ საპატი«ჩ, 

აღარცა ღმეოთსა უ“ადლით, და არცა ის საპატიო. 

ეს კია, რომ ავტორი თხოულობს გლეხობისადმი ლმობიერ დამოკიდებუ- 
ლებას და ძალადობის აღკვეთას: „გლეხს ძალი მოაშორეთა“-ო აცხადებს კატე- 
გორიულად (სოფ. და კაც. ბაასი, 260,2). ოღონდ ლმობიერებისა და მოწყალე- 
ბის ღირსია მხოლოდ პატრონის მორჩილი და. ერთგული, ურჩი და მეამბოხე 
მკაცრად უნდა დაისაჯოსო (მეორე ასეული, 49,1-–-3): 

უღელი და აპაური კარგად მოსდრეკს მაღალს ქედსა, 
აგრევ მონას გვემა გვერდსა- ურჩაა საქძით, 'ენა-ყბედსა, 

კარგს- წყალობას ხუ. მოაკლებ, ავს – საბეჭროს დასადებსა. 

ან და კიდევ (იქვე, 72,1––3): 
რამა ჯ პირმან კადეიერი პატრონს სიტყვა შეჰკადროსა, 

ეერა სცნობდეს შესატყვისსა სიტყვა-მჭევოსა ძას მის დროსა, 

ერთ. წ-მს მიხედეს 'მურისგება, რისხეით მაLზე იავდროსა. 

ასეთივე აზრია გამოთქმული „ახლად შემოღებულ ანბანთქებაშიც: 

გვემა (ამს პატრონისაგან ყმისა მის შეუპოესა. 

არჩილის ზნეობრივი მოძღვრების კოდექსში საპატიო ადგილი აქვს დათმო- 
ბილი სწავლა-განათლების საქმეს, მწიგნობრობას, პოეზიას, პალეოგრაფიის სა- 

კითხებს და დეკლამაცია–დიქციას:ც კი. ავტორი აღთქმვად იქლევა: „სანამ 

ვცოცხალვარ, ვსწავლულობ, ეს მცნება არ დავივიწყო-“ო და მკითხველშიც 
(ცდილობს სწავლისადმი სუ+ვილის აღძვრას. პოეტი მოვარბებული თაიმდაბლო- 

ბით დასძენს, რომ „არვინ მყოლია მსწავლელი“ და პირადად სიბრძნეს ვშო- 

რავო, ხოლო სიბრძნე ყვილა ზნეობაზე უფრო მნიშვნელოვანად მიაჩნია:. 

სიბრძნეს ვერ სწორავს ვერა-რა, არც ისე მოსახმარია, 
მისი ნაყოფი ბევრია, ძირი აქვს არ განხმარია; 

სად ბახვალთო, თან გამოგყვებათ, საგძლადაც, მგონ, სახმარია. 

სხვა დაგრჩება და ის არა, გვერდთ გახლავს, ცათა კმარია. 
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არჩილი ამ მარით ისე შორს მიდის, რომ ბრძენ მონას უგნურ მეფეზე მაღლა 

აყენებს'(ასნი ორმუხლნი, 63): „სჯობს მონა ბრძენი უგუნურს მეფესა მოხუცე- 

ბუღსა"ბ, რადგანაც „მედეს გვირგვინი ვერ ბრძენ ჰყოფს, ბუნებით თუ არ პქონ- 

დესა4 (ასდაათნი,: 4,1). 

ავტორს არ მოსწონს არც უნებისყოფო, პასიური ბუნების. მქი.ნე ბრძენი 

(ასეულნი, 56,1): 

. არ მომწონს ბრძენე ძლიერი მორჩილი უჯუზურისა-ო, 

არ”ილი პირველი მწერალია საქართველოზი, რომელიც თავისი პოეზიით 
სწავლა-განათლებისაჯმი მაურვალე მოწოდების სანაქებო სავკმეს ენსააურება 
(„სხვათაც მოუწოდ სასწაუელოდ, ვარ მათი მაღლად მბმობარი%-ო (ზნეობანი: 

100,3). ეს ხაზი შემდეგში განაგრძო და იშვიათი ოსტატობით გაამ-ხვილა და- 

ვით გ” რამიშვილმა („სწავლა მოსწავლეთა"). 
განათლებისა, სიბრძნისა და ზნეობრივი ცხოვრების საფუძველად არჩილის 

კოდეჟსით მი:ნეულია რელიგია, კე–ძოდ“ ქრისტიანული რელიგია. თავის მხრით 
სწავლა-აღზრდა და გონებრივი, განვითარება რელიგიური აზროვნების საუკე- 
თესო წყაროდ შეიქნებაო, –- ასკვნის ავტორი-- რადგანა( სიბრძნე ადამიანს 

„საფუძვლად ღეთის შიშს. დაუდებს, ზედ სიყვარულსა აუგებს«-ო. აქიდან მოდის 

არჩილის დიდაქტიკურ-მორალური შეგონების რელიგიურ. ქრისტ-ა! ული სარჩუ- 

ლი. მოთმინება, თავზეკაკება, ზომიერება, ვნებათა-ღ; ლვის დათრგუნვა, სულიერი 
ცხოვრების იდეაღ იხ:ც:ა და მისთანანი არჩილის ლ აიარიგებლობითი მოძღვ4“ე- 

ბის მნიშვნელოვანი მბა#ეებია. ზნესროლი და ზრდილი ადამიანის იდეალური 

საზე პოეტს ასე ეხატება: 

კაცი უნაა პირველ იყოს მართალი და ღეთის მოშიში, 

სჯულ-მტ კიცე და ძოსამართლე, ნათლისჯების ეჯვას ნიში. _ 

„საღვთო“ ზნეობას ავტორი „საკაცობოზე+“ მაღლა აყენებს: 

თავსაც. საღვთო სჯობს, ბოლოსაც, კაცთა ზნე-საქმე რაც არი, 

როგორც ამ ნარკვევის პირველი თავიდან ვიცით, არჩილმა თავის დროზე 

გარკვეული პოლიტიკური მოსაზრებით თვითონ პგმო ქრისტიანობა და მაპმადია- 
ნობაზე გადავიდა. ეს მას შემდეგში სასინანულოდ გაუხდა. რელიგიური ხასია- 

თის ურვაც „არჩილიანს"· ძლიერად აფერვანებს: „ემბაზის შემგინებელი „წმინდა 

მყავ მტრისგან ძლეული“-ო–-სთხოვს პოეტი ღვთისმშობელს, რადგან ».ნება– 

მან გულისთქძათამან ჩამაგდო (კოდვის უფს, ჯრულსა“-ო (.„საქებელნი და სავე- 

დრებელნი ღვთისმშობლისანი“). დამახასიათებელია იქვე შემდეგი ტაეპიც?: 

უშველე არჩილს, მარიამ, ლექსს გიმკობს ვედრებისასა 

1) არზილია პოეზიის დიდაქტიკური მხარე კარგად შეუმჩ-ევიათ ძველი ქართული მწერლო- 
ბის მოამაგეებსა და დამფასებლება. ვახტ.ნგის სიტყვით (CიM-8IIMC, II, 401): მეფის არჩილის 
სა.არჯელ- სწავლაა დ.უცხრომელი. 

ანტო: კათალ-კოსი მაღალფარდოვჩნად: იუწყება („წყობილს-რყვაობა", 799, 1:2X 
მეფობითნი და საპატრონო - ყმობითნი ქცეულებ.ნი განკარ(გ ნა აღწერილით-ო, 'ენცი- 
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პირად ცხოვრებაში არჩილს არ მოსწრებია ცოტადთუბევრად ხანგრძლივად 
წკყკნარი და მშვიდი დრო; მან გადაიტანა დიდი შფოთი, მღელვარება, დაუდ- 
გრომლობა, ბრძოლა. პოლიტიკური მოღვაწეობის ასპარეზზე არჩილს ცხარე შეხ- 
ლა-შემოხლა უხდებოდა თავის მრავალრიცხოვან მოწინააღმდეგებთან: თანამ- 
შრომლებისა და მომბრეების მუდმივი გადაჯგუფება კიდევ უფრო უმწვავებ- 
და მერყევსა და სახიფათო მდგომარეობას. პოეტი-მეფე ხშირად გამხდარა ფე- 
ოდალების ფარული შეთკემულების გსხვერპლი (რასაკვირველია, დაინტერესებუ- 
ლი მეზობელი სახელმწიფოებიც მნიშვნელოვან გავლენას ახდენდა არჩილის პო– 
ლიტიკურ კარიერაზე). გაუტანლობა, ორგულობა, ღალატი არჩილის საზოგადო– 
ებრივი წრის უკურნებელ სენს შეადგენდა. მგრძნობიარე პოეტის გულმა კარგად 
აუღო ალღო გაბატონებული საზოგადოებრიობის მდაბალ ეგოისტურ ზრახვებს, 

თავადაზნაურული კლასის დიდი ნაწილის დაცემულობა პოეტმა საკუთარი თვა- 
ლებით ნახა. ბოლოსდაბოლოს -თავის საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ იჯღეალებ- 
ში დამარცხებული და იმედ გაცრუებული არჩილი იძულებული ხდება დასტო- 
ვოს სამშობლო მხარე და გაიზიაროს ემიგრანტული ყოფის მძიმე ხვედრი. ამი– 
ტომაც პოეტის როგ · რც პირადულმა ყოფამ, ისე მისი საზოგადოებრივი წრის 
სინამდვილემ საჭირო ნიადაგი შეამზადა იმისათვის, რომ უარყოფითი დამოკიდე- 
ბულების გრძნობა აღძვროდა წუთისოფლისა და ადამიანების მიმართ (როდესაც 
ვლაპარაკობთ ადამიანებზე, მხედველობაში გვაქვს გაბატონებული თავადაზნა– 

ურული კლასი: პოეტის წარმოდგენა „ადამიანებზე“ ამ კლასზე წარმოდგენით 
განისაზღვრებოდა). არჩილი თითქოს ზიზღით უცქერის ადამიანს, ადამიანი პო- 
ეტს მიაჩნია პირუტყვულ-ველური ინსტინქტების მონად („იცის ბრძენმან“, 

5,1-2): 
) რანი ვართ კაცნი? –- ცუნდრუკნი, არა თუ საწყალობელნი, 

წუწკნი, მიმჯონი სოფლისუი, თვისის სჯულისა მგმობელნი-ო. 

და განაგრძობს, რომ ადამიანი: „გარდასრულთა ყურს არ უგდებს, მის წინ 

მყოფთა ბრძენთა სიტყვებს ერიდება, ვითა ბნელი ნათელს ელტვის... ღმერთს არ 

ეშიშვის, უძღებობით მუცელს ჰმონებს". პოეტის შეხედულებით სიცოცხლე წამ- 

ერთია, სიზმარია და ზღაპარია („ლექსნი ასდაათნი, 74): 

ცხოვრება ჩვენი კვალსა ჰგავს ზღვაზედა ნავთ მავლისასა, 
გინა სიზმარსა ამაო , წუთ»-ერთ, ძილ-მოკლისასა, 
ღრუბელს––ქართ მიმოკვეთებულს, ანაზდ!:ა, დასავლისასა, 

ზღაპარსა დაუჯერებელს, მემუცლეთ გამომთქმლისასა. _ _ 

აქიდან მოდის არჩილის ნაღვლიანი ლირიკა: ერთი მხრით „უბედო ბედის“ 

ჩივილი და მეორე.მხრით საერთოდ წუთისოფლის გმობა. თავის სამფლობე– 

ლოს მოკლებული და უცხოეთში გარდახვეწილი პოეტის განცდებში მძლავრად 

"არის ჩაქცეული პირადული ურვის სამსალა. მოგონებანი ახალგაზრდული უჯარ- 
  

კლოპჰედისტის და კრიტიკოსის იოვანე ბატონიშვილის თქმით: „ამან (ე. ი, არჩილმა, ა. ბ.) 

აღსწერა კვალად ზნეობითი სწავლა ქართველთ ქცეულებისათვის“ (საისტორიო მასალა - 

ნი, 1, ზვ. X7). 
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დელობისა, მშობლიური ქვეყნისა, ოჯახური გარემოსი, ადრინდელი იმედებისა 
და გატაცებისა. „სიტყვა სანათლისღებოს“ დაუცავს ავტორის ლირიკული აღ. 

სარების მშვენიერი ნაწყვეტი, რომელსაც აქ ჭარბად დავესესხებით: 

მიადა გაგიტყდეთ, მოძღვარნო, სახიერ სხვაც რამ მინდაო, 

ძმანი მიჩვენო მშვიდობით და მჯთთან ჩემი ჯინ დაო: 

რა მათ მოვშორდი, სიბნელემ თვალები დამიბინდაო, 

ყირმაზად აყვავებული გული ნაღველმან ინდაო. 

სხვანი რამდონიი საყოლნი და ყრმანი ჩემთან შესდილნი, 

ზოგნაა ჩემნი გამადელნწი და სხვანი ჩემეი დასდილნი, 

კაამკოლ-მუსიაბები, მოლხანე, თან მოღიმილნი, 

იმერნი, კახნი, ქართველნი ვისითა() მქონდა ქა:იილნი. 

მახსოვს ლხიხსი და თამაშა, დღე და ლამე წართვით მღერა, 

-მხეცთა სრვა და ნადირობა, თავი ლაღად მომჭეღერა, 

ბურთაობა, მინდორობა, კვლავ ნადიმი, ჭადრაკ-მღერა, ს 

უხვობა და გასაცემი, სრულ ვითა ვთქვა, მოჰეღე რა? 

ეს მოგონებანი ავტორს აღუძრავს მწარე ფიქრებს; მით. უმეტეს, რომ 
თურმე: 

აწ იგინი ') უჩემობით არა სწუხან, ისოევ. ზმიან, 

ვინ ასპარეზს ასპარეზობს, მერმე სმენ და მღერენ, ზმიან; 

მე აღარვინ მომიგონებს, არ ვიცი, თუ რად მიხმიან! 

ბუტბუტობენ ზოგიერთნი, მგონი აქ ხანს ბევრს დახმიან-ო. 
' 

«მეფეთა“-შიც არჩილი ნაღვლიანად გადმოგვცემს თავის მწუხარე განცდებს 

და უფერულ აწმყოს ახალი პირობებისათვის დამახასიათებელი სპეციფიკური 

ლექსიკით უპირისპირებს ადრინდელ მხიარულ ყოფას: 

მე ტიტა პიტია და პურისიტნა 
უფროს ვირჩივე ცრუთა სახრდელსა, 

სიტკბო დამყაოდა, მექმნა ბაწარ-და 

საღეჯლად სულა არ გასაზრდელსა. 

ვიყ-ვ მხედარი, კარგ სახედარი, -» 

აწ. ვეკობ, შევგავ კაცს არადელსა, 

მწარე სიტყვებით განაგრძობს პოეტი თავისი უნუგეშო ყოფის გამოტირებას: 

ვაი ჩემს დროსა, სადღა მედრო სა 

სულ ძოღრუბლული დღედ ნათლისადა? 
მწუხრ-შესწრობილსა, ბნელთ შეპყრობილსა 

სადათ ვეწიო ჟანს დილისადა? 

საჯ შეისწაო, არღა ვისწაო, 

მე სადაურ სადმე ე(ვ)ლი სადა? 

მეფედ ვიწოდე, ვრ გავიწოდე 
ფეხი ჩემისად გუხებისადა, 

დავდევ თავი, არ ავად. ავი, 

საარაკოდა ქვეყნებისადა. 

  

  

სე. ი. პოეტის მახლობელნი („გამსდელ დასდილნი", ·„კაამყოლ-მუსაიბები", . ნათესავ-მე- · 

გობრები და სხვ.) 
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პოეტი ქვევითა,ც კონტრასტული სახეებით უპირისპირებს საოცნებო ნამყოს 

“უმსგავსო აწმყოს (აქაც გარკვეულად მჟღავნდება ერთგვარი -ოჯახური!, მოტი- 

ვირების მხარეები): 

დეს ვჭვრეტდით ურთიერთას მამაჩვენსა მხიარულსა, 

სდ. წაგვიხდეს იგი ჟანი, ვინა ვხედავთ აწ რომელსა? 

ეს სტროფი იხურება საუცხოვო რუსთველური ტაეპით (მოხდენილ ადგი- 

ლას” კი არის გამოყენებული!): 

ნუცა მტირი, ნუცა მიჯლოვ, ჩემო, ჩემსა სიყვარულსა! 

საყურადღებოა, რომ თავისი უნუგეშო ხვედრის სიმწარეს არჩილი სხვებს 

აბრალებს და საკუთარ საქციელში ზნეობრივი თვალსაზრისით საჩოთირო მო- 

მენტს არ ხედავს. პოეტი გულწრფელად მიპმართავს „მნახავთ,“ რომ დაუზო- 

გავად ამხილონ კიდეც, უკეთუ საძრახის მოქმედებას მოუძებნიან: 

ჩეზს გარდა სხვათა. ჩემთა მნახ:ვთა, მამხილონ, ავი ვიხე”ვყავ სადა-ო.· 

რაც შეეხება ბრძოლის ველიდან გაქცევას და უცხოეთში გარდახვეწას, ეს 
იძულების შედეგი იყო და არა ნებაკოფლობით გადადგმული ნაბიჯიო (როგორც 
სხვა მრავალ მეფეს ჩაუდენიაო): 

მრავ:ლთ მეფეთ დაუგდი. უმიზეხოთ მეფობანი, 

ჩემი რად გკვირსთ იძულებით სამყოფთ: გარიდებანი-ო. 

მით უმეტეს, რომ უთავბოლო ხეტიალით „აღვირჩიე მე სამარე+ და „ყოე–- 

ლისავე აღსასრულად · ესე ვპოვე მოსახმარე"-დო. პოეტი გაბოროტებით ეს- 

ხმის თავის (პოლიტიკურ?) მოპირდაპირეთ, რომელთაც ასე მოუშხამეს ერთ დროს 
8ისი ტკბილი ცხოვრება: : 

ჰოი ჩემს სვესა. სად გადამსვესა, 
მე სადაური სადით არესა, 
ბნელსა ჩამსვესა, სისხლი მომსვესა, 

მგონია ესეც არ მაკმარესა, 
მათი ნაქმარი, ავად საქნარი, 

· სულა მე დია დამაბარესა, 

სიცო +ხლე ჩემი, არ. ასაჩემი, 
რომ ზედავთ, ასე დამამწარესა! 

'სევდა-ნაღველით შეპყრობილი პოეტი თავის მძაფრ განცდებს ცხარედ 

ამჟღავნებს სოფლის გმობაშიც („სიტყვა სანათლისღებო“", 23): 

ბ + სოფელო, სუდამ ტრელობით, მიკვირს არ ცხრები რად არა? 
არ მოვსთელი "შუზი სიმუხთლეს, რაები მიყავ, რა და რა! 

ბ ვერვინ მოგირჩა უვნები, ცუდად ირბოლა, რა და რა; 

თუ არ უცებმან, წ-რმავალს ჭქინ წარუალი რა დარა? 

'ადამიანთა გაუტანლობისა და სოფლის მუხთლობის თემაზეა მთლიანად აგე– 
ბული არჩილის „გაბაასება ·კაცისა და სოფლისა". რუსთველისა და თეიმურა- 

ზის გაბაასების მსგავსად ავტორი თითქოს აქაც თავისებურად ეხმაურება ლიტე- 
რატუროლ საზოგადოებრიობაში აღძრულ ჰმ მეტისმეტად მტკივნეულ კითხვას: 

“სოფელს კაცი, კაცს სოფელი მუდამ ზრახვენ სიმუხთლესა,: 
ერთად ზაკჯვეს. თუ შენც იტყვი, არ ამბობენ სოტყვას მთელს»: 

ორნივ სწორად მოინდომებს ხან ბნელსა და'ხახ ნათელსა.



ავტორი ჩვეულებისამებრ აქაც განზე დგომასა და ნეიტრალობას ჩემლობს:: 
„აწ მე ვიტყვი მათ საქმესა, თქვენ შეიტყობთ უმართლესა«. ან და კიდევ: 

მათი საქმე მათ იუბნან, ნუ უდგავართ ჩვენ ნურც ერთსა, 

სოფელმან და. კაცმან სიტყვა თვით მიუგონ ერთმანერთსა; 

ზგაუსინჯოთ, რას იტყვიას ერთი-ერთზედ თუ რა ერთსა, 

მერმე გავბჭოთ სამართლითა, მადლი მივცეთ უფალს – ღმერთსა. 

პირველ საბრალმდებლო სი ტყვას ამბობს ადამიანი. სოფელი ერთი მხრით 
თავს იცავს ადამიანის--–მისი აზრით – უსაფუძვლო ბრალდებისაგან, მეორე მხრით 
კი თვითონაც შეტევაზე გადადის და მტკიცე არგუმენტაციით საკმაოდ უხერ- 
ხულ მდგომარეობაში აყენებს ფიცხ ·მოპაექრეს. 

კაცის სიტყვით სოფელი „ტრელია", მუხთალი, ცრუ... ადამიანთა (ხოვრე- 

ბა განუწყვეტელი ტანჯვა-ვაებაა წუთიერსა და მოჩვენებით სიხარულს მუდმი- 
ვად თან სდევს აუტანელი „გასაჭირი და მწუხარება. ადამიანი საცოდავი ძონაა 
ბუნების მრისხანე ძალებისა წუთისოფელი ისე უწესოდაა გარიგებული, რომ? 

ზოგიერთნი (საზოგადოების უმცირესი ნაწილი!) განცხრომითა და ნებივრობით 

ცხოვრობენ, ზოგიერთნი კი (საზოგადოების უდიდესი: ნაწილი!) უბრალო ლუკმა- 
პურსა და თავშესაფარ ადგილს არიან მოკლებულნი: 

ზოგს ამდენს მისცემ, სოფელო, რიცხვსა არ შეაგებინებ, 

ზოაჯი სიყმილით ძომყმარი გყავს, ნაცუნცლს მოაძებხინებ, 

მრავალთა სახლს არ აღირსებ, ერთ.ს ცამდის ააგებინებ. 
ძველს თავადს ღაღანიძესა ქეეშ გილოუეს დააგებინებ. 

მაინცდამაინც განცხრომა მუდმივად არვის შერჩება, მეფენიც და დიდებულ-- 
ნიც სოფლის მტარვალური ქცევის მსხვერპლი ხდებიან, მათაც საბოლოოდ 

დიდი განსაცდელი მოელით ცხოვრების გზაზე. ერთი სიტყვით, სოფელი რაღაც 
საშინელი მაჯლაჯუნაა, რომლის მსახვრალი ხელი ადამიანს განუზომელი ტან-- 
ჯეისა და წამების ტვირთად აწევს დასაბამითვე, შეუძლებელია იმისგან თავის 

დაღწევა. ამასთან წუთისოფელს თავისი „მიმზიდველი მხარეებიც ახასიათებს, 
სოფელს ხანის ხნობით სიტკბოც სჩვევია, ბედნიერების მირაჟიც. მაგრამ სწო– 
რედ ესაა საბედისწერო. ბუნებით მლიქვნელი და ცბიერი წუთისოფხლი კაცს 
ცთუნებით ჩაითრევს ბოროტების ქსელში, შემდეგ კი მოულოდნელად უმუხთ- 

ლებს და სამუდამოდ დაღუპავს, სოფელი ორპირია, მზაკვარია, მუხანათია. ამ- 

რიგად, ადამიანი სოფელს მძიმე ბრალდებებს უყენებს '), სოფელს ეს ბრალ- 
დებანი სასაცილოთაც არ ჰყოფნის. კაცს არ ავიწყდება, რომ მისმა წინა- 

პარმა საკუთარი საქციელით დაიმსახურა სავალალო ხვედრი: ადამისა და· 
ევას სულწასულობამ ადამიანთა- მთელი მოდგმა ცოდვის ალმურში გახვია, მა- 

გრამ ქრისტემ უკვე. გამოისყიდა პირველი შეცოდებაო. განგებამ ადამიანი 
„უფალყვნა" ნივთთა და უნივთოთა ზედა, მისცა „უფლება ყოველთა4“%, ყოველი 

არსი მას „მორჩილობს“, დამონებია. ადამიანმა ვერც ეს სიკეთე შეიღირსა, მდა-- 

ბიო ვნებათა-ღელვის აყოლებით, უგნურებით, უძღებებით და საერთოდ ზნე– 

  

1) სხვათა შორის, კაცი იმასაც ბრალად დებს სოფელს, რომ (318, 1); 

ბატონს გახდის უყმოდ და ყმას ოხრად დასვამს უპატრონოს-ო, 
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წამხდრობით ახლაც აგრძელებს თავის საძრახის და საკიცხ საქციელსო. ამი– 

ტომ რა შუაშია სოფელი? სოფელი ხომ კაცის ბედნიერებისათვის არის შექმნი– 
ლი, რად ვერ სარგებლობს ის არსთა შორის თავისი განსაკუთრებულად პრივი- 

ლეგიური მდგომარეობით? რად აჰყოლია ქვენა-ბიწიერ გრძნობებს და ღვთიურ 

სიბრძნეს დაშორებია? – აქ მარხია ადამიანის გამოუსწორებელი შეცოდების სა- 
თავე. ეს არის მიზეზი ადამიანის ტანჯისაო, სოფლის პირით ასკვნის ავტორი. 

ადამიანი უნდა განიწმინდოს ბოროტი გზრახვებისაგან სულიერად უნდა გან- 
'სპეტაკდეს, ეზიაროს . უმაღლეს სიბრძნეს და მაშინ სოფელიც გახდება მისი ნე– 

ბის ანსრულებელი მორჩილი ყმაო. ადამიანმა უნდა ჩაიხშოს ვნებათაღელვა, და– 
ითმინოს, თავმდაბლობა გამოიჩინოს. ასეთია არჩილის მიერ დასახული ადამი–- 

ანის ხსნის გზა. მაინცდამაინც ამისათვის სრულიად არ არის საჭირო სოფლის 
უარყოფა, მატერიალური სიკეთის აბსოლუტური გმობა და ამქვეყნიური ცხოვ- 
რებიდან გაქცევა. ოღონდო, აფრთხილებს სოფელი ადამიანს, მთავარია ზომიე– 
რება (ხოლო უძღებება და სიხარბე დამღუპვილიაო), „რომელმან ზომით, სიმა–- 

რთლით მიხმაროს, განაღამც ვარგვარ"ო სიამაყით ამბობს სოფელი. „საქართ- 
ველოს ზნეობებშიც“ გარკვევით არის ნათქვამი (97,1-– 2): 

ნუ გეშინიანთ, არ გიშლისთ, სოფელი ნურვის გინდაო, 

ცოლი ·და ბვილი, მამული, ძმა, სახლისკაცი, გინ დაო. 

კაციც იძულებული ხდება გულწრფელად აღიაროს სოფლის უპირატესობა: 

სოფელო, კიდეც გიზრახავ, არც გაგვეძლება უშენოთ, 
არას ვარგივართ, შენ არ გვყვეე, ეით სახლის ხე-ტყე უშენოთ. 

„ასდაათ“ ლექსშიც არჩილი გარკვევით იზიარებს სოფლის მიღების თვალ– 

საზრისს, ოღონდ თეიმურაზის მსგავსად სოფლის ნივთიერი მხარის ზომიერად 
გამოყენებას თხოულობს (78): 

! 
გოვეღი რვთი მის-მის დროს კაცთაგან მოისმარება.. 
კაი ზნე არის კაცისა 'სიბრძნესთან კარგ სახმარება. 

გამარჯვებული სოფელი თავმომწონედ იკვეხის: 
ძართალს გეტყვი: კარგი ვარ და დიაღ ძნელად დასათმობი, 

პირველ ტკბილი, საამოვნო, მერმე ანჩხლი, დაუთმოტი, 
დარცხვენილი კაცი კი ამის შემდეგ დარიგებას სთხოვს მოპაექრეს: 

ვით უხამთ შენი ხმარება დიდ-ხელმწიფეთა, მეფეთა, 
ძთავართ, დიდებულთ, სჯულის – თავთ, მღრდელთა არ სისხლთა მ"ქეფეთა, « 

მოლაშქრე-მონადირეთა, ვაჭართა ლართა მკრეფეთა, 
მდიდართ და გლახაკთ, მუშაკთა დილით-ღაშემდი მყეფეთა. 

სოფელი სიამოვნებით ასრულებს კაცის თხოვნას და ვრცლად მოუთხრობს 
საყოფაცხოვრებო წესებს. ავტორიც დასასრულ გარკვეულად დიება სოფლის 
მხარეზე და თავის ამგვარ საქციელს შემდეგი მოსაზრებით ამართლებს: 

რასთვის ძგონია სოფლისგან კაცი უცრუე. აწ ვიტყვი, 

თუ სიტყვა კარგად გასიხჯო, დამემოწმები, შენც იტყვი: 

ღვთის ბრძანებას გარდავიდა, მტერს უსმინა, ის მოსწონდა, 
ამითსოფელს დაგვამობა ი”"V""“““” ი.ა... 

ა” ნაგულისხმევია სიბრძნე. '“ · 
  

XXXVII



არჩილის საბოლოო დასკენით, ერთ დროს სოფლის ბატონად შექმნილმ. 

ადამიანმა ვერ შეიღირსა თავის მდგომარეობა და ბოროტი საქციელის წყალო- 

ბით (ღვთის ურჩობით) თავისი ყოფილი მონის მონობისვე მძიმე უღელში მოე- 
ქცა. ადამიანმა თვითონ დაიმსახურა საშინელი ხვედრი და თვითონვე უნდა გა- 

მოისყიდოს დანაშაული მორალური განსპეტაკების გხით. ერთი სიტყვით, „გაბაა- 

სება"+-ში ავტორი ავითარებს ცნობილ ქრისტიანულ თვალსაზრისს ადამიანის 

დანიშნულების თაობაზე. ამ თვალსაზრისხე დამდგარი პოეტი თავის ზემოქძე- 
დებაში ანელებს ცხარე პროტესტანულ ცეცხლს, აქა-იქ რომ ძლი;რად აჩენდა 
“თავ”. ქრისტიანული დოგმატიზმით შეიარაღებული ავტორი თუმცა სოფილს 

აძაგებს, მაგრამ განგებით განსაზღვრულ წესრიგს ვერ ეურჩება და თავის ნაღ- 
ვლიან ლირიკას რელიგიურ-მისტიკური განწყობილებით აზავებს. ამიტომაც არ- 

ჩილი არ არის პესიმისტურად მოაზროვნე პოეტი. მართალია, არჩილის პოეზიას 

ჭარბად ახასიათებს სევდა-ნაღველის მოტივები, მაგრამ სევდა- ნაღველი არ- 

გადადის სრულ უსასოობასა და გმობაში. არჩილი ერთგან კატეგორიულად აც- 
ხადებ („ლექსნი · ასორი მუხლნი, 100): 

სოფელს ვაგინებ, მაგრამე მიყვარს და ევერ ვეხსხებია. - 

პოეტი სხვების წუწუნსაც კი ჰკიცხავს ამ მხრით („სანათლისღებო“): 
სოფელმან ავ დროს მიმუხთლა, ცრუმ ”შემომყარა ესენი, ' 

მაგრამ მე მისად სახოუნლად ვერ მნახოს სხვისებრ მკვნესენი. 

დამახასიათებელია, რომ „გაბაასების“ წინასიტყვაობაში არჩილი ასე პასუ– 
ხობს პოეტ ·ჭდავით ჯაფარიძეს, რომლის ერთტაეპოვან ლექსს გამოუწვე– 
ვია თვითონ არჩილის გამოსვლა კაცისა და სოფლის ·საპაექროდ: 

დავით, უძრახეს სოფელსა, სხვათ ბრძენთა შე5ც აგიტანეს, 

მეარვემდურვი, მაგრაძე მგონია მეც დამიტანეს. 

როგორც აღვნიშნეთ, არჩილის შერიგება სოფელთან გამოწვეული უნდა. 
ყოფილიყო მისი რელიგიურ-ქრისტიანული სოფლმხედველობით. ამ მხრით დიდ- 
ყურადღებას იქცევს ერთი სტროფი „ასდაათ" _ ლექსიდან. (30): 

' კაცი უნდა, ვით თავისა, სხვათაც აგრევე მოყვარე, 

პე, უბედო ბედო ჩემო, ესე არსად შემომყარე, . , 
"მაგრამ არ ვთქვა სამდურავი, რადაგან ასე დამამყარე;. 

მხოლოდ მივის მეგობარი, ვინა შექმნა. ცათ სამყარე. 

«პოეტს სჯერა თავისი „მეგობრის« (ღვთის) უსაზღვრო მოწყალება „ცოდ- 
ვილთა“ მიძართ (იქვე, 51,1–-2): 

, ცოდვილთ გჯვხადიან მოქცევად, ნუვინ. წავიკვეთთ" სასოებასა, 
ფრიად ტვირთმძიმეთ თუმც ყელსა დიდი დოლაბი ზეეტასა.. 

აგრეთვე (იქვე, 55,1): 

არ არის ცოდვა “ასეთი, წყალობას სძლევდეს უფლისას, 

ქვეყნიური ორომტრიალით დაღლილი პოეტი თავის. „ცოდვილ“ სულს აბა– 

რებს იმ ყოვლად მოწყალე „მეგობარს" („მეფეთა4"): ! 

: განვლე მე ჩემი ცხოვრება მოწყენით, არა შვებითა, 

– .... "-' 
მივანდოთ თავი უფალსა, აძაოდ წუღარ ვშვრებითა. 
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დ » 
არჩილი თუმცა მწვავედ შეებრძოლა ირანულ-ფანტასტიკური ყაიდის სა- 

მიჯნურო-რომანულ პოეზიას, მაგრამ ბოლოსდაბოლოს მანც სა კმაო ხარკი გა- 
იღო ამავე პოეზიის წინაშე. ამის დამამტკიცებელია „სამიჯნურონის და გალექსი- 
ლი „ვისრამიანი“. პირიელით („სამიჯნურონითბ") არჩილი ერთგვარად ემიჯნება 
თეიმურაზ პირველს და იმის „მაჯამას", მაგრამ ვერც გავლენას უარყოფს და 
ვერც მოხარკეობას: 

მკითხველ-მთარგმნელნო, მაჯამას წილ'მეც ეს მამირთმეჭი. 

სამიჯნურო ლექსებიც სამ აგერ კიემო ჩამიგდია, 
ზოჯ მიჯნურთა საქპე კარგი მამწონ., ზოგი ამიგდი., 

ცოტა რამ ვთქვა,სრულ უთქმელი ვითომ არცეს დამიჯდი.. 
ჰე, მიჯნურნო, სამიჯწურო ყური ამას მოუგდია! 

სამიჯნურო მოტივებს პოეტი თითქოს იმისთვის გამოჰკიდნია, რომ „სრულ 

უთქმელი“ არც ის დარჩენოდა. სამიჯნურო პოეზიის სანიმუშო ძეგლად არჩილს 
მიაჩნია თეიმურაზის „მაჯამა" 1); 

სამიჯნუროსა ლექსებსა კარგად მოგვითხრობს მაჯამა. 

. არჩილის „სამიჯნურონი“ თეიმურაზის „მაჯამას"“ ძირეული მოტივების უპ- 

რალო გადამღერებას წარმოადგენს როგორც თემატიკის, ისე ფორმალური და- 

მუშავების მხრით, თუმცა ომონიმურ პრინციპზე (ანუ მაჯამურ პრინციპზე) აგე- 

ბული სტროფიკა აქ მხოლოდ იშვიათად გვხდება. არჩილის „სამიჯნუროს#“ არც 
გამოკრებილობა ახასიათებს. 2) სამაგიეროდ არჩილი სავსებით იმეორებს თეი- 
მურაზის მოტივებს: ,სილამაზისა და სიმშვეენიერის განყენებულ მკობას, გარეგ- 

ნულ-ხორციელი ათრიბუტების აღწერილობას, ბაგისა და ღვინის ქებას და მი- 

სთანებს. არჩილიც ამ მოტივებს თეიმურაზივით აზავებს მელანქოლიკური გან- 

წყობილების გამომხატველი სტროფებით, არჩილი ბაძავს თეიმურახს მხატვრუ- 

ლი ხერხების გამოყ -5ებაშიაც („სამიჯნურონი+“ იმეორებს „მაჯამას- ლექსიკ:ს, 
ეპითეტებს, შედარებებს, მეტაფო“ებს, გამოთქმებს, ომონიმებს, რითმებს..,). 

აღსანიშნავია, რომ ავტორი თითქოს უარყოფს თავის საკუთარ მიჯნურულ 

გატაცებას და ერთგან შენიშნავს: „ჭორად მეც ვინმე შემწამის-ო. თუმცა სხვა- 
გან გვიამბობს სატრფიალო ურვის თაობაზედაც: 

ვნახე მიჯნური ფარული, შემატყობინა: მაჯ.მა, 
მეც ამიყოლა ტირილმან, ეგზომმან მათმან გარჯამა, ჯ 

შეწყალება და გვერთ ხლება ვერ პოვა ჩემმა აჯამა. 

შესავალში არჩილი იხილავს სამიჯნურო „ზნეობას და მთლიანად იმეო- 

რებს რუსთველის მოძღვრებას ამ საგანზე. 

  

9" ') დაბეჭდ-ლია თეიმურაზ პირველის თხხოლებათა კრებულში (ალ, ბ„რამიქისა და ჯ. 
ჯაკობი:ას რედაქციით, რფ. 1934 გვ, 113– 125). . 

2) თუმცა.ქვესათაურაჯ ავტორს მიუცია „ლექსნი აქა-იქ თემულები-, რაც თეიმუოა- 
ას წაბაძვით არის გამოწვეული (შდრ. „გათავდა წიგნი მაჯამა, ლექსი აქა-იქ თქმულე- 

ი"). : – 
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, „ვისრამიანი“ თავისი ფანტასტიურობითა და ხორციელი ტრფიალების 
მოტივებით არა თუ ჩამოუვარდება, კიდევაც აჭარბებს არჩილის მიერ ამ მხრით 

დაწუნებულ რომანებს. თვითონ გამლექსავიც გაცხარებით შენიშნავს ერთგან 

(43,2-– 3): 

რამინ სად ნახეს ჭაბუკთა ერთს სხვაზედ რითმე კლებული? 

ან ვისს რით სჯობდა დარეჯX, ზილიხან გატოზებული? 

ის ფაქტი, რომი „ვისრამიანი, გაულექსავი რჩებოდა (ე. წ. აღორძინების 

პერიოდში წესად იყო მიღებული პროზული ტექსტების ლექსად გაწყობა), არ- 
ჩილს ახირებულად აუხსნია, სახელდობრ, თითქოს წინამორბედ გამოჩენილ პო- 
ეტებს საამისო ძალა” არ აღმოჩენიათ: 

მაგრა ვერ შეძლეს გალექსვა, მათ დ,რჩათ ქვე ჩაგდებუდ. ი. 

ან და კიდევ: 

ეს ეჭვი გულად მომიხდა, მათ ზ) ამად არ შეემართათ, 

სისშო, -სიძნელე ამბისა ლექ. ითა ვერ დაემართათ, 
„თორემ იძდენთა მელექსეთ რად დარჩათ, რა დაემართათ? 

არსებული „ხარვეზის! შევსება არჩილს თვითონ განუზრახავს „პირველ მი- 

ჯნურთ მკობართა" წაბაძვით (14.2): 

მაგრაზ წავბაძე ბრძენთ კაცთა, ჩემს პირველ მიჯნურთ მკობართა. 

არჩილი კარგათ. გრძნობს „ვისრამიანის“ გალექსვით გამოწვეულ უხერხულ 
მდგომარეობას და მოწიწებით ბოდიშობს ღვთის წინაშე: „ვით გთხოო ქება 
ცეცხლისა მოსავთა, შენს უცნობართა“-ო. პოეტი თავს ი'ით იმართლებს, რომ 
მეგობრებმა მირჩიეს, უქმათ ყოფნას ისევე შრომა სჯობიაო (60 – 61) და „წა- 
წყმედა ძალუც,; იცოდე,. ჯავრით თავისა წამებას+"-ო; თუმცა მაინც ყოყმანობს 
და ვერ ივიწყებს (62,2): „ეს კიდევ მაყენებს, ვაქებდე რად წარმართებსა“-ო. 

მთელი რომანის გალექსვა არჩილს ვერ მოუსწრია, ტექსტი გაწყობილია ნა– 

ბეჭქდი გამოცემის ?) 118 გვერდის ფარგლებში (ე. ი. ვისისა და რამინის ერთ–- 
გან შეყრამდე, თითონ ამ ამბის ჩართვით), თუმცა იმ თავითვე ნავარაუდები ჰქო- 

ნია საქმის ბოლომდე მიყვანა: 

რამინ ვისით არ დავაგდო ლექსთა ჩემთა უნაწილად, 

ჟამნი მათნი საჭირონი გაუხაჯო საქორწილად-ო. 3) 

ავტორს ერთგვარი ანდერძი დაუგდია (720,1): 

რაც დარჩა, ამის გალექსვას აღარვის დაგეცილები.ო. 

არჩილი ტექსტს სიტყვა-სიტყვით არ ლექსავს. ზოგ შემთხვევაში ტექსტს 

პკვეცავს, ზოგ შემთხვევაში კი ახალი დეტალებითაც ავრცელებს, ცალკე ადგი- 
ლების თავისებურ ინტერპრეტაციას იძლევა. ზოგ შემთხვევაში ებრძვის და 

: ) | ნაგულისხმევია რუსთველი, თეიმურაზი და არჯილის სხვა წინამორბედი პოეტები. 

9) ვისოამიანი, ტფ. 1884. 

2) შესაძლებელია ამით ნაგულისხმევი იყოს ვისისა და რამინის არა საბოლოო “რე «ღლე:· 

ბა, არამედ პირველი შეყრაც. 
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ეკამათება ძეგლის იდეურ მხარეს. ერთი სიტყვით, გამლექსავი თავისუფლად და 
თავისებურად ამუშავებს მასალას, ოღონდ საერთოდ არ შორდება დედნის ში- 

ნაარსეულ მონაცემს, არ არღვევს სუჟეტურ წყობას და თანმიმდევრად მიჰყვება 
ამბის განვითარებას. 1) ეს კია, რონ ბოლოში ტექსტს დართული აქვს დედნის- 

თვის უცნობი პატარა თავი: „ძიძის სალაღობელი სიტყვა“. განსხვავებულადაა 

აწერილი ვისის და რ.ამიხის შეყრის სცენაც. ტექსტური შემოკლების გასამართ- 

ლებლად არჩილი. იმოწმებს რუსთველს (67,1): 

გრძელი სიტყვის შემოკღ ება რუსთვლისაგჯნ მერგო წილად-ო. 

გამლექსავი ვერ ურიგდება „ვისრამიანის“ ზნეობას. გვერდს უხვეეს დე«აკა- 

ცის უარყოფითი დახასიათების შემცველ ადგილებს (გამოცემის გვ. 18--19), 

ქალ-ვაჟის სიყვარულისა და ფრინველთა სამეფოს ურთიერთ სქესობრივი ლტო- 

ლვის ანალოგია მას ერთგვარად შეურბილებია (შდრ. გამოცემის გვ, 98!. სხვა– 
გან დედაკაცთა საერთო კიცხვიდან „ზოგნი“ დაუცაეს: 

„რა კარგი არქვა მოაბადმან ოშანგს: დედანი ნებისაკენ უფრო იზიდვენ 

ვირე სახელისაკენო; დედანი უსრულად დაბადებულნია, მით მიწყივ თავისა წა– 
დილი მორევს. საწუთრო და საუკუნოს გასწირვენ ერთისა წადილისა გასრულე- 

ბისათვის და ამას აღარ გაიგონებენ, თუ ბოლოსა ჟამსა მოვყივნდებითოს. 

(„ვისრამიანი+”, გვ. 87). 

მოაბადმან ოშანს უთბრა, ვით არს დედათ ვითარება: 
უსრულს პირველ შესაქმითო ცთომა რათღა გებრალება? 

მაგრა ზოგთა ბანოვანთაეგ არვისგან ეკადრება. 

(არჩილი, 533,1 -– 3). 

არჩილი აღუშფოთებია და-ძმის შეუღლების მაზდეანურ წესს და ამისათვის 

სხვადასხვა ადგილას ურთავს (156,4; 160,1 -––2): 

ან დედმამათ. ან და-ძმათა ვით გაბედეს, ახა ღმერთო"! 

დედმაძისად ძე სიძედ და ქალი რძალად იქმნას ოათი? – 

ჰმამ და ცოლად ვინ შეირთო, ან დამ ქმარად თავის (ნრათ; 1) ი, 

პოეტი ძრახავს მოაბადის ახირებულ საქციელსაც (117.3): 

ჭკუათმყოფელი ხელმწიფე რას აქნევს ცოლსა ნათხოვებს? 

დამახასიათებელია. რომ გამლექსავი ერთგან ასე ალაპარაკებს ვისს (609,4): 

აუგს თუ არ გ-ნეეკრძალო, მელექსე ლექსს გაჰომითქვამს-ო. 

აქა-იქ ქრისტიანული ელემენტებია შეტანილი მახდეანურ-მუსულმანურ «ვის- 

რამიანში“. მაგალითად, ერთგან რამინი ასე მიპმართავს ძიძას (456.4): 

სსე გამხდარსა მარგე რა, თუ ღმერთი იცი სამებად. 

– 

' ვისრამიანის ვარიანტული ხაირობის შესახებ0 ის ალ. ბარამიძის „არჩილიანის 

ტექჰტისათვის", რომელიც დართული აქვს „არჩილიანის“ 1 ტომს. 
"ს ბრათი ნიშნავს „6იმ“"-ს,



ხოლო ძიძა- ვისს შემდეგი სიტყვებით საყვედურობს (660.1-–3): 

ერთ» სიტყვახედა არ სდგები, ვითა წისქვილი იქცევი, 
კამათელს ჰგევსარ, შაშს და,სვა, იაჯედ გარდაიქცევი. 

მართლმადიდებლად ურწჰუნო ვიდრე“დის არ §ოიქცევი? 

არჩილის „ვისრამიანში“ ზოგჯერ შეინიშნება სრულიად მოულოდნელი ანაქ)- 

რონისტული შედარებანი და ანალოგიები. აქ ასეთი ტაეპიც კი გეხვდება (372,3): 

ვიწ მას ემდურვის, დაინანI ბოღდანია თუ ვლახია.,, 

ამ მხრით საყურადღებოა ვისის სიტყვებიც ძიძის მისამართით (584): 

შენის რძით ჯაზრდას მიჯობდა, თუმც ძაღლის ძუძუ მეწოვა, 

გულსა შენ ძიერ ლახვარი, ვინ თქვას, რამდეხგაის მეწოვა! 
ძაგ საქმეს ჩემდა საქიელად არ მეტყვის თუში მეწოვა. 
შენ, ხაწუსისა ჩიქილა რად თავხედ შემოგეწოვა? 

როგორც აღვნიშნეთ, გამლექსავი აქა-იქ ' ზოგიერთი „ახალი თემატიკური 
დეტალებითაც ავრცობს და ამდენადვე ასხვაფერებს თავის დედანს. საილუს- 

ტრაციოდ შემდეგ ადგილს დავიმოწმებდით:: 

„ვისსა წინაშე მივიდა ძიძა და იგი დაღრეჯილი დახვდა, ცრემლისაგან მიწა დაესოვ- 

ლა. სარჩელი დაუწყო: ვარემდის ეჯე? ანუ აწ რაღა ·აჭირსო? იგი კვლაცა გაუწყრა ძიძას> 

და ღპრთისა და საუკუნოსა შიშისა დაიწყო საუბარი", 

(ვისრამიასი, 109). 

მირავიდა, კარი დახვდა შიგნიდამე მოზდებული; 
დაურეკა, გაცაუღეს. ნახა 'ქალი ქვე გდებული, 
ტიროდა და ყური პქონდა სხვის კერძ სითი-ე მიგდებული, 

ჩაიშთო და მიჯდა კუთხეს, სიტყვა იწყო აგდებული. 

გაიზმორა, დაამთქნარა, ამოიწყო მორულობა, 

მერმე ზევე აღიხედა, იწყო მისივ მელულობა, 
ზან კვნესოდა, ხან სულთქჰიდა, მოახსესის ხან ხუმრობა, 

-ჰრქვა: „ავია მარტოდ ყოფა,, სამუდამო უსტუმრობა“, “ 
გარდმობრუნდა ნამტირალი, კამო იწყო საუბარი, 

უთხოა: „მგონი ბევრჯერ მითქვამს, წუ ხარ ცუდია მოუბ.რი! 
სულა შე რას მეუბნერი, ხომ არა ხარ სხვათ უბარი? 

რა ვაზს ძირი "გახმობოდეს, იმას რაღად ძირს უბარი? 

(არჩილი, სტრ. 655-657). 

იშვიათ შემთხვევაში გამლექსავს ·შეუცვლია მოქმედი პირის სახელი. ერთ- 

ხელ შეცვლილია გეოგრაფიული სახელწოდებაც კი. ვიროს სანაცვლოდ ტექ- 
სტში იხმა“ება კვ ი როს. 1!) მოაბადის რეზიდენციას პოეტი. ხან მავრს უწო- 
დებს, ხან მარავს, ხან ერთსაც და შეო“ესაც (209,1): 

ურიცხვი შეკრბა ლაშქარი”მ.ა რავ ს?და მავრის გარებსა..” ' 

1) ეს ნაბიჯი, ალბათ, გამოწვეულია ცნობილი ცხოველის სახელის მზგავსების გამო. 
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„ გორაბი არჩილს გორბ.დ (გორბი) უქცევია. 'დედან ხელნაწერის ბა |- 
ლენით გამლექსავს ერთგან უსწოროდ უხმარია გამოთქმა „ფალავანთ ენა" (86,2 

თუმცა სხვაგან (88,2) მართებულ გაგებას იძლევა: 
ფახფურ ენას ფალაფურსა მუნ „სპარსულად ათარგმნებდა, !) 

არჩილი ცნობილია თავისი თ თარგმანებითაც, ასეთებია: 

1. ალექსანდრიანი, განთქმული საგმირო რომანი ალექსანდრე მაკედო 

ხელის („ხრვრებიდან ფსევდო-კალისთენის რედაქციისა. თარგმანი შესრულე- 

„ბულია პროზით. გადმოღებულია სერბული ენიდან. არჩილის ნათარგმნი ტექს- 

ტი ჯერ ლექსად შეაწყო და შემდეგ პროზულადვე დაამუშავა XVIII საუკუნის. 
პირველ მეოთხედში პეტრე ჩხატარაის ძემ (იხ. ამის შესახებ. ალ. ბარამიძის 

ქართული ალექსანდრიანი, „საქართველოს მუზეუმის მოამბე", IX 8, გე. 41-50|. 

2. მსოფლიო ისტორია, ანუ ხრონოღრაფი დასაბამითგან სოფ- 

ლისა კონსტანტინე პალეოლოდამდე. პირადად არჩილს ამ უზარმაზარი 

თხზულების მეო“ე ·ჭნაწილი უთარგმნია. პირველი ნაწილის თარგმანი შეუსრუ- 

ლებია არჩილის მხლებელს რუსეთში მღვდელ მონაზონ ბა გრატ სოლოღა- 

შვილს (პროფ. კ. კეკელიძე, ქართული ლიტ. ისტორია, 358-359). 

3. „აღსარება მართლისა სარწმონოებისა წმიდისა კათოლიკე და სამოცი- 

ქულოისა ეკლესიისაიL იერღსალიმელ პატრიარქის ნეკტარიოსისა (იქეე 

კპა8). ' 
"4. არჩილი გამოსაცემად ამზადებდა თავისსავე სტამბაში მოსკოვს ქართულ 

ბიბლიას. ამ მიზნით არჩილს შეუკრებია ბიბლიის სხვადასხვა ვერსიები, შეუ–- 
და“ ებია ისინი სლავური ტექსტისათვის და ხელახლად უთარგმნია (სლავური- 
დან) ისოზირაქისა და მაკაბელთა წიგნები, რადგან უკანასკნელნი 
ქართულად ვერ უპოვია. არჩილის დამზადებული მასალა დაედვა საფუძვლად 

ბიბლიის ცნობილ ბაქარისეულ გამოკემას (იქვე. 1,358). 
· .» 

» –_” 
: · არჩილის შემოქმედების მხატვრული. მხარის შესახებ ჩვენ მწერლობაში ორი 

“უკიდურესი შეხედულება არსებობს. ერთი რიგის მკვლევარნი სრულიად უარყო- 

ფენ ამ მხრით „არჩილიანის“ მნიშვნელობას. -გ. წ ერეთლის სიტყვით: „არ- 
ჩილიანს აკლია „ღრმა გრძნობა და ის სიცხოველე, რომელიც ჰბადებს მაღალს 

და ნამდვილს პოეზიას“. ') უფრო შორს მიდიოდა პ. უმიკაშვილი, რომ- 
ლის აზრით „არჩილიანს+. აკლია ის- აღმაფრენა, ურომლისოდაც თხზულებაში 
ჭველაფერია პოეზიას? გარდა"), 

ჩვენ დროში არჩილის მიმართ ნიპილისტურ დამოკიდებულებას ადგია 
პოეტი და მკვლევარი კ..· ჭიჭინაძე... უნდა პირდაპირ ითქვას, რომ უკანასკ- 

ნელისთვის (კ. 'ქიქინაძისთვის)” არჩილის პოეტური ღირსების დისკრეტიზაცია 
ერთგვარად დაკავშირებულია „ვეფხის-ტყაოსნის“ ჩანართების "საკითხთან. რო- 

გორც ცნობილია, "არჩილი იძლევა პირველ ეჭემიუტანელ დოკუმენტურ მოწმობას 

„ვეფხის-ტყაოსნის" .„გამგრძ ლებლებისა და. ყალბის მქნელების შესახებ, რაც არ 

ეგუება, კ. კი ჭინაძის, კონცეფციას: კ. ჭიჭინაძეს მოჰყავს არჩილის ცნო- 

ა) დავითიანი, მესამ ამო( მა, 1894, გე. XIX. 
შ). იქვე, პ, 3, უმიკაშვილის წინასიტყვაობა. გვ. X. 
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“რილი მოწმობა („ნანუჩას #უსთვლის ნათქვამში ბევრი რამ ჩაურევია, საბრალოს 

ვერ გაუგია, წმინდა რამ აუმღვრევია") და ყოვლად უსაფუძვლოდ ასკვნის: „ვე- 

ფხის.ტყაოსნის მკვლევარებმა დაიხვიეს უნიჭო, პოეტის ეს ორი სტრიქო- 
ნი ხელზე და მოისურვეს ამის საშუალებით პოემის ყველა სიმაგრეების აღება... 
არჩილ მეფის ზემოთ მოყვანილ ერთ ულაზათო თქმაში არც ერთმა მათ- 

განმა უბრალო ექვიც კი არ შეიტანა“-ო 1). 
· დამახასიათებელია, რომ კ. ჭიჭინაძეს გარკვეული ფორმალური თვალ- 

საზრისით ერთმანეთისთვის “შეუღარებბაა რუსთველი, თეიმურაზ პირველი, 
არჩილი, გურამიშვილი და ბესიკი. ობიექტურ სტატისტიკურ მონაცემს არჩილი 

თეიმურაზის წინ მოუქცევია, რასაც გამოუწვევია მკვლევარის უკმაყოფილება. ?) 

შეორე უკიდურესობის გამომხატველია პროფ. კ. კეკელიძე, რომე- 
ლიც. საერთოჯ სამართლიანად ცდილობს არჩილის რეაბილიტაციას, მაგრამ ამ 
“მხრით ძალზე აჭარბებს და სრულიად დაუმსახურებლად აყენებს „ჩვენ პოეტს 
გენიალური რუსთველის გვერდით. პროფ. კ. კეკელიძე წერს არჩილის 

„სამიჯნურონის“ მიმოხილვისას: „თავისი მოხდენილობითა და. პოეტური მშვენე- 

ბით ეს ნაწარმოები, მსგავსად თეიმურაზის მაჯამისა, პირდაპირ შედევ- 
რად უნდა ჩაითვალოს ქართულს პოეზიაში; ტყვილად კა არ იხსე- 
ნებს ამაში არჩილი რუსთველს, მას სრული უფლება აქვს ამ ლექსით 

გვერდში ამოუდგეს ვეფხის-ტყაოსნის ავტორს. თხზულება შეს- 
სდგება სულ 46 ტაეპისაგან, რომლები, ერთი მეორეზე უკეთესია პოე– 
ტური თვალსაზრისით"-ო. 7?) 

კარგი შეხედულებისაა არჩილზე, როგორც პოეტზე, აკად. მ. ბროსე. 

ბროსეს სიტყვებით: „570 6ხIი MVC90M XCMCIIMI8IVM9 M 0MV0M0M L0CVIმ6ნ66%, #0 
Xხგ6ნნხI ს0MI6)ხ M 017 M99MხIM #03X»" 1) დადებით შეფასებას აძლევს 
არჩილს პავლე ინგოროყვა: „მეფე არჩილი, ავტორი ამ სტრიქონებისა 

#ლაპარაკია ნანუჩას ყალბისმქნელობის მოწმობაზე, ა. ბ.) რაც არ უნდა იყვეს, ნი- 
კქიერი პოეტი იყო და მას ჰქონდა იმდენი ესთეტიური ტაქტი, რომ აღშფოთე- 
ბულიყო იმ ბარბაროსული დანართებით,: რომლებიც შეუტანიათ რუსთველის 

„წმინდა“ წიგნში ნანუზას და სხვა ყალბისმქნელებსი. 1) 
განსაკუთრებული ფორმალურ-მხატვრული ღირსებით ვერ დაიკვეხის არჩი- 

ლის ვერც „სამიჯნურონი“ და ვერც მისი სხვა რომელიმე ნაწარმოები. არჩილის 
შემოქმედების დიდ იდეურობას, სამწუხაროდ, ვერ ამშვენებს შესაფერისი მხა– 

ტვრული სამოსი. პოეტური ოსტატობის თვალსაზრისით „არჩილიანსიბევრი აკ- 
ლია. განსაკუთრებით აღსანიშნავია არჩილის ლექსების რიტმული მოუქნელობა, 

I ალიტერაცია ქართულ შაირში და და ვეფხის-ტყაოსნის პრობლემა, ტფ. 1925, გვ. 40 

(და-ოფა ჩვევია, ჯ. ბ. შდრ. აგრეთვე მისივე, რუსთაველს გარშემ» ტფ. 1928, გვ. 18-19. 

9) შდრ. იქვე, გვ. 27. (რასაკვირველია, ჩვენ ოდნავ იმის თჟმა არ გვინდა, თითქოს არჩი- 

ლი პოეტური ღირსებით თეიმურაზს სჯობნიდეს, მაგრა3 მაინც საგულისხმოა კ. ჭიჭინაძის და- 
კეირვება). - 

მყ) ქართული ლიტ. ისტორია, II, 417; დაყოფა ჩეენია, ა. ბ. 

ა 0 (90V3MMCM0M MMCხM56 სმხი ჩ0MMიი, CIი. 577, დაყოფა ჩვენია. 

·) რუსთველიანა, 1, გვ. 5. 
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რითმული სიღარიბე და პოეტუ”-ი ფიგურალობის უფერულობა (ავტორი ან 

მხრით ან პრიმიტიულია, ან, და უმეტეს შემთხვევაში, ეპიგონურად იმეორებს 

რუსთველისა, თეიმურაზისა და სხვების უ!:ვე გაწყალებულ შედა”“ებებს, მეტა- 
ფორებს, ეპითეტებს და მისთანებს). მხოლოდ ალაგ-ალაგ და იშეიათად ამჟღა- 
ვნებს არჩილი გამომსახეელობითს მოქნილობასა და მხატვრული გამოთქმის ენერ- 

გიას, დიდი პოეტური ტემპერამენტით არის აღბეჭდილი „თეიმურახისა და 

რუსთველის გაბაასების4“. ცალკეული თავები (მაგალითად, გიორგი საა.აძის თავ- 
დადება, მარაბდის ომი, გლოვა დედოფლისა და სხვ.). გულწრფელი და ამაღელ- 
ვებელი პათოსით სავსეა არჩილის პატრიოტიკა, ღრმა და ნაზია არჩილის ლირი- 

კა. იშვიათად მოეძებნება, მაგალითად, ბადალი ქართულ მწერლობაში ჩეენი ნა– 

რკვევის ეპიგ”აფად წამძღვა–ებულ ორ შესანიშნავ აფორისტულ სტრიქონს: 

თუ კაცსა მიხვდეს გრპლად ყოფნა უცხოს თიმსა და .მ..წებსა, 
შარჯარიც ჰქონდეს სასჰელ.დ, ნაღეელად აღმოიწებსა. 

სიტყვამ მოიტანა და ცოტა რამ არჩილის აფორისტობის შესახებ. არჩილი 
დიდად ნაყოფიერი აფორისტია. მართალია, არჩილი ამ მხრით მოკლებულია 

რუსთველურ” სიღრმეს და სიმკვეთრეს, მით უმეტეს მხატვრულ მოხდენილობას, 
მაგრამ თავის დროის კვალობაზე ჩვენი ავტორიც საკმაოდ ახერხებს ბრძნული 
(და ზოგიერთ შემთხვევაში გაბედული) აზრების სხარტ და პოეტური მოქნილო- 
ბით გადმოცე:ას. არჩილის „ასნი ორმუხლნი“« მთლიანად აფორიზმებისა და სენ- 
ტენციებისაგან შედგება. აი სანიმუშოდ რამდენიმე მაგალითი (16,58,63,67,86,97)” 

ეტლთა ბრჯნვათა მსგავსია ამ სოფლის ლხინი და შეება, 

წამიერთ იცის ორივე, ამაღ«ება და დაშვება. 

მეგორარი ბევრი უნდა, თანამხრახი ერთი ოდენ, 

სჯობს მოა ბრძენი უგუნურს მეფესა მოხუიეებულსა, 
არ ეთხოება კეთილი კ:ცსა ცრუ, ცნობა-ვნებულ:ა. 
ბერს კაცს ნუ გიობ, ჭაბუკო, ნუთუ მენც სა-ე დაბერდე, 

დამწვარსა კვალად ნუ დას7ვავ, დაLამუშებლად დაბერდე. 
უჟამოს მწუხარებისა ნიიტერე არის ნაყოფი, 

გაადუხჭირებს კეკლუცთაც კმუნვა და ავი სამყოფი. 
შვილისა სიკეთისაგან იხა“ ებს მ.მა ძლეული, 

კაცს უნდა სძულდეს საფასე სხვის კრთამად შემოძლეული, 

არჩილს მშვენივრად ესმის მხატვრული სიტყვის ადგილი პოეზიაში დია 

ერთგან ლამაზად ამბობს („ამოცანა სათარგმანებელიბ"): 

თქმას ლექსისას ეს ზნედა სჭირს, სიტყვას უცხოს შემოიტანს-ო. 

ის საგანგებოდ აფრთხილ.ბს კიდეც პოეტებს: 

არსად წაგცდეს ცუდი ენა, ლექსობ ვინ თუ იამბიკობ-ო. 

ყურადღებას იქცევს „არჩილიანის4 ლექსიკა. თავის ადგილას უკეე აღ– 

ნიშნული გვაქვს, რომ არჩილმა პირველად წააოაყენა ქართულ მწერლობაში ენის 

პურიზმის პრობლემა.- ეს პრობლე ა მან თავისებურად გადაჭრა საკუთარი შემო– 

ქმედებითი პრაქტიკით, მაგრამ – უნდა მართალი ითქვას -- გადაჭრა ცალმხრივად» 
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არჩილი საერთოდ გაურბის აღმოსავლური (ირანულ – თურქული) წარმოშობის 

სიტყვებს, თუმცა ცალკეულ შემთხვევებში აქაც კომპრომისი დაუშვია. ამიტომაც 

ირანული ლექსიკა, მართალია, გამონაკლისად, მაგრამ მაინც შეინიშნება „არჩი- 

ლიანის“ ზოგიერთ ნაწილში, მაგალითად: 

სრბა იქი-აქად, მარტოდ, ი ა ქად (მეფეთა, 101,3), 

იაქ ირანული სიტავაა და ნიშნავს ერთს, იაქად– მარტოდ. 

მედარებით უფრო ხშირია ირანული სიტყვების ხმარება გალექსილ „ვისრამიანში” 
და ეს მაშინ, როცა ამისი საჭიროება დედნით (ე. ი., ქაოთული პროზული ტექს- 

ტით) არ არის გამართლებული. აქვ: მოგვაქვს წმინდა ირანული სიტყვის ხმა- 
რების საში შემთხვევა, არცერთ მათგანს პროზული „ვისრამიანი“ სათანადო ად- 

გილას მაინც არ იცნობს: 

ჯერ ჭაბუკო ქცევა ლაღო, კარგ ან დამო, კარგ უსულო (858,4). 
სახელოვანო, ჭაბუკო, 'აროდეს არსად ნაჰარდო (098, 2), 
დროშა ტყეს გვანდა, ალაჰი ფურცელსა ხა ზალოვანთა(224,!1). 

სამივე დაყოფილი სიტყვა. ირანულია და სწორი ტრანსკრიბციით „არის, 
ქართულად გადმოცემული. ირანულობას ამჟღავნებს შემდეგი ორი დაყოფილი 

სიტყვაც (60,1;60,4): 
წ · 

მათ მიჯნურთ ცრემლთა ნაკადმ.ან მართ დამავიწყა ი ს'ა ლა. 

ვთქვა, თუ წუ ვიტყვი, რას მირჩევთ, ჰეი, არიფნო, ჩის ალა? 

ორგან არჩილი არაბულ-ირანული სახელწოდებით იხსენებს ქრისტეს (იგა- 

ბაასება თეიმურაზისა და რუსთავლისა) 7 

რას მერჩი, რას გარდმეკიდე, სამართალი კნას ისამან (1 I I,4). 

ნწოიგონეთ მოწამენი, თქვენც ეწაძეთ, ი ს ა ამეთ (551.2). 

მაგრამ თუ ირანული სიტყვები ·არჩილისთვის მაინც შემთხვევითია, ეს არ 

ითქმის რუსულის შესახებ. არჩილის გვიანდელი ნაწერები რუსულს ბლომად შე– 
იცავს, რუსიციზმებით გაჟღენთილია არჩილის როგორც ნათარგმნი ძეგლები (მა- 

გალითად, „ალექსანდრიანი4), ისე ორიგინალური თხზულებანი. აქ რამდენიმე 
დამახასიათებელ მაგალითზე მივუთითებდით: 

· ეგება კიდევ სხვაც რამ ვთქვა, სულ რუსთა ვნახო რა ც ა რ ი (ზნეობანი.4,4). 
„ ბედნიერი აღარ იყოს, აღარც ეთქვას მას ცარიცა (ვისრ. 204 „4)- , 

„· ვინცა ვეშიშვით უფალსა. არ მივიწევით:ბესისად”!) (ასდაათნი, · 104,4). 
იბჯი ბოროტი, სატანას როტ ი (მეფეთა,:“ 43,1) 

მცემს რასმ იმედსა, სიტკბოთ იმედსა 1 (ძეფეთა, 62.7). 

· მიამის ხლება, მე ამის ხლება ოდეს ვისერი წინამჯებარე (მეფეთა. %9,1-:). 

. არ წარვალ შაროს წინაშე. ვეჭვ, ვჭამო იქაც მე 'ხ ლე ბა (ვისრ, 665,4). 
„ 2ე ტიტა პიტნა და პური სიტნა უფროს ვირზივე ცრუთა ს.ზრდელსა (მეფეთა, 

89,1-2. შ) 

ა 
თ 

დ
 
თ
ა
ლ
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9. მოვირთე შემწედ ამისდა წმიუადათა კაცთა ი კონი! (ასეუ=ნი, II,65,3), 

:0. ძმამ და ცოლაჯ ვინ შეირთო, ან დამ ქმარად თაჟის ბრათი (ვისრ, 160,1-2). 

11. ბადე მოვსდე„ სან-დირო, ეს დიდი ზღეა მოვირიბო (ვისრ. 65,“).? 

ვერსიფიკაციის ხაზით არჩილი ჩვეულებრივად იმეორებს რუსთველურ შაი- 

ღსა და ჩახრუხაულს, ოღონდ ზოგიერთი გადახრებიც აქვს ამ კანონიზირებული 
მეტრებიდან. მაგალითად, პოეტი ხანდისხან იძლევა უშინაგანრითმო ოცმარცლო- 

ვან „ნახრუხაულს“ (98.1-2.: 

აჯამისითგან მოაქამომდე იქმპა დიდ-დიდი საკვირველება. 

„სამაგიეროდ მოეპოება შინაგანი რითმებით გაწყობილი შაირის სტროფე- 

ბი (მაგალითად, 79): 

რა არია, გარდარია ძის სწორება, მამის არო, 
მისი მცნება, შეძეცნება კარგა ვერვი§ მოიხძარო. 
ვლიდეს გხასა, არა მხასა. ეერ ნათელსა მიეკარო, 
კაცი თუ სცთეს ბოროტისდა, უმჯოაეა ის იკმარო. '5 

„თამარიანის“ ცნობილი სტროფის „თამარ წყნარის-ს წაბაძვით არჩილს 

„მეფეთა საჟებელსა და სამხილებელში“ შემდეგი ადგილი მოეპოეება (70): 

გრნიერი, მე კნიერი, ბედნიერი, კადნიერი, 

შვენიერი, ა”ვთიერი, არ-მცბიერი, სახნიე”ი, 

ნქონიერი, ცნობიერი, 6-ნობიერი, მგრძნობიერი. 

აპდონი ერი, ამქეეყ5იერი, მონებრი არი გამგონიერი, » 

არჩილს შემოუღია ანბანთქების ერთი ახალი ფორმა „ანბანთ ქება ახალი 
შემოღებული“ (არჩილიანი, 1,255–261), პირველად ვხვდებით „არჩილიან4-ში 

წემდეგში გავრცელებულ „ამიცანა სათარგმანებელ" "ლექსებს. არჩილსვე შემო- 
უღია რაღაც „ჩარხებრ მბრუნავი ლექსი“, რომელიც -––უნდა მართალი ტთქვას – 

სრულ უგემურობას წარმოადგენს (ამ -ლექსს პბაძავს ვახტანგი, შდრ, 009MCმ8M6, 

II; 404). ვირტუოზობას იჩენს არჩილი, როგორც სამართლიანად აღნიშნა პროფ. 

კ· კე|ელიძემ (ქართ. ლიტ., II, 419) აკროსტიხებით. იამბიკოებში ჩვენ ვხვდე– 

ბით აკროსტიხოლ მთელ „სტროფებს და, ერთ შემთხვევაში, („ცალკე დამოუკი- 

დებელ მოზრდილ ლექსსაც (შდრ.- ჩვენი „არჩილიანის ტექსტისათვის", არჩილი- 

ანი, 1, გე. XV). | 

არჩილმა ბევრი რამ შეიძინა წინამორბედი ქართველი მწერლებისაგან; კე- 

რძოდ- როგორც არა ერთხელ აღგვინიშნავს--ის დიდათ არის დავალებული რუ- 

სთველითა და თეიმურაზით, განსაკუთრებით უკანასკნელით. თეიმურაზის გავლენით 
არის დაწერილი არჩილის „სამიჯნურონი+“, რომელიც ხშირ შემთხვევაში თავისი 

პროტოტიპის უბრალო პარაფრაზს იძლევა, თეიმურაზის გავლენით აქვს არჩილს 

· MM6M8.. 
9? ნაწარმოებია სიტყვიLაგან # LI 6 მ. 

3 უკანასკნელ ტაეპში შინაგანი რითმა დარღვეულია. · 
! უკანასკნელი ტაეპი დაწერილია ოცმარცვლოვანი ჩახრუხაული საზომით. სხვათა შო- 

რის, ამ სტროფს ძლიერი ნ თესაობა აქვს „აბდულმესიასთანაკ- (შღრო. სტრ. 97, ნ, მარის გა- 
მოცემით, + LC, IV. ,1902), , 
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გამოყენებული თვითონ „გაბაასების” ფორმაც. ჩეეულებრივია არჩილისათვის 
თეიმუ-აზის პოეტური ხერხების გამეორება. ისიც აღსანიშნავია, რომ ისტორი- 
ულ-ნაციონალური თემატიკის ჩანასახი თავდაპირველად თეიმურაზმა მოგეჯ(ჯ. 
რუსთეელს პბაძავს არჩილი პოეზიისა და მიჯნურობის თეორიით, აფორისტიკით. 

მეტრიკით, გამოთქმებითა და პოეტური აქსესუარით... 
მაგრამ თავისი მხრითაც ბევრი რამ მისცა არჩილმა ქართულ მწერლობას: 

ის გახდა ისტორიულ-ნაციონალური მიმართულების დამმკვიდრებელი და მეთა- 

ური საქართველოში. ოღონდ აქ არ შეიძლება არ მოვიგონოთ პოეტ ფეშინგის 
ღვაწლიც. ფეშანგი, ზედწოდებით ფაშვი ბერტყაძე, იყო არჩილის თანამედრო- 

ვე მწერალი, კიდევ მეტი, არჩილისა და შაპნავაზის კარის მგოსანი. ტრაქტატ- 
ში „მელექსეთათვის“ ფეზანგს შემდეგი სტროფი აქვს მიძღვნილი: 

ფემანგიმ ფაშვი-ბერტყაძემ ახლა თქვა ფირმალიანი, 

სომხიყგან კ.რგად ჩააგდეთ სიმძემით ვით ლიტრ -ანი; 

გებრალებოდეს საბრალო ცხვირ-მოჭრით თვალცრემლიანი, 

მე ვათქმევინე, მაჯგრამე ვერა თქვამ,არილიანი, 

მოტანილი ტექსტიდან ჩანს, რომ ფეშანგს არჩილის დავალებით „გუთ- 

ქვამს« საშუალო ღირსების მოთხრობა „ფირმალიანი“ (რომელიც, სხვათა შო- 
რის, ჩვეხამდის მოღწეული არ არის). ეს საგულისხმო გარემოებაა. საქმე ისაა, 

რომ ამავე ფეშანგის ეკუთვნის დიდი ისტორიული პოემა „შაპნავაზიანი“. უკანა- 

სკნელი მოგვითხრობს შაპნავახ მეფის (და აგრეთვე არჩილია) ცხოვრების ამბავს 
და ქრონოლოგიურად წინ უსწრებს „თეიმურაზისა და რუსთველის გაბაასებას“. 1) 
ამავე დროს „შაპნავაზიანის“ პროლოგში განხილულია და თითქმის გადაწყვეტი- 
ლიც „არჩილიანით“ ცნობილი ზოგიერთი სერიოზული საკითხი. ფეშანგი საყვე- 
დურით აღნიშნავს, რომ რუსთველმა, სერაპიონმა („შაპნამეს“ ქართული რედა- 
ქციის ერთი ნაწილის გამლექსავმა) და თეიმურაზმა „აქეს უცხონი, ინდო და 
არაბელია, ზოგი სხვაც ვინმე ახსენეს ცუდად ნადირთან ვლელია". ფეშანგის 
აზრით რუსთველმა „შეატმასნა+" „ტყუილი“ ამბავი (10): 

რას ეხელყვის საქებარად ტარიელ და ავთანდილი? 

სად იცნობდეს უცხოს უცხო, ან რა ნახეს მათგან ქნილი? 

ყველა ტყვილი შეატმასწეს, ყოფილიყო გარდავლილი. 

ამრიგად, „უცხო! და „ტყუილი“ ამბის გმობითა და ისტორიული თემა- 

ტიკის გამოქომაგებით ფეშანგის აზრი ემთხვევა არჩილისას (თუმცა, რასაკვირ- 
ველია, ფეშანგი მოკლებულია არჩილის სიმკვეთრეს, სიზუსტეს, სისტემატიკას. 
და თანამიმდევრობას. ენის პრობლემა მისთვის არც კი არსებობს), ამიტომ ჟშე- 
იძლება ბუნებრივად დაისვას პრიორიტეტობის საკითხი. ამ საკითხს ჩვენ ფეშანგის 
კასარგებლოდ ვერ გადავწყვეტდით მიუხედავად იმისა, რომ: ქრონოლოგიურად 
„შაპნავაზიანი+-“ უფრო ადრეულია, ვიდრე „არჩილიანი“. სხვა რომ არა იყოს 
რა, ფეშანგი იყო არჩილის ხელქვეითი პოეტი, მუშაობდა არჩილის უშუალო და– 

1) შაპნავაზიანი შეთხხულია დაახლოვებით 1665 წელს (პროფ. კ. კეკელიძე, ქარ 
თული ლიტ. ისტორია, II, 346). 
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ვალებით და მითითებით. ჩვენ ისიც დაუჯერებლად მიგვაჩნია, რომ ისეთა. შე- 

დარებით დაბალი ღირსებისა და დაბალი წონის პოეტს, როგორიც იყო. ფეშან- 
გი, საკუთარი ინიციატივით დაუგმო რუსთველისა და თეიმურაზის · ლი- 

„ტერატურული მიმართულება. ასეთი კადნიერებისათვის ფეშანგს არც პოეტური 
ძალა. ეკოფოდა და არც მოქალაქობრივი გამბედაობა. ჩვენი, აზრით, ფეშანგი 
უნდა ამჟღავნებდეს თავის:პატრონთა წრეში ·(კერძოდ არჩილის წრეში). შემუ- 

შავებულ საერთო“ შეხედულებას. ასეთი შეხედულება, ალბად, დროთა განშავლო- 
ბაში მუშავდებოდა. აკი არჩილი თვითონ აცხადებს: „მათ მელექსეთ (ე. ი. რუს- 
თველისა 'და. · თეიმურაზის) შედარება მრავალჯერ მასმოდა მე მეფეს არჩილს4-ო, 
დასასრულ ისიც “აღსანიშნავია, · რომ შესაძლებელია არჩილი არც კი იცნობდა 
ფეშანგის „შაპნავაზიანს": თავის ტრაქტატში არჩილი ამაზე სიტყვას არ სძრავს, 

' ხოლო სპეციალურად ჩერდება ნაკლები მნიშვნელობის მქონე „ფირმალიანზე". 
არჩილის “უახლოესი მიმდევარია იოსებ სააკაძე (ტფილელი) თავისი 

„დიდ-მოურავიანი"-თ, ეს შესანიშნავი (თუმცა ძალზე ტენდენციური) ისტორიუ- 

ლი პოემა არჩილის .უშუალო ბრძანებით ყოფილა შეთხზული. “წინასიტყვაო- 
ბის პირველსავე სტროფში იოსები პირჯაპირ იმოწმებს „არჩილიანს": 

მეფესა „ჰართლის ცხოვრება” ებრძანა გალიქსულობით, 
ზოგი რუსთველის ბაასი, კახთ მეფის საქმე სრულობით, 

შემდეგ ავტორი უშუალოდ მიჰმართავს არჩილს: 

მეფევ, სიბრძნით აღსავსეო, ხელმწიფეთა ჰირმშო "შვილო, 
ღრმის სიტყვისა აღმომცნობო და ძნელისა გამადვილო: 

„ცოტა სიტყვა »ანმიმარტე“ –გებრძ.ნა თუ - ჩემო ჩრდილო, 
„შენ სიბრძნისა ვერ მიმწთომო, მაგრამ რიტორთ კაცთა ზრდილო“. 

არჩილის „საქართველოს ზნწეობათა" შემდგომი დამუშავება უკისრია თეი- 
მურახ მეორეს (1700--1762) „დღისა და ღამის გაბაასების“ სათანადო თა 

ვებში. თეიმურაზ მერრესვე ეკუთვნის არჩილით შთაგონებული „რუსთველთან 
გაბაასება". 1) აქ ავტორი მთლიანად იმეორებს თავის პროტოტიპს. დიდი გავ- 

ლენა მოახდინა არჩილმა დავით გურამიშვილზედ. პროფ. კეკელიძეს აღ- 
ნიშნული აქვს ამ გავლენის მრავალი კონკ-რეტული ფაქტი. ?) გურამიშვილი 
აგრძელებს და აღრმავებს არჩილით განმტკიცებულ ისტორიულ-პატრიოტულ მი- 

'" მართულებას. გურამიშ ,ილი იზიარებს და ავითარებს არჩილის დიდაქტიკას, მო– 
ძღვრებას სწავლა-განაოლების შესახებ არჩილის მიხედვით არის შეთხზული 
გურამიშვილის „სიკვდილისა და. კაცის შელაპარაკება და ცილობა“ 2?) და „კაცი- 

სა და საწუთროსაგან ცილობა და პჭობა“. ბ?) აქ გურამიშვილი იმეორებს არ- 
ჩილის როგორც თემას, ისე იდეურ თვალსაზრისს. ერთი სიტყვით, გურამიშვი- 
ლის პოეზია ხშირ შემთხვევაში მართლაც უნდება არჩილის მიერ წამოწყებული 

I ' „ტექსტი გამოვაქვეყნეთ „ანთოლოგიის“ მეორე წიგნში (II, 177-- 179). 
?) ქართ. ლიტ. «სტორი), II, 459– 463. 
2?) დავითიანი, მეხუთე გამოცემა (ალ._ ბარამიძისა და ს. იორდანიშვილის რედაქკიით), 

ტფ 193!, გვ. 186-–192). 
.)) იქვე, 132-+204, 
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პრობლემების გარკვევას, მაგრამ-- თქმა არ უნდა. -მო:აფის შემოქმედებითმა 
გენიამ დიდად დაჩრდილა თავისი მასწავლებელი. არჩილის გავლენას არაა მო- 
კლებული არც იესე ტლაშიძის „კათალიკოზ-ბაქარიანი“ 1) და “არც ისტო- 
რიულ-ნაციონალური მიმართულებით აღბეჭდილი სხვა რომელიმე ნაწარმოები. 
ზნეთსწავლულება და წუთისოფლის არჩილისებური განსაზღვრაც ქართული მწერ- 
ლობის შემდგომი თაობის ჩვეულებრივად დამახასიათებელი მხარეა. თუ ყოვე- 
ლივე ამას ჭავითვალ-სწინებთ, ცხადი გახდება არჩილის დიდი ღვაწლი ქართული 
მწერლობის წინაშე. „არჩილიანის" პუბლიკაციით, ვფიქრობთ, ბოლო მოეღება 
არჩილის შეუფასებლობას, მით უსეტეს, მისდამი აშკარად ნიჰილისტურ ·დამოკი- 
დებულებას '). 

| ალ. ბარამიძე 

ბიბლიოგრაფია. 

-. „ დასახელებულია «თავარ» ნ-ბეჭდი ლიტერატურა). 
1. წIVICI06CI8M6 L)ჩMიენ.:IM იი 38M80M2350 8 1672 - 1673 თო, II6ილ80/ ნ. 85. 6ჩ 

XVIC80M #» მ. ი. M0C08M97ჩ, 1იჭიი«C, 1902 (აგრეთვე ამავე თხზულების ქართული 

გამოცემა, ტფ. I935, რუსული გამოცემა «ფრო სრულია). 
2. (Mი7ი000»ML ნ 86I C MI VI I), MC0ნMM96ლ«0C M#30503MCMM46 I აV3MM 8 I0IMIMIM4CC- 

MCM, I609M038+M0M IM VM-6M0M 6C C CI09MIMM, CII6. 1802. 
3. I, 6V1M08, I1=ო=00M# 0 იVM08ი0ასM პ280!'ს 8) MM60CVMM0CMX0(0 სვენი /ზიესყ9ამ 

CC0800MXMIM IMI0CXM8", 1824, XII, M#M 23 – 24, CIი 202 – 222).) 
+. CC0 #6, M2გ160#M8ჩხ=ხ) სი 9080#M M:700MM M08M4832, CII6 I869, I, 11. III. 

5. წMფ). 6200CCL, 0 #6V300CM0M MMCხM6 209 ჩიM-ი9 M# ს)86იCM«0MV M000-50 
M8ნIMV XII, 01 2 დტვიგი9 1706 L0ი3, M C იხლნს8ეMM92-X სალი ჩMი9სMი9 8 90CCMM (XVMC- 

#%1ტ 380MCMM M/%MI, 1. II, 8LII). 4, CII6. 1854). 

6, მისივე, III9L0IIC ძC I6 C60+0!L, II, 1857. 
7, მისივე, M0ოსVCI10§5 L6Cხ6ICი05 5სI I" MI§510II0CX V/8MსისCხX, 5სL 16 0) #IICMII 61 88 (გთI!!რ, 

თ! 5სL ძIV6CI58 ი0(50იი8ძ68 C#6იL00ი5 6MLXCII09 ბ M05ლ0ს (ცალკე ამონაბევჯდი, 1859, ჯვ. 533 -- 575). 

8. მისივე,წჰტიტოითCVმ, #8 M#M0CL08LMხ1X 93ხIM8X, CCV3L)1(CMMX 11გ6იCM C 00CCIVMC +MMM 

-"0CVIVI869MM, CIIნ, 1861. 
9. ვოლტერი, #131იI6 ძC CI8II0C5 XII. 48IხI01ხბის L8+0ს550„. M23XI5. 

10, დიზMსიCM II 0 6.9, Mოიი#Mკ0C“სMა 06306 ი>-II0M8IM90CMMX CM00)CMIM#M M6- 

#ის 00ლC.#.MMMM ”ალ)იბი»M# - C V3MMCMMMM 20MMM M ხნიმიბI6ი9MMი (დაბექდილია 

„ტიიტიMCVც" ში ვე. XCI). 
11. M. IL8 I ჩიCIM, 80896 20XM8MI6C M8160M8 ს 9 .MCI00MM (0V3#MM XXIII 

C10»X01M% (XMM+III, 1883, I. CX6. 117-– 137), ' 

') ტფ. 1%7. 

5) ეს ნარკვივი პირველად წაკითხული იყო რუსთველის სახელოტის საკვლევ.-ძიებო ინ- 
სტიტუტის ძველი ქართული მწერლობის სექციის სხდომახე 1935 წლის 14 თებერვალს; შემ- 

დეგ უურო ვრცლად საჯარო ლექციის საბით იქნა განმეორებული ქუთაისის პედინსტიტუტში 

1936 წ. ნოემბოის 22-ს: . 

3) საარქივო მასალების ფონდები და ნომრები ყოველ ცალკე შემთხვევაში ნაჩვენებია 

"ჭჰოლიოში. 
“ 

ს. დასახელებული წერილის ფოტო-პირი ლენინგრადიდან მომაწოდა .დოც, შ. ძიძი- 

გურმა (ტფილისში „C6860MMIწ IM2XM8" არ იშოვება). 

L 

 



12. ნ. C. CC MI3 LC, I6LX0CიMC6ხ | CV3MM, 80)ი. 1, IMდM#C, 1913, 

13, ნთ #6, II608ხ)ჩ8 C6ხტიმი:დ6ნიხის0MMM6MCI6ი ხVCCM0IM 80IMიIტი # ინი. შრC- 

166 მ86MMM0M ·02065MV9 MM000+MM9MCMMM სICMCშMინ ჩMიხ9MM/08MMყ; CIIნ 1913, 
14. ჩი. XIწMXILII0 8, 0990MM ილ.Mო00XM V”ი0V3. Cი08C=CM0CIM, III, M .CMXფ=8 1901, 
15, დი#CშMM6 -0VM0იMCCM 06LV. იმCი.+#იმ4. II, 133.– 173, . “... 

16. ,ქართლის ცხოვოება; IL, დ. ჩუბინოვის გამოცემა, სანკტპეტერბურღს 1854.'” 
17. ცხოვრება მეფის თეიმურაზ პირველისა, აღჯერილი: ლე სად არჩილიხაჯან 4ეფოსა, .პ, 

იოსელიანის გამოცემა, ტფ, 1853, 

18. არჩილიანი., ანუ მეფის თეიმღრახ პირველის ცხოვრება, გამოცემუღი ლავოენტი მ ა- 

ბიტაძის–დიმელისაგან, ქ თაისი 1888, 

19 ანტონ კათალიკოსი, წყობილსიტყვაობა, პლ, იოსელიანის გამოცემა, ტფ. 
1853. 

20. (იოანე ბატონიშვილი), მცირე უწყე?ა ქართველთა მწერალთათვის, (ს.ისტო- 

რიო მასალანი, 1, ტფ. 1913). 

21. თეიმურაზ პირველი, თსხულებათა სრული კრებული ალ. ბარამიძისა დაზ. 

ჯაკობიას რედაქციით, ტფ. 1934. 

22. ფეშანგი, შაპნავახიანი, გ. ლეონიძისა და ს. იორდანიშვილის რეჯაქციით 
ტფ. 1935, 1?) 

23. ქართული სიტყვაკაზმული მწერლობის ანთოლოგია, II, ტფ, 1928. 
24. იოსებ რფილელი, დიდმოურავიანი, ტფ. 189”, 

25, დავით გურამიშვილი, დავითიანი, ალ. ბარამიძისა დას.იორდანიშვი. 

ლის ოედაქციით, ტფ. 1931, 
26. თ. ჟორდანია, მთავარეპისკოპოსი იოსებ სამებელი და ქართული სტამბის საქმე 

XVIII საუკუნეში. („ბეერია" 1884, M 2,3). 

27. მისივე, მოკლე ისტორიული გამოკვლევა („ივერია", 1885, M – 10) 
28. გ. წეოეთელი, დავით გურამიშვილი და იმის წინა დროები („დავითიანი-“ს პირ 

ველი გამოცემა, ტფ. 1870). 

29. პ უპიკაშვილი, დავით გურამიშვილი და იმის დავითიანი („დავითიანის“ 

წვორე გამოცემა, ტფ. 1881). · 

30. ალ. ხახანაშვილი, ქართული სიტყვ, ისტორია, I, 
31, ს გორგაძე, ჩეენი ძველი მწერლობა, ტფ, !915 (1 განოციემა.), 1927 (:კანასკნელი 

გამოცემა). 1 
32. პროფ. კ. კეკელ“ძე, ქართ. ლიტ. ისტორია ს 1922, 

33. მისი ართული ლიტ. ისტორია, II, 1924. ' . 

/ 34. კ. ჯი ვიშ დ ალიღერაცია ართელ შაირში და ვეფხის.ტყაოსნის პრობლემა, ტფ, 

1925. (შდრ. მისივე, რუსთველის გარშემო, ტფ. 1928, გვ. (8.) 

35, პ, ინგოროყვა, ოუსთველიავა, ტფ, 1920. 

36. დ. კარიჭაშვილი, ქართული წიგნის ბეკდვის ისტორია, ტფ- 1929. 

37, 3, მირიანაშვილი, ქართული სიტყვიერების განარკვი, ტფ. 19/9. 

38. თ. ბეგიაშვილი. კართული სიტყვიერების ისტორი), III, ტფ. +931. 

39. ალ. ბარამიძე, კართული ლიტერატურის ისტორია, დ. პ. ი. გამოცემა (ლითოგრაფი· 

ული), განაკვეთი X, ტფ. !934. 

') ჩვენი ნარკვევი დ.მუზავებული იყო და პირველ მოხსენებადაც წაკითხული (14. ML. 

35), როღესაც ეს წიგნი გამოვიდა. ვსარგებლობდი. ს. იორდანიშვილის მიერ თავაზია“ 

ნად მოწოდებული ტექსტის საკორექტურო ამოზაბეჭდებით, 

LL



40. ა. შანიძე,ალ, ბარამიძე, ილ. აბულაძე: ძველი ქართული ე?ა და ლიტერა ! 
ტურა, ტფ. 1934 (1 გამოც.).. 1935 (II-გამოც.) 1936 (III გამო კ.), 1937 ( V გამოც). 

41, ალ, ბარამიძე, არჩილიანის ტექსტისათვის '(„არჩილიანი"! |, წინასიტყვაობა)“ 
42» მისივე. ქართული“ ალექსანდრიანი („საქ. მუზეუმის მოამბე“, IX 8, გე, . ი 50). 
43, მისივე, ნარგიზოვ ნი (XVIII. საუკუნის ლირიკული პოემა), · ტფ. '' 1936. 
4რ, მისივე, ფაქტები: და. მენიშენები: 3, არჩილის წერილი · ვიტცენთან“ ლიტერატე: 

რული. საქართველო", 15,XI1; 36, -#-- 21), ” 

  

  

1) აღსანიშნავია აგრეთვე ჩვენი წიგნის ბეჭდვის დროს გამოქვეყნებული საყურადღებო 
წერილი პროფ. ს ჯანაშიასი: „შეხედულება ფეოდალურ აღზრდისა და განათლების შესა- 

ზებ და მათი წესები XVII საუკუნის საქართველოში ( წავლა აღზრდის: ისტორი» საქართველო- 

ში: მასალების კრებული, I, 1937, გვ. 23 –33),



შესავალი 

1. სამგვამოვანო ღვთაებავ, ერთმანერთს არ შემდგომისო, 
მამავ მშობელო ძისაო, გამომლენელო. სულისო, 

.ერთხელმწიფებავ, ერთნებავ, სამხატო, ერთ-ღვთაებისო, 

და ყოველთ მოწყალევ სიუხვით, უფრო შენთ მონდობილისო. 

2. შენ სიტყვა-დაუსაბამო, რომელ აღმოთქვა მამამა, 

ძეო, როს ეშევ ქალწულსა, იდუმა წმასნილობამა, 
სულო, მესამე გა(გ)გვამა ღვთისაგან გამოვლენამა, 

და განმიხვენ თვალნი გონების, დამიბრმო ჩემა ცოდვამა. 

3. კადნიერება არა მაქვს მე თხოვად საწადელისა; 
«აფფო: ვიზახდე, დავჰკრევდე, ელისე ვით ხალენისა. 
ჩემთა ცოდვათებრ ნუ დამსჯი, მრჩობ=თავე მე მოსენისა, 

და სულთა და ხორცთა კურნება, შენ წყალობა ყავ ჩემისი. 

4. აღვახვენ ბაგე. მწიკვლითა სავსე, არ მქონე წმიდებით, 

· შენ, გიაჯ, მომცე „სიბრძნენი, თორ ვიქმნე გარ-გან-კიდებით. 

ცოდვის მოყვასნი მადლისას, მიკვირს, რად წავეკიდებით! 
და ის სასუფეველს იშოებს, ჩვენ ცეცხლსა წავეკიდებით. 

9. ღმერთო, შენ შეჰქმენ სიბრძნითა კაცი ხატებად შენადა, 

ადამისითგან ყოველთა ძმა შეათვისე, შენა და. 

განამრავლე და განსთესე, ქვეყანა მით ჰქმენ შენადა. 
და ზოგთ მიეც ყოვლი საწადი, ზოგთა ლახვარი შენადა, 

6. შენ ხარ, რომელსა ვერ მიგწვთა ანგელოზთ დასი კაცებით, 
ქვეყანა, ზღვა და უფსკრული, ვით შეჰქმენ არსი ოცებით. 
ზოგთ ვისმე რამე უჩვენე, ცხადი იყო თუ ოცნებით, 

და მაშინც არ იქნა, სრულ ვერ გთქვეს, ვის სიბრძნე ჰქონდა ოცებით. 

7. კურთხეულმცა ხარ შენ, ქრისტე, მამის სწორო და სულისა, 
ვის ანგელოზნი ვერ გაქებს სრულ ყოფით (ახრად ასულისა. 
შენ, მზეო სიმართლისაო, აროდეს არ-დასულისა, 

და მომეც მე შენის ნებისა ყოფა ხელთ მქონდეს სულისა. 

8. უქმის სიტყვისა მიცემად თანაგვაც მაგიერისა, 
არ შერაცხს უქმად, დაჰფარავს, წყალობა შენმიერისა.



ნუგეშინის მეც, იმედი მომეც სიმართლის მზერისა, 
და შენ ხარ მოწყალე ერთბამად--ყკრმათ, ჭაბუკის და ბერისა. 

9. ხამს სიბრძნესა იუნჯებდეს, ვინ არ მიჰყვეს ამოებას, 

საღვთო სრული, საკაცობო ერთმანერთზედ ა მოებას, 
ყოვლი ავი განიშორო! 8. კარგს საქმეს ზედ ამო ებას, 

და განარჩევდეს დაღრმობილსა, ვინ ერთმანერთს ამოებას. 

10. პირველ უნდა ღვთის შიშზედა კაცმან გული დაამყაროს, 

სიყვარული მისი ჰქონდეს, სასოება არ გაჰყაროს, – 
სასოება” უეჭველი, ყოლე იჭვი არ შეპყაროს, 

და სიმდიდრესა არ დამონდეს, გლახაკთ მისცეს, ან საპყაროს. 

11. სიბრძნესა ვითხოქ, მან ·მმომცეს დაუშრომელი ენა და,! 

გულსა ლახვარი მარიდოს, თვალთ ცუდი ცრემლთა დენა და, 

მნებავს ამ ამბის დატკბობა, ყურნი მამიპყრნან სმენადა, 

და კვლავ მძლეველი მყოს მას ზედა, თუ ვინ, გამომყვეს დგენადა. 

12. შენ არ გებოძა სადგურად, ვინ მომიყვანდა ამ ოსა? 

მონა უხმარი, უდები, ვერ მივებაძო ამოსა. 

მით შემიწყალე, ვერას ვიქმ საქმესა შენს საამოსა, 

და შეპრისხდი, ქრისტე, ვინ შენი ღვთაება არ იწამოსა! 
ა 

13. არ ძალმიც, რაზომ ვირჯები, სიბრძნისა კართა გაღება; 

არც არას აქა ქონება, არც არას სხვაგან წაღება, 
შეთხზვნა სულნელთა, ყვავილთა, წალკოტ-ქმნა, ანუ ბაღება, 

და სანოვაგეთა შეკაზმა საგემად ვისმე დაგება. 

14. რადგან მარწმუნე ტალანტი, არ მიხმდა დამემალა მე, 
მაგრამ დავპფარე ბოროტმან, სიმედგრე დამე მალა მე, 

აწ სინანული მომმადლე, ცრემლს ქვეშე დამემალამე, 
და შენ უსასყიდლოვ მკურნალო, მეწამლე და 'მემალამე. / 

15. ვეჭვ ესე ჩემი ნათქვამი კარგი რამ მოსაგონარი, 
არ საკიცხავი ამბავი, ამო და მოსაწონარი, 

არც სხვათ ზღაპრულთა შაირთა ტყუვილად გასაგონარი. 

და ესევ ვარჩივე დუმილსა, წაწყმდაო ყოვლი მცონარი. , 

16. სწორად უნდა ლექსი ვინ თქვას, მართლად სცემდეს, განა გაპკრას!. 
„თავი კარგად მან აუღოს, ბოლო უხამს ხედ მოაკრას, 
ვით ხუთძალსა გამართულსა ქვეიდამე ხელი აჰკრას, ” 

და ტკბილად იყოს გასაგონი, განა თავსა ვისმე დაპჰკრას! 

17. ზოგჯერ უნდა წასავლელად, ვით კაპანმა კაცი აბას, 
გული ასრე დაუყენოს, ეგონოს თუ თოკი აბას, : 
ერთი რამე სალაღობო ზედ ხუმრობა წამოაბას, 

და მერმე კიდევ ძნელსა რასმე შეიქმოდენ მაზე, ა ბას..



18. კიდევ ვისმე დიდებასა მისცემდეს და აამაღლოს, 
კვლავ სოფლისგან ნაღვლიანი მიწამდისინ დაამდაბლოს, 

დედ-მამასა აყოლებდეს, უჟმოდ მათგან დააობლოს, 
და ლხინი ჭირად შეუცვალოს, ემდურვიდენ მას საგმობლოს. 

19. თვალად ტურფას სანახავსა მდარეც ვინმე შეურიო, 

შვენიერთა შეამკობდეს, დუხჭირთ სახე შეურიო, 
ლამაზებში შენ რასა იქ, არა გრცხვენის შე ურიო? 

და იმათ ფასსა ვინ იშოვნის, შენი არის შაურიო. 

20. სალხინოს და სათამაშოს თუცა ქირი ზედ აბია, 

ხილნარი და ბაღ-წალკოტი, ღვინო, ვაშლი, მაზედ ბია, 
ნათესავნი შემოჰყაროს, მოყვასნი და ასაბია. 

და ბრძენნი სხედან სიბრძნის ქებად, ყმაწვილებო რას დარბია? 

21. სხვაგან იყოს, ვით მორევი, არ ადვილად გასასვლელი, 

ქვეით ბაგეს შემოადგეს, არ ქოჩრამდის დასასველი. 
ბევრი ადვილ ვით თოხარიკს შარა ედვას წასასვლელი, 

და ვინ ამ სიტყვას არ შემჯერდეს. სასიკვდილოდ დანას ველი. 

22. მინახავს მელექსებისა შედრაზედ დიდი ცილება, 

ზოგს მართლა დაიწუნებდენ, ზოგისა იყოს ცილება; 
მოდი ყველანი ვახსენოთ, ვპყოთ მათი შემოყრილება, 

და ვის კარგად ეთქვას ვაქებდეთ, ზოგს ჯაქვს ვით ჰქონდეს ყრილება. 

23. ვით სიბრძნით ხელყოს ფუტკარმან დატკბობა გოლეულისა, 
ყვავილთ ნაყოფი შაქარსა ამზგავსა გარეულისა, 
მის გამო მეც რამ დავატკბო, მოდგმა მაქვს გვარეულისა, 

და ბრძენთაგან მოსაწონარი, არ ცნობად არეულისა. 

კარი მეორე: ძველთ და ახალთ საქართველოს მელაკსეთა 

24. სხვას ლექსით ჩახრუხაძემა შეამკო მეფე თამარი, 

არ მებრალების საქებრად თამარი, მისი ამარი. 
ვა ამით, რომე სრულ ვერ ჰყო, ადრე უთხარეს სამარი. 

·და მუდამ სხვას წიგნებს ვიკითხავთ, მაგრამ ისიცა ·სამ არი. 

25. როსტომიანი ·უთქვამსო თურმანიძესა ხოსროსა, 

სხვა წიგნი მაშინ ძვირობჯა, დაუწერია მას როსა. 
დიდის საქმისა უცოდნი სჯერდებჯ საქმეს მომცროსა, 

და ახლა ცუდად ძეს, მაგრამე მოიხმარების ზოგს დროსა. 

26. ნანუჩას რუსთვლის ნათქვამში ბევრი რამ ჩაუ#“ევია, 

საბრალოს, ვერ შეუწყეია, წმინდა-. რამ აუმღვრევია. 

მასთან რას სწერდა მის ლექსსა, _სირეგვნე მით მით მორევია! 

“და რუსთველი · სიბრძნის ტბა. არის, , არცა წთუ იგ მორევია.



27. ჯაგლაგსა ფავნელისშვილსა არვინ ათხოებს ყურსაო, 
მ:ს ვერცხლი დაუმსხვრევია და ვეღარ დაუყურსაო. 
სულ მელექსენი შევჰყარე, მაგრამ ამ ორთა მშურსაო, 

და რა დავაბრალო ჯაგლაგსა, ვერ მიჰყვეს ბედაურსაო. 

28. ქაიხოსრომან შიგ-ჩართვით ლექსად თქვა ომანიანი, 
ომანის სიმხნე, სიქველე, ჯაჭვისცმა მაემნიანი. 

კარგად რამ უთქვამს, მის გამო არა ვსთქვი მისი ზიანი, 

და ყვავილშიც გამოერევა სულითა ქუფრი რიანი. 

29, ფარსადანის-ძემ ნოდარ თქვა ქება კარგა ბარამ-გურის, 
შვიდთ იყვლიმთა ხელმწიფეთა ხოტბა სრული, არა გურის, 

თვალნი თლილნი მოაფრქვივნა, გარევა ყო არ აგურის. 

-და მის ლექსისა სასმენელად მიპყრობა ხამს კარგა ყურის.. 

30. ჩოლაყაშვილსა გარსევანს უთქვამს რამე-რაებია, 

კიტრი ხილად რაღას ვარგა; ვაშლი მოვა, რა ე ბია. 

ესევე სჯობს, რაც მასმია მისგან მონახსენებია, 

და გული კვდება ნარგისთათვის,, თვალნი გაუშტერებია. 

31. სულხან ვინ თანიაშვილი, მეც მახსონს, იყო. ჩემობას, 
ცოდნა მას ჰქონდა ბევრი რამ, მაგრამ სწამობდენ ჩემობას, 

ამირან-დარეჯანისძეს უქებდა გამოჩვენობას, 

და კარგად თქვა, მაგრამ ვერ გვიზამს რუსთვლის თქმულთანა ჩვენობას. 

32. ბარძიმ ვაჩნაძემ «საამის წიგნი» -გალექსა ოდიშსა, 

სხვას მელექსესთან ჯდომაში უხამს იხდიდეს ბოდიშსა! 
თუ არ შეემლო, რასთვის თქვა, რად შეიქს საამბოდ იშსა? 

და ვექვ თუ არ ეთქვა, მით უთქვამს, საქმეს უზემდენ საშიშსა. 

33. აწ სამებელი იაკობ“ ვახსენო ბრძნად მოუბარი, 
ამჟამად მას მეცნიერნი არსად არა ჰყავს უბარი, 

ხუცურის ენით მელექსობს, არის საეროს მგმობარი; 

და სრულად ამისთვის არ ვაქე, რომ იყო ჩემი მკობარი. 

34. ფეშანგი ფაშვი-ბერტყასძემ ახლა თქვა «ფირმალიანი», 
სომხისგან კარგად ჩააგდეთ, სიმძიმით ვით ლიტრიანი; 

გებრალებოდეს საბრალო” ცხვირ-მოქრით, თვალ–ცრემლიანი, 
და მე ვათქმევინე, მაგრამე: ვერა თქვა. მარილიანი. 

35. სხვათ მელექსეთ არ ვახსენებ, არც ბააკა დვალიძესა, 
არც დათუნა ქვარიანსა, შოთას. რად ვერ წაბაძესა?! 

რუსთველმა თქვა:. კაცის-კაცად საქმე რამე დიდი ძესა, 

და ხედავთ ვარსკვლავთ სიმრავლესა, ვერ ედრება შუქით „მზესა. 

36. ვისცა ეთ1ვას კარგად რამე, ნუ წაუხდენთ, თქვენცა აქეთ, 
კარგი კარგად მოუწონეთ, ცუდის მთქმელი მო დაბაქეთ,



ვინ ვერ მიჰყვეს რუსთვლის თქმულსა, გარდმობძანდეს ასე აქეთ! 

და მელექსობა არ შეშვენის, დააყენეთ მოსაბაქეთ!! 

37. ქართველთ ენითა მელექსე ვერ ედარების ამ ორსა, 
რუსთველსა ენა რიტორსა, მეფეს – ალვისა ნამორსა. 
ერთმანერთს რად ვაბაასებთ? უხამს უყოფდენ ამბორსა! 

და სრულად იტყვიან უკლებად ამბავსა სპარსთა ნაჭორსა, 

38. ბევრჯელ მასმია ცილება, ამბობდენ, სჯობსო ეს მასო.. 

შედარებასა ნუ მოვშლით, უნდა თუ მათცა ესმასო, 

ლხინსა გვიჩვენებს ამოსა და გაგვიკეთებს ე სმასო, 

და ჭირთა უკუგვყრის, სევდასა, გულთა ლახვართა ეს მასო. 

39. ვინ ლალთან დადვა აყიყი, მის წყალ-ფერ გამომცემელი, 
ან ტკბილ-მეტყველსა ენასა უდრის გესლ-გამომცემელი, 
ეგრეთ ვერ მივჰყვე რიტორთა, უცები, ბრძენთ-საცემელი, 

და ბრძენო, ,გენუკავ, ტარიგსა არა ხამს გამომცემელი. 

40. რად ხამდა, ეგზომ მუსიკთა” მელექსეთ თავსა შევრევდე,: 
მათ მარგალიტთა ნაფრქვევთა ღორებრ ვჰსთრგუნვიდე, შევრევდე, 

ან ვარდის ბაღსა ბულბულის ნაყეფსა გავატევრევდე, 
და მაგრამ ამად ვჰქმენ, სევდასა დავსცემდე, მიწყივ მოვრევდე. 

41. მელექსენი ასე ითქვა, ბოლოც მმართებს შეუთაო, 

ბატონი კი შეუდარო, სხვათ რუსთველი გაუთაო. 

კარგადა ვთქვა ყველაკაი, არ მგონია ვნანუჩაო! 
და კიდევ რამ ვთქვა, რასა ბძანებთ, თუ ამაზედ გავათაო? 

42. სიბრძნის მცდელნო, ხელის-მურელნო, გაიგონეთ, განა გესმისთ? 
ორთა ბრძენთა მუსიკობა გულს გაამებსთ გან აგ, ეს, მისთ! 

ტკბილად არის შესახვრეტი, სამსალებრივ “განა გესმისთ? 
და სიტყვა-შაქართ იადონთა მელექსობა განაგეს მისთ. 

43. იცით, სიბრძნეს არა მალავს მეფე, არცა დიდებული, 

გულსა შინა დაფარული ამოიღეს მიდებული, 

მიჯნურობა” მრავალგვარად თქვეს სახმილებრ კიდებული, 

და ზოგნი მსიძავთ შეუდარეს, ზოგნიაო კი დებული. 

44. ყური მიპყართ წადიერად, ნურსად წარხვალთ, აქა ვებით, 

მას უბძანა თამარ მეფემ, ბატონმა თქვა თავის ნებით. 

ბევრი რამ თქვეს მათ ამბავი, გარდალექსეს თარგმანებით, 
და ამას უკან თქვენც მოგინდეს, მაგრა მევე · ·დამანებით. 

45. მეფე ბევრს რასმე შემოჰკრებს მიჯნურთა ერთად მკობასა, 

არ დასწყვეტს სიბრძნის წყაროსა, ენისა მუსი კობასა, 
აქებს შვენება-სიტურფეს, სიფიცხე-კისკასობასა, 

და თუმცა ეწყალვის, მაშინცა არ აკლებს ლახვარსობასა,



46. რუსთველი მოკლის სიტყვითა მზესა ვით ათინათინებს, 
მეფე თეთრს ცრემლსა ღაწვზედა ფერად რად ათინათინებს: 
შოთა ზის სიბრძნის ეტლზედა,; თავსა მით ათინათ-ინებს, 

და ბატონი სჩარხავს სიტყვასა, ავს კარგთქმად ათ-ინათ-ინებს. 

47. თვალს მიჯნურობით დაბმულსა უნატრის ახლად ჩწენასა, 

უმზერდეს მიუცილებლად უწყვეტლად ცრემლთა ღდენასა, 
ენას ხმარულობს, მუსიკობს, შეუძნდენ ყურნი სმენასა. 

და მეც მათებრ მაქონ მსმენელთა, ვიტყოდე მათ ოდენასა. 

48. ორი არის სიტყვის ცოდნა: სამღდელო და საერიო, 

სამღდელოსა მცოდინარე საეროსა მოერიო, 
ამათ ორივ სცოდნებიათ, დაუჩაგრავს.მით სწორიო, 

და თქვენც მოგსურდესთ მათი სიბრძნე, თუ ვინ ორშივ გაერიო, 

49. აწ თქვენ გასინჯეთ, რომელსაც რომელი უკეთ სცოდნოდეს. 

სამღდელო ანუ საერო, მის-მის დროს რომელს მოჰქონდეს, 

ენას მსუბუქად ტკბილადრე, არ მობტყოდ მჰიმედ მოსწონდეს, 

-და ამის შეტყობა მინდოდეს, ნუ მზრახავთ ეს მომნდომოდეს. 

50. ენათა სწვეთენ გოლეულს, ბაგეთა აშაქარებენ, 
ხელქმნილსა. ხელქმნილისადა საძებრად სადმე არებენ, 
მიჯნურთა მოტრფიალეთა მხეცებრ აგარეგანებენ, 

და კვლაცა მებრძოლთა ძლიერთა დევთა სრვად ალაშქარებენ. 

51. ვი"ა ვიწყო მათი შედრა უდარებდე კარგსად ავით 

თუცა ვიჯდე სიბრძნის ეტლსა, ვიხმარებდე კარგ სადავით, 
რად ხამს ბრძენთა არ ხსენება, ვინ აჯობა ქიშპსა დავით? 

და მნათობთ შუქი არ მოაკლდეს,. დუხჭირთ ექმნას ტურფადა ვით. 

52. მათ დაურჩათ ბევრი რამე, სიბრძეეს ბოლო არ მოეღოს, 
მეც რამ ვიცი, არ დავჰფარავ, ცოდნას კარი არ მოეღოს. 
აწ გასინჯეთ, თქვენს წინაშე ლექსი ტკბილი არ მომეღოს? 

და მაგრამ მაშინც ამას ბძანებთ, მათგან რამე გარდმომეღოს. 

53, გასინჯეთ, სიბრძნის ტრფიალნო, კარგად მითქვამს, თუ არ 

მინდა თქვენ გამოგამჩვენო, არ მინდა დასაფარავად. 

ერთხელ ყოქლისა საქმისა ქარი მიქროდა არავად, 

და ბოლომდის არვის გაუშვებს სოფელი გამუმწარავად. 

54. მე ეს ბაასი მასმოდა, შემრჩა ერთს გულის ყურესა, · 

ვინ ბაასობდეს, ღვინოს სმენ და მე კი მამაწყურესა. 

ოდენ შემოვრჩი ოსეთსა, მათ აღარ მომიყურესა, 
და. მარტო ლექსის თქმას დავსჯერდი, მე მისთვის მამასურესა. 

55. ამას ის სჯობს ღვთის შიშზედა საფუძველი კაცმა აგოს, 

სიწმიდითა შეიყვაროს, სასოება არ გარდაგოს, 

I



მტკიცედ ჰქონდეს სარწმუნება, ამ სამსავე ზედ დააგოს, 

და მერმე საქმე მისის ნებით წარემართოს, რაც გააგოს. 

გაბაასება მეფის პატრონის თეიმურაზისა და მელექსეთ დასაბამის 
რიტორის რუსთვლისა ამ მიზეზით (იქმნა), რამეთუ მათ მელექსეთ შედარება 
მრავალჯერ მასმოდა მე მეფეს არჩილს. . 

მეფის თეიმურაზის ამ ქვემოს ხსენებულთ სახელთა და სარჯელთ ამბავი 

თვითმნახავთა და თან-ნაახლთ მის ყმათ ქართველთა და კახთაგან მსმენოდა, 

არა ხოტბა ––- არამედ მართალი; რამეთუ ათორმეტ წელს კახეთს ვმეფობდი, 

მისნი დაზრდილნი და ნამსახურნი დარბაისელნი გვერთს მახლდენ, ვპკითხავღი 

ნაქმარსა მეფისასა და მიამბობდეს. და როდეს კახეთით იმერეთის დასაჭერად 
წამოველ, სამ წელ არა მცირე სარჯელი ვნახე, და მეოთხეს წელს დავიქირე 

ენკენისთვეს; და თიბათვეს ხვანთქარმა სუაზს აქეთი ლაშქარი გამომისია, და 
მეფე და გურიელი წინ მიეგებნეს და ზოგნი იმერელნი დარბაისელნი, და ყაენმა 
ადრიბეჟანის ლაშქარი ქართლსა და კახეთს პირს მოუყენა. რომელიც, იმერელნი 

მე მახლდენ, ზოგთ იმათაც იქით ირჩიეს; და დვალეთს გარდმოველ, ღედო- 
ფალი იქ დავაყენე და მე იქივ იმერეთს ჩაველ. და რვას თვეს ჩხერს ვიყავ და 
ისევ დვალეთს წამოველ, და იქიდამ ოსეთს ფაიქომში გარდმოველ, და ერთს 

წელიწადს იქ ვიდექ. 
ვითაც მოწყენილის კაცის წესია, რაგინდარას მოგონება და ჯავრის დაუ- 

მორჩილებლობა, სხვას ზღაპრულს ამბავს ესევ მართალი ამბავი ვარჩიე გასა- 

ლექსავად; და არცა რა ამაში რყუილი სწერია ერთის მეფისა, და რუსთვლის 
პირდაპირ გაბაასების, მეტი. საქართველოს ამბავსაც კარგად და მართლა მოგას- 

სენებს, ბატონებისა და დარბაისელთასა; ვითაც ამჟამად ასე სახელის მძებნელი 

კაცი არ გამოსულა, რომ მეფე თეიმურაზ, და მისი სახელი და სარჯელი არ 

დავპკარგე და ბევრისაგან უმცირესი ვთქვი; მიზეზად ბატონი და რუსთველი გავა– 
ბაასე და ორისავ ვსთქვი, რომელს უფრო მართებდა მელექსობის გამოჩენა და 

თქვენ გაარჩიეთ უნჯობესი. აწ ამაში ბევრი დასახედავი და ავისა და კარგის 
გასარჩევი სიტყვები, ვეჭობ, შემოხდა! საქართველოს ბატონებხედ და დარ- 

ბაისელზე ?, და ვინ რომელი აღირჩივოს, .ის ქნას. 

ამის ქორონიკონს ქვემორ ლექსად მოგახსენებ, როდის ითქვა. კიდევ ქვემორ ერთი ლექსი 
სხვა არის, ის გაუწყებსთ. იმ ლექსს ზემოთ ორი? გალექსული იამბიკო რომ თავბოლო ლექსად 

არის, ერთის ანბანთქებით რომ ცხრა ლექსია, ოსეთს დ» დვალეთს მითქვამს ორს! თვესა. და 

იმას კვემოთს აწ აშთარხანს 2. ვამბობ. „ეგება მოცლით ყოფას მიაჩემოთ, მაჯრამ არ ·ვიყავ 

უსაქმოდ, ოღონ " ნამუშაკივი ;ს გამოჩნდა, სხვა არა. - 

56. ბაასი შოთა რუსთვლისა მიფისგან თემურაზისა, 

მათთა ენათა სიტკბონი ვსცან მამმშვიდებლად ბრაზისა, 

  

1 მოვიდა 8. 
2 ორი უკანასკენლი სიტყვა აკლია #-ს, 

3? ოთხი 8. 

'" ოთხს 8. 
ბ აჯითარხანს #. 

ს" მაგრამ 8.



არ-მოკლე სასაბრძნობელი, უგრძეა ბევრ მარაზისა, 
და მათებრ მეფე და ან მონა ბძანეთ, თუ სადღა რა ზისა? 

57. მე მოვახსენებ მეფეს და რუსთველს წინაშე მჯდომარსა, 
ვცდილვართ და სრულ ვერ მიმხვდარვართ თქვენ სიბრძნით მოსაგონარსა, 
ღარიბთა ლექსთა შეწყობას ბრძენთაგან მოსაწონარსა, 

და ვინ სიბრძნეს ვეძებთ, გადარებთ, დავპგმობთ უდებს და მცონარსა. 

58, ბევრი რამ გითქვამს სამზღვარი თქვენს შუა რამდენი რამ ძეს, 

ვინ ერთი ერთსა მოგიდგეს, დაემდურება მამა ძეს; 

დიდი იქნება ცილება, ზოგზოგი კარსაც განაძეს, 

და გიაჯ, თქვენ გარდაიწყვიტოთ, მე სათხოვარი მიბოძეს. 

59. თვით შეექნათ მათ ცილება. სხვათ. მელექსეთ არ ირევენ, 

სიტყვას ღრმასა ბრძნად სასმენსა შეაწყობენ, არ ი“ევენ, 
სწორს აასხმენ მარგალიტსა, არ თუ მრუდსა გაურევენ, 

და მათსა პირსა ტკბილი წყარო წმინდათ მოსდის, არ ამღვ“ევენ. 

60. ნახეთ, რუსთველი. მეფესა რა ტკბილად გასიტყვებოდეს, 

ესათნოება, ეკრძალვის, მას უნდა ეს ეტყობოდეს, 

„არა ჰყრის თავსა სამონოდ, თუმცა თუ დაეტყვებოდეს, 
და ასრე სწადს, მუდამ გვერც ახლდეს, არც წამ არ „გაეყრებოდეს. 

პასუხი პირველი მეფისა: 

61. რუსთველო, ყური მამიპყარ, გვადრიან მე და შენაო, 

ზოგი შენ გაქებს, მე მეტყვის: შოთამ გაჯობა შენ, ა ო, 
ხან კიდეც გამაგულისეს, მათი მამინდა შენაო,- 

და საკვდავად გამოვიმეტო, ან ამოვართვა ენაო. 

პასუხი პირველი რუსთვლისა: 

-62. "მე რას ღირს ვარ- თქვენს დარებას, ამხანაგი შემადარონ, 

ჩემისთანა ვერსად ჰპოონ, სულ ხმელეთი მოიარონ: 

გრძნებაც რამ ქნან, ' ცა ღრუბლითა შეპყრობილი მოადარონ, 

და სრულ მელექსეთ მიუფროსონ, ვით ისრაელთ მღდელი არონ. 

პასუხი მეორე მეფისა: 

63. სრუ· მელექსეთ უფროსობა რასთვის ბძანე, არ გმართებდა, 

არ მეც მა თან დამატანე, ეგ მე ჯავრით ამანთებდა, 
ვით ჩამო. ვე, გითავმდაბლო, ჩემ კერძ” მყოფთა ვერ ვავებ და, 

და სხვას ვის გინდ რომ ეუფროსო, ბოლოს მოსულს არ, ეძებ და.



64. არც მე მინდოდა ბაასი, მითქვამს, აქებდეთ რუსთველსა, 
მას ხარბად ენა-მეტყველსა, ვით ტკბილი მოსდის თვე სთეელსა. 
მაგრამ თიატრონს ავსებენ, ასპარეზსა და კვლავ ველსა, 

და ბაასობენ და გვადრიან, ვხედავ ხანდახან თვალ-სველსა. 

65. არ მეც მათთან ჩაგ-გდივარ ლექს(ს) ვი5 ამბობს, შაირებსა, 

ზოგნი რასმე აესგავსებენ, ხოგნი სადმე ცუდად რებსა, 

მოცილეს გავს მოსატყუვრად, ჟინ არ ხედავს მაოთლა მხღვრებს»ა, 

და მე რომ მართლა ცა ,შევამკო, შე2 მრევ, ვენცა მოავდრებ Lა. 

პასუხი რუსთვლისა:' 

66. თქვენ ნუ აჰყვები, იუბნან, ვინც. უნდა თქვას რა გინდა რა, 
ზოგთ თქვენი თქვან და ზოგთ ჩემი, მაგით ვინ დაგვიბინდარა. 

თუ კიდევ ბაას მიბრძანებთ, მე აღარ მოვალ მანდ, არა. 
და ჩემსა დამეხსენ, მეფეო, და თქვენი არა მინდა რა. 

67. ცუდად ლავბობენ, შენმა მზემ, ვინ შეადარა ბატონს ყმა? 
თქვენ ყურს ნუ უგდებთ, რაზომცა იძახოს ტბაში ბაყაყმა. 
სიტყვა-მცდარმან და უცებმან ცუდი თქვას, სიტყვა ამაყმა, 

და მათ რომ იუბნან, ჩვენ რა გვრჯის, ვინცა დაათროს არაყმა? 

პასუხი მეფისა შესამე: 

68. რაღას უშველის, ამბობენ სიტყვასა ამისთანასა, 
ზოგი ხმამაღლა ბაასობს და ზოგი იტყვის ბანასა. 
ზოგთ ჯავრი ამოატირებს, ღაწვთა შეიქმენ ბანასა. 

და აწ შენი მქები უფროა, ბოლოს დროს ჰყოფენ ნანასა. 

პასუხი რუსთვლისა: 

69. სანამდის გავსძლებ პასუხის შენახვა-უთქმელობასა? 

ვიდრე დარევდეს სიფიცხე გულსა მი-და მო ლმობასა, 

მანამდი პასუხს არ ვიტყვი, შევეპყრა დიდს სალმობასა, 

და მერმე მეც ვიტყვი პასუხსა, შევსწირავ ღმერთს მადლობასა. 

პასუხი მეფისა მეოთხე: 

70. რუსთველო, სხვათ მელექსეთა თუცა შენ გაგითავესა, 

მე არც გისწორებ, არ იცი, კარგა მჭირს ან თუ ავ ესა, 

მე ჩემი ჯობნა მგონია, თუ სხვათ ვერ გამოგდავესა. 
და ერთი ამბავი აიწყე, ბოლოც სLხვათ შეგითავესა.



71. ჩემოდნად შენ ვინ ჩაგაგდებს, რაცა სთქვი –– იძულებითა, 
თამარ მეფემან გიბძანა, ძალი გიყო თუ ნებითა. 

მე ჩემის ნებით გამოვსთქვი, სხვის ვისით მეთქვა თნებითა? 

და შენ არ გასტყდები მე გჯობდე, თვარ შემოგფიცავ ყმებითა. 

პასუხი რუსთვლისა: 

72. ჯობნა მგონი არვინა თქვას, თქვენ. რომ თქვენით თავს იმკობდი, 

ჩემი გმართებს სათნოობა, სხვათ მელექსეთ ამაყობდე. 
მაშინც ისრევ მე მაქებენ, რაზომ გინდა მუსიკობდე; 

და თავსა არათ არ დაგიდებ გასწყრე გულით, ან სჯავრობდე. 

73. მეფევ, სამართლით ბძანებდე, ხარ რაზომ შეუპოვარი, 

მეც რამ ცოდნა მაქვს, თქვენც იცი, არ პირუტყვი ვარ მძოვარი, 

ვსთქვი ჩემგან უწინ ართქმული, არც შემდგომთ მოსაპოვარი; 
და, თქვენ რა იშოვნე თქვენის თქმით, ბევრი ვჰქენ მე საშოვარი! 

პასუხი მეფისა მეხუთე: 

74. ვერ გედარო, რით იქნება, როგორ იტყეი, ჰაი ამას?! 

ერთის ამბის გარდალექსვა არ მოპხდება სჯობდეს ამ ას. 

სჯობს გამიტყდე, ჩამომეხსნა, თვარემ მოგ გ)ვრი თვალთა ნამას, 

და არ თუ მჯობდე, ვერც მედრები, დავიფიცავ ჩემსა, მამას. 

75. ერთი კაცი ძალის საქმით კარგს იქმოდეს ანუ ავსა, 

მას იმდენად ვინ ჩაუგდებს, ვინ მისცემდეს ნებით თავსა? 

რა გასინჯავ ჩემს საქმესა, ვეღარ ითხოვ აგრე დავსა. 

და რა შარვანდი მზისა მოვა, სხვა მნათობი ყველა დავსა. 

76. ასრე არ გარდაგვიწყდება რაზომ. გაგრძელდეს ბაასი, 

შინაგან მგელ-მტაცებელო, გარ ცხვრის გმოსია „დაბასი. 

ნაძლევი დავდვათ, გაჯობო, მომცემი იყო დაბასი, 

და ვერ“ გაგიტეხო, ტვირთითა ფლური გიბოძო, აბასი. 

პასუხი რუსთვლისა: 

77. მეფევ მოწყალევ. თქვენს წიგნში მგო5 ჩემი ქება სწერია, 

ხელმწიფევ სიბრძნით სავსეო, მეც რამ ვსთქვა მოსაფერია, 

თქვენ ბატონობა შეგშვენის, მე ყმა ვარ შესაფერია. 

და არ დაიმადლებ ამ სიტყვას, მაშ,: ძალი გამოერია! 

78. საქართველო სავსე არის, ჩემი წიგნი ყველგან “გაპქუსს, 

ვის ლხინი აქვს, მას უბნობენ, ანუ გული ვისცა უწუხს, 
მხიარულად წაიკითხვენ, მასზედ თვალნი არვის უწუხს, 

და ნუ გასწყრები, ხელმწიფეო, მოგახსენებ“ კიდევ პასუხს. 
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79. მე ვარ ძირი ლექსის თქმისა, მელექსენი ჩემზე შენობს, 

ამას ზედან რასთვის სწუხხარ, პირად მხეო, იკრავ შენ ობს, 

ლექსი ჩემი საამოა, გან საწყინოდ მონაშენობს? 

და ნუ ეჭვ მჯობდე, სიხარულით ცუდად იკრავ დაბდაბ შე!ნ| ნობს. 

პასუხი მეფისა მეექვსე: 

.,80. ჩახრუხაძემ უწინ არ თქვა, რად იპარავ პირველ თქმასა? 

რას მიერჩი მას რიტორსა, არ ანებებ მისსა მასა! 
ვექვ, მას დარჩეს პირველობა, დაგისიოს შენი მასა, 

და თორემ ვპკითხოთ ქორანიკონს, გაგიჩნდების. შენი ბასა! 

81. ერთი ვინმე ერთს საქმეზედ მოიცლიდეს, იყოს მაზე, 
რად დაღონდეს მისსა ქნასა, ოდენ იყოს მონახაზე. 

კაცს რომ საქმე დაბლა ჰქონდეს, ვინ დააგდო მონახაზე? 

და ვერ გაგტეხო,, სისხლი ჩემი ხვრიტე, ხორცი გაიმაზე. 

82, თუცა შენ იყავ აქამდის უმჯობეს მელექსეთასა, 

მთიები ცისკრის მასკვლავი შუქს მიჰყვეს ვითა მზეთასა, 

მეხუ(თ|ძლეს ვინ შეადარებს ვინ მასთან ჰკრევდეს სეთასა? 
და მე ნუ მედრები, მიყვარხარ უფრორე ჩემთა ყმათასა. 

83. სჯობს გამიტყდე, მართალი სთქვა, ისომ გჯობვარ, რას უარობ? 

მე შენ გჯობდე, რა იქნება, სხვათ შენ სჯობხარ, არ უარობ. 
გული ამას დააჯერე, ნუღარ სუმუნავ, ნუ მწუხარობ, 

და ვეჭობ ეჭვი შეგივიდა, პირველჟმურად ვეღარ ხარობ. 

პასუხი რუსთვლისა: 

84. მადლი რა გკადრო, თჟც§C> გარსევანს ვსჯობდე, ან ბარძიმს, 

ჩოლაყას-შვილს და ვაჩნაძეს რადგან მადარებ, არ მიმძიმს, 

! ერთს კოჩივარდას მქებარსა, ·შმეორე აქებს მაშ თუ 'ღიმს, 
და ნუ ბძანებ, გაგემარჯვება, თორემ მსმენელსა გააღიმს. 

85. სწყლიანობ მეფევ, ჯობნასა არ პბრძანებ მართლის. გულითა, 

1 ერთი მე შეგრჩი არიფი, სხკა ყველა ა ნაბულითა. 
ჯ თუ ვინ მაქებდეს, რა გაგეა, არ ვიყო დაკარგულითა, 

და მძიმედ გჩანს ენა ქართველთა, მაშ, ბძანე არაბულითა! 

86. ხელოსანი იმას ჰქვიან, უნახავად შექნას რამე, 

ჩემგან უწინ ვის რამ გეთქვათ, ქართველთ ენით ვიწყე რა მე, 

ჩემი თქმული სახედ გქონდა. მით რამ იტკბე, მით რამ ამე, 

და. სხვათ მელექსეთ უმჯობესო, თუ რ სწყრები, შე კი დამე. 

87. პირეელ ხელყოფა საქმის / თქმულა შემდგომთა უძნელად, 
სად არ ნათობდეს მზის შუქი, „კოველნი იქმნეს მუნ ბნელად. 
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შოთამ დაგასწარ მელექსეთ, თქვენცა მობძანდით თუ ნელად, 

და მე ვთქვი სრული და უკლები, თქვენ მოგეც შესაძინელად. 
88. რაც კარჯია მის ქვეყნისა, ვიცი მეფეს მიერთმისა, 

მაგრამ ამას ვერ მოგართმევ, არც სამართლით წამერთმისა. 

არ მანებებ, ჰი, გლახ. რა ექმნა, აღმოფხვრა არს წამწამ-თმისა, 

და შემარჩინეთ, თუცა თქვენგან ჯავრი სხვას არ დაეთმისა. 

პასუხი მეფისა მეშვიდე: 

89. ვერ წაგართვამ, გაგიჩნდება რა ჩემს საქმეს ვიტყვი ყველას, 
არა გდიო შესაპყრობლად, შავარდენმან ვითა ძერას. 

რა სიტყვაა, ან ვინ იტყვის, დაუჩაგრავს ლომი მელას! 

და ფეხზე ხელი არ მოგკიდო შენ, სოროში შემძრომელას. 

90, ერთ ქვეყანას არ იყო და ვირს დაარქვეს მთვარი სახარ, 

თუ სცოდნოდათ მოახლობა და ენახათ ან ისახარ, 

ვირსა: რადღა დაარქვემდენ, აგრე ბრიყვი რასთვისა ხარ? 

სხვა არ იყო. შენ გაქებდენ, რაზე პირჯვარს დაისახავ! 

91. ერთსა უმეფოს ქალაქსა რა მოურავი დაჯდესა, 
მას აქებდენ და მონებდენ, ყოველნი მას იაჯდესა, 
დარბოდეს მისგან წარგზავნით, გზირი თავს გაისაჯდესა, 

და პატრონი მივა, დასჩაგრავს, ტახტიდამ ვირსა გაჯდესა.. 

პასუხი რუსთვლისა: 

92. მეფე დიაღ ამიჩქარდა, თოუი მკარით, ან გამისრეთ, 

შემომკარით ხმალი თქვენი, ფრანგული და. ან გამისრეთ. 

რასთვის ჩავჰყევ ბაასშიგან; არ ვჰგონებდი იმას ისრეთ, 
და რამან კაცმან შემიბრალოთ, მტერთაგანმცა თქვენ მოისრეთ. 

93. გავს შედრასა არ სჯერდება, ასე რიგად ამიჩემა, 
მტერი ამას ვერ მიზემდა, მე რომ საქმე მიყო ჩემა. . 

სხვათ შელექსეთ არ შეხედავს, ასრე სულ მე დამეჩემა, I 

და ან მე რაღას მოვახსენებ, მიკვირს, რა სთქვი და მეჩემა, 

94. უთქვამს ვისმე, ძველს შარას და ძველს მოყვარეს ნუ დააგდებთ, 
ძველითგანვე მელექსეთა მაძმობილებთ და მე მადებთ. 
რაც კარგი სთქვათ თქვენის ნებით, ისრევ თქვენვე მე დამადებთ, 

და უწინ ყველამ მე მითავეთ, ახლა როგორ გარდამაგდებთ? 

95. სხვა ჩემებრივ არ ნახულა, თუცა ბევრჯელ მონახულა, 
წყალობითა შენახულა, არ თუ: რისხვით დამარხულა. 

· ხმალი შენ გაქეს სისხლის მღვრელი, მაგრამ ჩემხედ არ მახულა, 

და ბევრს დიდს დარბაზს აჯობინეს, მონახაზეთ მონა-ხულა. 
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96. შემძლე ცხენი იმას ჰქვიან, მალ მივიდეს მანძილამდის, 
თვარამ ზანტმაც წყნარა-წყნარა მიაწიოს მან ძილამდის. 

აქა-იქი შეჰკრებ რასმე ყვავილებსა ენძალამდის, 

და იოსების ქებაშია ბებიასა გაზდილამდის. 

პასუხი მეფისა ·"მერვე: 

97. ღმერთმან იგი შენ დაგმართოს, რასა: ჩემთვის განიგულაქ, 
შენ ანჩხლობ და სჯავრიანობ, მე მიძახი: განი გულავ, 

გულის კარი საორგულოდ” გაგიღია, გან იგულავ, 

და თუმცა უწინ შენ გაქებდენ, აწყა ჩემგან დაკარგულავ. 

98. გაიგონე შენც გასინჯე, მე ამათგან არ მეცალა, 
ბევრგნით საქმე გარდმეკიდა, ერთგნივ სიბრძნე ამეცალა. 
არას საქმით არ მამშორდა, არც ცოტადრე გამეცალა, 

და ჩემა მზემა, მთვარეს ლები დააჩნივა, ა მეც ალა. 

99. სად მეცალა ლექსისათვის, ჭირსა შინა გული იობს, 
სხვას ჩემდენი განსაცდელი ვის გარდაპხდა, არ თუ იობს! 

ის მოიცლის საშაიროდ, ვინ არ ქმუნავს, ვინ არიობს. 

და ჩემს ჯობნასა ვეჭვ რუსთველი გულს აჯერებს, განაგიობს. 

100. ვინ მოსთვლის ჩემსა სარჯელსა, ანუ ეგზომსა ქჭირებსა, 
ხან ადვილ გამარჯვებასა,ხან ძნელად გასაჭი“ებსა, 

„ განსაცდელისა საკრველთა იგ ძნელად მონაჭირებსა, 
და ჩემთა საკოლთა დახოცას, ბროლ-მინა განამქჭვირებსა. 

101. მე და შენ ვინ შეგვადარებს, სად ჩემი საქმე, სად შენი? 
თუ ჯობნა შენი ვინმემ თქვას, სიტყვაა არ მოსასმენი! 

სიყმაწვილითგან სიკედიდმდე საქმე მვირს თავსა საშენი, 

და ანოსწყდა ჩემი ქვეყანა, ოხერი ვერ ავაშენი. 

პასუხი რუსთველისა: 

102. მეფევ, დასწყნარდი, ნუ სჯავრობ, ყური მამიგდე, გონია, 

არ ხელმწიფობით. მაჯობო, სხვითა ნურათი |2)გონია,, 

ნიადაგ ჩემის ლექსისა ქება თქვენც გაგიგონია. 
და მე ათინას ვარ გაზდილი, შენ სამ-წელ გქონდა გონია. 

103, ათინას თქმულა სიბრძნისა მოპოვნა-მოზოებანი, 
ჩემი „ნათქვამი წინწილად, ტკბილ-გასაგონოდ ებანი, 
მაღლა მოგძახისთ „მელექსეთ, ეს კმარა თუცა ებანი. 

და მაგ საქმით თუ მედარები, სხვა' გიჯობს ღონისძებანი. 

104. თქვენს წიგნში დაგიწერია, ჰგულისობ ჩეზსა ქებასა, 
სხვა მელექსენი, მეფეო, თქვენს მეტი ვერვინ მებასა.



არ ჩამოგივალ მაშინა, ყელსა საბელი მებასა, 
და თუ ვინ თქვას შენი ჯობნება, ნუ დამხსნი ცეცხლთა დებასა. 

105. მო, ასრე ვთქვათ, თქვენი. თქმული ჩემისთანა ვითამ არის, 

V# შევინახოთ საუნჯეში, მობარებით ვით ამარის. 
მგონი წყრომა აღარ გმართებს, მიბრძანებდე ვით Iთ| ამარ ის, 

და უშვერი და შეუფერი სად რა მითქვამს, ვითამ ა რის? 

პასუხი მეფისა მეცხრე: 

106. შე მიზრახე ქვეყნის მოვლა, არ გმართებდა გითქვა შენით, 

მართალია ბევრი ვნახე ოხერი და მერმე, შენით, 
სოფლის საქმით შექცეულნი სიმთელით და.ზოგნი სენით, 

და ერთის ამბის გარდალექსვა რა ძნელია ბევრის ენით? 

107. ქრისტე ბძანებს, შენც გასმია, დევნულთათვის ნეტარებას, 

სხვა თუ რამე დავაშავე, .მისთვისა ვიქმ მე ტა“ებას. 
თუმცა მქონდეს, არას ვირცხვი, ცრემლთა მილის კარკარებას, 

და მისთვის მიყვეს, რასთვის მიგმობ სიარულსა, კარ-კა (რ) რებას. 

108. რაც ენაა ყველა გითქვამს, სომხური და მეგრულიცა, 

ყოვლი არსი შეგიყრია, დაბალი და მაღალიცა. 

რა გინდ ბევრი ცოდნა გქონდეს, ვერ აჰყვები ვინცა იცა. 

და არ დასდგები, დაგარისხებ ვინ-ეგვიპტე გააბიცა. 

109. მე ოდენ ქართულს ენასა მარილად ურთე სპარსული, 

თათრულიც გამირევია, მიქია მათი არსული. 

ამ სამის მეტი თუ ნახო, გინახავსმც ყმა-გაპარსული. 

და ბაასის სთველი წაგიხდა და დაგისეტყვა მასული. 

პასუხი რუსთვლისა: / 

110. ჯაბანია იგი მოყმე, ვინ ქიშპისგან ადრე იძლევს, 

ხარბის კაცის წესი არის, თვით არ მისცემს, სხვისგან იძლევს. 
ნუ გამიწყრეს მეფე ჩემი, ვერ იშოვნი მაგით ნაძლევს. 

და ჩემს ლექს|ს) თავი გასწყობია, ბოლოს თარგმანს ტანი აძლევს. 

111. დავითის ნათესავი ხარ, წართმა გასწავლა სხვისა მან, 

ვის ერთი ჰყვანდა, წაგვარა პატრონმან ბევრის სხვისამან, ' 

მაგრამ მან შეანანია, უჩვენა ცა რისხვისა მან. 

და რას მერჩი., რას გარდმეკიდე, სამართალი ქნას ისამან, 

112. ვერცხლი არ არის, ტრფიალი ვერცხლისა გაძღა არაო, 

რას მეცილები შენ ღმერთმა მეფობა მოგაბარაო, 

უსამართლოსა მოცილეს, კარგა ქნა, მან წაგვარაო. 
და მე დამეხსენ და შეგამკობ, ვიტყვი, მელექსედ კმარაო.



113. თამარ მეფით აქანამდის ·ვიმატე და... და ვიკარგე, 

რა მამხდარა მაგისთანა, ახლა როგორ დავიკარგე? 

ტანი ზროდ ვსთქვი, ვის ვაქებდი პირი მათი გაუმანგე. 

და თუ გამაგდო მელექსეთგან, შენ სამკვიდრო ლეღვი დარგე. 

პასუხი მეფისა მეათე: 

114. რას მიზრახავ უსამართლოს, მითხარ, ვის რა გამოვართვი? 

ვინც დამმონდა, დამმორჩილდა, მათ ბევრი რამ არ მოვართვი? 
ძალად მივსცემ არვის არას, გაიგონე, არ ხარ დათვი, 

და ბირთველმაც თქვა ჩემი ძვირი, ენა ძირში ამოვართვი. 

"+ 415. მე რუსთველი ვეღარ მომყვა, სჯობს სხვა ღონე მოინახოს, 
თვითან მარტო ვეღარ ბედავს, სრულ მელექსე მო ინახოს. 

თუ ტყუილათ შემეჩემოს, მობრძან ჯეს და მოინახოს, 

და ლექსის ყანა მგონ წაუხდა, აწ მოჰკაფდეს მთაში ახოს. 

116. ნუ მოპკვდები, ამას იქით ვერ დავშველდეთ შუამავლით, 

შენ დაშავდე შენის ენით, ვით მიმინო მხარზე მავლით.” 
გარდმეხვეწო ვერსად ვერა, სიარულით აგრე მავლით, 

და კიდევ გული მამიბრუნდა, მოდი, თავსა შემომავლით. 

117. ამ სიტყვასა ტკბილად გითხრობ, გაგეხარდეს, არ გეტყეი ზარს, 

თუ შენ მჯობხარ, გრემს მოგცემ და ზედ დაგიდებ მერმე ბაზარს; 
თავსა ჯიღით აღგიმაღლებ, წამოგასხამ განა მაზარს! 

და ბერი. ხარ და ლიტრით მოგცემ სიჭაბუკის შენა ფაზარს. 

პასუხი რუსთვლისა: 
1 

118. შენ არა გაქვს, მე რას მამცემ, მაგ ნაძლევით არ იქნება, 

მერმე ორივ ოხერია, ძნელი არის აშენება. 

მე ეს მინდა, მიჯობინო და .ჩამომყვე, დამრთო ნება. 
და სხვამც რა მინდეს მოსაცემი, ჩემი გული მისთვის დნება. 

119, აღარ მინდა საშოვარი, გული ასრე შემიწუხდა, 

ერთხელ მქონდა დარი მზითა, ცა რისხვითა არ მიქუხდა, 

მამაძულვე ჩემი ყოფა, თვალნი მზერად დამიწუხდა, 

"და შენამდისი სხვა მელექსე რუსთველს ბრძოლად ვინ მოუხდა? 

120. აქანამდის არვის უთქვამს, შოთას ლექსსა შეუდარებ, 
ეს არა სჯობს ცილებასა, მე ვიტყვი და თქეენ გაბარებ, 
თუ რას ვიტყვი საგულისოს, მამკლაე, ვიცი, მას. უდა+ებ, 

"და აქ აღარსად დამაყენებ, გარ გამაძებ, ცუდად მარებ.



121. ვიცი, ავად ჩამომართმენ, რადგან სწორი სიტყვა გკადრე, 

მაგრამ რაღას გამოვჩნდები, თუ მელექსეთ დაუვარდე? 

ვაჟკაცები ვასახელე, ქალებს ღაწვი გაუვარდე, 
და მაშინ სცნობენ ჩემს ბაქებსა, თუ სხვას ვისმე გაუვარდე. 

პასუხი მეფისა მეთერთმეტე: 

122. შენ ასეთი სად «ა გითქვამს, მე არ მეთქვას უკეთესად? 

ომი მისთვის არ გავლექსე, მე თვით ვექმენ მტერთა კვნესად.. 
"უცხოდ გიჩნდა, შენ მისთვის სთქვი მოუმკალი დანათესად, 

და ჩემთვის კეეხნად არ ჩაგეგდო, მაჯობებდი მაგით მე სად? 

123. გამისინჯე, სად მმართებდა გუნებისა შემოკრება, 
თუცა მინდა გასაძებლად, მაგრამ სიბრძნე არ მეყრება. 

მამაგონდეს ჩემი საქმე, ბევრჯელ გულს შემომეყრება. 

და არც სულ ჯავრსა დავმორჩილდი, ლექსადა ვთქვი შვიდი კრება. 

პასუხი რუსთვლისა: 

124. ვეღარ გავსძლებ მუქარასა, არ ვიყურებ ამბობ ტო. რას. 

მარჯანი ვარ, მამიტიო და მადევნო ჩიტსა ტორას, 
სხვაგნით სითმე გარდგივარდე, ვეღარ /ამკრავ თავსა ტორას. 

და ყმანი ყველა გაგეცლებით, გაგიჩნდების იქ მარტო რას? 

125. რაც არ გონია, ის იქნას, ძვირ იქნას მოგონებული, 

სიჩქარესა სჯობს სიწყნარე, ღსმენსა გაგონებული. 

პატრონის ყმისგან ურჩობა(ს), უკეთეს დამონებული. 

და მაშა, სოფელმან დამაგდო მოწყლული, საარებული. 

პასუხი მეფისა მეთორმეტე: 

126. ღაზოდა სთქვი, შემოიღე ჯავახური ენა მძიმე, 

ქისიყურად პასუხს მოგცემ, ამიხვიდე შენ ვინძი მე! 

ძოღან დიაღ მაწყენინე, მხიარულსა დამიმძიმე, 

და სიტყვის უქმსა რადგან ცუდი სიტყვა წაგცდა, ნეტარძი მე! 

127. უყურე ბრიყვსა მესხსა და ამაყსა, შეუპოვარსა, 

რაღას გელაყბო ჯავახსა,. ღარიბსა, შე უპოვარსა, 

ტურას მძორისა მჭამელსა, ზროხას ბალახის მძოვარსა, 

და ყბედსა, გულ-დიდსა, მტერობა აქლემისებრი მხსოვარსა. 

პასუხი რუსთვლისა: 

“128, რასთვის ჩამოგყევ ბაასში, რად შევსცდი, რა დამეფეთა? 

ხმალი/ მოგეკრა საკვდავად, გლახ, ხორცი ჩემი გეფეთა. 
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სხვა მოჩა ვინ შეედარა ჭკვიანი თვისთა მეფეთა?! 

და ყვავმა-ყორანმა დამძახა, მო, ძაღლნო, თქვენც დამყეფეთა! 

129. მეფეო, გიხამს დიდება, მუდამ ქვეშ ფენა ნახლისა, 
შენმან მტერმან და ორგულმა5 თავი მიწასა ახლისა! 

საღვთოს სწავლისა მოსურნე ყველანი შენ გიახლისა, 

და თვით უწყი, სადა სწერია ძველი უმჯობეს ახლისა. 

პასუხი მეფისა მეცამეტე: 

130. მართალია, შენი წიგნი კარგი იყო აქამდისა, 
ახლა ჩემა დააჭარბა, ამად (კრემლი ჩამოგდისა. 
მთვარე ღამეს გაანათლებს, მერმე პფარავს შუქი მზისა, 

და ჩემა წიგნმა დააჭარბა, შენს წიგნს ვინც სწერს, ცუდათ ზისა. 

131. ჰე, რუსთველო, მოიცადე; დადეგ, სიტყვა შეინახე, 
საღვთოს სწავლით ვერ ამიხვალ, საეროვე მოინახე. 

მაღალს საროს ვერ შესწვდები, გლახ, დაბალი მოი ნახე, 
და ქრისტე არის მართლმსაჯული, მიციქულნი მოინახე. 

პასუხი რუსთველისა: 

132. მეფევ, არ იყო სათქმელი წიგნის წახდენა თქვენგანა, 
ჯავრითა „ბძანებ მაგ სიტყვას, თვარა არ იცი შენ განა? 
მე ეს მერჩივა მაგ სიტყვას, თავს გარდმოგეკრა დაგანა, 

და თქვენგან არ იყო სათჟემელი, არ მიკვირს უქჭკოთაგანა. 

133. შენ უკეთ იცი, მეფეო, პტოლემეოსის ნაქნარი, 
ვეზირთ უბძანა: „მირჩიეთ საქმე რა ჩემგან საქნარი, 
ყველა წახდეს და იგი არ, ვით დავითს ებან ან ქნარი. 

და ერთი რამ მინდა დავაგდო, სოფლისგან არ-დასანთქნარი4. 

134. ვეზირთ ჰკადრეს: „ხელმწიფეო, ერთობ ძნელი საქმე გვკითხე, 

რთს რჩევასა მოგახსენებთ, თქვენცა გული გაიკითხე; 

ქნარელია წიგნებისა ბერძნულ ბრძანე წასაკითხზე, 

დათუ ვინ უკეთ მოგახსენოს ის ლომ ქმენ და ჩვენ კი გვითხე. 

135. არ დარჩეს დაურღვეველი ნაშენი ქეა ქვაზედაო#". 
მადლი უბძანა მეფემან: „მეც აგრე დამეხედაო, : 
მე თქვენი კითხვა, კარგად ვჰქმენ, არ (კუდად დამეუბედაო“. 

და დასჯერდა ·მეფე რჩევასა, დაასკვნეს ამაზედაო. 

136. მოიხვნეს ყოვლი წიგნები წინასწარ-თქმულნი შესაქმით, 
გამოსვლათ, მეორეს რჯულთა, მსაჯულთა, ნეშტთა, ეზრაქით. 
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წარმავალს ცოდნას რას მისდევთ, წარუვალია, ეს აქით. 
და დიდი საუნჯე დაუგდეს, ბერძენთა დარჩა მას აქით. 

137. დაუყვეს ყოვლი წიგნები მწიგნობრებს სიბრძნით ქებულსა, 

მისცემდეს თვითოს ყველასა მუნ მდგომთა ჩარიგებულსა, 

გამოაჩენენ განმარტვით აქამდის ცუდათ დებულსა, 
და წილად ხვდა ესაიასი სვიმიონ მოხუცებულსა. 

138. იკითხა, პოვა ეს სიტყვა, შეიქნა განცვიფრებული: 

აჰა, მიუდგეს ქალწული, შვას ძეო.--განკვირვებული 
გაყუჩდა, ჩხრეკა დაუწყო: „არ“ იყოს ასო კლებული, 

და თვარე ვინ ნახა, ვინა თქვა უნივთო განივთებული? 

139. ამ სიტყვასა ვერ. ვირწმუნებ, წავიკითხო ათასჯერა, 
ვით ქალწულმან ქალწულებით ძე შობოსო, არა მჯერა. 

ევმანოელ თარგმანებით ღქპერთი არის, ვით მაჯერა? 

და ხმამაღალმან ესაიამ რად დაწერა, გამაჯერა4.. 
140. მას მოუხვდა ანგელოხი: „რად არა გრწამს, რად მიზეზე? 

დაწერე და, ვირ არ ნახო, შენ არ მოჰკვდე, იყო ზეზე, 

ქვაბსა იშვას ბეთლემისას, სად მიუშვან ხარი ბზეზე, 

ღა შემოქმედი ხორცით ნახო, აღარ ჰქონდეს თვალი მზეზე“. 

141. ირწმუნა, გარდმოსთარგმნიდა; დაეხსნა ამ დავებასა, 

იშვა ძე ღვთისა ცხოველი, სოფელი დახსნა ვებასა.. 

სამოთხით გამოძებულნი ამად ვიქთ იქივ შვებასა. 
და. უძლურმან მკლავთა .მიირქვა, ევედრა განტევებასა. 

142. თუ წიგნები წახდებოდეს, მაშ პტოლემოს ცუდად შვრება. 
ერთობ ასრე შემაწუხე, მამინდება სხვაგან რება, 

ერთხელ კიდევ გამაგონებ,, ხორცსა სული გაეყრება, 

და ნუღარ ბძანებ მაგ სიტყვასა, შენი ჭირი შემეყრება. 

143. ამასაც ვიტყვი, მეფეო, თუ თქვენი ყური ინებსა, 

მონანი შენნი ერთგულნი, რად გამოგართმენ სიგლებსა? . 

თხელს ქაღალდს დაიწუნებენ, ეტრატზედ სწერენ წიგნებსა. 

და თუ კიდევ ბძანებ წახდენას, საქმეს იქ დასაჟინებსა. 

144. თქვი, რაც გინდეს საბრძანებლად, გარდამიწყდეს ერთხელ რამცა, 

მას ვპმადლობდე, ვინ ქვეყანა დაამყარა, შექმნა რამ ცა. 

თუ ავად ვთქვი, თამარ მეფემ საჯილდოო რასთვის მამცა? 

და ვინ შენს თავსა მაბაასებს, მიღალატა, დანა დამცა. 

პასუხი მეფისა მეთოთხმეტე: – 

145. ბოლოს საღვთო» შემოიღე, არ გიჯობდა მაგისი თქმა, , 

პასუხს მოგცემ ბაასისას, გაქნევინო ვეჭობ აღთქმა,. 
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საღვთოთ მაშინც უეჭველად შემიძლია შენი დანთქმა. 
და შენ ტალანტი დაგიმალავს, მოვიპოვო ჩემი დრავმა. 

146. მართალია, არ წახდება ეგ წიგნები არაოდეს, 
- წყეულია იგი კაცი, არა სწამდეს, მაგას ჰგმობდეს, 

ანუ მართლა არ ესმოდეს და მუცლითა მოზღაპრობდეს, 

და არ ემთხვიოს სასოებით, ავად ხელსა მიაპყრობდეს. 

147. ზოგი ახლავ აღასრულეს მაგ წიგნებმან თვისი თქმული, 

სხვანი არის აღსასრულად, თუმც ჯერ არის დაკარგული. 
რქა დონისაც არ წახდების, არც იოტა არს დანთქმული, 

და მთქმელთ იშოვნეს ცხოვრებისა წარუვალი მუნ მამული. 

148. კვალად მოვიდეს იესო მუნ აღსასრულსა ჟამისა, 

ანგელოზთ დასი მოჰყვება, ვნახოთ დიდება მამისა, 
მისთა დამსჯელთა წყეულთა ნიში ეჩვენოს ჯვარისა, 

და მაშინ ტიროდენ ურგებად, დადენა იყოს ღვარისა. 

149. სახარებას ხელთ დაიქერს, ჯვარსა წინა მოიძღვანებს, 
საყვირსა პკრავს ანგელოზი, შემოქმედი რა უბრძანებს; 
ყოვლნი მკვდარნი აღდგებიან, ვინ იგლოვს და ვინ იხა“ებს, , 

და ცეცხლის ალი საშინელი (კვოდვილთ მწარედ ამწუხარებს. 

150. მაშინ დასხდენ მოციქულნი ათორმეტსა საყდარზედა, 

ორ-ექვს ტომთა ისრაელთა მუნ განკითხვად მართალზედა, 

მუნ ცოდვილთა თვალუხვავად ემხილება ზედი-ზედა. 

და სხვათაც პკითხე, ვინც იცოდეს, თუ გავმტყუვნდე ამასზედა! 

151. წინასწარმეტყველთ ექნება წიგნები მათი ხელთაო, 

ეს ამისთვის ვსთქვით, გერწმუნათ, რად არ ირწმუნეთ ხელთაო, 
სხვა რამ სიბრძნისა წიგნები არ გამოჩნდების ხელთაო, 

და ცოდვილთ რაღა თქვენ მის მეტი: ვაი დამწვარო ხელ-თაო. 

152, ზოგთ გონია, (კა-ქვეყანა ორივ წახდეს, განქარდესცა, 

ორივ იქნას ახალიო, ესაიამ თქვა ესეცა. 
დავითც ამას ემოწმების, ესრეთ სწერენ და მოსეცა, 

და ცეცხლისაგან გამოხურდეს, შეიცვალოს უმჯობესცა. 

153. შენ მარტო ეგ გისწავლია, მე გიამბობ ·თითო-თითოს, 
უკეთა ვსთქვა, ყოვლმა კაცმა შენმან მქვრეტმან მოითითოს; 
ასრე ჯობნა დაგაჩნიო, შეგანატრო ცოდნით თვით ოს, 

და გამოგაძო სამყოფთაგან, სხვამ აღარვინ შეგითვისოს. 

154. ათ-ათს გეტყვი მოსეს თქმულსა მცნებასა და წყლულებასა, 

ძველთ წიგნთა და'აწ ახალთა ერთადა ვიქ კრულებასა, 
შვიდს მადლს სულის წმიდისასა გათავებით უკლებასა, 

და ოთხთა ნივთ თა სოფლისასა იგ არსამდის დგმულებასა.



155. პირველი წიგნი პჰესაქმე იტყვის არსთ დაბადებასა, 
ცისას, მზისას და მთვარისას, ვარსკვლავთა ცეცხლებრ დებასა, 

ზე სამყაროსა, წყალს ქვეშე ზღვებს ქვიშით გარ მოდებასა, 

და მიწისგან შექმნას კაცისას სამოთხეს შიგან. დებასა. 

156. მეორე გამოსვლათაა ძეთაგან ისრაილისათ, 
მაშინ ქმნილს საქმეს მოგითხრობს მისვლამდე მთისა სინისათ, 
ვითარ წიაღხდენ მეწამულს ფარაოს დასანთქამისათ, 

და ანუ თუ პირველ რა იქმნა შემდგომით-შემდგომისისათ. 

157. კვალად მესამე რიცხვთაა, მუნ დათვლა ისრაილისა», 

მათ ტომთა იტყვის თვის-თვისად, ვინ ვიზედ მთავრებულისა, 

სიმშვიდეს, ხოლო სიცოფეს, ან ვინ-ვინ გააგულისა, 

და სახელის თქმაცა მწადიან არც მეტად, "არც ნაკლულისა. 

158. მეოთხე არის სახელით წოდებით ლევიტელია, 

ლევითგან ჩამოვიდოდეს ყოველი მაშინ მღდელია, 

ვით უხმდა მათ მსახურება, სიწმინდით მისი მთქმელია, 

და ზოგნი სავსენი მადლითა, ზოგნი განმრყვნელი მელია. 

159. მეხუთე არის სხვა: კიდევ წიგნი მეორეს სჯულისა, 
გამოსვლით ვიდრე მთით სინით მეტყველი მოკლედ თქმულისა. 

მაგრამ სჯულს ვრცელად მოგითხრობს, მთქმელია არ-ნაკლულისა,. 

და ამ ხუთთავ წიგნთა უწყოდე მოსესად რწმუნებულისა. 

160. მეექვსედ აწ. ეს ჩააგდე მუნ თქმული ისო'–-ნავისად, 

ისრაელთ ვითარ" შეიყვანს მთით სინით ქვეყნად აღთქმისად. 

მოწაფე არის მოსესი და სწორი მისვე ძალისად, 

და ვინ მზეს აყენებს გაბაონს, მთვარეს ველს იალონისად.“ 

161. კიდევ სხვა არის მეშვიდე მსაჯულად სახელდებულნი,.. 

ვით დაემკვიდრნეს ქვეყანად აღთქმისად გამოძებულნი, 

ვინ დააყენეს მსაჯულნი სჯად მათდა ·გარიგებულნი, 

და ამათ მოგითხრობს განმარტვით, არ არის მიდ-მოდებულნი. 

162. ამის შემდგომად მერვეა წიგნი მოთხრობა რუთისა, 

ხილვადაც კმარა, სიბრძნედაც, მდინარედ იყოს რუთ ისა, 
დედაკაცობად ეყოფის, არ არის ხედვად ბრუთისა, 

და დედა არს იობედისა მეფსალმუნისა პაპისა. 

163. რუთათ მით ითქმის, მოვიდა ისრაელთ შეგა მოაბით, 

თუ ვით მოვიდა ეს ქალი, ან რა ქნა თქვა რამ მოამბით. 
მე ეს მითქვამს და აწ შენ თქვი, ცხენით-მოვა თუ მოაბით, 

და კიდევ სხვას გეტყვი წიგნებსა და. თქვენ ამახედ მოაბით. 

164. ორნი არიან მეფეთა, ათს ჰყოფენ შესრულებულად, 

ეზრასი უკანასკნელად, შემდგომად ნ ეშ ტტ წოდებულად,



ნეშტი ნარჩომთა აღწერა, მიზეზი არ დაკლებულად, 
და რამეთუ ხუთი სხვა არის, სახელით ეს მოდებულად. 

165. პირველ ღვაწლი იობისა და მეორე დავითისა, 

შენც გასმია გოლიათსა ვით მძლე ექმნა დავითს ისა, 

ან ვით ამკობს გალობასა, ან ახსენა დავით ისა, 

და მამად ექმნა შემოქმედსა, იტომა' და დაითვისა. 

166. სამია სოლომონისა ეკლესიასტე, იგავი, 

ქება-ქებათა მაღალარს ხედვითა, არ თუ იგ ავი, 

წვრთილება სიბრძნის ტრფიალთა და სწავლა განარიგავი, 
-და ამოებს ამოებათო სოფელში ცუდად მბორგავი. 

167. წინასწარმეტყველთ სხვა ხუთი თვით სახელებსაც გიამბობ, 
ესაია და დანიელ, მე თუ არ გეტყვი, შენ ვერ მბობ, 
მო ეზეკიელს ვაქებდე, იერემიას შეგიმკობ, 

და ოთხი ეს არის თვის-თვისად, შენ რასაც ამბობ, არაკობ. 

168. კვლავ ერთ წიგნად ჩაგდებულა ათერთმეტთა რაც თქმულია, 

ოსე, ამოს და აბდია იოველმებრ ქებულია, 

იონა, ნაომ მიქია, ამბაკომ ხმა-მაღალია, 

-და მალაქია და ანგია, ზაქარია ვით 'ვმალია. 

169. ძველი წიგნი ოცდაორ არს, ვით»ებრაელთ ანბანთ ასო, 

წინასწარ თქვეს სულის წმიდით, ხილვის ერთით არ გაასო, 

მუცლად ღება, შობა, ნათელა, ჯვარცმა, ძმრის სმა, ვინ ჯვარს ასო, 
-და სერობასა მოციქულთა ხორცს აგმევდა, სისხლი ასო. 

170. მოციქულთ ეს შეიწყნარეს, მღდელთმოძღვართა დაამტკიცეს, 

სხვა რაც ძველი წიგნი იყო, ეკლესიას არა მისცეს. 
სიკვდილს არ პრიდეს ქრისტესთვის და ლახვარი ხორცს გაიცეს, · 

და ქვე-მეთრევთა მიწის ნაშობთ სუფევანი მათ გაიცეს. 

171. სხვა არის ახლის რჯულისა, იმასაც გეტყვი, მაცალე, 

წვრილად მოგითხრობ წიგნებსა, თუ თავი არ გამაცალე. 

მე სხვაც რამ ვიცი ბევრი რამ, რაც გქონდა, შენ კი დასცალე, 

„და მოდი, ეგ შენი ნათქვამი ჩემს თქმულზედ სართით გაცვალე. 

172. ოთხი თავი სახარება სად დასწერეს, თუ იკითხავ, 
მე არ გითხრობ, შენ არ იცი, ანუ სხვასღა ვისღა: ჰკითხავ. 

თვით საქმესაც მოციქულთას კათოლიკეთ წაგიკითზავ: 

-და ძნელ საქმესა 'შეეჭიდე უმეცრულად, წლილო, ვით.ფხავ. 

173, "პირველად მათემ საღვთომა, აღწერა პურიასტანსა, 
სცან, იტალიას .მარკოზ სწერს, ვიტყვი იმასთან მომტანსა. 
ლუკა აქიას დაიწყო, სიბრძნესა სულ შიგ ატანსა, 

და იოვანემა პატმოს თქვა, ნეტავი იმის მამტანსა. “ 
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174. ერთი კიდევე ესე ვსთქვა, საქმე ბრძენთ მოციქულთანი, 

მათ შვიდთა კათოლიკეთა არ უხის ბოლოს სულთანი, 

განუყოთ პეტრეს, იაკობს, იონეს იუდასთანი, 

და შემდგომ რიტორის პავლესი ეპისტოლ ათოთხმეტთანი. 

175. ერთია იაკობისა ქრისტეს ძმად წოდებულისა, 
ორი პეტრესი თხემისა, მოციქულთ უმწვერვალისა, 
სამია მისი ნათქვამი, ვინ არის ძე ქუხილისა, 

და მხოლოდ იუდა მოშურნის ყოვლთათვის მიწდომილისა. 

176. ეს არის ახლის აღთქმისა წიგნები დამტკიცებული, 
იონეს გამოცხადებით ერთად გაცამეტებული, 

მთქმელი და აღმსრულებელნი არ-ქმუნვით შყოფი, ვებული, 

და ახლა შენ ბძანე, რუსთველო, რად პყოვნი გაოცებული. 

წყლულებანი ეგვიპტისანი: 

177. მეგვიპტელთა რად ვერა ცნეს შემოქმედის რისხვა დიდი, 
წყალი სისხლად გარდაექცათ, დღე შეიქნა მათთვის ბინდი, 
მათ გულ-ზრქელთა უცნობოთა არ შეუშვეს მისი რიდი. 

და შენც თუ მათებრ არ გეშინის, მო, წაბძანდი, მათთან მიდი. 

178. ბურნაკთა მიერ მოიცვა პაერი, მიწა და ველი, 

მათ მყვარი აღმოეცენათ ბოროტი მუნ მოსასრველი, 

ანაზდათ მწერი ძაღლისა გამოჩნდა ფრენით ფიცხელი, 

და ფანქალი კაცთ სხეულზედა სიმძიმე პქონდა მებრ ძნელი. 

179. ოთხფერხთა ზედან ეწია სრულ ერთად მოსასრველია, 

წვიმას და სეტყვას საშუალ ცეცხლი აეგო მწველია, 
მკალთაგან წარწყმდა მწვანვილი, მოიმკო მუნ ყოველია, 

და კვლაცა პირმშოთა სიკვდილი მეათე სატანჯველია. 

180. წყალი სისხლად გარდაექცათ, ისრაელნი წყლადვე სმიდენ, 
ვეღარც ახლოს გაუვლიდენ და ვერცა ვის შიგ ჩასმიდენ, 

ღამედ ექმნათ მათ მზის შუქი, ისრაელნი დღედ ხედვიდენ., 
და შეანანა. მოწყალემან, ვეღარ ისრე ხელს დასხმიდენ. 

ათი მცნება მოსესი: 

181. პირველ ღმერთი სხვა არ იცნა, იმას პატივ-ეც მხოლოდა, 
არა აღმართო მსგავსება ცუდი, უსულო ძელო და, 
ამაოდ არ ჰყო ხსენება სახელი ღვთისა ძნელო და, 

და შაბათთა დაიმარხევდე, მღდელნი გყვეს სანატრელოდა. 

182. მშობელთ პატივ-ეც, ევლტოდი საქმესა კაცის კვლისასა, 

უცხოს 'საწოლსა ერიდე, გული ნუ, გითქვამს სხვისასა; 
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რაც შენი გქონდეს დასჯერდი, ნუ ხელჰყოფ მოპარვისასა, 
და ცილისწამებას დაეხსენ, ნაბერწყალს სიკვდილისასა. 

183. ოდეს დასხმიდა ამ მცენებას უფალი ქვის ფიცარხედა, 
ის არის, სხვა არ სცოდნოდათ, ვინ რომ ზის ქერობინაედა. 
მიკვირს, შემოქმედს რად სცვლიან მომცროსა ხბოსა თავზედა! 

და ჩვენ დავიწეროთ გულებსა, თვალნი გეჭიროს მაზედა. 

შვიდი სულის-წმინდის მადლი: 

184, შვიდს მადლსაც აგერ მოგითხრობ, სხვაგან ნუღარ ჰყოფ ძებასა, 
მადლი სიბრძნისა იოტებს კაცთა უგუნურებასა, 

მადლი გულისხმისყოფისა განსდევს უგულისზმებასა, 

და მ-დლი ზრახვისა დაჰფარავს გულის განმკითხველებასა. 

185. ძლიერებისა მხნედა ჰყოფს და ძალს მისცემს უძლურებას, 

მეცნიერთა მადლი ვის აქვს, უჩინო ჰყოფს უმეცრებას. 

მადლი ღვთისმსახურებისა განაქარვებს საცთურებას, 

და შიში ღვთისა (კოდვას დახსნის, მართლის გზისკენ აქნევს რებას. 

186. რუსთველო, სიტყვით დაგაბი და შემიპყრიხარ გაჭრამდი, 

შემედარე და ვერა ჰქმენ შენ შემოწდომა ბეჭამდი. 
ლომი მკვდარს ნადირს არა სჭამს დიდითგან მცირეს გოჭამდი, 

და აწ მკვდარს რა გიყო, თვარემ და, თუ (ცუოოცხალ იყო, შეგჭამდი. 

187. ათ«ინას გაზდა იჩემე, სთქვი რამე ათინურია, 

რას ენით ლაპარაკობენ, სხვა აქვთ თუ ლათინურია? 

ეს შენ მითხარ და მე გეტყვი ბერძენთა-ელინურია, 

და ან სიბრძნე მათი რა არის, საჩინო, “უჩინურია. 

188. ელენთა სიბრძნის წიგნები ესე და სიჯცბილიასი, 
ბირგვილიონი, ღალინოს, უზიროს, სიბილიასი, 

არისტოტელის, პლატონის, ასკილპოს მკვდართ მისნობასი, 
და იანესა და იამბრეს, ევსები კვლავ: სავსებაLი. 

189. ესე არის სიბრძნე ბერძენთ,. პირველ ფილასოფოსობა, 

მკურნალობა, რიუორება, მერმე ღრამატიკოსობა, 
ქვეყნის ზომა, ვარსკვლავთრიცხვა, სიტყვის შეთხზენად მუსიკობა, 

დაკ ბრძოლის წესი ჩელოვნება, ძნელია ნივთთ მერყველობა. 

190. ეს გარდარჩა ოთხს სტრიქონსა, თორმეტისგან მგონ ორი ეს, 
ბუნებათამეტყველებას სიბრძნე არ დაუშორიეს; 

აგრე რიცხვთმეტყველებამან თავი სხვათ ბრძენთა მორიეს. 
და ვინც ეს თორმეტი შეკრიბოს, სრულ სიბრძნე დაუმორიეს. 

191. ათინელთ სიბრძნე ბევრი აქვთ, ზღაპრული, შეტმასნილია, 

ბერძენთ აქვს თორმეტი სიბრძნე მუნ ერთად შენათხზნილია, 
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არ მათებრ საგონებელი, საღვთო აქვთ განბრძნობილია. 
და ეს უნდა კაცმან მოიმკოს, იმათგან დათერძილია. 

192. რაც რამ კაცს დაემართება, ავი თუ უკეთესი რამ, 

ვარსკვლავს და ეტლს აჩემებენ, ვინ თქვა ესე, თუ არ ვირამ?! 

სულსა კარგი ვერვინ უყოს, თუ არ ღვთისა შენამსირა3, 

და რადგან სულსა ვერ იცნობენ, მაშ გაუშვან, ვითა სირამ. 

193. ცუდი არს მათი სიცოფე, ყოვლი არს ღვთის ბრძანებითა, 

მრავალი სული იშვების ერთჟამ და ერთ წამებითა; 

ზოგ-ზოგნი დიდად იშვებენ, ზოგნია გამწარებითა, 

და ერთი დაჯდება ხელმწიფედ, სხვა ბევრი მის მონებით ა. 

194. ესრეთ მწამს, უფალი აგებს საქმეთებრ კაცად-კაცადსა, 
თუ მორჩილნი ვართ, ნუ” ვიტყვით საქმესა ავ დასაცადსა. 
ვინ ჭირს დავებათ, ვიქმოდეთ მისვე წყალობის მოცდასა, 

და მხნედ მოვითმენდეთ, უდრტვინელად განსაცდელთაგან განცდასა. 

195. იტყვიან ვისმე სახელით პასიფს, ასულსა მინოსა, 
ეს ქალი იქმნა სიცოფით ზროხის ტრფიალი კუროსა; 
გამოუცხადა ბრძენს ვისმე ხელოსანს დედლოხუროსა, 

და.მან ასეთი რამ შეჰმზადა, ვით კურომ ფურსა დედლოსა, 

196. შეშისაგან ფური შექმნა, გარედამე არ მოყავროს, 
დახატაო ზროხის სახედ,- განა გარ არ შემოსტავროს. 

შიგ შევიდა პასიბიო, კურო გავა და შეშჩაროს. 

და მათგან იქმნაო, იტყვიან, სახელით მინაუტავროს. 

197, ორფევი ჰკრავსო ებანსა, სიტკბოთ ჰყო, ქვა შენაძრავი, 
რით, ირწმუნება ეს სიტყვა, ნივთი აქვს ქვასა უძრავი? 

ყველა ზღაპრული ცოდნა აქვთ, მართალთან არ შესართავი, 

და მუდამად ხელთა უჭირავს ტყუვილის მათ მოსართავი. 

198. რუსთვლის ნათქვამი ზანდუკს ჰგავს მორი,ულსა ოქრო-თვალითა, 

იაგუნდით და ალმასით სავსესა ჩანათვალითა. 

კაბის ბატონის-მორთულსა ტკბილად რამ, მაგრამ ვალითა, 

და არასფერითა საევსესა, არც ქვ ითა, არცა სალი»ა. 

პასუხი რუსთვლისა: 

199. სხვისგან ჩემს ქებას წყინულობ, მე ვითღა გაგაგულისო? 
თქვენს უკეთ ლექსი ვის' უთქვამს მიჯნურთ, ან მარგე სულისო! 

შვიდის სარწმუნოს კრებისა, ნიშები სასწაულისო,! 

და მაგრამ ნაყოფი მოგისთვლავს მის, ჩემგან დანერგულისო. 

200. თუცა სჩხრეკენ ჩემს ლექსებსა, ვერ ჰპოებენ ეერსად ნაყის, 

სადმე პპოონ ავად თქმული, ანუ წყალი ვინ დანაყის? 
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ბრძენი მიქებს ენის სიტკბოს, ხორხისა და მერმე ამ ყის, 
და აელვარებს მიჯნურთ ქებას, ვით მელანსა შერთვა სამყის. 

201. მოაბასითა, მო აბა სითა, მო ესო, მითხარ, ვით მოე კიდე, 
მოაბასითა, მოაბასითა, მოესო ტვირთად, ვით მოეკიდე, 
მოაბასითა, მოაბასითა, მოესო ცეცხლო. და მოეკიდე, 

და მოაბასითა, მოაბასითა, მოესო იფრდე ან მო ეკიდე. 

“ 202. ჩემს მოსწრებაში აროდეს კვლავ მე ეს არ დამემართა, 
სპარსთ შეტმასნილი ამბავი მე ლექსად არ დამემართა? 
ასრე ვით გამომიმეტე, ჯობნას მიპირებ მე მართ ა? 

და ნუღარ მიბრძანებ ჯობნასა, შუამავლად მყავს მე მართა. 

203. ორსავ, მეფევ, ნუ წამართმევ, შეჭირვებულს ლხინ მიბოძე, 
შენ გაქებდე, შენ. გნატრიდე, ხოტბა გკადრო, შეგიმკო ·ძე, 

მეომართა შეთხხვნა ლექსთა ჩემთვის დასვი მაგრა ბოძე, 

და საღვთო შენთვის დაიქირე და საერთო მე მიბოძე, 

პასუხი. მეფისა მეთხუთმეტე: 

204. ჩემი საქმე ყველაკა ვსთქვა, კვეხნაშიგან ჩამეგდება, 
მაგრამ შენი დადუმება სხვის საქმითა არ იქნება. 

რა გასინჯო, შენც ჩამომყვე, პასუხის თქმად არ ეგება. 

და თვარ ხმალ ხეტარმოტეხილსა, სხვა პირიმცა ნუ ეგება. 

205. ბრძენთა ჯობნა ვათქმევინო, სხვა მის მეტი რამცა გიყო? 

გაწყენინო ასე, ვით მე გულს ლახვარი ვითამ გიყო. 
მე ვარდსა ვჰკრეფ გაუფრჩვნელსა, შენ ზამბახი გაგიდიყო, 

და სულმობრძაესა დაგამსგავსო,: რა გინდ რომე კარგად იყო. 

ა 
პასუხი რუსთვლისა: 

206. ხლართავ ლექსსა ასულს რათმე, მე რომ ვხედავ კიდეც დამას, 

არ უშურვებ, ა სულს დასდებ, მისგანც ელი -ნაცვალს და მას; 

აჰა უჭქვრეტ ასულს ნორჩად, შენ საყვარლად აჰა და მას, 

“და ესრეთ გიღირს, ასულს” არჩევ და დააცლი, მისცემ დამას. 

207. ჩემს ზამბახსა რა, დააქკნობს, არ გაუწყვეტ მუდამ ნამსა, 

მიჯნური ვარ, ვის მნათობნი ვერ ურჩ-ექმნნეს ვერცა წამსა,” 

დაუჭრია გული ლახვარს შავთა რაზმთა წარბ-წამწამსა, 
და ვით შემიქმნა მე ზამბახი, დიყად ვინ რომ სულს მიდგამსა. 

208. თქვი რაც გინდა საბრძანებლად, გარდამიწყდეს ერთხელ რითმე, 

ისიც ავად ჩამომართვეს, რომ აქამდი არდაგითმე. 

ასრე მმართებს ფერხთა გბანდე, გარმორტყმული არდაგით მე, 

და ერთხელ ფხად სთქვი ჩემი ცოდნა, ახლა' ბძანე გინდა სითმე. 
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209. ორთავ უხამს დიდი ქება, მსმენელთ დიდსა სიბრძნეს მოსცემს, 
მათი ტკბილი მეტყველება მიჯნურთ გულსა ლახვარს გასცემს; 

თუმც უხვია თეიმურაზ, მაგრამ სიბრძნეს კი არ გასცეზნს, 

და ერკინება რუსთველს მედგრად, შეიტყევით, თუ ვინ დასცემს! 

ამბავი მოწყალისა და მოსამართლისა, სახელოვანისა და მრავალ- 
ლბერ სახელოვნად გბამარჯბვებულისა, ბრძნისა რიტო.რისა და ფილო- 
სოფოსისა მეფისა თეიმურაზისა, რომელი სიჟმარწვილით, ბაზრლით. 
ვაჟკაცობით, სიბერით სიკუდილამდღის ეშმრომა ღა ბგბარდაპხდოდ, 

პასუხი მეფისა მეთექვსმეტე: 

210. ისმინე ჩემი ამბავი, სიყრმითგან ვით ვზი გოდებად, 
სიბერით სიკვდილამდისი სამუდმოდ ცეცხლთა მოდებად,-– 

მართალი არ თუ ტყუილი, არ მიზეზისა მოდებად. 
და რაც მახსოვს, ყველას გიამბობ, არ მინდა სხვაგან მოძებად. 

211. პაპა ჩემი ჯდა ხელმწიფედ კაბეთს ღვთისაგან წყალობით, 

მშვიდი, მოწყალე, მდაბალი, რჯულზედან ერთობ მკრძალობით; _ 

ქვრივთა, ობოლთა შემბრალე, არ იყო მათზედ ძალობით, 

და კვლავ მშვილდოსანი უსახო, („ხენ-მალე, მშვილდ-ფიცხელობით. 

212. პაპის ჩემისა ქებასა ვერ ვიტყვი მე ერთხელადა, 
ღვთის მოშიში და მორწმუნე, იგ არ თუ იყო ხელადა; 

მტერთა მძლეველი, ძლიერი, ლომი მიაჩნდა მელადა, 
და მუდამ მას ჟინად ნადირთ-სრვა აეღო ერთობ ხელადა. 

213. ოთხი შვილი ჰყვა, იმათი აწ მოგახსენო სახელი; 

დავით, ერეკლე, ·გიორგი, იყვნეს სიკეთის მსახველი. 

მეოთხე კოსტანტინია, სხვეფ კარგი, ქკუა-ნათხელი, 

და გულჯავრიანი, ამაყი, შეუპრვარი და ხელი. 

214. მამაჩემსა საპატრონოდ ქჭკვას უქებდეს, მერმე ბაქეს, 

ერეკლესა სიუხვესა უწონებდეს, დიაღ აქეს... · 
გიორგისას მას, უბნობდეს: იქ ტარიელ იყო, აქ ეს. 

და როსაც არის მასცა გეტყვი, კოსტანტინეს ბოლოს საქმეს. 

215. იგიმც დღე დაიწყევლება, როს მამამ მისცა ყაენსა, 

იგ მან ეშმაკმან გაზარდა, მით დაამსგავსა კაენსა. ) 

ბოლოს გიამბობ თუ ღვთისას საქმეს იქს როგორ საწყენსა, . 

და მთქმელთა და გამგონთ ორთავე სანაღვლოს (რემლთა სადენსა. 

216. ერეკლე სტამბოლს წავიდა, “მამას შემოსწყრა თუ ძმასა, 
დიაღ ეწყინა მეფესა, დიდსა ჩავარდა ქმუნვასა, 

თეთრს წვერს იგლეჯდა, გაჰყრიდა, იტყოდა სოფლის მდურვასა, 
და დედოფალს ვინ შეჰკადრებდა ამბავსა მის საკრულავსა! 
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217. ამხანშიგან ჟამთა წავლით ალექსანდრე მოცაბერდა, 

მას წინანდელს მისის ჟმისას სიკეთესა ვინმც აღწერდა! 

ბერნი, მღვდელნი პატივით ჰყეეს, სრულად ჯარი შეყრით, ერ და, 

და მაშინ მისის ხელმწიფობით მხიარული ყველა მღერდა. 

218. რა შვილებმან მამა ნახეს სიბერისგან დანავარდნი, 

ბექწახრილი მოყვითანოდ, იქით-აქათ განავარდნი, 

დრო მოუხდათ ავი რამე ერთმანერთზედ შენავარდნი, 

და სოფლის ქარმან აღიტაცნეს, მათ შექმნათ განა ვარდნა? 

219. ორნივ ძმანი წამოვიდეს ქართველთ მეფის შესაყარად, 

თან იახლნეს დიდებულნი დაკაზმული ვით მაყარად, 

წამოიღეს ორთავ ბევრი, მრავალი რამ იქ საყარად, 
და ბორკილი აქვს თან უმცროსსა უფროსისთვის შესაყარად. 

220. მივიდნენ, გაესალამნეს ძმისწული მამიდაშვილსა, 
მოიკითხევდენ ერთმანერთს, ღიმილით იჩენდეს კბილსა. 

კარავს ჩამოხდეს ნადიმად, ლხინსა ნახევდენ მუნ ტკბილსა, 

და გათენებამდინ ზედწართვით მოინდომებდენ არ ძილსა. 

221. ახლა მეფე გამოვიდა, ბიძაშვილებს უდარბაზა... 

ხილზედ დასხდეს, მოიტანეს უცხოები ბევრი მაზა, 
ღვინოს სმიდეს მანაურსა, უკეთეს 'რომ ეგავაზა. 

და ასრე დახვდენ ორნივ ძმანი, ვით მამისგან ეანდაზა. 

"222. ცოტა ხანი ამით წავლეს, ზედ მოაბეს ლხინი და ზმა, 
დაღამდა და მოიტანეს სანთლები: და მერე ბაზმა; ' 
ლხინი ნახეს დიაღ კარგი, არ მოსწყიხდათ ხანთა დაზმა, 

და დილაზედა ძღვენი უძღვნეს, რაც მათ მისთვის მოეკაზმა. 

223. მათ ისაქმეს მათი საქმე ფარული თუ ანუ, ცხადი, 

კვლავ მეფემან დაპპატიჟა, ლხინი მაქვსო დასაქადი. 

გიორგიმ თქვა: „აწ'არა მცალს, კვლავ მე წავალ, აწ შენ წადი:4 

და ჰაი, ძმაო, ძმის ლალატზედ შემოქმედსა რასთვის ხადი? 

224, მას ჰქონდა ესე თათბირი ადრიდგან გამორჩეულად, 
საქმე ერჩივა ბოროტი ეშმაკსა მას მისეულად; 

ყმათ განდობოდა, ბევრი ჰყვა ბარამით მას მისეულად, 
და ბარამ დავითთან ამხილა: „თავს ვერ ვიქ შენგან ეულად". 

225. რა მამაჩემს ესე ესმა, მიზმენ მაგას ვით ვითაო? 
მტერი მოუკვდეს დავითსა, გიორგი იპყრას ყმითაო. 

აგრე ჯაბანი ვგონივარ; უმცროსი მე გავითაო? 
და რასა იქ, კარგო გიორგი, რას ვთესავთ, მოვიმკითაო! 

226. ლხინით ადგა, წამოვიდა ჯავრიანი, გულით ბრაზი, 
მოვიდა და შეუზახა: „ჩემო ძმაო, მანდა რა ზი?



შენ მე როგორ დამიჭერდი, ბიჭი ვიყავ თუ ხაბაზე?“ --. 

და თვით შეიპყრა პატრონ-ყმიან, არ წაირთვა ტახტ-დარბაზი. 

227. წამოვიდა მასვე წამსა, თუცა ბარგიც არ დაყარა. 
მათ რომ მისთვის შესაპყრობლად მშვილდს ჩაეგდო, გარდუყარა, 

ძმა ციხეში დაატყვევა, ყმანი კლდესა გარდმოყარა, 
და მამას ტახტი გამოართვა, მაგრამ დიდხანს ვერ ემყარა. 

228. საქმე ეს ქნა ღვთის საწყენი, ეშმაკისგან ის იძლია, 
მამას ბერსა ხელმწიფესა ბატონობა გამოსძლია; 
გიორგისა სამართლით ქნა, არ მეფობა შეაძლია,. 

და მამაზედ არს დამნაშავე, თვარამ ძმახედ უმართლია. 

229. ექვსს თვეს კარგად ბატრნობდა, ნადირობდის. მოისრითა, , 
შერმე მოკვდა, მისნო მტერნო, მისგან აღარ მოისრითა! 

ის სოფელმან გაისტუმრა, მოვაღა როს, მო ის რითა? 

და ისრევ ბერმან ხელმწიფემან დააშვენა ტახტი სრითა. 

230.· ცოტა დავრჩი მე ობოლი, თუმც არ ვჰყვანდი ისრევ ძიძას, 

პაპამ მასთახ დამაყენა, დამანება მე არ ბიძას. 

მახაფიფა ნებიერად, ჩამაცმევდა ხამს, არც ძაძას; 

და ჩემნი სწორნი ყმაწვილები ვერ შვრებოდენ ჩემსა ბაძას. 

ამბავი საზარელი და სათქმელად საძნელო, და სასმენელად საძაგელი, მეორეს 
-ტაენისა და ლამექის შვიდბზის ბგამოვრდომილის კონსტანტინესი, რომელმან ესე- 

ვითარი განზრახვა. გულს იდვა და მოკ ლა: ღვთისმოქვარე ხელმწიფე-მამა 
ალექსანდრე და ძმა თვისი გიორგი. უყურეთ მანქანებასა გელიარისასა! 

231. ეს ამბავი ყაენს ესმა, კარგა წვრილად გაიგონა, 

ამას ზედა ეშმაკისა საქმე იმან მოიგონა. 
კოსტანტინეს დაუძახა, ამით თურე წაიგონა, 

და აწყა დაგრჩა კახეთიო, მეც შენ მოგცე -მგონი, მგონა. 

232. გამოგზავნა მან კახეთსა, ბოროტს საქმეს აბარებდა, 

„მამისა და ძმის სიკვდილსა უეჭველად აბარებდა: 

ალექსანდრეს ლალა-ფაშის ძველს საქმესა აბარებდა, 

და რად იამა უღურსიძსა, ჩქარად. მოვა, აბა რებდა! 

7233. მან ხალათი გამოგზავნა საქმისათვის არ სააზროთ: 
მას სიბერე“ მორევია, გიორგია მართლა საზროთ, _ 

ორთავ ხიშტით დაუშინეთ, შიგავ “დარჩეს, არ დააზროთ. 

“და თუ გიყვარვარ, მაგას ნუ იქთ, ვარდი ადრე არ დააზროთ! 

234. წამოვიდა, მოახლოვდა, მეფეს ესმა შვილის მოსვლა, 
„რთი მკვდარი მოაგონდა და მეორის სხვაგან წასვლა. 
დაუკაზმეს ბედაურნი, მარჭაფები რახტით ასლა. 

და გაზაფხულის ჟამი იყო, მაგრამ ჯერ ვარდს არ ეფასლა. 
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235. რა გრემიდამე წაბძანდა და ჩაეგება ბაზარსა, 
გულმხიარული, შვებული, თან არ იახლებს მოზარსა: 
შვილს ვჰპოებ მე დაკარგულსა უკვდავებისა მაზარსა! 

და გამოვბრუნდები ალავერდს და წამოვისხამ მაზარსა! 

236. მივიდა და შეიყარნეს მხიარულად, უცხოდ რამე, 
მეფე იტყვის: „სახარების მამაგონდა ბძანება მე, 

აწ უძღები შვილი ეპოვე, ამეხილა თვალთა ბამე, 

და ზვარაკს დავპკლავ ჭამებულსა, მეგობარნო, თქვენცა ამე4. 

237. პაპაჩემი ბედნიერი სიბერისგან უძლურობდა, 

მხეცთა მსვრელი მონადირე, ველთა ისრე ვეღარ რბოდა. 

ვინ ბიძად მყვა მხნე, ძლიერი, იგ პირად მზე, ტანად ზრობდა. 

და შვილისაგან მამა და ძმა სიკვდილს ვითმცა იაზრობდა!! 

238. მეფემ ჩაიცვა ხალათი, (კხენს შეჯდა მისავსეულსა, 
ვერას დააზრდა საქმესა შვილს მაზედ გამოსეულსა. 
მოვიდენ, დარბას გარდახდეს ქვეშსაფენ ოქროქსეულსა. 

და არა ჰკვირ, მოჰკლავს მამასა და კახეთს გაპხდის ეულსა. 

239. მოიგონა, დასუბავდენ, საქმე მაქვსო არ საჯარო. 

მისი ჯარი გარეთ იდგნენ ერთმანერთზედ დასაჯარო.. 

ნიშნად თურე ესე მისცე, მისნი ყმანი გამოვყარო, 

და შემოდით და დაუშინეთ თქვენ ხლმებით და მე ევხანჯარო. 

240. მეფეს შერჩა რუსთველი და იმისი ძმა ყორჩიბაში, 

სხვანი სადგომს წამოვიდნენ, კახნი იყვნეს თუ აბაში, 

შევიდნენ და ·დაუშინეს, შიგ დაჩეხეს მის კაბაში, 

და მამა და ძმა ორივ მოკლა, ერთად ჩადვეს მოაბაში. 

241. რუსთველი და აბელ, ძმანი, ორნივ თავსა დააჩეხეს. 

ვის უქნია ამისთანა, ცა რისხვითა მოაქუხეს! 
მას ანგელოზს ხელმწიფესა ასრე ხელი ვით შეახეს? 

და მაგრამ იგი ეშმაკისას გაათავებს დანამკ ჯვახეს. 

242. რა ესე ქნა, ადეილად სჩნდა "მას ურწმუნოს ყოვლი ავი. 

მოინდომა დედაჩემი უცხო რამე · შესართავი. 
მოციქული გაუგზავნა, შეაძლია თურე თავი, 

და შეუთვალა: „არ შემირთავ, ძალად გშოებ, მითქვამს დავიI4 

243. რა მივიდენ მოციქულნი, მოახსენეს შიზით, ძრწოლით: 

„უმართლე ხარ თუ დაგვხოცო, რასთვის იქ არ დავიქოლით, 
მაგრამ რა ვჰქნათ, მან ურწმუნომ გამოგვგზავნა დიდის ძალით, 

და ქრისტიანეთ. არ საქნელი, ნასწავლი აქვს იმას მოლითი". 

244. გაიგონა დედაჩემმა, ბძანა: „ესე ვით დავითმე, 

ვინმცა მკადრა უკადრისი, დავივიწყო ახ დავით მე?



ვინ ჩიქილა შემირცხვინოს, ან სუმბული რომ დავითმე, 
და ღმერთმან მისის რისხვით მკითხოს, შემოუშვა იჭვი სითმე". 

245. შეუთვალა: „ღვთის მგმობარო, მამის მკვლელო. და ძმისაო, 
ავის მქნელო, ავის მთქმელო, შენ უღირსო სულთდგმისაო, 

ყოვლის კაცის საძაგელო, სულ მოქმედო ავისაო, 
და ღვთით ადრე, ვექვ, შეგანანო ჩემი თხოვნა დავისაო!“ 

246. მოციქულთა მიუტანეს მას ეს საქმე, დააჯერეს. 
კიდევ ცდაLსა აპირებდა, მაგრამ სიტყვით შეიჯერეს, 
მწვე გაჯავრდა, თათრებიან ჯავრით გული გაიჯერეს. 

და სხვას ამბავსა ჩამოვეხსნათ, გავათაოთ მოდი ჯერ ეს. 

247. ამ საქმეებს წინასხნითვე დედამ ყაენს შემახვეწა, 

აჭ გიორგის შეუშინდა, ამად მისკენ გარდამხვეწა, 
მან. შემიტკბო ვითა შვილი, არ თუ შიშით მე დამხვეწა: _ 

და გამეხარნეს მასთან მისვლა, ღაწვი ცრელმან არ მიხეწა. 

248. შე შერმაზან თან გამომყვა ზნეობისა სასშავლებლად, 

მწვრთნიდის საღვთო-საკაცობოს, თავი ჰქონდის თავსავლებად: 
ჭირსა შინა გამამაგრის, გული პქონდის ვით, სალებად, 

და მაამის და მსახურებდის, ღაწვთა მწკეპდის არ სალებად. 

249. კოსტანტინეს თან ხლებოდეს შირვანელნი და ყაჯარი, 

ბაზარს იდგა, წამოვიდა ეშმაკისგან დასაჯარი; 
აქათ იმას შეეყარა თვისნი ყმანი, კახთა ჯარი, 

ლა შებმულ იყვნენ, მოცაეკლათ, თუმც ესმარა ხმალ-ხანჯარი. 

250. ჩვენცა გვესმა ეს ამბავი, რაც ქმნილიყო და რაც არა. 

ყაენსს ვეხმე, მიმიყვანეს, მიმატანეს დანაც არა. 
შერმაზან თქვა სახლთხუცესმა: „გითქვამს ცოდნა არამც არა, 

და შენ ამათი დაგრეხილი საბელიო. დაგეცა რახ. 

251. შემომზახა: „მირზავ, იცი კახეთს ქმნილა დიდი: ძალა! 

შებმულან და კოსტანტინე მათ მოუკლავს მგონი მალა, 

მეც მიამა, კარგა ქმნილა, მოინდომა რასთვის რძალა? 
და ავის მქნელსა გარდაპხდია, რა იქნება,” ჩემი. ემი ნალა. 

252. მიბრძანა, თუ: „აქამდისცა ზე | მინდოდა შენთვის კარგი, 
მოდი, მადლი გარდიხადე, ეს წყალობა მტკიცედ დარგი; 

რადგან შენი სამკვიდროა, ან მე რასთვის დაგიკარგი? 

და ჩქარად წადი, მალ მიბძანდი, თუნდა კიდეც დაგრჩეს ბარგი! 

30



კარი პირველი 

ბატონის თეიმურაზისა ყაენისაბან ტკბილად საუბარი, წყალობის ნიპისა და მრავლის 
იმედის დაპირება, და ქადება, ბამოსტუმრება და გრძელისა .ბზისა მოსწრაშებით 

სიარული, და შემოკლება და მათგან უგრძნობლად კისიყს მოსვლა 

253. გამომისტუმრა, წამოველ, მიბოძა ბედაურები, 

ცხენები ოქროთკაზმული, არ იყვნენ უსუსურები; 

შესამოსელი სალუქი, მნახველთგან მოსასურები, _ 
და სუფრისა გაწყობილობა, მურასა თასებ-სურები. 

254. წამოვედით მადრიელნი, მხიარულნი დიდად მისგან; 
სიარულსა არ ვითმენდით, რა განათლდი» ღამე მხისგან. 
შევამოკლეთ გრძლად სავლელი ისრე ფიცხლად ჩეენის სვლისგან. 

და უეუველად პატრონობა დავიჭირე მაღლის ღეთისგან. 

255. ქისიყს მოველ ერთს სოფელსა უმეცარად, შეუტყობრათ, 

ერთი“ კაცი მოგეეგება, მართ ვეგონეთ ჩვენ მეკობრათ; 
რა გამიცნა, თაყვანისმცა, ენა იწყო შესამკობრათ, 

და მადლი ჰკადრა შემოქმედსა: „ნეტარძი ჩეძს ამდროთ მოყრათ!4“ 

256. დაიძახა: „მშე: საბრალო. არას ვღირსვარ პატრონისას, 

მოვახსენო, მობძანდების ჩემსა ვითა სართულისას. 
ჩამოხდებით, არას დავჰკლავ, თავსა ვფიცავ შენის მზისას, 

და მეფევ, უწყი, ისერებდა ქრისტე სიმონ კეთროვნისას!4 

257. მან შერმაზანს სახლთხუცესსა უთხრა: „შენ ხარ ჩემი ღონე, 

მოახსენე ერთი სიტყვა, უფრო ნუღარ დამაღონე, 
თავი, სახლი, საქონელი ყველა თქვენს წინ მოვიძღონე, 

და ერთი ღვინო დამილივეთ, ხვალ წინ მეფე წამიძღონე!“ ზ% 

258. ვსთქვი თუ, რაღა გაეწყობა ასრე გულით მოპატიჯეს, 

მო, ვეწვივნეთ მხიარულსა, ნურას უზამთ საპატიჯეს. 
გარდავპხე და კარს შევედით, ღობეს ვერვინ გარდაბიჯეს. 

და დავჯე, გარე შემომისხდეს, ვგვანდი მთვარე ბაკით იჯდეს. 

259. ღმერთს თურე წყალობა ექმნა, აღარ იღებდა ვახშ მითა, 

ბევრი რამ ჰქონდა მზას თურე, არ გვიკეთებდა ხაშმითა; , 

უცხოდ დაგვიხვდა მებეგ“ე .მცირეს თავისის ვახშმითა, 

და მან ადრე აღარ გაგვიშვა ღვინითა ერთ სახაშმითა. 

260. მოიყვანა ცხრა ყმაწვილი 'აკვნებითა შიგ ჩაკრული, 

„ვიცი არას არ შეიძღენი ძღვენი გიძღვნა თუცა სრული, 

სრულამც- თქვენა გენაცვლების დედმამიან თქვენთვის სრული, 
და შენის ჭირის ჩვენ სანაცლოდ სული გვქონდეს ამოსრული!% 
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261. დილა გათენდა, ხმა გაჰხდა ყოველგან მოსვლის ჩემისა, 

მუნ სიხარული შეიქმნა გულით არ შესაჩემისა. 

„ ვინცა მნახევდა მქვრეტელნი, ნახვამან გააჩემისა, 
და სხვანი ნახულნი ჩემთანა უკვირდის, არ ეჩემისა. 

262. პირველ კაცი გამოვგზავნე დედაჩემთან მახარობლად: 
ღმერთსა დიდი მადლი მიეც, აღარა ხარ საწყალობლად, 

შეგვიბრალა გით გვხედევდა შენ ქვრივად და მე, გლახ ობლად, 
“და ჩემი აქეთ გამოგზავნა არ შეგექნა საბრალობლად! 

263. მახარობელი მისლოდა, ბევრი რამ მას ებოძა და, 

მამული ანუ სასახლე, ქვიტკძირი, არე ბოძადა; 

კვლავ ტურფა შესამოსელი ცუდ-მუდი არ ეძონძა და, 
და მას სიოხვითა სხვა ქალი ვერსად ვერ შეებაძა და. 

264. თუმც ვაცნობე, ჩემი მოსვლა ასრე ადრე არ ეგონათ, – 

წყნარად მოვა, შექცევითო, სხვის ვისგანმე გაეგონათ;. 

სრულად კახნი გრემს მიეხმო დიდებულად ჰყვა, ან მონათ, 

და თვარ აქ უნდა დამხდომოდა გამჩვენებით, მოსაწონათ. 

265. დედაჩემსა მოახსენეს ჩემი მოსვლა ისრე სწრაფად, 

მას ენაღვლა, ვერ დავხვდიო.ვით მინდოდა კარგად აფად, 

კახნი ამად მოვაწვივე, მიმეგება, გამყვა სეფად.. 

და მოურავი მამაგება სხვად დიდად და თუმც არ მეფად. 

აქა სრულ ერთპირად კახთ სიხარული და ბედისა და ეტლისა ნატრა თავისის 
მემკვიდრის ხელმწიფის 'შვილისათვის. კჰარბისა და. ცხენ-კეთილ იარა§ლ- 
მარჯმეს კაცით წინ მიგებება. მეფისაგანც მზბავსიერად გახარება, 

=ხინი და მო'უწყენელი უჭირველად მხიარულება. 

266. მასეე წამს თვით მოურავი: თამაზ სულ მისის დროშითა, 

სხვა მოხელენი შინაყმით მოვიდენ კრძალვით, შიშითა, 
თქვეს: „ვწუხთო აქ არ დამხდომნი, -სხვაფერ არა ვართ იშითა. 

და მე უალქერსო მათშიგან, კაცი დავაგდე იშ ვითა!4“ 

267. მოვიდენ და ხელს მაკოცეს, ზოგნი:-თავსა მევლებოდეს. - 

შენი მტერი ამას იქით შენის ხლმითო 'მძლევლებლობდეს, 
თავს ათასჯერ განაცვლითო, დაჩაგრულსა ვინმც გგონებდეს! 

და შენ გასინჯე ამას იქით, თუ გრემს არ მიმესვლებოდეს! 

' 258. ხუთს დღეს იქივ მოვისვენე შორის გზითა დაღალელმა,. 

თავი კარგად მამაწონეს ჩემს წინაშე მათ მოსრულმა; 

მაშკრალობა განგვაშორვა ხედიზედმან თვალთა რულმა. 

და დიაღ კარგნი ყმანი დამხვდეს მეტის-მეტად, ჩემა სულმა! 

269. გაღმა გაველ, ენისელთა” იქ დამიხვდა მოურავი, - 

სრულ თავისის დროშის კაცით სიმრავლითა უამრავი; 
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კაცი თვალს ვერ გარდაწვდენდა, იდგნენ ვით ტბა საცურავი, 

და რა მოვიდენ, ტკბილად დავხვდი, მათ არ უთხარ სამდურავი. 

270. ასე ვსთქვი, თუ: ერთს ბატონსა ამის უფრო რაღა უნდა? 

თავადნი და დიდებულნი მოვიდიან ბუნდა-ბუნდა, 

ანგარიში ძნელი იყო, დამთვლელს გული დაუქმუნდა. 

და ისინიცა თან ვიახელ, ვინც გვერც მახლდა, არ დაბრუნდა. 

271. დილას ავდექით წასავლად, (ჯოტადრე წავიარენით, 
ალავერდელი დიდებით მობძანდა, ითქმის არ ენით, 

მშვიდად ამბორი უყავით, შეყრა არ გავიმწარენით. 

და მერმე სხვათ უთხრა: „მობძანდით, აწე თქვენ შეეყკარენით". 

272. მამიკითხა: „აჰა, ბრძენო, თქვენ ამბავი თქვენი გვითხარ, 

შორის გზისგან დაღალულსა შემოგხედ;ე, ლომივით ხარ, 
ღვთის შიშსა და სიყვარულსა უეჭველად ვიცი მზა ხარ; 

და ის აკურთხა, შენ რომელი მოხველ და კვალად მოსელად ხარი. 

273. უიაურითგან წარსრულნი იმ ღამეს არბუხს დავდექით, 

წმინდის თევდორეს საყდარსა ვილოცეთ, ცისკრად ავდექით; 

ღმერთსა ვმადლობდით წყალობას, ხვეწნითა (კუდად არ ვდექით, 
და ავიყარენით, მივხარობთ, იქიდამ წინარ წავღდექით. 

274. მუნით წავედით გრემისკენ, 'აწყა რუსთველი მოვიდა, 

სოულ ნაპირისა ლაზქრითა წითელი ეცვათ; მოვი და; 
მათს ანგარიშსა დამთვლელი დათვლითა ვინ აუვიდა? 

და თუ მტერს მიადგენ ესენი, ვთქვი, ამათ სად, წაუვიდა? 

275. მოვიდეს და მესალამნეს, თაყვანისმცეს დას–დასებით, 

დიაღ ბევრნი 'მეყრილიყვნეს სიმრავლითა ათასებით. 
მხიარული. სიტყვა - უთხარ, შევიქმოდი ლხინთა ვსებით, 

და სიხარულით ენთეშოდეს, სიმწუხარე დანავსებით, 

276. რუსთველმან თქვა: „ვით ბრძანდები ღვთის წყალობით შენ მოსრულო? 

სახლთა შენთა სიმაგრეო, საძირკველო არ დაძრულო, 

„ვარდო ახლა გაფურჩქნილო, თრთვილისაგან არ დასრულო, 

და თვალად მზეო, ძალად ლომო, ნორჩო, ედემს ამოსრულო!« 

277. დედის ნახვა მწვედ მინდოდა, თუმც გავფრინდე ვით გავაზი. 

მომახსენეს: „რად დავაგდოთ ჩვენ ულხინოდ აქ გავაზი?“ 

დაუჯერე. გარდავხედით, მოუწონეთ, უქეთ ვაზი. 

და მათ ბევრი სვეს, მე წვრილად ვსვი, ვაშლი ზედა გავამაზი. 

“278. მეორეს დღეს გრემს მივედით; ჯარი დამხვდა ქალაქისა. 

ჩვენი ყოფა, ერთგულთ ლხინი ორგულმანცა მალ აქისა. 
ფიანდაზსა მიფენდიან, ხორა. იდგის ნაქსოვისა. 

და თქვეს: „მზე არის ქვეყნიერი, ნეტარ გავსო ესე ვისა?“ 
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279. სრას მივიახელ, გარდავჰხე, დედოფალი დგა ქალებით, 
მუნ ბანოვანთა სიტურფე ჯარად დგეს ბროლ-ფიქალებით; 

ღაწვი–– ბრწყინვალე ვარდები, არ პქონდა ცემა ნალებით. 

და ტან-ალვა, ნაზნი, ზარიუნი, მდედრნი, არ გულად სალებით. 

280. დედა წინ წამომეგება, ღიმილს (ვრემლსა ატანებდა. 
მამეხვია, გარდამკოცნა, პირ-ყელ მკერდსა ატანებდა. 

მერმე მითხრა წავიდეთო, ხელ-ხელს წამომატანებდა. 

და შინ შევედით ქალებიან, სხვას ჯარს არ შემატანებდა. 

281. მიბრძანა, თუ: „შვილო, მადლი ვის შენ მაგ დროთ მოუყრიხარ, 
ღვთით, მგონია, არა გჭირს რა, მე რომ გატყობ აგრე ვით ხარ? 

შენიმც ჭირი შემეყრება, შემოგხედავ, დიდად ვიხარ, 

და სხვა სარჯელი არ გაჩნია, ცოტად პირზე შეუხრიხარი. 

282. გრძლად არ ვიტყვი მაშინდელსა შვებასა და გახარებას, 

დიდთაგან თუ მცირეთაგან შეჭირვების ცეცხლთა ვსებას, 

დედისაგან ხელის წყობას, ნებიერად მოსვენებას. 
და მალ აღარვინ მოელოდა სოფლისაგან შეჩვენებას. 

· 283. ორს კვირასა დედოფალი ყოველს დღესა მასპინძლობდა, 

მაშინ უირს და მწუხარებას ათას წილად ლხინი სჯობდა; 
მას ჩემგმეტი არვინ შერჩა ძე, ასოლი, არც ვინ რძლობდა, 

და მაგრამ ბედს არ ემდუოოდა, რა მე მიველ, ღმერთს მადლობდა. 

აქა მეფის თეიმურაზისაბან სრულ ერთპირად კახთა ალავირდლით, ეფისკოპო 
'საღთოთ კაცთ და დარბაზის ერის. შემოქრა. მცხეთას მოსვლა, კათალიკოზ, მწ. 
მარეფიზყკძოფოაზ და სულ ქართველთ შეყრა. მეფედ კურთხევა, წირვა, ლხინი < 

მრავლის ბაძემა 

284. ამავ ხანში მცხეთას მიველ და მეფედა დავეკურთხე. 

გამოველ. და პალატს დავჯე, ვინ მაღირსა, ის ვაკხრთზე; 

მამა-პაპათ დანარჩომი დავიჭირე ოთხივ კუთხე, 
«და უსამართლო არვის უყავ, ქვრივნი ობლით გავიკითხე. 

285. წამოდგენ, მამილოცევდეს, თავი მანაცვლეს, სულები. 

მოყარეს ოქროს ნალბაქნი და ზოგნი მოყვითლულები, 

სხვა სურა, თასი, ჯამები, ყოვლფერი ვერცხლეულები, 

და ათი გოდორი აიღეს მას დღესა იქ დადგმულები. 

286. ამათ გარ გამოზიდვიდეს, ივსებენ ფლურით ხელებსა, 
მესამედს კათალიკოზსა მისცემდეს, არ მოხელებსა; 

ორს წილს სუფრაჩსა, ერთპირად სულ ერთად ჩემს მოხელებსა. 
და იქ ცუდ-მუდს ვერას ჰპოებდი იარაღს განათხელებსა. 

287. წამოველ გვირგვინოსანი, პორფირცმულ, ხელ-სკიპტრიანი, 
გამდიდრებული, სვიანი, მაშინ არ ვიყავ მტრიანი; 
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შეუპოვარი ღმერთს გარდა, არვისგან მქონდა ზიანი. 
და მოველ და დავჯექ ტახტზედა ნათელმოსილი, მზიანი. 

288. ცამეტის წლისა შევიქენ, რა ესეები იყო და, 

ვნადირობდი და ვიშვებდი, სხვა საქმე არ შევიტყო და; 

საპატრონსა საქმესა სრულ დედოფალი იტყოდა, 
და სრულად გააგის სამეფო და ურჩი მალ დაიტყოდა, 

აქა დედოფლისაბან ბურიელთან მოციქულების ბაბზავნა და მეფის თეიმურაჭზისა- 
თვის ქალის თხოვნა. მათბან დიდად გახარება. დიდის სიმდიდტითა და: %ითვით 
ბამოსტუმრება, მოყვანა, ბვირბვინის კურთხევა, მოლოცვა, ქოტწილი და მხიარტუ- 

“. ლება, სიმღერა, ბურთობა და სროლა ყაბახისა. 

289. ამხანშიგა მოვიწიფე, სხვას ქებასა ვიტყვი არა, 

მაგრა სხვანი მას უბნობდეს: „მზემ ღრუბელი მოადარა; 

მისმან მზემან, ხმელეთზედა ვერვინ პოოს ამის დარა, 

და თუ ეს არის ამისთანა, იკნებისო ამის და რა?« 

290. დედაჩემი თვისად სასძლოდ დაემძახლა გურიელსა. 

მალ მამგვარეს შესართავად, არ უხანეს მას ნათელსა. 
შემომყარეს ჟამიერად, მხიარულსა, ლხინთა მხმელსა. 

-და ეს სოფილი ვეღარ შეიქს სხვას მისებრივ სულიერსა. 

291. ენა ვით იტყვის მაშინდელს ჩემსა ლხინსა და შვებასა? 

„ორმოცს დღეს ქორწილობასა, სეხარულ, არ თუ ვებასა. 

სრულ გათავებით არ ითქმის, ზოგთა ვიქ გა“დაშვებასა, 
·-და მაგრამ სოფელი მიპირებს ჩემთ სისხლთმსმელთ ზედ მოშვებასა. 

292. თორღას ვიდექით ოდეს ვქენ ქორწილი, გამოჩვენება. 

ცხადათ არ დაიჯერება, თუ იყო ძილ-მოჩეენება! 
მუნ ორმოც დღემდის ზედა-ზედ სმა, ლხინი, არ მოსვენება, 

“და ბურთობა, ყაბახის სროლა, ვის რა ასპარეზს ენება. 

293. დილას! შეგსხდით, ვინადირით, შუადღისას შემოვიქცით, 
აწ ბურთობას ხელი მივჰყვით, მუნ საძილოდ არ გავიქცით; 

მერმე დავსხდით ერთაჭამად, ლხინი ლხინხედ ზეჯ დავიცით. .· 
«და ვზემდით, ვმღერდით, ღვინოს ვსვამდით, ვირემდისი გარდავიქცით, 

294. ძლივ ითქმის მაშინდელთ კაცთა სიკეთე, სიბევ#ენია, 

სიმდიდრე, დიდებულობა, სიმძიმით ვითა. ბრპენია, 

ქება არ ითქმის ადვილად, არც მსუბუქ მოსასმენია, 
და აწ ვაი მათსა მგონესა, რა' ბევრჯელ (კრემლი მდენია! 

295, სიმრავლით იყვნენ მრავალნი თავადნი, დიდებულნია, 
კვლავ აზნაურნი მათ მსგავსად მასზედან მოკიდულნია, 

შინაყმანი და „მონანი, ბევრ-ბევრად, დას-დასულნია, 

და სხვათ ვინ აუათ სათქმელათ გარეშეთ ვინ მოსულნია? 
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296. ბანოვანთა სიტურფესა ვით შეუძლოს ენა მქებად? 
ღვთის მოშიშნი, რჯულ-მტკიცენი იესოსა ქრისტეს ნებად, 
იქ მოდიან ერთად შეყრას, დუხჭირთ გარე გამოძებად, 

და ჩარიგდიან მის-მის ალაგს, მთვარე ქმნიან განქიქებად. 

297. ზეითა ვთქვი რიცხვი დღეთა, ვირე იყო ქორწილობა, 

აწ გათავდა მისი საქმე, გაიყარა შეყრილობა; ” 

მაყრებიცა გავისტუმრე, ბევრი მიხვდა ლართ-წილობა, 

და დატვირთულნი საბოძვრითა, არ შეექნათ მათ წბილობა. 

298. ვინ მამგვარა დედაჩემა ის რებეკა, თვითან სარა, 
ტბა-მელნისა უცხოდ რამე, გარ გიშრითა მოესარა; 
ბაღთა შიგან ვყმაწვილობდით, სად რომ, გვედგა ტურფა სარა. 

და ვა გაარმდა ეს სოფელი, ჩემთვის შემრჩა დიდხანს არა. 

299. სხვა ქება ვით ვთქვა, თუ არის აუგი.ჩემგან სათქმელად,» 

არა ვსთქვა, მთვარე ვით შევქმნა ვეშპისა გლახ-ჩასანთქმელად? 

ვსთქვა და სირცხვილად დამადვან,: არ იყო მისგან საქმნელად,: 
და ვითა დავმალო მთიები, ჟამი დილისა ვყო ბნელად?! 

300. არას ვიტყვი, თქვენც გასმია ქება, არ თუ ცუდი ხოტბა: 
”პირად-ბროლი; ბაგე-ძოწი, თვალებია გიშრის ხო ტბა, 

ხმა-ბულბული, საფირონი, შაქრისაგან უფრო მოტკბა. 
და მე არ მითქვამს ნაათალი, ბრძენთა უხამს იქ შემოკრბა. 

301. სოფელს კარგად დაუწყნარდი, სამეფოსა გავაგებდი, 
ერსა ვსჯიდი სიმართლითა, საბოძვარს ზედ წავაგებდი, 

ეკლესიას დარღვეულსა საძირკვლითგან აწ ვაგებდი, 
და ვიშვებდი და ვიხარებდი, (უეუდ-მუდს არას შევიგებდი. 

ჰარი მეფისაგან თავისის სიმდიდრისა, ნაღირობისა და ლხინის ამბავი 

302. ამის მეტი სხვა რა არის წლის ბრუნვა და ანუ თარი, 

ოთხი არის, ვით ნივთია, მიწა, ·(კეცხლი, წყალი, ქარი, 
გაზაფხული და ზაფხული, შემოდგომა და ზამთარი 

და. ამათ გამო იხარებენ, მიწის არსნი „რაც რამ არი, 

303. პირველ გაზაფხულს გიამბობ, სხვის დროსგანც უკეთესია, 

„ამით იხარებს ყოველი დანერგულ-დანათესია, 

' ნადირობა და ბურთობა, ლხინიც აქ უკეთესია, 
და ვარდზედან დაჰყეფს ბულბული, აღარვის ახსოვს ესია. 

304. რა: მარტი დადგის, მოვიდის, შეიქნის ირაობანი, 

ჩიტებმან შექნის გალობა, სიმღერა, ქჭიკჭიკობანი, 

შეაწყვის მაღალ–დაბალი მობანემ მობა ობანი;: . 

და ალონი დაშვენდებოდა, მჭვრეტთ ვიწყით მისი მკობანი. 
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305. იქ მოვა ყოვლი მფ“–ინველი ხმელს მჯდომი, წყალში მცურაეი: 
სონღული, ბა“ი, გავაზი, შავარდნით მოსასურავი; 
ვადევნებდით და ვხარობდით საწუთრო მოუმდურავი, 

და ბაზიერთხუცეს|ს| უმცროსით უბოჰი დასაურავი. 

306. ფიცითა მითქვამს, არ ვიცი მე რიცხვი ბაზიერისა, 
ბაზიერთ შიგა მდგომელი ოთხმოცი ანაწერისა, 

თავადნი, აზნაურშვილნი, არ ჩოხა ამოწერისა, 

და ერთი ბაზიერთხუცესი, სიდიდის მქონე ბევრისა. 

307. ასრე ჰყვანდათ დამართული მათ მფრინვლები კაამყოლი, 

ზოგს იქივე დაიქერდეს, მაღლა +მსვლელს თან ამყოლი, 
კვლავ მხვეველს და მოთამაშეს იქით-აქათ მიმომყოლი, 

და ხოხბისა და დურაჯისა ზოგთ გამბმელი, ზოგთ მიმყოლი. 

308. ბედაურთ ქორთა სიმრავლე იყვის თუღუნი მალები, 

წითლები, მედიდურები, -გამძლე, ხან შემომწყრალები, 

ახალს მწყაზრებსა შვენოდეს გვარი და ყვითელ თვალები. 

და მიმინო, ფიღო, მარჯნები, ვადევნეთ ხან ალალები. 

კარი მეფის ალექსანდრესგან ფარშამანბის დაჭერისა 

309. პაპის ჩემის ბაზიერად (ვექობ ქება თქვენც გასმოდეს) 
–-მისგან იყვნეს დანაზარდნი, იმას აქათ აწ „მე მყმობდეს,– 

ფხიზელნი და უმთვრალონი, სამსახურს .ვერ ამაყობდეს, 

და იტყოდიან ირაობას, ფარშამანგიც მას მოსლოდეს. 

310. ასრე მითხრეს, მინდერის მცველმან ნახა უცხო სანახავი, 

მიირბინა მეფესთანა, მოახსენა უნახავი: ! 
„ამ ფრინველმან შექმნა ასე ბევრნახული უნახავი. 

და რა თქვენც ნახოთ, არ გაჰკვირდეთ, იყვნეთ ჩემი დამზრახავი.4 

3L1. თქვეს თუ, მეფე მასვე წამსა: შეჯდა, ბრძანა იყოს რამცა, 

დაგვიზახეს ბაზიერებს, თან გამომყვეს ყველაკამცა, 

სრულ მფრინელები წამოასხით მედიდურნი, მე“მე მალმცა, 

-და დაბლის. მპყრობნი და ამყოლნი მაღლა უნდა მიიცამცა. 

312. მიბრძანდა მეფე, რა ნახა, გაჰკვირდა მეტადიო და, 

ზოგს ბოლო წამოებურა, ზოგი ხმამაღლა ყიოდა. 

ბრძანა: „ვის გაუგონია ან ამბად აქამდიო და?» 

და მეყორუღემან იკადრა: „გეგონათ ტყუილიო და?“ 

313. ბძანა: „მინახავს სადაღაც სახე. ამისი ნახატად, 

თვარ ვის ასმია ალონში. კვლავ მოსელა აქ ამის მეტად? 
თვალნი დამიბა მშვენებამ, ვეღარ მოვსხლიტე ·მე ქვრეტად.% 

და გვიბძანა: თუ. არ დამიჭერთ, (ემით გაგბადო თქვენ რეტად. 
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314. მაგრა, ვა თუ ვერ შეიპყრან ბოლოდიდი იგ მამლები, 

__მოუტიოთ გავაზები, შავარდნითა სონღულები.4 

“ მოვახსენეთ: „დედალს ადრე დაიჭერენ ეს მფრინელები, 

და ზეით იმათ არ აუშვან, დავახვედროთ ძირს ძაღლები.“ 

315. მეფემ ბრძანა: „მე ეს მინდა სულ ცოცხალი დავიჭიროთ, 
შევინახოთ, მოვაშენოთ, ლხინად გეყავდეს, არ საჭიროთ. 

მო, ასე ვქნათ, გარეშემო შემოვერტყნეთ, მოუჭიროთ, 

და აწ მფრინვლები მოუტიოთ, ვექვ ეს გვმართებს დავაპიროთ“. 

316. დავემოწმეთ ამ თათბირსა, ჯარი გარე შემოარტყა, 

უბრძანა თუ: „სასიკვდილოდ ჯოხი არვინ არ დაარტყა.“ 
მინდორს ისხდეს გამოჩენით, არ უნდოდა ტყითა ბერტყა, 

და იპეპლვიდეს მათს დედლებსა, თან არ ახლდათ წვრილი ბარტვა. 

317. გავაზები და ბარები გავპყარეთ, მაღლა აუშვით. 

მეფე შავარდნით ცხენფიცხად მიუხდა, ჩვენცა მიუშვით. 

მიბრძანდა, ზოგნი მივპყევით და ზოგი ტბაში შეუშვით. 

და დაფრინდეს, მოუტივაცა, შესძახა, „ვა, თუ გაუშვით!“ 

318. შავარდენი მასვე წამსა დედალს მოხვდა, შეცაიპყრა, 

სხვა მფრინვლებიც დედლებს იჭერს, მამლებს უწყეს ძირს ჩამოყრა- 
მეფე მისდევს სიცილითა, მისაშველად იწყო წაყრა. 

და წაეხვივნეს, დაიქერდეს, ჯარმანც იწყო იქ შემოყრა. 

319. გაღანამც გამხიარულდა, მეფეს შეექნა შვებაო, 

იცინის, ლაღობს, „კარგად ვჰქენ ამათი არ გაშვებაო.4« 

ბაზიერთხუცესს უბრძანა: „დღეს ბევრი გეშოვებაო, 

და ამისგან უკეთ შექცევა არ ოდეს არ ეგებაო.4 

320, მას აქეთ კახეთს მომრავლდა, ოდიშსაც აქათ მოშენდა, 
ქალს გაატანა ზითევად: „მოგართმევ, იყოს მო შენდა.“ 

არა აკლდა რა მას მეფეს, ესეც წყალობით მოშენდა. 

და ძმანო, იყურეთ, გაიმბობ, ისმინეთ, მოდით მო. შენ და. 

კარი ბაზაფხულის ნადირობისა და შექცევა – მსიარულობისა: 

321. იცია, ირაობასა ქოჩობაც თანა მოჰყვება, 

მაშინდელს ნადირობასა სულ წვრილად ვინღა მოჰყვება? 
ზოგი რამე ვთქვა, უფროსი დამრჩება, გარდამეშვება. 

და თუცა არ მინდა სათქმელად, მელექსე არ მომეშვება, 

322. ქოჩობის სიხარულითა ყველამ ბოძლები მოლესა, 
მშვილდსა უგდებდენ ფიცხელსა და ცხენი მოიმალესა; 

ქვეყანას გახარებულსა, ვსქვრეტდით ახალსა მოლესა, 
და ბერნიცა გაქაბუკდიან, არ თავი მოემოლესა. 
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323. ალონს ვიწყით ნადირობა და ქვემოთრე ჩავჰყვებოდით, 
უკეთ სროლის ბაასითა ერთმანერთსა ავჰყვებოდით; 
მუნ ნადირი ვინც ვერ დავსცით, შორს აღარვინ გავჰყვებოდით, 

და მოვიდით და ლხინად დავსხდით, ვინ ვის რასმე ვლაყბებოდით. 

324. რა აქედამე წავიდით, კარამდის მოვინადირით, 
მუნ განსვენება სად იყო, იმუშაკებდა ნადი რით? 
ტყეებსა ერეკდით ყოველდღე შამურით, ბედიყრის თითრით. 

და გაზაფხულისა აერი შვენოდა კარგა მუნ ნირით. 

325. მცირე ხანს ბაზარს ვდგებოდით სალხინოდ, სათამაშოთა, 

ჩვენის ბაასის ჯობნაზედ ნუ პგონებთ მალ დამაშოთა! 
სად მამეცალა სალექსოდ, მიბრძანე ბრძენო ფაშოთა!! 

და კიდევ ბევრს რასმე უამბობ, ხელიდამ არსად უშოთა. 

326. მაისი დადგის –- ტურფა თვე, ვარდი აყვავდის ბაღებსა, 

ველნი ყვავილით შეიმკვის, ჰგვანდის წითლითა ნაღებსა, 
ბულბულთა ყეფა ისმოდის, ვერ ვსჭვრეტდით სულდანაღებსა. 
და მე ვინ მნახევდის იმ დროსა ულხინოდ, სუფრა ნაღებსა? 

327. იქ მოვიდიან ლეკები, მებატონენი კაცები, 
მოკრძალეით გულს ხელმოვდობით, მშიშრად, ვით ცხვართა ვაცები; 

ფეშქაშსა მოცაზიდვიდეს, ვერ რბევით რას მომტაცები. 
და აწ ნახე სოფლის სიმუხთლე, ჩემზედა კვლა-და-კელაცები! 

328. მინდორს ბალახი მომაღლდის, ხბოს დამალევდის ნადირთა, 

იმ წამს მიმართის ირემმა შამბს მალვით მუნ დანაპირთა; 
ჩვენც თანა გავჰყვით სიმრავლით, გაწყობით, არ მებოძირთა, 

და ალაზანს გავხდით ნავითა, სასროლად ზედ მინაშურთა. 

329. ერთი თამაშა არ სჯობდა ჩვენს მაშინ ნავით გასვლასა, 
ბაზრიდამ აყრას დიდებით, სამინდოროსა წასვლასა. 
კაცი ვერ იტყვის ენითა, ვერცა იქს თავის ასვლასა. 

ღა დილით მწუხრამდის მხეცს სრვიდეს, ვინ ელის მზისა დასვლასა! 

330. ოთხმოცს ყათარსა აქლემსა, ცხენს, ჯორსა, აზავერს გარდა, 

კარვებს მის მოფენილობით ჰკიდებენ, იდვის მუნ გორ და, 
ტყუილი ნურვის გონია, მართალი არის, არ ქორ და. 

და ნუზლიც მრავალი ვიახლით, მინდვრები სოფლებს გაშორდა. 

331, შვიდს-–რვას დღეს თუ წავს გავიდით, რაზომ მალე ვისწრაფდითა, 
გამოღმართსა ჯერგას გარეთ, ოდენ ისრევ გაღმა მხრითა, 
აქათურიც ნავზედ დამხვდის, ნაპირელნი კვერნაქითა. 

და გვიან ვერვინ მოვიდოდა, მისთვის რომე დაებაქითა. 

332. ჯარის სიმრავლე რა გითხრა დიდებულთა თუ მცირეთა: 

ახალ–ვაჟკაცთა სიმრავლე ვარსკვლავთა გვანდა ციერთა. 
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ვინ იგ მოშალა უ„ყალოდ, მან ღმერთი აღარ იღმერთა! 

და ვაი, რაზომი სხვა კარგი სოფელმან გაწამიერთა: 

333 მუნ იყვის ბედაურთ ცხენთა -შეკაზმა, გამოჩვენობა, 
შესამოსელთა კეკლუცთა შემოსა, ტურფად ჩვენობა, 

ქარქაშის გაწყობილობა, ისარს ორბის ფრთით შვენობა, 
და ვაჟკაცებისა ხუმრობა, მუნ ჩვენს ხელთ იყო ჩვენობა. 

334. ასე დადგიან კარვები, კაცი თვალს ვერ გარდაწვდენდა, 

იყვნიან შვებით, მშვიდობით, ვერვინ ვერავის აწყენდა, 

მესისხლე პყვანდა ვინ ვისმე, მუნ სისხლსა ვით დაადენდა? 

და ღვთის წყრომით მოპხდა, თვარემ და მათ ეგრე რა წაახდენდა?!. 

335. თორმეტი არის მინდორი სხვებისგან უკეთესების; 

ირმის, ჯერნისა, დათვისა, ღორის, ტ-.აის და მგელების, 

აფთრისა, შვლისა, ფოცხვრისა, კურდ(იალის, მაჩვისა, მელების. 

და ბევრს ჯარს რომ მოინდომებდა, მათ საჯელები ეს ების. 

336. წინა მინდორი შირაქი და ორივ ტარბანაები, 
ორი ელიდრის მინდორი, ჯერან ჩუღურში დაები, 
ყაჯირლუხ, ბაიდიგოლი, სამგორი, ჩადივარები. 

_და ყარაიაზე დაშვრიან მესროლნი. კარგ-სადავები. 

337. მივიდით, მინდვრებს მივადგით, დაუწყით ჯერგას რიგება, 

შუაღამისგან უწინვე ნადირთ ვერ ექნა შეგება; 

ასრე შეკრიან სამგნითვე, მხეცნი მათ ვერ გარდეგება, 

და დაიწყის მოსვლა კარზედა, პირს ვერვინ ვერ შეეჯება. 

338. დილა გათენდის, შეიქნის დაწერით დაკარებანი, 

ვინ არ ვიახლი ჩემთანა, ვერა ქმნის მოკა“ებანი. 

შეიქმნის სროლა უცდური, დანაცდენთ ძვირად ძებანი. 
და კარგ-სადავენი მომხრედ ეჰყვი, ავისა შორს გაძებანი. 

339. ასრე უნდა მშვილდოსანი, არა ჰკრევდეს ყოვლსა ასოს, 
მართალს მხარსა შუასა ჰკრას, წინ-გარდამხტალს -– თეთრს დაასოს, 
მხეცი სადგომს წამოიღოს, მწყურვალს მინდორს სისხლი ასოს, 

„და ერთს გაზაფხულს თიბათვემდის ოთხმოცისგან უფრო ასოს. · 

340. ნადირზე ასე მივიდეს, ეგონოს შეეძგერაო, 

მერმე სადევეს გამოჰკრას, რას ჰქვიან გულის ძგერაო? 

ხარსა და ·კაცსა მოპკლევდეს, ცუდია მელა-ძერაო, 

და მოუწონებდეს სიფიცხეს, ინატრონ მისი მზერაო. 

341. რა ნადირობა გათავდის, გრემისკენ წავეყრებოდით, 

მუნ მოყვარულნი ქალ- ყმანი ერთმანეთს შევეყრებოდით; 

,„ ვარდი დაგვიხვდის გაშლილი, ვჰკრეფდით და შიგ ვეყრებოდით, 

და ასე გვიამის იქ მისელა, მალ აღარ გავეყრებოდით. 
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342. გრემსა იყო ბევრის ქვეყნის ოცხოები იქ მოსული, 
ბაღებშიგან კვიპაროზი, ალვის ხითა ამოსული, 
ფშოდა სული სულნელისა, ყვავილთაგან ამო სული, 

და მისის ნახვით გაყმდებოდა სიჭაბუკის ძალწასული. 

343. ერთი ბაღი და სასახლე გრემს იდგა ლევან მეფისა, 
მას შენობაზედ ეტყობის გაცემა სიიეფისა; 

· ყოვლი ყვავილი, ხეხილი გარმოცულიყო სეფისა, 
'და განცვიფრდებოდა მნახავი, იქმნის სიბრძნისა მკრეფისა. 

კარი ·საზაფხულოს ალაგებისა დ.) შექცევა-სიამოვნისა ამბ :ვი 

344, ბალობა იქავ მოვისთველით, მერმე მივმართით ზეგანსა, 
ბარშიგან დაცხის ამა დრომ, მზე წამოვიდის ზე განსა. 
პოედ ჩააგდე ეს ლექსი და მოგახსენებ ზეგ-ანსა, 

და არას დავაგდებ უთქმელად, ბანზედ მოვაბამ ზე განსა, 

345. უწინ შუამთას მივედით, ცოტას ხანს იქ დავდგებოდით, 

რა დაცხის უფრო და უფრო, “ზედარე შეუდგებოდით; 

ორს კვირას გომბორს ნამყოფი საერწოდ ავიყრებოდით, 

და ვმწყერაობდით და ვკურდღლობდით, სტუმარს წინ მივეგებოდით. 

346, ერწოა კაი საკურდღლე, მწყერიც მრავალი დაჯდება, 

ჩალებში წერო ბევრი სხედს, საკვერცხედ უნდა დადება. 

წვრიმალს ტყეებში ნადირი ბეერს ჯარს არ უნდა მოდება. 

და მერმე თიანეთს ვინც მივა, კალმახით იქ გაჯერდება. 

_ 347. თიანეთს სხვა მთის ალაგი ვერ შეადარონ მას შურით, 

სალხინოთა და საბურთლად ერწოდამ იქ მივაშურით, 

კალმახი დაულევნელბ ბადებითა თუ წყალწურით. 

და ლხინებს ვნახევდით ასეთსა, შორსმყოფთ იქ მოსელა ვასურით. 

348. ლეკს ზეით სხვა მთის კაცები იქ მოვიდიან, ვინც მყმობდა, 

დიდონი, თუშნი, ხევსურნი, ფშაველნი ვერ მეკობრობდა, 

ქისტი, ღლილვი დი ძურძუკი ერთპირად ძღვენს შემამძღნობდა, 

და ჩოხა-ნაბადსა დალისას ფეშქაში არ უნახლობდა. 

349. თიანეთს ეს სჭირს სიკეთე-- დიდია, მერმე გაშლილი, 

მოედანს მწვანით მოსილსა მობურთალი ჰყავს შეშლილი. 
მწყერაობაში რას ვარგა უსეფქო- კაცი, მოშლილი? 

და ქალები მკიან ტან-წვრილნი, პირ-თეთრი, შავ-თმა ჩაშლილი. 

350. ერთი წყალი საკალმახეთ იორს არსად შეედოება, 

სხვა არა სჯობს იმ დროს რამე, იმის წურვას გახარება; 

მოწყენილმან კაცმან ნახოს, ჯავრი სხვაგან გაეყრება. 

“და მთიდამ ნადირს მოიტანენ, გორა ხორად დაეყრება. 
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კარი შემოდგომისა და მყვირალობის ნადირობისა და შექცე-:ის ამბავი, 

351. აგვისტოსი იქ გათავდის ლხინითა და უკუყრითა, 

მერმე კახეთს წავიდოდით, გარიგებით, მუნ აყრითა, 
მხიარულად ჩავიდოდით, მექორწილე ვით მაყრითა. 

და აწ მზადება დაიწყიან სამყვირალოს შემოყრითა. 

352. ღვთისმშობლობასა შუამთას მივიდით, იქ გარდვიხადით, 

შევეხვეწით სასოებით, ძის მეოხად იმას ვხადით. 
მოძღვართ-მოიხლარს მასპინძლობა იმ დღესა აც ქვევრთა ახდით,, 

და ჩვენა ვართო ამ ყოფასა, მტერნო, აბა თქვენ კი წახდით! 

,353. ჯვართამაღლებას ალავერდს ჩავიდით, იქ ავამაღლით, 
ფილიპე ალავერდელი ლხინით ვერავინ მოვღალით, 

მან საჩუქრითა აავსის მუნ მყოფნი მდაბალ-მაღალით. 

და ნაზარხოშევნი ვიყვენით არ მთრვალნი,· ღვინო მამბალით. 

354. ერთს სიტყვასა ის იტყოდა, არ ვარ სხვისგან განაგონა“. 
ასრე იტყვით, საქონლითა ვერ გავძღებით, ვჰყავართ მონათ,. 

ამდენი მაქვს, აღარ მინდა, ოქრო მიჩანს ჩალის წონათ. 

და ბევრი გასცის უცხო ფერად, იყვის ყოვლთა მოსაწონათ. 

355. მაგას ნუ ეჭვ, რასაც კაცსა ძალად რამე გამოართვის, 
ასრე მე ის. საშენდობოდ არ მინახავს, არ მომართვის; 
მან მამცის და მე რაც მივსცი, კიდევ სხვა რამ ზედ დაურთვის. 

და ლოცვა პჰქონდის წესისაებრ, მერმე ჯარის: ლხინის წართვის. 

_ 356. მოკლედა ვპთქვა, მყვირალობა ალონს ვიწყით მისვე წესით, 
უქირველად ვნადირობდით, სენით ვიყვით არა კვნესით. 

ჭაკს ცხენს ზიხარ ჯავახურად, წოტს ხარზედა მოაწევ სით? 
და ეს თვეც წავა კაის ყოფით, აწ ზამთარი მოაწევ სით. 

357. მოვიარით ტყეები და რაც მინდვრები გითხარ პირველ. 

ვირ დრო მქონდა, სიხარულსა ხელი ვჰყარე, მწვერვალს აველ, 

მყვირალობა გავათავე, აწ საჯერნედ მინდვრად წაველ, 

და ყარაიას მივადეგი», გარეჯიდამ მტკვრის პირს დაველ. 

358. იქ ჯერგას არ წავიტანდი ქვეითს, თუ არ ცხენოსანსა, 

ქისიყით წამოიყვანდენ თორმეტჯერათას ოსანსა, 
სრულ კარგს ულაყზედ მჯდომელსა, ვინ ნახავს მათ ჭაკოსანსა?' 

და მარტო იმ სოფლით იტყოდეს შვიდასსა ჭარმაგოსანსა. 

359. ერთის სოფლით ეს მოვიდის, ნახე თუ სხვა რამდენია? 

შვიდს წელიწადს ასრე ვიყავ, სათქმელი რამ არ მწყენია, 
უტკივრად და უჭირველად, ცხვირთა სისხლიც არ მდენია, 

"და ბოლოს საქმე გამისინჯე, რაზომნი ავნი მსმენია. 
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პ60: პირველს ღამესა დიდს-ვარცლას მივიდით სრულად ჯარითა, 
დაუწყით ჯერგას რიგება ერთმანერთს დასაჯარითა. 

მაშინ იქ მყოფმან ჯერგამან თავი არ გასაჯა რითა? 

და გათენებისა მომლოდნემ იქ ძილი იაჯა რითა? 

361. ალიონმა აიზიის, შევსხდით ცხენსა დაუკარდით, 

წყნარა-წყნარა მივჰყვებოდით, ცუდ-მუდს არას გაუვარდით; 
ვისაც ჯოგი მოგვივიდის, კარგ სადავეთ ზედ მივარდით, . 

და სროლითა და სიკვდილითა დავაღალით და დავარდით. 

362. სულ დიდი ჯოგი მოვიდის, ანგარიშს ვერ ავიღებდით, 

ვირ არ მოვიდით ნადირზედ, მშვილდს აქ არ ამოვიღებდით; 

მივესროდით და მიეპხოცდით, მინდორს სისხლითა მივღებდით, 

და ამდენი მოკვდის ნადირი, სრულ. თან ვერ წამოვიღებდით. 

363. მაშინდელთ კარგ მშვილდოსანთა ამად არ ვამბობ სახელებს. 
საბატიოთა კაცთა და ვაჟკაცთა ბევრს ასახელებს, 
ვაცთა შიგ რჩევით მოპკლევდეს, ვერ მომკვლელთ მგონ ეს ახელებს, 

და ზოგს უქებ მშვილდოსნობასა, უცოდნსა დასდებს სახელებს, 

364. სხვა მინდვრები ირმით სავსე, ყარაიას ჯერანია, 

კარგს მშვილდოსანს გაახარებს, გულის გასაჯერანია; 

ვერვინ სრულყოს ჯოგთა რიცხვი, ესე დასაჯერანია. 
და თუ იმდონს ჯოგს შეეყარო, მოვლე კახი, ჯე(რ) რანია. 

365. ზოგნი იტყოდეს: აქა ვჰკრავ, მიყურეთ, უსაცილოდა. 

სხვამ თქვის, თუ: იმ ვაცს მე მოვჰკლავ, შევღებო ისრის კილო და, 

კვლავ ამ დიდს ჯოგში ხუთს მოვპჰკლავ, სროლა არ ვითაკილო და, 

და ძალიანს მშვილდსა მოზევდე, მკლაო, არ ისარ-წვრილოდა! 

366. მაღალს აკრევდენ ფრთეებსა გრძელს ისრებს მათთა მკლავთასა, 

იტყოდეს, ახლოს ესე სჯობს, უკეთ იქს ხორცთა ფეთასა; 

შორს სროლა რა სადავეა, ახლო სჯობს, ეს უკეთასა! 

და ბევრჯელ მინახავს, იქმოდეს მსხვილ ბარკლის სულ მოკვეთასა. 

367. ყმაწვილები არ 'არჩევდეს არც კვრასა და არც ნადირსა, 
თუ სადგომსა ბევრს მოვიტანთ, ოსტატობას ჩვენ რა გვრჯისა! 

დასულებულს ვინ ნახევდა” სიცილითა იმათს პირსა? 

„და ის დრო იყო, რომ წავიდა, სხვა ვეღარვინ ვერ ეღირსა. 

368. მინახავს ბევრჯელ მინდვრებში მოკლული უფრო ათასი, 

ჩემს მოკლულს სხვანი გეტყვიან, მე მოგახსენო სხვათასი; 

ერთს ზაფხულს ზამთრის პირამდის ჩემი თქვან, ვეჭობ,სხვათ ასი, 

და ლხინსა ვნახვიდით ამოსა, ზოგთ ჯამითა სვეს, სხვათ (თ|)ასი. 

369. ერთს დიდმარხვაში ნაგებს ვდექ, რომელ არს ბოსტან-ქალაქი, 
აღდგომაც იქ გარდვიხადენ, ჩვენი ახალი პასაქი. 
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(რას აქნევ ინდსა, არაბსა, ესე სჯობს, შენცა ეს აქი! - ' 
და ზვეღარ თამამად ბაასობ, დაყუჩდა ფილების ბაქი. 

370. ამ აღდგომის დღის ლხინები ძნელია გამოსათქმელად, 

საღვთო წესი და რიგები ნათელ არს, არ დასაბნელად. 

„ბურთობა, ყაბახის სროლა, გაცემა მქონდა არ ძნელად. 

და თუმც კიდევ ბევრჯელ მინდოდა, აღარ დამცალდა საქნელად. 
371. კურმუხელთ კახთა სიმრავლე ამათ გასინჯე კუხოსი, 

ყაბახს ესროდეს ოთხმოცი მარტო ჩერქეზი და ოსი. 
მე არ გაუშვი იმ დღესა ჩემი ყმა მუნ შეუმოსი, 

და ხილზედა ვსვემდი გავაზურს, ხვრეტა არ იყო იქ დოსი. 

372. ამ დღეს გავეც სხვას გარდაის ასი ჯიღა, ასი ტყავი, 

კვლავ ცხენები ბედაური; არ თუ ზურგზედ განატყავი, 
ამას გარდა აბრეშუმი სამოცს აქლემს ნატვირთავი, 

და არ დავაგდე უბოძვარი, ღარიბები მოურთავი. 

  
373. მანამდის არ ჩამომეზსენ, არ მათქმევინე მე ვირ ვს, 

მიქებდეს მეტად სიუხვეს, არ მიზრახევდეს სიძვირეს. 

აცი ამ ყოფის პატრონი რად შეგედარო. მევირეს? 

-და ჩამოგიყარე ყურები ჯობნისა შენ დანაპირეს. 

“ 374. თუმც არის წელიწადშიგან ესე დღე( გასახარონი, 
აივსებიან ყოველნი ჭქურნი და ბეღელ-ხარონი, 

შიმშილისა და წყურილის არვის აქვს თავის ხარონი, 
და სიმსუქნე სჭარბობს სიმჭლითა, არვინ არს შენაზარონი. 

375. სულ გაძღებიან ღარიბნი, გლახა და მუნ მდიდარია, 
თავსსაყრელად აქვსთ მთხოვართა მათ მათი სამუდარია, 

ანგაართაგანც მიიღონ წყალობა-სათხოვარია, 

“და ამ სიკეთესა მოუსწრო, მერმე ზამთარმა დარია. 

376. ვით წესია ამ თვეების, მის-მის დროსა ხელსა ვჰყრიდით. 

მყვირალობა რა წავიდის, ქორებს ზარში გამოვპჰყრიდით. 
ვირემ წყალი, არ გაყინის, ვერ მოგვყონდა სიცხის რიდით. 

და რა აცივდის, მოვიყვანით, ფრინველზედა ხელს წავპყრიდით. 

377. აწ ზამთარი შემოვისწრით თოღასა და .„ბოეთანსა, 

შამურსა და ღარნეხშიგა სხვას ვინ ნახავს იმისთანსა? 
ყოვლნი რამე სანადირო ასრე ახლავს ინი თანსა. 

და მაშინ მე რას ვახსენებდი ხანებსა და ან სულთანსა? 

378. სრულ წვრილად ვთქვა, ვერ გაუვალ, არც ვინ მართლა დაიჯერებს 

თვარემ ვიტყვი ბევრს ასეთსა კაცისაგან გასაჯერებს: 

ცრუი არის ეს სოფელი, ბოლომდისი არ მაჯერებს. 
დაMსფიცით მითქვამს, დამიჯერე, მცილეს ფიცი დააჯერებს. 
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379. რაც მინდოდა, ყველა მქონდა, მე ნაკლები გულს არ მაჭე, 
მუნ სიმრავლე სპა-ლაშქართა, ჩემნი მტერნი ყოვლგნით ვაძე; 
ჩემის სახლის მეფეებსა წარვემატე, არ წაებაძე, 

და ეს კი მაკლდა, მართლად გითხრობ, ძმა არა მყვა და არცა ძე._ 

380. ჩემის სახლისა ჩემს მეტი კახეთს არ მოიძეოდა, 

მოწყალემ მომცა ორს წელსა ყმა-შვილი ორი ძეო და, 

შემექმნა ლხინ- სიხარული, ვთქვი, დავდეგ ახლა მეო და, 
და მათის იმედის ქონება, ვა, ადრე დამელეოდა! 

381. მაშინდელს მახარობლობას, სრულ კასთა იქ შემოყრასა, 

მათ გახარება -- ლხინებსა, იმათს იმდრომდი მოყრასა, 

მოსალოცავთა ტურფათა, თვალ-გუართ თავს გარდაყრასა, 
და ძეობა, ღამის-თევასა, ძილად არვისგან წაყრასა. „ 

382. მომეზარდნეს ორნივ შვილნი, ხუთის წლის და მეოთხისა, 
ტურფანი და ქიკჭიკანი, ორნი ნორჩნი სამოთხისა; | 
ძლივ ვღირსიყავ, გამეზარდნეს ტანად ნაკვთნი სამოთ-ხისა, 

და ცხენს სხდებოდეს ყინჩიყურით, ცრემლი ღაწვს არ დაენთხისა, 

383. ვით წესია სოფლისაგან, ლხინს არავის გაუთაეებს, 
ჯერეთ მამყვა, მწვეთ მაამა, აწ საქმესა მიხამს ავებს, 
ლხინთა ნაცვლად გლოვასა და სიმღერისა მუქფად მავებს, 

და ლხინს შემიცვლის გლოვა-ფლასად, წითელ-ყვითელს გამიშავებს, 

მეფის თეიმურაზისაბან დედოფლის მგლოვიარობა და მწუხარება. 

384. ჟამი გარდახდა შვებისა, მოვიდა გლოვა-წუხილი, 
ლხინმა მიმრიდა, შემექმნა გულს ურვა, თვალთა წუხილი, 
ღვარი მდიოდა სისხლისა, ცცრემლთა ისმოდა ქუხილი, 

და ნადიმი აღკრბა, სერობა, ვეღარ მაჭამეს წუ-ხილი. 

385. მოვსთქვემდი: მზეო, დამაგდე, (ცეცხლი მომიდევ, წამ ალი, 

მე, გლახ, უშენოდ ოხერმან შენი ვერ ევპპოვე წამალი, 
ბროლი და ლალი შეთხზულნი, მიწათა შიგან წა მალი, 

და სუფევა ჰპოვე უკვდავი, წმიდათა თანა წამალი... · 

386. წამწამთა რაზმმან დაფარა თვალნი გიშრისა, დალულა, 
მშვილდი შავისა კემუხტით. შემოსით ვით მოზეულა, 

თმა ამბრის ფერი შეწმასნით მიწამდის ჩამოწეულა, 

და ვითარ ვსთქვა საქმე საზარო, ჩემზედა რა მოწეულა! 

387. ბაგეს, ვით ვარდის ფურცელსა, აწ ეხედავ გაყვითლებულად, 
მას შიგნით თეთრსა კბილებსა სადაფ-მარგალიტებულად, 

ენასა შაქრის უტკბოსსა ვხედავ უძრავად დებულად, 
და ჰაი ვაიმე, რაღა ექმნა, აქა ვზი ცეცხლ-მოდებულად. 
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388. ცხვირს ზომიერად ჩამოწვდილს სული-ფშვის სურნელებისა, 
პირი ერთ-პირად შექმნილი, უალოდ გამთვარებისა, 
რომელმან ენამ აღმოთქვას სინაზე მკლავ-ხელებისა, 

«და ვითა დაასკვენ გაწირვა შენ ჩემი გულ-ნალებისა. 

389. ვაიმე წახდა, ვის ჰქონდა, ყელი ბროლისა სურათა, 

ვერ გამოხატოს მხატვარმან ჩინელმან მისი ·სურათა, 

მჭვრეტელთა სატრფიალოა, უნახთა მოსასურათა. 

და ვა, რად გამხადე უბრალო სისხლის „ცრემლ გასაცურათა. 

390. ვა, რად მიეც შავს მიწასა პირი ვარდი, ბროლ-ფიქალი, 

ბრწყინვალე და შუქთა მფენი, აწ ეთერი ფერ-გამქრქალი, 
შენს საქციელს ვერ აიღებს ბევრის ცდითა სხვაღა ქალი, 

·-და შენ გამხადე დასაწვავად, გარ მომეგზნა მე აქ ალი. 

391. რად დააგდე ეს სოფელი, რამცა გაკლდა მისი ნივთი? 
სახელმწიფო, ქმარი, შვილნი რად გაჰხადე“ ოხრად ვითი? 
სამუდამო ლოცვა-წირვა, ფსალმუნება, ან დავითი? 

და პირსა შენსა შუქი ჰკრთოდა, ეგრე ადრე რად წაირთვი? 

392. შე გამწირე, საყვარელო, ლევან რად ჰყავ საბრალობლად? 
ალექსანდრე ნებიერი, ვით დამიგდე მშე ეს ობლად? 

შენ უდროოდ ტახტს აოხრებ, თავსა შეიქ საბრალობლად, 

და მე გამხადე მტერთ გულისად ბედისა და სოფლის მგმობლად. 

393. გვირგვინის ნაცვლად ჩაჩს მბურავ, სკიპტრად მამაძლევ შავს ჯოხსა. 
პორფირად მაცმევ ძაძასა, ტახტად დამიდგამ ბნელს ქოხსა, 

. გამაბედითე, დამაგდე, ვპკვირვარ მე გუშინ დამნახსა, 
და უდროოდ ამ ყოფისათვის უბნობენ სოფლის საძრახსა. 

394. ვით წესია, გარდვიხადე გლოვა დიდი, სულთ წესები, 
სულთქმა, ახი სამუდამო და ტკივილი საკენესები, 

ვიჯექ ბნელსა ცეცხლ-ნადები, ნათელ შრეტით დანავსები. 
-და ნაღველს ვსეემდი სამსალითურთ, გული მქონდა შენავსები. 

395, ორმოცამდისი ბნელს ვიჯე, სინათლეს ძვილ სად ვნახევდი, 

თავსა ვიცემდი, ვსტიროდი, ცრემლითა ღაწვთა. ვიხევდი, 

| შენც შემიბრალე, არიფო, მოდი და ჩემთან ახევდი, 

და! ნუგეშინის მეც სიტყვითა, ღონეს რას მომინახევდი! 

მეფის თემურაზის ყაენისაბ:ნ დაპატიჟება და მბლოვიარობიდამჩ გამოსვლა 

396. მე მგლოვიარე ყაენმა მიმიხმო, მიმიპატიჯა, 
თუ გლოვით გამოსასვლელად კვლავ უფრო გამიპატიჯა: 

ახდა მიბრძანა შავისა, ხორციცა მან დამპატიჯა, 
და უარი არ მათქმევინა, არც ხანი დამიდარიჯა. 
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397, ვით მართებდა,. მასთან მისვლა მე და ჩემსა სიდიდესა, 
ჟოვლიფერი თან ვიახელ, ვინ იცის რა მამინდესა! 
მას ვმეტობდი გარიგებით, ვინ რომ დავარ მამიდეს ა, 

და მე რჯულმტკიცედ შეზღუდვილი, იმათ თავი გაინდესა. 

'+« 398. წაველ, მიველ, მომაგება ომარები კარისკაცნი 

ბედაურის ცხენებითა, არ იახლა მათ საკაცნი. 
სიმრავლესა ჯარისასა წინ უძღოდეს, ვითა ვაცნი. 

და გაეკვირვნეს სიკეთესა, ხელთა ჰქონდა მალ-მალ ტკაცნი, 

399. მიველ, ვნახე, მიალერსა ხელმწიფემან ვითა შვილსა, 
მიბრძანა თუ: „მწოვედ მიმძიმს, გხედავ აგრე შემოსილსა, 
მაგრამ რა ვჰქნა, რა ·გავაწყო ღვთის ბრძანებას ვინ მოშლისა? 

და გლოვაზედა რად წაბაძე შენ, ჭკვიანმან, სხვათ შეშლილსა?“ 

400. დაჯდა ნადიმად უცხოდ რამ, მის ლხინს რა გაეწყობოდა: 

მუნ რამდენფერი საკრავი ერთმანერთს შეეწყობოდა. 
გაყრას ვინ მოინდომებდა, გული იქ დაეტყვებოდა, 

„და მას დაფარული მტერობა მაშინ არც 'მეეტყობოდა. 

401. გათენებამდი ნადიმად იჯდა და არც მე გამიშო, 
მიბრძანა: „გამხიარულდი, ჩემგან არა ხარ საშიშო, 

ბევრს კარგსა გიზამ, იცოდი, საქმე არ გიყო საიშო, 
“და გულსა სევდა და ნაღველი უკუიყარე, მოიშო!“ 

402. პირველი ნახვა გათავდა, მერმე მიმიხმო ხალვათათ, 
· მითხრა: „ლუარსაბ მეფესა გამოყვრებ მალე ამლათათ, 
ორნივ მეფენი გაერთდით, ის შენთვის იყოს, შენ მათათ, 

·და ჩემიცა ქვისლი იქნები, საქმე არ დარჩეს სახლათათ“. 

403. მოვახსენე: ხელმწიფეო; ეგ ჩვენს რჯულში არ მოჰხდება, 

ახლო არის ნათესავი, საკანონო დამედება, 
თუ შევირთო ნათესავი, საბოლოო წამიხდება. 

და უარი არ გამიგონა: „ცუდიაო მიდ-მოდება, 

404. არ იქნება, დამიჯერე, ქართველთ მეფის უმოყვრება, 

სხვას უკეთეს ვერ შეირთავ, მეც მასმია დიაღ ქება, 

ზურგად მე გყვე, ის მოყვარედ, ვისღა ძალუც შენი ვნება? 

და მე მწადს, მერმე თქვენ მოგხვდებათ ლხინით შეყრა, ერთად ხლება". 

405. კიდევ, რამე მოვახსენე: მე ეგ საქმე არ მექნება. 
არაფერი არ გავიდა უარისა მოხსენება._ 

კვლავ შიბრძანა: „ნუღარ იტყვი, .თუ არა იქ, არ იქნება“. 
და რადგან ისრე მოინდომა, რაღა მექნა, დავრთე ნება.



“მააბაზ ყაენის:გან ჯბელის-შვილის ადამის თხოვნა და არაკის მბობა. 

406. მერმე მითხრა: „აბა მამეც აბელის-ძე კარგი ადამ, 

თუ არ მამეც, არ იქნება, ვერ დაიხსნას მაგისმა დამი. 

გამიჭირდა მისაცემლად იქ მისვლით და მერმე „ხადამ. 

და ჩემს სიტყვასა დააჭარბა ხელმწიფისა მოსაწადამ. 

407. მოვახსენე: ვერ მოგართვამ, ნუ მიბძანებ, (ცცრემლს ნუ მადენ, 
ნამსახური კაცი არის მამით, ბიძით, თავით რამდენ! 

გამორთმასა ნუღარ ბძანებ, წყალობა ქმენ შენი ამდენ, 

და მამა:მისი პაპა-ჩემსა ძმიან ორნივ თავს დააკვდენ. 

408. პასუხს გეტყვი მაგისასო, დაჯექ მანდა, მამიცადე. 

კარგიაო, არ მოგცემო, მართლა სთქვი თუ გამომცადე? 

თუ გიყვარვარ, ვიცი მამცემ, წა, მომგვარე, გა მომც ადე! 

და მაგრამ კიდევ არ წამოველ, კიდევ ხანი დავაცადე. 
409. არაკი მითხრა მართალი, სიტყვა რამ დასაამიო: 

„ერთს ხელმწიფესა ვეზირნი მუდამ გვერც უსხდეს სამიო, 

ერთი გვარით და თვითანცა, და ორი არ საამიო, 

და უფროსი ყოვლის სიკეთით გულ-ქველი, ვით საამიო. ; 

410. ერთმან მონამან შეჰკადრა ხელმწიფეს ღარიბობითა: 

«ათასი მამეც “თუმანი, არ მითქვამს სათნოებითა, 
ასეთი” რამე შეგიმკო, შენ იყო არ ქონებითა; 

და რა ის მოგართვა, გაჰკვირდე, ბევრი სხვა მამცე ნებითა». 

411. ხელმწიფეს დიდად იამა, უბოძა დაუყოვნელად, 
ზანმა რამ წავლო, მოპჰგონდა, რაც ჰქონდა საიმედებლად, 
ბრძანა: «მომგვარეთ იმითურ, რბილს აკეთებს თუ სალებლად»- 

და მივიდეს, წამოიყვანეს; პირი · შეექმნა ნალებლად. 

412. მივიდა მონა, უბრძანა: «რი პქენ, რა გამიკეთეო?მ» 
მან მოახსენა: «ხელმწიფევ, გწადს თავი მე მამკვეთეო, · 
ღარიბობამ და შიმშილმა მირჩივა ეს უკეთეო, 

და ყველა დავხარჯე, შევსჭამე. გინდა ცეცხლს შემიკეთეო. 
413. სანამდი მქონდა, ამ სოფელს ყველა რამ მე ვიამეო, 

თუ ის არ მექნა, აქამდი ვერ მოვაწევდი სამეო; 

ამისთვის ვჰქენი, მეფეო, თუ ღმერთი გიყვარს და მეო, 

და თვარე "რაც გინდა, იგი ქმენ, შენ მანდ ზიხარ და ა მეო», 

414. ერთხან დაფიქრდა, ვეზირთა უბრძანა: «ხედავთ ამასა, 

რას არჩევთ, რისხვა რა უყო ერთსა თვალისა წამასა, 
ეს მონამ ვით შემომბედოს, შვილმაც ვერ უყოს მამასა? 

და შიშით არა ძრწის, თავს იდებს მისის ტყუილით ჭამასა». 
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415. ხაბაზის შვილმან შეჰკადრა: ჯ„თორნეში გამოაცხეო”», 

მზარეულისამ ესე თქვა: «შეწვი, _ზედ ნავთა წასცხეო». 

კვლა გვარიანმა ურჩივა: «მწვეთ. კარგად შეინახეო:,–- 

და მას მიემოწმა ხელმწიფე, ეს უკეთ დავინასეო! 

416. მეც მაგისთვის გთხოვ ამ ადამს, გვარად ვარგა და თავადა. 

უგვარო კაცი ასე იქს, თუ ძირად არ ითავადა. 

იმ ვეზირთ სიტყვა გასინჯე, რომელმან რამ თქვა ავადა? 

და ჩამომავლობით სიკეთე კარგია, ბევრად გავა და. 

417. კაცი უნდა ან გვარად და ან სწავლაში ახლა | 
თუ სიბრძნეშიგ გაიწერთნების, უგეარომანც გაივარდოს! 

თვარ უგვარო გვარიანსა ცუდათ ვიხმე შეუფარდოს, 

და უგვარო თ> არას იწრთევნის, სიკეთე ვით გაიმა–დოს?“ 

-418. რაზომ ვიტყოდი უარსა, მან უფრო დაიჟინაო,: 

ტკბილის სიტყვითა წამართვა, არ ბაქით შემაშინაო, 

აღარ მაცალა პასუხი, სულ იმან დამიშინაო, 

და მივეც, რა მექნა, ვიტყოდი: ნეტამც დამეგდო შინაო! 

419. განომისტუმრა,“ წამოველ, კაცი თან გამომატანა, 

მეც ნება დავრთე, დავასკვენ მე მისი აქ წამოტანა. 

კიდევე მას მაბარებდა, სათუო არ დამატანა. 

და მოველ, ვემოყვრე მეფესა. პირად მზემ ალვა მატანა. 

420. რა მოველ, მეთეს ლუარსაბს ვემოყვრე მისის ბძანებით. 
მან თურე სხვაფრივ არჩივა და საქმით კიდეგანებით, 

ჩვენ სოლ მართალი გვეგონა, ვიყვენით სხვის არ მგვანებით. 
და ვინ რას მიუხვდა, ლიქნით იქს,. ან რასმე მონაგვანებით! 

421. ავემზადე საქორწილოდ, მას ქალს ჩემად მოსაგვარად, 
პირველისგან უკეთესზე თავითაც და მერმე: გვარად. 
ჭქორწილიცა ეგრეთი ეჰქენ,: შესაფერი მის-მისგვარად: 

და ყოვლი ნივთი მრავლად იყო, არა მქონდა მოსაგვარად. 

422. მას თურე მაშინ უნდოდა, რაც ბოლოს ჰქონდა საქნელად 

გუნებაშიგან ნარჩევი, პირად არ გამოსათქმელად: 

მაგრამ ორნივე მეფენი ჩვენ უნდით მას დასანთქმელად, 

და არ სიყვარულით შეგვიტკბობს, ჩვენზედა გული ათქს ნელად. 

423. ყაზახის ხანსა მოსწერა: „მეფე ლუარსაბ მოკალო, 
თავი აქ გამომიგზავნე, ქართლი გალეწე ვით კალო!“ 

მეფეს სხვა წიგნი მოსწერა: „ეგ ხანი მალვით დაკალო, 
და შიშით დახეთქე ყაზახნი, შეაქენ თრთოლა-კანკალო“. 

424. მას ეგონა, თუ ყაზახი ხერხით ამას აჯობებდა, 
მოიგონის უცხო რამე, ლიქნით ამას გააგებდა.



მაგრა მეფე არ გაება, ის რომ საფრხეს მოუგებდა: 
და მეფემ მოკლა, გაუგზავნა, თავსა შუბზედ აუგებდა. 

425. თუ მე მაბრალებს პაპისას ძველს რასმე დანაშავებსა, 

ლუარსაბ შეფეს რადღა ჰკლავს პირად მზეს, არ თუ შავებსა? 

სვიმონ შეფემან მსახურა, ურუმებს სთხოვდა დავებსა, 

და ქართლი სულ ურუმთ ეჭირა, გაუყრის მათ ფაშაებსა. 

426. ურუმთ ეჭირა ქართლი და ადრიბეჟანი, შირვანი, 
ასრე მათ ეპყრა ციხენი, ვით შიგნით ბასრა, იქ ვანი, 

უცილებლად და უომრად არვისგან პქონდათ მით ვანი. 
და არიგებდიან მათს წესზედ, მათი აქ სწერდა მდივანი. 

427. ვინ არ მივიდეს მათთანა, ყაენთან მივლენ მჩივანი: 

დაიპყრეს არდაველს აქეთ ერანვლთ მოსაყივანი; 

აქა-იქ დაიმალოდეს, ამაყად ვეღარ მყივანი, 
და ზოგნი განერეს, ივლტოდეს, შორს მყოფნი იყვნეს სვიანი. · 

428. ეს როდის იყო, დედასა მცირე ყრმა ჰყვანდა შააბაზს. 

სვიმონ მეფესა უბძანა: ტყვეს ხმალი უნდა შააბას. 

ქართლს გამოგზავნა საომრად, ურუმთა უნდა შააბას. 
და არას ნაოლობდენ სვიმონის, თუ ბოლოს. ვინმე დააბას. 

429. ბეგუმა თქვა: მეფეს სვიმონს შეუძლია გაძებანი, 

ამის მეტსა არვის ძალუც გურგასლანის ბაძებანი. 
კაცით პკადრა: ·შინ გაგიშვებ, იქმენ ჩემი ძმა-ძებანი, 

და მრავალს მოგცემ, რა იქ მიხვალ, აღარ გინდა ჯართ ძებანი. 

429ა. სვიმონ მეფემან შესთვალა: საქმე ვქმნა არ უკადრია, 

რაცა გმსახურო, მოგესმას, მოწმად მყიეს თქვენი. სადრია; 

ღვთის ძალით ქართლში: ურუმნი მოვსრნე, განვაძო ·ადრია. 
და,გმსახურო, არ დამისწავლით, ეს თქვენი რა საკადრია? 

430. ძველი რამ ვიცი ამბავი მე ვახტანგ გორგასლისაო, 

სპარსთ მეფის ლაშქრად წაყოლა და სინდეთს მის მისვლისაო, 

მისგან გოლიათთ დახოცა და მერმე ვინ' მოშლისაო? 
და მასავით მიზამთ, მე ვიცი, მოდგმა გაქვს თქვენ ასლისაო. 

431. დიდმან ვახტანგ სინდთ მეფისა გოლიათნი ამოსწყვიდა, 

ციხე ხელში გამოუღო, მეფობისგანც გამოსწყვიდა; 

მერმე უთხრა სინდთ მეფემან: ვახტანგ, შენთვის ავად ჰყვი და, 
და მისი ხელი დაგემართა, საქმესა იქს რას ყვავი და. 

432. ერთმან ყვავმა ქორის ქულა ნახა სადმე დავარდნილი, 
მიიყვანა თავის ბუდეს, რად. შემცდარა ავარდნილი? 

მოიზარდა, ყვავმა ნახა ბახალებზედ მივარდნილი, 
და დაუქამა, ახლა დარჩა ყვავზედ დრო შემოვარდნილი. 

“/ 
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433. რა ბახალები დაქამა, გაშალა ბოლო მწვერვალი, 

ახლა ყვავს გამოუ უღვარდა, მან თავსა დასდვა ეს ვალი. 

რად მოჰყევ ჩემზე ამასა,' გრძლად გქონდა აქეთ სავალი, / 
-და მე გამათავა, აწ შენზედ მოიცლის, არ აქეს ზავალი. / 

434. მისი არ იყოს, მე ვიცი, ჯერ სამსახურსა დამაცლი, 

ღვთით, მე მგონია, ურუმთა ქართლიდამ ადრე გაგაცლი; 
ჩემზედ მოიცლით მას უკან, მათგან ციხეთა რა დავსცლი, 

“და გამომიმეტებ ადვილად, წყალობა-პატივს ამაცლი. 

435. მათ უთხრეს ფიცი საშიში და გამომგზავნეს ხლმიანი, 

გამოისტუმრეს მებრძოლი ყაირათ-ნამუსიანი; 

მოვიდა ბევრჯელ შეება და ურუმთ უყო ზიანი, 

-და მუდამ მას გაემარჯოდა, ბოლოდ ვერ არის სვიანი. 

436. რაც ციხე ჰქონდათ, აიღო, არცერთი არ დაანება, 
ურუმნი ქართლით განდევნა, ყაენისა ქნა მან ნება, 
ქართლი იმათვე უშოვნა, თავის თავს უყო სავნება. 

·და მისი არაკი ლუარსაბს მეფეს არ მოეგონება. 

437. გორი, ქალაქი, სამშვილდე, აღჯაყალა და დმანისი 
ურუმთ ეჭირა ერთ-პირად, ვით კარი, ანუ ანისი; 

სულ სვიმონ მეფემ აიღო, რას გარდეკიდა ან ისი? , 
·და მალე ჩაივლის მათ წინა ნაქნარი ეს სვიმანისი. 

438. მერმე ურუმთ დაიჭირეს მეფე სვიმონ ალგეთს––ფარცხის, , 
ბევრჯელ ომი კარგად მოხნის, ხან დარჩის რომ” ვერ დაფარცხის, ; 

სისხლი იცხის მტერთა მისთა და თავისი მას გარდასცხის, / 
-და ბოლო ამით გარდაუწყდა, ჩაიყვანეს .სტამბოლს მარცხ ის. 

439. ასრე იყო ნამსახური პაპითა და თვითან თავით, 

მსახურებდის, აამებდა, არვის ახსოვს მაზედ დავით; 
არასფერსა არ აწყენდა, მიჰყვებოდა ვით სადავით, 

და მათ რომ ბევრი კარგიც გიყონ, ბოლო მოაქვს ისრევ ავით. 

440. ამას ნუ ბრძანებთ ნურავინ, მე მისთვის რამე მეწყინოს, 

უარი მეთქვას რისამე, ან წყენა მე დამეჩინოს; 
მაგრამ ესე სწადს, საკუთრად კახეთი მან დაირჩინოს, 

და ბაგრატიონნი გასწყვიტოს და არსად არ მოარჩინოს. 

441. პირველ მიველ, ძმა მივართვი და მერმე დაც. იქ ჩავგვარე, 
რაც ყმა მთხოვა, ყველა მივეც, იმას რამცა წამოვგვარე! 
არ შემჯერდა არას საქმით, ვერაფერი მოუგვარე, 

რდა თუმც უფროსი ავი მიყო, მაგრამ მეც სამ გავაჯავრე.



ამბავი პირველი ლფააბაზ ყაენისა კახეთსა და პართლს მოსვლა, და ორთავ მეფ:2 
0მერეთს წასვლა –ქართველთ მეფის ბატონის ლუარსაბისა და კახთ მეფის 
ს”ბატონის თეიმურაზისა, ბატონებისა და ქვეყნის წყრომა, რბევა, ტყვეება 

და აოხრება მო'უკლებელი და დაულევნელი 

442. ოდეს შააბაზ ჩემზედა საქმე ქნა ეს მისეული, 
აიწყო ჩემი მტერობა, ბოლომდის არ დალეული, 
ქვეკანა ამომიწყვიდა, თავადნი მუნ ბევრეული. 

-და არ გაძღა ჩემის სისხლითა, ვირემ არ მოკვდა წყეული. 

443. განჯას მოვიდა მოპარვით, ამბავი ვერ ვსცანთ მოსელისა, 

სიტყვა რამ შემოეთვალა იქიდამ სხვაგან წასვლისა. : 
, გამწარდა საქმე სოფლისა, მზე მიდრკა ქედად დასველისა, 

და გვიპირებს ბნელი დაფარვას, ჟამი ჩანს ნათლის ჩასვლისა. 

444. დაიწყო თხოვა შვილებ(ი)ს, უფროსი ერთს, დედის ერთსა; 

მივეც ყველა, რაცა მთხოვა, არა ვპრიდე (ცოდვას მათსა. 

· “დედა-შვილთა გაყრისათვის მარისხებდეს ცათა ღმერთსა. 

და ჰგვანდა მაშინ კახეთშიგან მეგვიპტურსა რისხვას ათხა. 

445. მაშინც არ იქნა, არ დასცხრა -ზღვა ქარით იძულებული, 

პირცეცხლიანი, უწყალო, ვეშაპი განძვინებული, 
მრავალჯერ გამარჯვებული, მტერზედან ალაღებული, 

და მომსრველი, ამომწყვედელი, დამწველი, ცეცხლ -მოდებული. 
446. აწ ესელა ვთქვა ამბავი, ვაი ამ დღისა მსსენესა! 

რა დიდი მტერი ამკ-დე, ბოლომდი არ მამხსენ ესა, 

რაცა დანასკვე ჩემზედა, აროდეს არ გამხსენ ესა. 
და რომელიც დამრჩეს, პკითხევდეთ ამისსა თქვენ მომხსენესა. 

% 447, დედა-მისმა ჩემთვის შობა იგი ასრე ჩანასხამი, 
მუდმად ჩემის სისხლის მსმელი, გესლიანი ჩანასხამი; 

ტახტზედ იჯდა სამესისხლოდ, არ ეხვია ჩან ას-ხამი, 

და ტანს იცვემდა სასალუქოს, სხვაგან ედვა ჩანას-ხამი. 

448. სულ მოვიდა ერანითა, თურქ-ლორით და არაბითა, 
ზახირა. თან მოიტანა ურმებით და არაბითა; 

ღვინოს სვემდა სისხლად ჩემდა, თრიაქს სჭამდა არ აბითა, 
და ჩემიმც (ცოდვა თქვენ გკიდია, ვინც მოუშვით, არ აბითა! 

449. სპანი ბევრი უამრავი ერანიდამ მან მოასხა, 
ჩვილნი მოსრნა, ვით ჰე როდემ, მოწითფულნი თან წაასხა; 

მან ძველითგან ჩათხეული გესლი მაშინ წარმოასხა, 
და ერთგულები დამიხოცა, ორგულთ ტყავი წამოასხა. 

450. მოვიდა მძლავრი, უწყალო, არად არ შემიბრალებდა, 
დამიწვა სრულად კახეთი, სახმილსა გამიალებდა;' 
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ვერსად დაუდგა ციხე“., სიმაგრით თუმცა სალებდა. 

·და მას ქურუმთაგან ნასწ» ელსა საქმესა მშე მაბრალებდა. 

451. შვილი ეთხოვნა: მამეცო, გავზრდიო შენებრ სათუთად, 

სიტკბოთ და სიყვარულითა, არ მჟავედ, ვითა ხართუთად, 

მოიწიფოს და მალ მოგცემ ასპარეზსშიგან საბურთად. 
და მესროდა მწარეს სიტყვასა, წინ უჯე სრულად, ვით ბუთად. 

452. ვიცოდი არასფერითა დაშლიდა აღარ მოსვლასა, 
რაც ქნა, ეს სწადდა საქნელად, ტყუოდა სხვაგან წასელასა. 

მირჩევენ შვილის მიცემას, ჩემთვის მზის შუქთა დასელასა, 
და შეხვეწნას, დედის გაგზავნას, უთუოდ მის წინ მისვლასა. 

453. მივაგებე დედაზემი, ალექსანდრე თან წაგვარა. 

„ეს ცოტაა, არ მინდაო“, დაუწუნა, რა მიგვარა. 
აწ უფროსი უნდა მივსცე, საქმე ასრე მამიგვარა. 

და ეს სწადიან, ამომწყვიტოს თავ-შვილიან, გვარის-გვარა. 

454. ეთქვა თუ: „ასე (კოტასა რას ვაქნევ, არ ვარ ძიძაო, 

რა გავათ მე გაგიზარდო, ვითამ ვჰყოფილვარ ბიძაო". 

გულში სხვა უძევს, ენითა მან ჭლაკვი გააქინძაო. 
და მწარესაც ტკბილად იტყოდა, ბადენი დამიხინძაო, 

455. მეორე კაცი მოვიდა მათის საფიცრით მტჯ)იცითა: 
ერთი ღმერთი და მეო#“ე ჩვენ ფეღამბარი ვიცითა, 

აქაც მყოფი და ყოველგან ქვეყნად და კვალად ვიცითა. 
და თუ ლევან მამცე, ეს მოგცე, ეს დამიჯერე ფიცითა". 

456. დედაჩემს შემოეთვალა: „კვლავცა მინახავს ესეო, 

წამოსვლა ავად ვარჩივე, .მოვიმკე დანათესიო, 
უწინ რომ მაპატივებდა, არ არის მის მოწესეო. 

"და–-რას ჰქვიან ეგეც არ მოსცე? თვით არის უკეთეს ეო!“ 

457. ვიცოდი უსაცილობით, რაც იმას სწადდა საქნელად, 

„მასრულებს ამოსაწყვეტლად ამოდ, წყნარად და ნელ–ნელად; 

მაშინ თამამად წახდენა მას ჰქონდა გულ-გასაძნელად, 

და ორთავე თვალთა სინათლე უნდა შემიქნას მე ბნელად. 

458. უთხარ: „კახნო, დამეხსენით, თქვენი რჩევა არ ივარგსა, 
რა ამასაც გამომართმევს, ჩვენ გავასწრებთ ვეღარ ბარგსა, 
შემოგვიტევს მასვე წამსა, სრულ წარმოსცლის მისსა დარგსა. 

და ლევანსა და ალექსანდრეს რად მიკარგავთ ორსავ კარგსა?!“ 

459. გა-დაიცვეს თავს საბელი, კახთ სულ ასრე დაიჟინეს: 

„ქვეყნისა და თავისათვის რად არ დასთმო, თქვა ეს ვინ ეს?" 
მერმე კიდევ უარი ვსთქვი, გამოჩენით მათ იწყინეს. 

და გამომართვეს, გაუგზავნეს, გაზაფხული მამიყინეს. 
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/ 460. ორივ შვილი გამომართვა, მერმე მეცა დამიბარა. 
” თუ მეც მასთან მივსულიყავ, ჩემ წილ აქღა დამიბა რა? 

/ რა არ მიველ, შემოვიდა, ბარი მთად ყო, მთა მიბარა, 
და სულ კახეთი ამიოხრა, საძირკველიც დამიბარა. 

461. დამიჟინეს შეც ზოგ-ზოგმა: „თუ არ მიხვალ, თემი წახდა"- 

შიში ათქმევს უქნელს საქმეს, თვარ გუნებას ვინ ვერ ჩახდა? 
თუ მეც მასთან მივსულიყავ, კიდევ უფრო არ გაოხრდა? 

და აგვერია შიგნით საქმე, ღვთის რისხვითა ასრე მოპხდა. 

462. მაშინდელი საქმეება არ იმბობის სრულა წვრილად, 

ასრე ვამბობ სრულ ნაკლულად, ვითამ იყოს რამე ჩრდილად. 

წყნარა-წყნარა მოგვიახლა იგი სადმე სიტყვა-რბილად. 
და ვიდრე მართლა არ მოვიდა, მოსვლა ჰქონდათ ზოგთ საცილად.._ 

463. აწ ეგების ეს გეგონოს, მაშინ ვერას ვერ შევსძლებდი? 

თავს გავრჯიდი Lასიკვდილოდ, ზოგს მასაც რას დავაკლებდი, 

ქვეყანასა დანდობილსა არც სრულ ისრე ავაკლებდი. 

და დაგვამშვიდა ტკბილის სიტყვით, ჯებირს არსად არ ვავლებდი. 

“464. რა შევიტყევ მართლა მოსელა, ·სხვა ვეღარა გავაწყევით, 

მუკუზნიდამ გაღმა მთამდი სრულ ჯებირი წავავლევით, 
გავჯებირეთ ორს მთას შუა, უკან რაზმი დავაწყევით. 

და რა შეიგნა, მოგვაშურა, ვითა შმაგი მოვა წყევით. 

465. ზოგი კიდევ მისვლას მირჩევს და ზოგ–ზოგნი არჩევს შებმას» 

რჯულისათვის სისხლთა დაღვრას, კვლავ საომრად ხლმისა შებმას; 

ასე მოაქვს რჩევაშიგა ერთმანერთის სიტყვის აბმას. 

და ომი ვეღარ გაუმართეთ, რა. ლამოდეს ჩემს „იქ დაბმას. 

466. ვინც ან ღმერთი შეიყვარა და ახუ მე მიერდგულა, 

წამომყვეს და წამოვედით, ჯებირს კარი დაეგულა,. 

ვინც იქ დარჩა, სიავკაცით ზოგნი ავად განეგულა. 

და ამოსწყდეს და დაცატყვევდეს, დარჩეს დამწვარ-დადაგულა. 

აჭა ჟალეთს ვზარი ბაშსივა, წინ დახვდენ მეფესა, და მეფეს გამმარვზვა, 

467. რა შეიტყო ჩვენი წასვლა, ჯარი ჟალეთს გარდგვაგება; 
მივედით და წინ დაგვიხვდეს, რაც მათ უხდა, არ ეგება. 
მივახლოვდით, შემოგვებნეს, ჩვენიც წინა მიეგება, 

და დავამსხვრივეთ ზედ შუბები, მერმე მათიც მათ ეგება. 

468. გაგვემარჯვა უზიანოდ, შევანანეთ წინ დახდომა, 
წავიქციეთ წინ მეოტნი, შევაქნენით კლდეთა ხლდომა. 
თუ კაცი მბნედ დაუხვდებათ, აგრე იცის მათმან ტომა, 

და პირველ ესრე გაგვემარჯვა, მახალისა ამა ომა. 
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აპა მეფე ლმარსაბ და ქართველნი დარბაისელნი და მეფე თეიმუტაზ და კახნი 
დარბაისელნი შეიყარნეს მუხრანს და არჩიეს თავისი და კვეყნის საქმე. %ობმან 

ზოგი თქვა და ზოგმან ზობი 

469. გავლეთ ერწო და არაგვი, შევეყარეთ მუხრანს მეფეს, 
მომილოცა გამარჯვება და მუნ მათსა სისხლთა მჩქეფეს. 

მერმე მითხრა სიცილითა: „არ უჯობდა შენსა სეფეს, 
და კარგს დროს დრო რამ ავი შეგვხვდა, ჩვენ ორთავე ვარდთა მკრეფესტ. 

470. მიბძანა თუ: „როგორ დახვდი მცირეს სტუმარს უცებ მოსულს? 

პურადობას იჩემებდი, არ უჭერდი სტუმარსა სულს, 

მხიარულად დახვდებოდი, აწ გეძებენ სადღაც წასულს, 
და.პურად კარგს და გულად უხვსა, ახლა გხედავ შენ დანასულსი, 

471. მოვახსენე: შენც გეწვევა, გაგიჩნდება ვით, დახვდები, 

თუ შენ მაშინც ლხინს აჩვენებ, ჩემგან უფრო გაუხვდები, 
ან გაიცდი თვალთა წინა ანუ ხელში მოუხვდები. 

და ნუ დამცინი, შენმა მზემან, გავს, რომ მარტო შე არ ვხდები. 

472. შეგვექნა იქაც რჩევა და ერთად რამ შეყრილობანი, 

გაგრძელდა რჩევა ქართული, სიტყვა და ვაზირობანი, 
ჩვენს ყმათა მასთან ყოფა და ჩვენ მეფეთ მით შემცრობანი. 

და უცოდნი გვაბრალებდიან, გვიზრახეს მართ შემცდრობანი. 

473. ქართველთა დიდებულთაგან უფროსი იმას ჰყოლოდა, 

არაგვისა და თვით ქსნისა ერისთვებ კაამყკოლოდა, 
ანდუყაფარ და ფეშანგი, აღათანგც მას აჰყოლოდა, 

და ნოდარ და დავით კახი ჰყვა, შე ვინღა წამამყოლოდა?. 

474. მორავიდოდა, ესენი უწინვე მასთან წავიდენ. 
ჩემნი ყმანი რომ ვახსენე, ჩემგან გაგზავნით ჩავიდენ. 
ვსთქვი სიკვდილს ვერ ავსცილდები, სისხლს ვადენ, ანუ და ვიდენ, 

და ხორცი აქ მიწად გარდიქცეს, სულები ზეცად ავიდენ. 

475. ვერცა რა ერთად გავაწყვეთ, რადგან ეს სწადდა ღმერთსაო, 

სხვაზედ რაზედამც ვიქადო, ვაბრალებთ ერთი-ერთსაო. 

ვეღარც სად ქართლშიგ დავდეგით და ვეღარც ქვე ერეთსაო, 
და ავიყარენით, ვიარეთ, მივმართეთ იმერეთსაო. 

476. გარდავლეთ ლიხი, მივედით ადგილსა იმერელთასა. 

გიორგი მეფე მობძანდა სამყოფსა წერეთელთასა, 

წინ მოგვეგება, გვესალმა საჩხერეს, ადგილს ველთასა. 
და დავივანენით სამყოფსა მუნ სახლსა კარგთა ქველთასა. 

477. მიგვიპატიჟა ქუთაისს) მუნ ტახტსა მეფეთ დგმულებსა, 

გვიალერსებდა ვით შვილთა, გვანაცვალებდა გულებსა, 
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შეჭირვებისა სევდასა უკუგვყრის მუნ მშისულებსა. 
და მასთანა მყოფნი მეფენი ვგვანდჯით მართ უფლისწულებსა. 

აქა შააბაზ ყაენისაბან გორს მოსვლა და მეფის გიორგის მოციკულობა 

478. მაშინ შააბაზც. თან მოგვყვა, მოვიდა, დადგა მი– გორსა. 

მეფეს დაუწყო ელჩს გზავნა: „ნუ შეიხიზნავ შენს გორსა, 

რაც გინდა, ფიცით აღგითქვამ, თუ ხელთა მამცემ მაგ ორსა, 

და თვალ-მარგალიტსაც ესეთსა, მოედანს ბურთებრ იგორსა. 

479. თუ არ მამცემ, უსაცილოდ მთის ძირ! მოვალ, სომანეთსა, 

კარგი თურმე არ გნდომია, მაშ: შევებნეთ ერ”მანერთსა; 
სხვა რაზმი რო3 აქავ იდგეს, წინა მოვა სა ,ააეთსა, 

და მანდ კი ვეღარ დამიდგები, წაბძანდები თუ სვანეთსა“, 

480. მეფეს ასმოდა მუნ მჯდომსა, ჭანდარს ქვეშ სდგმოდა სელია, 

გაჰკვირვებოდა: „ამაზედ ელჩი რა მოსასვლელია?“ 

კაცი გაგზავნა. მობძანდენ დადიან-გურიელია,-– 
და უმათოდ ელჩს არ შევიყრი, მათცა ცნან რა ყრიელია. 

481, მოვიდენ გეგუთს, სამნივე მეფენიც მუნვე "ჩავედით. 

გიორგი მეფე მაშინლა მდიდარი იყო სვე-ბედით. 

სხვას მისებრ მჯდომსა ხელმწიფეს ტყუის, ვინ აქებს გაბედით: 
და ჯავრი კაჟს პკრევდა, ცეცხლს ჰყრიდა, ჩვენ მოგვიდებდა აბედით. 

482. მერმე ელჩი მოიყვანეს, ჩვენ რამ საქმე ეს მოგვიხდა. 
მოახსენა რაც იცოდა, მას სიტყვის თქმა არ მოუხდა. 

უბრძანა თუ: „ვაჟო, რა სთქვი, მეფეს აგრე ვინ მოუხდა? 
და ნუღარ იტყვი მაგ. სიტყვასა, ჯავრით გული „შემიწუხდა. 

483. ვით მოპხდება ეგე აგრე, ძმა და შვილი ადვილ გაესცე, 

ლიხს იქითი საქართველო ავიღო. და „პირქვე დავსცე? 

ხელდაკრული არათ უნდა, ამათ ყმასა მე ვითა ვსცე, 

-და სმა, ლხინი და გახარება უამათოდ მე თავსა ვსცე?“ 

_484. არჩივეს, მეფემ დაასკვნა თავისის ელჩის გაგზავნა, 

აფხაზთა კათალიკოზი, ვინ ანგელოზსა ეგვანა, 
სხვა აბაშიძე ლევანცა, თვით სიტყვით მას შეეგვანა. 

ღა დილა გათენდა, ელჩიცა ·მოიხმეს სად დაევანა. 

485. აბარებდა: მოახსენე ხელმწიფესა მას მაღალსა, 

«სამართალი მეფეთ ეს არს, შენახვეწს კაცს შეიწყალსა. 

თუ რამ ამათ. დააშავეს, ვხედავთ თავსა დანაბრალსა, 

და რისხვა დიდი გარდაპხდია, გეხვეწები აწ წამალსა. 

486. თვით იცით დიდო ხელმწიფევ, ჩვენცა კაცნი ვართ სეფენი, 

გვარი გვაქვს დავითიანი, მას მონდა ყოვლი მეფენი; 
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აწ უპატიოდ ნუ გაგვხვდით, ხვ,“ 2-თ ვართ შემომკეფენი: 

და უბოძე ორთავ თვის-თვისი, უ(ჰ-·+ ჰქენ სიიეფენი. 

487. აწ ეს შეიძლვენ ფეშქ.წად ხიეწნა და მუდარებანი, 
შენ, ბრძენო, კარგად ისმინე ეს-ჩემი უმეცრებანი; 

უხვად წყალობა მოჰფინე ხმა-ტკბილი, ვითა ებანი, 

და პატივი დამდევ, წაბძანდი, ამათ ქნან მანდეთ რებანი». 

488. დააბარა ესე სიტყვა, ფეშქაშიცა გაუგზავნა: 

»ესე არის ჩემი ხვეწნა, ნუღარ არის ძალით თხოვნა.4 

სულ არც რბილი შეუთვალა, ნება ძალსა დააგვანა. 

და „ესეც ჰკადრეთ ბოლო სიტყვა: «არ იქნების ძალად შოვნა:. 

489. მერმე უთხრა კათალიკოსს, ვის ეწოდა მალაქია: 
„მიდი სიტყვა გაუსინჯე, ბრძენი ხარ და მალ აქია. 

ამათს ბაღსა ვაროი დარჯე, მოგესწრების მალ აქია, 

და ჰკადრე, თუ კი არ უაოძებ, ოხრად გახდეს ქალაქია.“ 

490. რა მოვიდა, კარგად დახვდა კათალიკოსს და ელჩებსა. 
აწ უყურე მას გრძნეულსა ვით მოიხმარს მის ხლათებსა, 

უალერსებს ტკბილად რამე, სიტყვას ეტყვის საამებსა. 

და ძალის საქმე გარდასწყვიტა, ხელს მიიყოფს ილათებსა. 

491. მოახსენეს ელჩთ მათი და თვითან არის ამის მთქმელი: 

„ლუარსაბის სამდურავსა, კათალიკოხო, ნუ მელი, 

ჩემი არის თეიმურაზ ძველითგანვე სისხლის მსმელი, 

-და პაპა-მისმა ქალი მამცა, რად წამართვა, რად მყო “მელი? 

4272. რადგან ორნივ აღარ მამცა, მაშ ლუარსაბ შემარიგოს, 

თეიმურაზს ნუ აჰყვები, მეფემ ასრე დაარიგოს. 

ფიცი მიესცე საშინელი, გრძლად რაც სიტყვა წაარიგოს, 
და ქართლიც მივცე, სხვა წყალობაც, შევანატრო აწ არ იგ ოს.5 

493, აავსო საჩუქარითა ბერი და ერი ორივე. 
პოი ბოროტო, მაცთურო, სიმართლეს ვითა ო რივე. 

გული დმგვრიმე საკვდავად, ლახვარი ესრეთ ო რიეე. 
და ამხანაგსა და მოყვარეს რადა მყრი, ხნით ვართ სწორივე. 

494. ესენი გამოისტუმრა და აწ მიიხმო შადიმან 
ბარათაშვილი, სუფრაჩი, უბრძანა: „შიგნით მადი“ –-მან. 

მეფე სახელით ახსენა, ()რემლად ადიხა შადი მან: 

და „ეს რა ქნა ჩემწმ)ა ლუარსაბ, აღარ მახსენა. შად იმან?“ 

495. უბრძანა: „მისო გამზრდელო, რა უყავ ლუარსაბ-ხანო? 

რად ააყოლეთ კახთ მეფეს პირუტყვნო, დასაძრახანო! 
ჩემი სევ გული მისი და, ჩემი გულისა საფხანო, 

და უბესა მივსებს ცრემლითა სამუდმოდ, არ ხახდახანო. 
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496. აწ, ამათ წაჰყევ, ამ ფიცით მაჰმადმცა მამითხრიაო, 
ღორიმც მის საფლავს ჩამიკლავს და მის წილ ჩამიყკრიაო, 
ის სახელმწიფოს წამართომს და ქჭკვაზედ გარდამრიაო4“,. 

და სიტყვით ეს უთხრა, დაწერა, რაყამში განამრიაო. 

497. მალ მისვლასა აბარებდა: „სხვასაც მივსცემ, ქართლს ვინ უქერს: 
პაპის მისის შვილის-შვილი აჰყოლია რად ის ჩემს მტერს? 

მას არ ახსოვს, სვიმონ შეფემ თუ რა უყო ურუმთა ერს? 

და არა სჯერა ამ საფიცა.-ს, იმას მივცემ, რას ის დასწერს“. 

498. ერთი ხოჯა მუსაიბი, შანად ხმალი მურასობდა, 

ამათთანვე გამოგზავნა, ერთმანერთთან ამგზავრობდა. 

არა გვანდა გათავებას, ბოლოდა ჩანს რას აობდა. 

და დამაც წიგნი მიუწერა, ჭინ ყაენსა ბაასობდა. 

499. რა ეგონა შადიმანსა, კაცი თუ (კრემლს ტყუილად ღვრის?! 

წამოვიდნენ მხიარულნი, თან სვლა. იწყეს მათ წინა მძღვრის.. 

გარდმოვიდნენ იმერეთსა დამგდებელნი ქართლის სამძღვრის. 

და ბოლოდა ცნა, ცრემლის წვეთა ჯავრით თურე მან აამღვრის. 

500. რა მოვიდინ, ეს ბრძანება ჩვენ და მეფეს მოგვიტანეს. 
ლუარსაბის შეწყნარებას სათუო არ დაატანეს. , 
მალ დაჰპირდა ესეც წასვლას, სხვა სიტყვა არ გაატანეს. 

და მეფე უშლის ასე ძალზედ, მართ ხელებიც წაატანეს. 

501. არ დაშალა იმან წასვლა მეფის თქმით და ჩემის ჭკვითა- 

„ამ საფიცარს ვით არ ვენდო, შეუშინდე ნეტარ ვითა? 

ანუ ქართლი ავაოხრო დახოცით და მერმე წვითა.4 

და გვითხრა: „წავალ უსაცილოდ, აბა თქვენ · კი აქა სვითა!4« 

502. ლუარსაბ მეფეს ადამის ერთი არ სჯობდა ნაყოფი, 

თვალად და ტანად უცხო რამ, მართ მზისა გამონაყოფი, 
უხვი, ზნე-სრული, მამაცი, ლახვრულებრ მტერთა ნაყოფი. 

და მაგრამ მას დაჟინებაზედ დაედგა, მისი სამყოფი. 

503. მეფე უშლიდა, უცხოდ რამ შვილებსა იმას არჩევდა, 
მტერზედა ეხმარებოდა, მის წილად თავსა უსევდა. ' 
თვით ლევან დადიანიცა წაუსვლელობას ურჩევდა, 

და და აძლია და მოყვრობა, მაგრამ ის კიდევ ურჩევდა. 

504. რაღას, უშველა ამ ამბის ვრცელად თქმა-გამოკიდება, 

გული განფიცხა, მაშინ ყო ნავთმა ცეცხლ გამოკიდება; 
არ დაიშალა, ავად ქნა ჩვენგან მან გამო კიდება. 

დმ უთხარ: ჩემს ხმალსა უმისოდ აწ. ვით გაამო კიდება? ა 

505. რა ბრალია ბევრს კარგ შიგან მცირე ავი გაერიოს, 

ანუ რჯულის სიმტკიცესა წვალება რამ შეერიოს,. 
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ან რიტორად ლექსის მთქმელსა ზოგან სიტყვა აერიოს! 
და ზვაობა და ამაყობა სხვას სიკეთეს მ”ერიოს| 

506, სიჩქარით კარგად ნაქმარი საქმე არ მოვა ბოლოსა, 
ვინც აუჩქარდეს სოფელსა, აკომლდეს, აებოლოსა. 
დიჟ-ნებიასა მოყვასი დაემხოს დ|ა| ებოლოსა. 

და სჯობს ავის საქმის შემოცდა, კარგსა არ დაებრკოლოსა. 

507. ზოგი სხვა რამ იმწვიტინა, „მისგან იყო არ საწყენი, 

მეფე გვიჯდა შუაშიგან, არ ზეზედ წამონაყენი, 
ერთხან ქუდი მოიხადა, იქმნა ამით მონაწყენი, 

და თქვა: „თუ არის ამხანაგი, რად შემექმნა ეს ყაენი?« 

508, მოვახსენე: თავის წინა არ სჯობს ეგრე გაიზიდო, 
თუ სოფელი შენ არ მოგყვეს, შენ გიხმს მისკე მიიზიდო.” 
აქანამდი თუ მაღლოდი, ახლა ცოტად დაიზიდო, 

და გულიც გქონდეს ფოლადისა, ზოგჯერ მშვილდებრ მოიზიდო. 

509. რა მომხდარა მაგისთანა, სათუოშიგ თავი იგდო, 

შენ წახდე და საბოლოოდ საძრახისი რამ დაიგდო? 
„დამიჯერე, აგრე გიჯობს გულიდაღმე გარდაიგდო, 

და ეგზომ მტერნი შენნი მოსწყდეს, ადრე შენ დრო შემოიგდო. 

510. შიხი-შვილთ და ყიზილბაშთა ამბავი თუ შენ არ იცი, 
მამისმინე ყველას ·გითხრობ, თუ როგორ სწამს იმათ ფიცი; 
ძველად უთქვამთ მათ ანდერძად, სიტყვა ესე დანამტკიცი: 

და «რითაც. მტერი მოატყუო, ნუ უზოგავ და მე ვიცი». 

. 511. ამას ბძანებ: „თუ არ მივალ, ქართლს კახეთებრ წაახდენენი,-- 
შენი მისვლით რომ წახდების, თუ არ მიხვალ, არ მაგდენენ. 
რას წამს მიხვალ, თან წაგიყვანს თვალთა (ცრემლთა დაგადენენ, 

და ქრისტიანეთ მეფეთა წილ კვლა ხანებსა დაადგენენ. 

512. თუ შენს მეტი.სხვა პატრონი ქართლს რამ უჩნდეს. შენიანი, 
ანუაძმა გყვეს, ანუ შვილი, გიყვაოდეს შენ იანი, , 
არ დაგიშლი, მაშინ წადი სიტყვა-მჭევრი, ენიანი; 

და არა გყავს რა თავის მეტი, სოფელია სენიანი. 

513, მართ ეგრევე მე გამხადა, რაცა მყვანდა ხელთა მივე, 
მაგრამ არათ შემიწყნარა, რაზომ მისკენ მივიზიეე. ·. 

დავრჩომილვართ ორნივ მარტო, აწ შენც მისკენ გაიწივე, 

და თუ ეგ კარგად მოგივიდეს, მემც მოვჰკვდე და შენც კი მივე! 
514. აწ მეფემან დადიანი, გურიელიც თან იახლა, 

მოვიდეს და დაუშალეს, მის წინ იწყეს თავის დახლა: 
„ბევრჯელ უწინც მოგახსენეთ, დაგვიჯერე, მოდი, ახლა 

და ნუ წახვალ და მოგვეხმარე“. მან ძველივე განაახლა.



515. მან მად=ი ჰკადრა მეფესა წესისაებრ მართებული: 

„ღმერთმან ადიდოს, ვით დიდ არს, სვე თქვენი დოვლათებული: 
ვით შენს სიკეთეს შეპფერობს, ეგრე ხარ ძმაზედ ძმებული, 

და მაგრა, რაღა ექნა მას უკან, ქართლი ყონ ცეცხლ-მოდებული?! 

516. კვლაც უთხრეს: „ცუდი მიზეზი აიწყე დაჟინებული, 
შენს იქით ქართლს რას ხელსა პყრი, რა დარჩე სახლ–დავსებული? 

მიხვიდე, მოგკლას, ან ტყვე გყოს, შენ იქშნე დანაღვლებული, 

და ნუ წახვალ, ეს სჯობს, ხმალი ვპკრათ, გავაძოთ ვაგლახ-ვებული". 

517. რას უშველა გრძლად სიტყვის თქმა, თუ კაცი არ გაიგონებს? 

კაცი ბრძენი, გონიერი ერთის წვრთნითაც შეიგონებს. 
დაჟინების ეტლზე მჯდომი მისვე მ.'სსა წაიგონებს, 

და დასჯერდება მის რჩევასა, სხვას აღარას მოიგონებს. 

518. დაშლის სიტყვა არ ისმინა, ვერ დაჰყარეს დგომის ღონე. 

წამოვიდა, თან გამოჰყვა მეფე, მისი წინამძღონე. 
კვლავღა ჰკადრეს: „არ გვისმინე, შენის წასვლით დაგვაღონე, 

“და რადგან წახველ, გაემჩვენე, თავი კარგად მოაწონე4ბ. 

519. გამოგვესალმა, წავიდა, დაგვყარნა ღვიძლ-დაკოდილნი. 

ვინცა გვიქვრეტდეს, იტყოდეს: „ერთად ყოფილან დაზრდილნი", 
მზე გარდეფარა გორს სამე, ქვეყანა იქმნეს აჩრდილნი, 

და ეგრეთ დაბნელდა ჩემთვის დღე, ბინდად მჩნდა დილა-სადილნი. 

520. მივიდა, გორს დგა ყაენი, შექნეს თურ შეყრის ცილება: 
„არ მივეგებო ცხენითა, ვით შევქნათ 'ცივთა თბილება? 

მივეგებო და არ ხამდეს, მით საქმე დაიჩრდილება“". 

და ეს თუ“მე გამოარჩიეს, იქეს მათ მათი ზრდილება: 

521. „დილას შევსხდეთ სამინდოროთ და მიზეზით ნადირობის, 

ისრე ცხენზე შევიყაროთ, ჯარი შესხდეს ერთ-პირობის,' 

განით სითმე მოვიყვანოთ, ვითამ ზედა მოგვესწრობის, 

"და მიგებებად ჩამოგვართვამს და სხვათა თქვან არაობისი. 

522. შეიყარა ამ წესითა, მიიჩნივა თავი სწორათ, ა 

პირველ ყველა გაუგონა, ·სიტყვა მისი არ ყო“ ორათ, 
მუსაიბად ლხინობდიან, არ დაისვის მისგან შორათ. 

და თურმე უნდა სასიკვდილოდ დასტურობით, არ თუ ჭორათ. 

523. დაყვეს ხანი გორს მცირედი ლხინითა და დიდის შვებით, 
მგოსნებით და მუშაითით, მწუხრი ქნიან გათენებით 
ალერსით და ტკბილის სიტყვით. ფერობით და მისის თნებით. 

და რაც იამის, აამებდის, ხელს უწყობდის მოსვენებით. 

524. ვა თუ თავი შეგაწყინე გრძლად სიტყვისა მოხსენებით! 

აიყარა გორიდამე, მეფეც მიჰყავს ვითამ ნებით. 
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აწ შეიქნა მწუხარება, ბევრ-გზის უირი, ცხრო და სნებით. 
და უთხრა: „ქალაქს დაგაგდებო მტერთა შენთა მოყივნებით", 

52". ქალაქიდამც წაიტანა ყარაიის სანადიროთ, 

უთხრა: „არ მით ვინადიროთ, მნათობთ წინა. თავი ვგმიროთ; 

რაც ვისროლოთ ჩვენ ორთავე, კარგ სადავეთ მხეცთა ვგმიროთ, 

და ნუღარ მოვშლით ამ რჩევასა, ესე ასრე დავაპიროთ". 

·'526. აიყარნეს და წავიდნენ, მათ შექნეს მინდორობანი, 

გარ შემოერტყნეს ველებსა, ნადირთა უყვეს სწრობანი, 
თვითან შუაზედ დაკარდეს, სროლით ქნეს მკლავთა შრობანი, 

და ქალნი ჩიხიდამ აჭვრიტნეს, ვინც ქნის ისრისა სობანი. 

527. მათ მოსლოდა ჯოგი მრავლად და ესროლათ ქალთა ჭვრეტით. 

უცხოდ თურმე მოიწონეს, შექნილიყვნენ ცნობა რეტით. 

მიემსგავსა, როსტენ მეფეს ენადირა როს სპასპეტით: 

და იმ ერთის დღის მეფის მოკლულს დასთვლიდიან ოცზედ კენტით. 

528. უბძანა, თუ: „მეფე, გხედავ ნანადირევს კარგ დამაღით, 

ამ მინდვრისა შენ შექცევა დაგავიწყო ყარაბაღით. 
იქამდიცა თან მიახელ, იქ ვისროლოთ კვლავ ნასაღითბ,. 

და რა ეს ესმა, ჩემი სიტყვა მოაგონდა გულსა-დაღით. 

529. წაიყვანა. დაბრუნება აღარ მოჰხვდა გამოშვებით, 

აწ აშრაფი მაზანდარა უქო, ლხინზედ ისხდეს შვებით: 
„ისიც ნახე, ვინადიროთ, იქ ვისროლოთ კვლავ დავებითი". 

და ამან სულთქენა: „მე არ მინდა, მაგრამ ვიცი არ მეშვებით“. 

530. ყარაბაღით ჩვენ წატანა გავიგონეთ დასტურობით, 

ეთქვა: „მიკვირს, იმერეთსა რა მიმჭირდა მე სტუმრობით! 

ღმერთმან იცის, კარგათ მითხრეს ზოგთ ჭკუით და ზოგთ მოყრობით, 
“და მაგრამ რა ვქნა, წასულს საქმეს ახლა რითღა მივესწრობით?" 

531. მიიყვანა მაზანდარას, მუნ შეიტყო მან სიკვდილი, 

მომიტირეთ ცოცხალივე, ვირე გიჩნდეს ჩემი ჩრდილი, 

უთხრა თურე მისთა ყმათა: „სიკეთისა ვით ვარ ზრდილი, 

და გამიცუდდა ყოვლი კარგი და ძალისა მე ქადილიშ!. 

532. დაჯდა, ყმათა მიუტირეს გამზრდელთა და ვინ ჰყვა ზრდილი: 

„ყოვლთ ხელმწიფეთ უმჯობესო, აღგვისრულე ჩვენ წადილი, 
უბინდოვ და მოწმენდილო, ვით ღამდები ძოღან დილი? 

და ოდეს მოპჰსრენ თათარხანი ხელთ მახვილი გქონდა წვდილიი. 

533. ეტირათ ვითა მართებდათ, უქეს საქებსა საქები: 

„მშვიდო, მდაბალო მოწყალეე, კვლავ ურჩს გალევდა ბაქები, 

ვინ შენი მქვრეტი, ეტყოდა მჭვრეტთა: «ნუ მიხვალ, აჭქ ები». 
და ყოვლის სიკეთის უკლებო, რაღა ვსთქვათ იქით-აქები!“ 
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534. ეზიარა, გარდასწყვიტა სიცოცხლისა მან იმედი, 

ემდუროდა დაჟინებას, დაიწყევლა ქკვა და ბედი: 
„ვინ მირჩიეთ აქ წამოსვლა, რა მწვე ავად დაიყბედი?“ 

და ყმათ გაჰყარეს, მზეც ჩავიდა, დააჩრდილა აქეთ ქედი. 

535. რაცა სწადდა, გაათავა, მტერობისა მანა დასო, 
ხორცი ჩვენი მაძღრივ. ქამა და სისხლიცა ხარბად ასო, 

მაგრამ ქართლს და კახეთშიგა საპატრონოდ ვერვინ დასო. 
და ემდურვოდეს მას ქალები, ვით ნესტანჯარ მამიდასო, 

აქა ნოდარ ვბორვზაძისაგან და. დავით ასლანის-“მვილისაგან ბატონის 

თეიმურაზის კახეთსვე ჩაქვანა 

536. კახეთი ნოდარს და დავითს მან მიაბარა სულობით, 

მაგრამ მათ მისი ბრძანება მალ გაუცუდეს წბილობით; 
მესამეს თვესა ორთავე მოგზავნეს კაცი ყრილობით: 

და „მობძანდი შენსავ ტახტზედა, მონა ვართ გვარისშვილობითი. 

537. რა მოვიდენ მოციქულნი და ეს სიტყვა გაგვაგონეს, 

ზოგთა შექნეს სიხარული, ზოგთ იქვი რამ შოიგონეს. 
მაგრამ მე ვსთქვი, ყმათა ჩემთა რად არ თავი დამამონეს? 

და აწ მეფესაც მოახსენეს, მათნი თქმულნი მოაწონეს. 

538. შეფემ ბრძანა: „კარგად ქნილა ამ ამბისა ასრე მოსვლა, 

მეცა თანა წამოგყვები, ადრე გვმართებს იქითა სვლა, 

დადიანს და გურიელსა მალ ვაცნობოთ ჩვენი წასვლა". 
და ორთავ კაცი გაუგზავნე, არ "ვაცალე მზისა დასვლა. 

539. იგინიცა მალ–მობძანდენ მათის ჯარით დაკაზმულნი, 

თავს შეედვათ ჩვენი სიტყვა, ვერა ვნახეთ ხანდაზმულნი. 
შეიყარნეს მუნ სიმრავლე დიდებულნი “ცხენთა სმულნი. _. 

და აღარ ეჰყოვნეთ, წამოვედით, ვეღარც გვნახეს მუნღა სმულნი. 

540. გარდმოვიარეთ ლიხის მთა, ქართლისა სიგრძე ჩავლევით, 

მოვისწრაფოდით მალ მისვლას, არ ხან-ყოვნებით, მალევით. 
ყოვლგნით გაისმის მისვლის»ხმა, მე მაშინ დავიმალე ვით? 

და დიდხანს ყოველი ორგული შიშითა მყვანდა გალევით. 

541. თვით არაგვამდის თან მომყვეს. მეფე და სხვა ბატონები, 

იგინიც იქით გაბრუნდეს, მათიც ჯარ-მონატანები. 
არაგვს გამოველ; გამომყვა მამია საროტანები, / 

და მითხრა თუ: „მათზე მეტი ვჰქენ, მე არაგვს გამომყვანები“. 

542. რა კახეთს ჩაველ, დამიხვდა დამწვარი; გამტვერებული. 
ვჰკვირობდი გუნებაშიგა, რად მექმნა ამტერებული? 
რაც მორჩომოდეს, მოვიდეს მტირალნი, დაშტერებული, 

და ვერას ვარგებდით, თვარემ და ვიყვენით ვაგლახებული. 
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543. რაც ხამდა მაშინ რიგება ჩვენგან ქეეყნისა ჩვენისა, 

გავარიგეთ და გათავდა მუნ სიმძიმილი წყენისა. 

აწ არაგვისა ომზედა ხმარება გვიხამს ენისა, 

და მრავალთ ყიზილბაშთ გაწყვეტა, სისხლი რუდ მინადენისა. 

აჭა ერანის ხელმწიფემ ყაენმა გაიგონა მეფის თეიმურაზის იმერეთ( დამ 
გარდმოსვლა და კახეთს ჩასვლა, და ალიყულიხან და სრულ ყიზილაბაშნი 
გამოგზავნა და არაბვზედ წინ გარდუქენა. შმეიბნეს და ბოლოს: ბატონს 

' თეიმურაზს გაქმარპბზვა ი 

544. ესმა შააბაზს მუნ ჩასვლა, გარისხდა უსამართლობით, 

ალიყულიხან მიიხმო დილას, არ თურე მთვრალობით: 
„კვლა თეიმურაზ მოსულა, უყურე, თავის ძალობით! 

და სრულ ყიზილბაშთა გაახლებ, იარე მუხლად-მალობით. 

545. მიდი და წინ გარდაუდეგ,შეუკარ კარგად გზებია, 

იმერეთს არ გარდაგასწრას, დაცევ ტყე ან უგზებია; 
მეც მოვალ ადრე, შევიპყრობთ, ცეცხლით ვჰყოთ „ანაგზებია, 

და მის ყმას მას უკან სათქმელი რაღა აქვს მიზეზებია?4« 

546. გამოგზავნა ერანითა, არ დააკლო ყულის მეტი, 

თოფხანა და ჯაბახანა მოემხადა მეტის-მეტი;., 
სხვას საომარს იარაღსა მოუმატა «კინის კეტი, 

და მაგრამ ღმერთი გაურისხდათ, არ ჰფარევდა ნათლის სვეტი. 

547, ალიყულიხან არაგვზე მოვიდა, დაივანებდა, 

კარავს და ოთაღს იდგემდა, სხვასა წინ მოივანებდა, 
ვისი ეგონა «შევიპყრობ», ის უფრო დიდად ავნებდა. 

და ცოტა მაცალე, გიამბობ მოსვლას ვით დაინანებდა! 

548. რა შევიგნეთ მისი მოსვლა, ავემზადეთ ჩვენც საომრათ, 

შეყრილთ მუნვე მივაშურეთ, არ გავყავით ჯარი ორათ; 

ყარაული დაეყენათ მათ ახლორე, არ თუ შორათ. 

და მაშინდელი ჩვენი სიმხნე თუ ყველა ვსთქვათ, 'მენ თქმა ვორათ. 

549. შუადღისას მიუხედით მათ ცხენიდამ“ გარდამხდართა, 

„მაგრამ მაშინც „ადრე იგრძნეს და გაეწყვნეს მარცხნივ მხართა. 

ჩვენ მივედით,. მეწინავე ზედან შეჰხდა დიდთა ჯართა. 

და ქისიყელთა გაუჭირდათ, მიკვირს, ან კი ვით შეჰმართა? 

„ 550. მიეშველნენ მემარცხნენი ენისნელთა დროშა მალე, 

კვლავ შეიქმნა ცემა დიდი, ვეღარ. პოვეს მათ წამალე:; 

ასწავლიდეს ერთმანეთსა: „მკვდარშიგ ·თავი მო წამალე?. 

და გულნი მათხი გავაცვილე, ჩემთა ყმათა გავასალე. 

551. შეუზახე: ჩემნო ყმანო, თავნი თქვენნი ისაამეთ, 

” მოიგონეთ მოწამენი, თქვენც „ეწამეთ, ისა ამეთ, 
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არ ისმინოთ ესე სიტყეა, მიჟამშიგან მეღადამეთ, 
და მათ რომ შუბი ჩვენთვის სწადის, ბარემ თქვენნი თქვენვე დამეთ. 

552, მათ მიყივლეს: „ჰე; მეფეო, ნუ ეჭვ თავნი დავიზოგოთ; 

ამოვსწყვიტოთ უმრავლესნი, არ წვრილად გამოვიზოგოთ; 

თუ სრულ თავს ვერ აუვიდე>, ღვთით მგონი რამ გან ვაზოგოთ, 
და მკვდართა მათთა მხეცნი სჭამდეს, არ საფლავი განუგოზოთი. 

553, პირველ შუბი მოვიქნივე, მერმე მივჰყავ ხმალსა ხელი, 

ხმალმოწვდილი გავერივე; ვაქნევინე ომ-სახელი; 
კვლაცა ლახტი დავამსხვრიე, ვინ ახლოს მყვა მონახელი, 

და სრულ ლაშქარნი გაცაპკვირდეს თქვეს: „არისო ესე ხელი“. 

554. მიმესივნეს ერთპირობით, ვითა ვეფხი კანჯრის ჯოგსა, 

დახოცნეს და ამოსწყვიტნეს, არათ გვანდეს დანაზოგსა; 
მოლებსაცა უწყლად პჰბოცდეიეს, თილისმიან მათსა მოგესა. . , 

და ამის მთქმელი მართალს უბნობს, ნურვინ ჰგონებთ ცუდად ბორგსა. 

555. რაც გარდაგეჩა, მალ გაგვექცნეს,. ვინ-ვის წინა წაუსწრობდა. 
ჩვენ შეგვექმნა .ცა უღრუბლო, მათზედ მეხით ავდარობდა. 
გაქცეულნი წიწამურის ღელეს ღრმასა აავსებდა, 

და ცხენით ზედან გარდვიარეთ, ვით ვაკეზედ ეგრე რბოდა. 

556. ბინდამდისი არ მოვეშვით, ვეპხოცდით მეტად ჩვენ უწყალოდ, 

არ შეგვწყალდათ ნაჯავრებთა, რაზომ ვსჭრიდით მათ საბრალოდ. 
ცხენნი მათნი მუხლად-მალე დაუზანტდეს მათ სამალოდ, 

და იარაღსა გარდმოჰყრიდეს, გვითხრეს: „სიკვდილს აღარ მალოდი". 

§57. ნაომართა და ნადევნთა გვეტყობის მაშვრალობანი, 

ვის რა ენების, იშოვნის, ვის განძთა ჰქონდის ცნობანი. 

შური იძიეს მტერზედა, ქმნეს მრავლად ლახვარ-სობანი. –» 

და გამარჯვებულთა გვიხარის, რადგან არ გვიყვეს ნდობანი. 

558. მამილოცვიდეს, მასხმიდეს ქებასა, არ გინებასა: 
„მგონი, მეფეო, ინანდეს ყაენი შენს გაძებასა. 

აწ ამას იქით მებრძოლი, ნეტარ, ვსთქვათ, „ვინ შეგებასა? 
და ნიარაგმც გაგმარჯვებია ასე, ნუ შეიქ ვებასა!« 

559. მას დღესა მოყმე მართალი დამაკლდა არცერთი არა, 

კახთ შეანანეს მათ ლაშქართ მოსვლა, თუ ადრე იარა, 
დამწვართა, ამოწყვეტილთა მათ ჭირნი გაეზიარა. 

და ამოსწყვიტეს და დახოცეს, ვინ ზეით გამომიარა. 

560. უწინ მოსვლას ყაენისას, ვსთქვი თუ, ომსა შეუძლებდით, 
აქ გასინჯეთ თუ ვიკვეხდი, ან სიტყვასა ცუდათ ვდებდით! 

გალახულთ და ამოწყვეტილთ მარტო ·კახთ ქნეს, ვინ სხვა ჰკვდებით? 
და ყველა განვლით ამ სოფელსა, „თქვენც სახელსა. ეძიებდით!



561. აივსნეს სრულად ლაშქარნი საჭურქპლე, ცხენ-აქლემითა, 
მეტყოდეს: „შებმა კარგად ჰქენ ჯავრითა შენ აქ ლემითა“. 
სხვა არ ვინდომე მის მეტი, სარდლის კარავი ჰემითა, 

და სრულ მისის გაწყობილობით ვერავინ დაეჩემითა. 

562. მიუვიდა ეს ამბავი, საცა იყო ყაენს მყოფსა: 
ამოსწყვიტა სრულ ლაშქარნი, თეიმურაზ შუა პჰყოფსა, 
ხმალი ბასრი, მძიმე ლახტი, უფროს მახვილს შუბსა ჰყოფსა, 

და თუ გაგზავნი სხვას ლაშქარსა, კიდევ ხმალსა ხელს მიჰყოფსა. 

563. გაგულისდა, წამოვიდა მასვე წამსა გულ-მესისხლე, 
თქვა, თუ: „ჩემთვის, მისო ხორცო, ივაშლე და გინა ისხლე, 

თეიმურაზ, თეიმურაზ, კახთა ჯარი აწ გაისხლე"! 
და ჰე, შააბაზ, გაგიჩნდება ყიზილბაშნი ვით ისისხლე. 

564, რა მოვიდა, განჯას აქეთ გამოსცილდა, დაგვახლოვდა, 
ვინც შეიძლო, აიყარა, წამოვიდა, მუხლ-მალოვდა. 
ვინც იქ დარჩეს საბრალონი, თავთა, შეილთა მათთა გლოვდა. 

და ამოსწყვიტნა სამესისხლოდ,. აჰყარა და დაბოლოედა. 

565. კიდევ ბევრი გადაურჩათ, ფეიქარხანს მიაბარა, 
კვლავ ქართლზედა დაუთხანის-შვილი ბაგრატ, ვსთქვა, ა ბარა, 

ორთავ ჩემის მტერობისა საქმე იმან დაუბარა, 
და თვით გაბრუნდა თავის გზასა, ჩემი იყო ვით უბარა. 

მეორეთ მეფის თეიმურაზისაბან იმერეთს გადასვლა. 

566. წამოვედით იმერეთსა, ისრევ ჩვენსა სახიზარსა, 

ჩვენად ღონედ. იგივ გვქონდა, ვით ჭურს ქონი სახიზარსა. 

მეფეც წინა მოგვეგების, ჩვენს მისვლასა არ იზარსა. 
და რა მივიდით, მოვისვენით, ვით ქორი ჯდის სახიზარსა. 

567. რა დავჰყავით ხანი რამე, სასყიდელი დაგვიძვირდა, 
ვერ ვიშოვნით დიდის ფასით, ნახევრად რომ არა ღირდა. 
ხვანთქარს ელჩი გაუგზავნე და ფეშქაში, მნახავთ ჰკვირდა. 

და მას ებოძა სანჯახები, კიდევ სხვასაც ბევრს დაგვპირდა. 

568. აქ: გასინჯეთ იმერეთსა სასყიდლისა დაძვირება! 
ვეღარ გავსძლეთ უღომობა, გურიისკენ ვიწყეთ რება. 
რა მივედით, მუნ მამია გურიელი იფერება, _ 

და რაცა ჰქონდა, არა შურდა, ხელს გვიწყობდა, იფერება. 

აქა გურიიღამ საათაბაგოს მისვლა და იკიდამ ხვანთქართან წასვლა, ოლთის 
ამირბუნახანისაბან დედოფლის თავს დასხმა და ვბორპბაძის, დედოფლის სახლთ- 

უსეცისაგან, ბამარჯმება მათზედა. უყურეთ განბებასა მოსამართლისას თუ რას 
მცირედის კაცით გაიმარჯვა. 

_ 569. მივედით ოლთის(ს), დავჰყარეთ მუნ დედოფალი ქალებით, 
დიდროვანთ კაცთა ჯალაბნი. დედამთილ-პატარძალებით, 
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წყნარნი, მშვიდნი და ტურფანი, საქციელ-განაკრძალებით. 
და ნოდარ დავაგდეთ სახლისა გამგებლად, გულით სალებით. 

V 

570. დედოფალი ოლთის|ს) იდგა და ვინც ახლდეს ბანოვანნი, 
თუმც ღარიბად ვის ვეგონეთ, მაგრამ არ გვყვეს უმცნობანნი, 
ტურფანი და დარჩეულნი, ლამაზნი და არ სადავნნი, 

და მლოცავნი და ღვთის მოშიშნი, ცუდის საქმით არსად ავნნი. 

571. ესე ყველაი შააბაზს მიესმა მართ დასტურობით, 

ერევანს ამირგუნახანს მოსწერა მანაშურობით: 

„იქ თეიმურაზ არ არის, მიუსწარ მტრად, არ სტუმრობით, 
და ქალები ვერ შეგებმიან, ვერც დაგხვდენ კაის პურობითი. 

572. ესე ჟამი ზამთრის იყო, ჩვენ იმედი თოვლის გექონდა, 
ერევანს და ოლთის|ს) შუა მთებს შეჰკრავსო, ვთქვით ოღონ და. 
ჩვენ ამისსა მოიმედეს არც სრულ გული შეგვიღონდა, 

და მაგრამ თოვლის გასათხარათ ნიჩბები თურ თან „მოჰქონდა. 

573. გარდმოთხარა, სადაც დახვდა თოვლი ცხენთა დასაყენად, 

მაგრამ ღმერთი მათვე შეიქს. მხიარულთა: მოსაწყენად. 
უყურეთ თუ, ვითარ ხვდება მათ ჩემი ყმა სისხლთა მდენად, 

და მოგახსენებ ამ ამბავთა, ჟური უგდე შენ მოსმენად! 

574. დედოფალს სიზმარ ჩვენებით ენახა რაც იქნებოდა, 

დაბლა ქალაქით ციხეში მას ასვლა მონებებოდა, 

ვინც ახლდა, თან აეტანა, არვისთვის დაენებოდა, 

და ვაი, რომ იქ არ ვიყვენით, სცნობდით თუ რა ევნებოდა. 

575. ნოდარ იყო სახლთუხუცეს დედოფლისა, განა ჩემი, 

მისანდო და გულითადი, არ თუ ცუდი განაჩემი. 

მართალია ეს ამბავი, ნუ (გ)გონია განაჩემი, 7” 
და იმასა მწვეთ გაემარჯვა, იგინი ქმწა განაჩემი. 

576. გამარჯვებოდა მას ასრე, მათ მიჰკოლოდა კარამდი, 

ურიათ ჯარიც მშველობდეს იგ რაბანანი კარამდი; 

კვლა ზოგნი წინ გარდაუდგეს, გზა უყვეს განაკარამდი, 

და შუბი ვინ ნახის, გარდვარდის .მისვლამდის, მინაკარამდი. 

577. „შვიდასი მოყმე. ჯიღითა და მარქაფებით თან ჩამყვა. 

რა "მიველ, იბრაიმ სულთან ყიზილბაშთ ბრძოლად არ ამყვა, 

სხვის ქვეყნისაკე ლაშქრობდა, მაღალი დაბლა არ დამყვა. 
და გამოვბრუნდი და წამოველ, რაც ჩამყვა, თანავ გამამყვა. 

578. მიბოძა, საათაბაგოს რაც მაშინ მისთვის ხასობდა: 

გონია, ყარაისარი, სხვა სანჯახები ასობდა;“ 
სხვა საბოძვარი ხალათი, თქვეს თუ, ძლივ დაიფასობდა. 

და მაგრამ კახთ კახეთის გაყრა გულსა ლახვარსა ასობდა. 
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579. წამოველ, გზაზედ ჯალალი შვიდჯერ შემებნეს ერთს დღესა, 

შვიდჯერვე მე გამემარჯვა, ვამგზავსე ცუდს მებეგრესა, 
ვერც ყმა დამაკლეს და: ოდენ ვერცავინ დამიკოდესა, 

და თუცა მოეგდოთ კარები, იმათვე მალ გააღესა. 

580. მივედით ოლთის|ს), დაგვიზვდენ უჭირვლად ყოვლი საყოლი, 
იქიც უნებლივ მოვიდეს სულ ჯარი ჩემი თანმყოლი, 

გახარებულნი მადლობდეს, თქვეს: „მოგეყვა აქეთ წამყოლი#, 
და ადიდეს ქრისტე მოქენეთ, მსმენელთა მალ ჩამამყოლი. 

581. რა მოვედით, კახთა გული. არ დასჯერდა სანჯახებსა, 
ემდუროდეს ამ სოფელსა: „აქა-იქი გვაჯახებსა, 

ჩვენ კახეთს ვართ ლხინ–ნაჩვევნი, რას ხელსა ვჰყრით ჯავახებსა?“ 
და გულდიდობა ძირად მოუთქს, ეს ასრე სჭირს ჩემს კახებსა. 

582. წამოვედით ოლთისიდამ, ჩამოვედით გონიასა, 

კიდევ ბევრი ყმა მიახლა, ნუ ეჭვ ოთხმოცს, გონ იასა, 
რუსეთისკენ გავემზადე, ეს რა მოსაგონია, სა? 

და შავს ზღვაშიგან ნავში ჯდომა დიდად დასაღონიას:, 

583. ამ ხანშიგან ბაგრატ მეფე სომხითს მოკვდა, გარდიცვალა, 
ვით თავს ვინმე შემომავლო, ასრე ვითა მენაცვალა, 
მოურავმან ქართველთ კითხვით ჩემი ჯობნა მან გაცვალა, 

და მემსახურა უსაზომოდ, ვა სოფელმან არ გვაცალა. 

აკა ყაენმა მო'ურავს (და ზურაბ ერისთავს 8) ბაბრატის შვილი სვიმონ და ყარჩი- 

სან და უსუფხან გამოატანა: კახთ ყათლავი უყაო და ქართველნი აჰყარე და აჭ 

ჩამამისხიო. და განბებამა და უსამართლოდ ქვეყნის ამოწყვეტის მდომებამ რა 

მოახდინა ისიც ისმინეთ, და ყური მიუპყართ. სიტყვის მსმენელნო. 

584. ყაენმა -სთქვა მოურავსა: ჯგული მართლა მე დამყარე, 

წადი, კახნი ამოსწყვიტე და ქართველნი ამიყარე; 

კახოა ცოცხალს ნუ დაარჩენ და ქართველნი აქ მოყარე, 

და მე ამისი აღვირი მიც, შენ გენუკავ ეს წამყარე. 

585. პატარას სვიმონს გაგატან, ვითამ ქართლსა დაიპყრობდეს, 
ჩემს შვილის– შვილს ყორჩიბაშის ქალს მივსცემ და მე მოყრობდეს; 

ყარჩიხან და უსუფხანცა თან გაახლო, ვინ აზრობდეს, 
და ამ მიზეზით ვერას მიხვდენ, თქვან: „ესენი მათ მაყრობდეს“. 

586. დაასკვნეს და გამოგზავნეს ამ მიზეზით სულ ესენი. 
აწ უყურეთ მოურავსა, ვით შეჰყაროს მძიმე სენი! 
ზურაბს თურე იქივ უთხრა: „ვერ სჭვრეტ არის რის მთესენი? 

და მე სხვა რამე გამიგია, ხმალი აქავ მოლესენი“.



587. რა მოვიდნენ ამ ჯარითა, თქვეს თუ: „ბევრი მაყარია", 

მაგრამ სიტყვით დაამაშეს, ეს საწყენი არ არია. 
კახნი მუხრანს შეიყარნეს, ქართველებში არ არია. 

და უღალატეს, ამოსწყვიტეს, არ უთხარეს სამარია, 

588 უთხრა თურმე მოურავმა: „ზურაბ, კარგად ყური მიგდე, 

მტერობა და ამოწყვეტა მე ბოლომდის ვით დავიგდე? 

– კახთა უყავ ყათლავიო, ქართველთხედა ცხენი იგდე.– 
და რა ესენიც იქ ჩავგვარო, მაშინ ვისღა შეურიგდე?“ 

589. ზურაბს ეთქვა: „რას აპირებ, მითხარ; ბრძანე, გაამხილე, 

საქნელია, თუ არა ვჰქნა, ჩემი საქმე მუნ იხილე, 
მაშინ ჩემი სისხლი შესვი, ხორცი ზედან გაიხილე, 

და ხმალი ჩემი ბასრი არის, გაატყვიე, გამირბილე. 

590. რასაც ვაპირებთ, ეს საქმე არ არის ჩვენგან საქნელი, 
ამ სოფელს შემარცხვენელი და საუკუნოს დამნთქმელი, 
მან დაგვატყუა, რად შეგექნა, ჩვენ ჩვენის ხორცის ამქნელი, 

და დამამხობელი ქვეყნისა ჩვენის ბოლოსა დამქნელი?“ 

591, „კახეთი ხომ ამოვსწყვიტეთ, კვლა ქართველნიც იქ ჩავგვაროთ, 

მონასტერნი ავაოხრნეთ, შერცხვენილთა ვგვარის-ვგვაროთ, 

მაგას ნუ ვიქთ ნურას საქჰით, სხვაფერ რამე მოვაგვაროთ! ! 

და, ჯერ ამ ლაშქარს უღალა ტოთ, მერმე მეფე აქ მოვგვაროთ4. 

592. ზურაბ უთხრა: „მართალია, მაგრამ რასთვის იქ არ მითხარ, 

ცოლიც თანა მამეყვანა, ავმრჩეველი შენ ამით ხარ! 
აწ რაღა ვპქნა, ცოლის სირცხვილს თავს მადებ და სამარს მითხარ, 

და თვარემ ქართველთ სისხლს დავიდებ, არ ვიქნები გასაკითხარ!4 

593. „მუნ ამისთვის არ გაცნობე, ცოლს თან არ გამოგატანდენ, 

ვთქვი: თუ უთხრა და არა ქნას, ბოლოს რასთვის დავინანდენ? “ 
იქ მივიყვან, საქართველოს წახდენაზედ (კრემლს დავადენ, 

და მე შვილს დავსთმობ ქვეყნისათვის, ამან ეს ყოს, იყოს აზდენ“. 

594. ტკბილის სიტყვითა ეხვეწა, თავს მას ადებდა ყველასა: 

სსაქართველოსთვის დაცასთმე, დამხსენ ღამესა ბნელასა! 
ცოლს უკეთესსა გიშოვნი ბატონისშვილსა ლელასა, 

და აქ მოვჰკლავ ყარჩიღა-ხანსა, კახეთს ფეიქარ მელასა", 

595, ზურაბ უთხრა: „შენ შვილს დასთმობ, მეც მოვითმენ ქართლისათვინ, 
-იმაგრამ როგორ გაარიგებ, თქვი მართალი შენ ღვთისათვინ!“ 
უთხრა: „ზურაბ, შენგან მიკვირს, ეგ მიბრძანე მე რისათვინ? 

და გამიგონე, ყური მიგდე, ტკბილი გითხრა მწარისათვინ.4 
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აკა მო'ურავისა და ზურაბ( საგან ყარჩიხანისა და უსუფხანის ღალატის ბამორჩევა, 
ქართველთ განდობა, ანდუყაფარ ამლასო4ის დაპერა. ნახეთ, თუ როგოტი გამარ- 
კვება მოპხდების და რას ძნელს განსაცდელს მორჩებიან კახნი და ქართველნი 

მოწყალის ძალითა და შეწევნითა: 

596. „ასრე ვჰქნათ, უთხრათ ქართველთა, რაცა ჩვენ დაგებარებია, 

ვაფიცოთ ღვთით, რომ არა ქნან საქმენი საზარებია; 

ანდუყაფარ კი შევიპყრათ, უთხრათ: შენ არ შას ებია? 

და ქართველთ რისხვისა ღრუბელი შეუქნათ ღვთით დარებბა. 

597.-მე ლაშქარშიგან ვიქნები მარტო ოთხისა მოყმითა, 
ვერას იაზრებს საქმესა, რა სუბათ მნახავს ამითა. 
როს პაემანი დაგიჯვა, თქვენ მოდით შუაღამითა, 

და ღმერთმან მას მისცეს, მოხვიდეთ, გავჰხადო რას სიამითა":· 

598. სულ ქართველნი შეიფიცეს, რა ეს საქმე დააპირეს, 
ანდუყაფარ არაგვზედა მიიყვანეს, დაიჭირ“ეს. 

„ მოურავი ლაშქარშიგან იყო, ·მათცა მუნით ირ“ეს. 
და აწ უყურე მას ლომგულსა და ოთხთ ·მოყმეთ ვით იგმირეს! 

599. პაატა ხერხეულიძე, ავთანდილ ძითა თვისითა, 

ელია დიასამიძე, პაპუნა ვაშაყასითა, -– 
ოთხის კაცითა ესე ქნა, რას ექვ იქმოდა ასითა! 

და ამის მქნელს კაცსა სხვა ვინმე ვით შეუდარი ფასითა?! 

600. მოურავი მასთან დადგა, ზურაბ ქართველთ წინ წაუძღვა. 

მიახლოვდეს ლაშქარს, შავად იდგეს, ჰკვირდათ: ვით არს უ ზღვა? 

ღვთით გვგონია მცირეთა .ვსძლოთ, დრო მოვიდა კახთ სისხლთ მოზღვა. 
და რა ამათი ხმა შეიგნა, ყარჩიხახანს უწყო დაღვა. 

601. გაიგონეს ყიზილბაშთა მათ კიჟინა ქართველების, 
უთხრა: „ჰკადრეთ მოურავსა, ეს ხმა მასცა ეყურების? 
თეიმურაზს გონიიდამ ასრე მალ ვით მოესვლების?" 

და მიუბრუნა მოციქული: „უთხარ, _ასერ გიახლებისი. 

602. მოურავი შეკახმული მივა ოთხის ცხენოსნითა. 

რა მოვიდა სარდალთანა, შემი სძახა მან კვნესითა, 

უთხრა: „მითხარ, რა ხმა არის, ან ამ საქმეს ვით დამხსნითა?“ 

და ჰკადრა: „არის თეიმურაზ, არ გვეხსნების არას ხსნითაბ. 

603. შეერია რა ლაშქარი, მან. შესძახა ყარჩიხანსა, 
შუბი ჰკრა და მუნვე მოკლა, ჯარს ასმენდა მუნ ჩახანსა; 
გულს დაასო სამესისხლოდ, არ თუ ცოტად ხორცსა ფხანსა, 

და გააქცივნა მან ლაშქარნი, არ აყოვნებს მუნვე ხანსა. 

604, იმის შვილსა მოურავის შვილმა უყო საქმე ესევ: 

„მამაჩემ/მ)ა მამაშენი მოკლა, მე შენ სხვას არ გისევ,



საქართველოს ამოწყვეტის მდომნო, ბევრის ავის მთესევჭ!" 
და მანცა შუბი ძალიანი ჰკრა, შესძახა: „მაგრა ესევ". 

605. ხმალს ქვეშ დაავლეს, ლაშქარნი აივსწეს საშოვარითა, 
უკან მისძახდეს მეოტთა: „თუ აქეთ გაიარითა, 

კიდევ უარეს დაგმართებთ სიცოცხლე გასამწარითა, 

და მიდით, შააბაზს შვსჩივლეთ, მალ ყაზმინს ჩაუსწარითა". 

აქა ეს ომი რომ გარდასწყვიტეს, ფეიქარხანზედ წავიდნენ; ბატონისშვილი ლელა 
უნდოდათ ეშოვნათ, მეშის ლუარსაბის და, ზურაბისათვი შეერთოთ. ვეღარ 
მიუსწრეს და ბარდამდინ სდიპკეს, და მრავალი ქვეყანა მოარბიეს, და დიდად 

ბამარკჯბჭვებულნი და ნაფოვარით სავსენი შემოიქცეს ქართლად, 

606. რა ეს ომი გაათავეს, გამობრუნდეს ლომნი მხნედა, 

ფეიქარხანს, კახეთს მჯდომსა, მსწრაფლ მიუხდეს იმას. ზედა; 
ადრე ეგრძნათ, გასწრობოდეს, ვერ მიუსწრეს, დარჩეს ქვედა, 

და ზურაბს იგი ვერ უშოვნეს, ფეიქარხანს ვინ ჰყვა მზედა. 

607. ვერ მიუსწრეს ფეიქარხანს, უკან სდივეს ბარდამდისა, 
მოარბივეს არაზს აქათ, მოსრეს, თქვიან: „სისხლი: გვდისა.4 
მათ მტერობა ყაენისა თავს დაიდვეს მარადისა, . 

და თავი კარგად მოიხმარეს, ვერ სცოცხლებდენ აქამდისა. 

I 608. ესე საქმე მოურავმა უცხო ქნა და საკვირვალი, 
| ვით შემართა ამ საქმესა, არის თუცა გულად რვალი!“ 

| ეს ყველასგან უძნელეა, სხვა სახელიც ქნა მრავალი, 
1 და უსაცილოდ ·მართალია, არ ტყუილი, არ საკრძალი! 

609. სახელისთვის მათ (კოლ–შვილი ორთავ დასთმეს, ეს ი/ცცოდეთ! 
ვინ არ მიჰყვეთ მათ საქმესა, არ იცით რომ. დიდად სცოდეთ? 

· რჯულისა და ქვეყნისათვის რა იქნების, რასაც ჰკოფდეთ? 
7და აწც ეს ქენით, ქართველებო, ანდერძსავით შვილს ეტყოდეთ! 

აქა მო'ურაჭმა და ზურაბ და ქართველთ მეფე თეიმურაზ ჩამოიყვანეს გონიიდამე 
და პართლი და კახეთი ორივ დააპერინეს, ბგააბატონეს და დაემორჩილნეს, და 
მოურავმა მრავალი სახელმწიფო. იარაღი ოქროსა და ვერცხლისა და .კარავ- 

ორხოვანი და ბედაურნი ცხენი "უძღვნა. 

610. გარდასწყვიტეს რა ეს საქმე, გამოგზავნეს ჩემთან კაცი, 

მობძანდიო, გვიპატრონე ჩვენ ლომებსა, არ ვართ ვაცი; 
ჩვენ მოგართვათ სალარო და საჭურჭლენი, თქვენ კი გასცი. 

და მოგვივიდა ღვთის წყალობა გახარება ხელ-სატკაცი. 

611, წამოვედით მხიარულნი, რუსეთს წასვლა მოიშალა, 

დედოფლიან ქალებითა თმა გიშერი ჩაიშალა, 

დაკაზმულნი განჩვენებით ტანსაცმელი არ იშალა, 
და ჩვენ ვიმღერდით ბულბულთაებრ, მაისჯს) ვარდი გაეშალა. 
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612. მიველ მცხეთას, მამილოცეს, ღმერთს ვმადლობდი, მან მაღირსა, 
მათ მომართვეს ბევრი რამე, თქვიან: „ქართლად ესეც ღირსას. 
მერმე მითხრეს: „მიგვისივე, ვინ სამტეროდ ხმალს გაღირსა“, 

და არ იქადდენ (ცუდკაცურად, ათავებენ დანაპირსა. 

613. შემომფიცეს დიდებულთა, თავადთა და გინდ მომცროთა: 

„შენის მეტი, ხელმწიფეო, არ გვინდოდეს ჩვენ შენს დროთა, 

ვირე გჭქვრეტდეთ შენ ცოცხალსა პირად მზესა, ტანად ზროთა, 
და ჩვენი თავი მტერთა ზედა ვამსახუროთ დასაზროთა«, 

614. დავიჭირე ორივ ტახტი სამეფო და ქვეყნის გა“ე, 
უთხარ სოფელს: მუხანათო, გამითავე, მოდი ბარე! 

ხან სიმაღლე, ხან სიდაბლე, ეს ზნედა გჭირს მოსაგვარე, 

და ახლა ყველა დამავიწყე, რაც წამართვი, რაც წამგვარე! 

615. გამოვიდა ხანი რამე სიმდიდრეს და სიხარულში, 
ლხინს, ნადიმს და გახარებას, მოსვენებას, ძილს რამ რულში, 
ბურთობას და ნადირობას, აქა-იქი სიარულში. . 

და ჩვენ კაცისა შეპოება რასა ჰქვიან გექონდა გულში? 

აქა შააბაზ ყაენისაბან ისახან ყო4ჩიგაშის გამოგზავნა სულ ყიზილგაშის ლაშქრი- 
თა და ბევრის ,ხანებით. ალბეთზედ მარაბდის თავს შემბნეს ქართველნი თვესა 
ივნისსა, და ორგნითვე მრავალი ჯარი დაიხოცა და ამოსწყდა, ღა ბოლოს 

ყიზილბაშთ გაეგარჯვა, 

616. მაგრამ კიდევ ჩვენ შააბაზ არ დაგეიშვრა მტერობითა, 
ამ ყოფაზედ ყორჩიბაშა ჩვენ მოგვიხდა მოსწრობითა, 
სრულ ერანი შეეყარა სოფლებიან მას ობითა, 

და გაუჩნდების აწ შუბებსა, თუ არ გატყდეს დასობითა. 

617. ის მოვიდა ალგეთზედა, ჩვენ ავედით ტაბახმელას, 

მე გიამბობ, თუ მომისმენთ, ომის საქმეს საქებელას; 

მოდი, დაჯექ, გაიგონე, ახლო გიდგამ მაღალ სელას, 
და რაც არჩივა ათაბაგმა, ქართველთ და კახთ გეტყვი ყველას. 

” 
“აქა დავით ასლანისშვილისა და ალათანბის ხერაეულიძის ყარაულად. დაყენება, 
რომელნი იყვნეს კაცნი მეომარნი, ორთავ თვითო. თვალი აკლდა, მაბრამ ბულ- 

სრულად და მხნე-კაცად იბრძოდეს, და ორნივე ამ ომში დაიხოცნეს მეწინაეში 

მიავლითა 

618. დავითსა და აღათანგის ორთავ აკლდა თვითო თვალი, 
ყარაულად იგინი გვყვეს, რა ჭკვა იყო, თქვი მართალი? 

შემოსთვალეს: „თუ არ მოხვალთ, ჩეენ ·შევებმით,, არ ვართ მთვრალი“, 
და არ გიკვირსთ, რომ დავიჯერეთ ნახევარხედ დანათვალი? 

619. აღათანგის, ყორნელთა და დავითს ეთქვა გლდანელებით, 
„შევებნეთო, რა (გ)გონიათ, სიმრავლე აქვთ აქლემებით!+ 
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დაეხოცათ მათ თათრები, გამოგზავნეს მკვდარ დილებით, 
და წამოდითო თქვენ ამათგან დაკოდილთა სადილებით. 

620... შეიქნა რჩევა ომისა, იქ შებმისა და მოცდისა, 
კაცსა მხნესა და ჯაბანსა დღე ამისთანა დასცდისა. 
ზოგთა უცდურად არჩიეს და ზოგისა კი დასცდისა, 

და ზენა არს გამმარჯვებელი, თვარემ კაცთ რჩევა მოსცდისა. 

რჩევა მოურავის ბიორგისა სააკაძე შიო'მშის-შვილისა 

621. მოურავმა თქვა: „დრო არის მართლის თქმა ხანდახანისა, 

გეტყვი, კახნო, და ქართველნო, ხან ესე ვსთქვათ და ხან ისა,, 
მაგრამ იცით ხომ, ყაენთან ვარ დამყოფელი ხანისა, 

და სრულ ერანს გამოგზავნიდა, იქ არ დამჭერი ხანისა. 

622 ქვეითობა იქ არ ვარგა, სიცხეა და მისვირდება, 
ღმერთმან ნუ ქნას, დაგვიმარცხდეს, სრულ ერთპირად ამოსწყდება. 
მართლის თქმა სჯობს ტყუილისას, ცუდი არის მიდ-მოდება, 

და. ეს, არ სჯობდეს, დაისწავლეთ, რჩევა ნურვის. დაგვიწყდება. 

623. შე ამას ვარჩევ, მინდორად ნუ ჩავალთ, ნუ შევებმითა, 

ჩვენს აქ დგომასა ვერ სცნობენ, თუ აწვე არ წავებმითა; 

ქალაქს შემოვლენ თავწვრილად, აქ დავხვდეთ, შევიქთ ვნებითა, 
„და მე ეს მითქვამს და აწ თქვენ თქვით, თუ იქ ომს არ” ეშვებითა". 

რჩევა ზურაბ არ:ზვის-ერისთვისა, ნუბზარის შვილისა, 

624. ზურაბ უთხრა: „კარგად ბძანე, თუ იქ ხანი არ დაჰყოვნოს, 
მაგრამ იცით მათი საქმე, ხანგრძლივ დგომამ ვერ აღონოს, 

არ მოვიდენ სიმაგრეთა, ჭკუა მათი. მოგვეწონოს,, 
და ეგ არ მინდა, თუღუნითა მინდვრად უკან არ მედევნოს“. 

რჩევა ბარათასი ბარათაშვილისა, რომელი იყო. ბარათიანთ სარდალი 

625. ბარათა ბარათაშვილი მეწინავეთა სარდალი, 

კარგ სარდლად იმას აქებდეს, მტერს მალ შეაქმნის ბანდალი: 
„შეყრილის საქართველოსა ყოვნა არს არ სამართალი, 

და აქა-იქ დაგვეფანტვიან“, უქეს: „ამან თქვა მართალი“. 

რჩევა მუხრანის ბატონის თეიმურაზისა დ. მისის ძმის“ ქაიხოსროსი და იესე 
ქსნის-ერისთვისბ. 

626. „თეიმურაზ, ქაიხოსრომ, ორთავ ძმებმა მუხრანს მჯდომთა, - 
კვლა იესე ერისთავმან, სხვათ ქართველთა ომის მდომთა: 
„თუ შეგვაბამთ, შეგვაბითო, რას ხელსა გვხდით აქა მდგომთა? 

და დროა, დასდგეთ · ერთს რჩევაზედ, თვარემ წავალთ ჩვენ სადგომთა!4 
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რემა ბაადტრ ციცისშვილისა, და იქ ბულოვნად ფეიბა და მათჭე “მეაკვთა 

627. ბაადურ თქვა ციცისშვილმან, ამ რჩევაზედ არ დაქმუნდა: 
„ჟამი არის მუნ სიცხისა, მზემ პაერი დააბუნდა, 
დაგვიმარცხდეს ქვეითობა, სადღა მორჩეს, თქმა არ უნდა, 

და(თუ ამოსწყდეს გლეხიკაცი, საქართველო დაძაბუნდა4., 

' რჩევა კახთ საბატიოს კაცთა და დარბაისელთა 

628. კასნი მუნ ომსა ისწრაფდეს, უფროსი ჯავრიც ახსონდა, 
თქვეს: „მათ იქიდამ რა დასძრავს, ვნახეთ ზახირა მოჰქონდა; 
ორჯელ გალახულს თათრებსა საომრად ვინ შეუღონდა? 

და დილას შევებნეთ სიგრილით, ამას სხვა რჩევა არ უნდა“. 

629. კახთა არჩივეს ერთპირად შებმა და მათი ომია, 
თქვეს: „არსად წავლენ მუნითგან, ეს ადვილ მისახდომია; 
ორჯელ გალახულთ შევებნეთ, ვინცა, ხართ ომის მნდომია, 

და ზოგთა გვწადს ომი ახალი, ზოგს ბევრი გარდაგვხდომიაბ. 

რჩევა მანუჩარ ათაბაბისა და მესხთ დარბაისელთა 

630. თვით ათაბაგი მანუჩარ, ურუმთა გამოძებული, 
ჩემთან მობძანდა იმ ხანად ომ-ნახულ, სახელდებული, 
ამ დღეებზედა ნაქები, მრავალჯერ გამარჯვებული, 

და სამასის მოყმით, არ ბევრით, რაც ახლდა მისებრ ქებულტი. 

631, მოახსენეს ათაბაგსა: „რად არ ბრძანებ უმჯობესსა? 
თქვენგან უფრო ნაომარი არვინ არის ჩვენში დღესა!“ 

“მან უბძანა: „კარგად არჩევთ, მე რას ვიტყვი უკეთესა, 
და მაგრამ ძველად ნათქვამია, ომი სამზღვარს მესამზღვრესა, 

632. მერმე არის ორი რაზმი, დაახლოვდეს ერთმანერთზედ, 
ვინც მოუხდეს მეორესა არ ყოვნებით იმავ ·„დღეზედ, 
მისი ჯარი გათამამდეს, მდგომთა დადგეს ძლივღა ფეხზედ. 

და ხანგრძლივ რჩევა ცუდი არის, გამარჯვება არის ღმერთზედ“. 

რჩევა კახთა და კართველთა ვაჟკაცებისა და ომისა წადილი 

633. ვაჟკაცები ისწრაფოდეს, თითქმის კბილთა იმსხერევდიან: 
„ჰე, რად პყოვნით მათზედ მისვლას, ისინი. აქ არ მოდიან; 
მეფის მზემა, უსაცილოდ ჩვენგან იმათ სისხლნი სდიან, 

და მინდვრადა სჯობს ომი ცხენზედ, სიმაგრეში რასა პქვიან?4 

634. ამ რჩევაზედ ბარათიანთ წასვლის ექვი შეგვივიდა, 
არ ჭორად თქეეს' ეს' ამბავი, მედასტურე -მოგვივიდა.



თქვეს თუ: „ღვთის მადლს ამ ჯარშიგა არამც ეს ხმა გაგვივიდა, => 
და ამად” გვიჯობს ადრე შებმა, თუ ესენი წაგვივიდა". 

635. დავასკვნეთ ომი ალგეთზედ, მიკმართეთ გულით მაგართა, 
კაცთა სამების უცნობთა, მაჰმადიანთა, აგართა; 
ჩვენ ვეზიარნეთ ქრისტესა ხორც-სისხლსა, მისთა ამართა, 

და რისხვით მოგვხედნა მოწყალემ, იგ დაცემულნი აღმართა. 

636. ავიყარენით, რა მზემა მწუხრად ქმნა დანასულობა, , 

დავდევით ქრისტეს რჯულზედა ჩვენი ხორცი და სულობა 

მხიარულად და თამამად, რას პქვიან დანასულობა?! 
და აწ გამოჩნდების მოყმეთა ' სიმხნისა მათ ლომ-გულობა. 

637. დღისით ჩაელევით ავი გზა, ღამე ჩავედით ვაკესა, 
ცოტას ხანს შემოვიცადეთ, არ თუ ყანები დამკესა, 
კახნი ამბობდეს: „ვიაროთ, მოუხდეთ ფურებს მაკესა!4 

და რაზმი დავაწყვეთ, ვიარეთ, 8; მეთოფემ ტალი. დაკვესა.. 

638. რა ღამეს ბნელსა · ნათელმან მომართა, ამან დარიდა,: 

“მზე რა უღრუბლოდ აღმოპხდა, ქვეყნად მოჰფინა დარი და' 
ამ დღეს მოყმესა მამაცსა სხვას ზნით ვინ შევადარი და? 

და არ სხვას ზნეობის დრო არის, ჟამი არს საომარი „და! 

639. გათენდა და დავინახეთ ერთმანერთი მუნ შორიდამ, 
დავაწყევით ორთავ რაზმი, ჩვენ აქათ და მათ იქიდამ. 
მათი იდგა თვალუწდომი, სიმრავლე სჭირს მათ გვარიდამ, 

და მაგრამ ვერც სულ დაგვაღონა· სიბევრისა ჩვენ არიდამ. 

! 
I 640. მან თურე ასრე გააწყო მეთოფე თოფხანიანად, 

/ ჯერ ზარბაზნები გარშემო მომართა არაბიანად; 
მას ქვეშ მუხლ-მჯდომი მეთოფე, მეორე ზეზე დგიანად, 

და "მესამე ცხენოსანია, მეოთხე აქლემიანად. 

641. მივახლოვდით, კომლისაგან მზე „დაბნელდა, პაერიცა, 
პგვანდა, თუცა ჩამოვარდა (კა ქვეყანად, ან დაიქცა;' 
მოწმენდილი. მზისა შუქი ჩვენს წინ ღამედ გარდაიქცა, 

და ვირემ კვამლი არ განქარდა, მათკე ვერვინ ვერ გაიქცა. 

642. რა განქარდა თოფის კვამლი, შეუტივეთ ერთპირობით, 
გულ-სრულად და ჯავრიანად, ვინ ვის წინა წაუსწრობდით, 

ეჰხოცდით, ვლეწდით, ჩამოვჰყრიდით, არ ცოცხალთა შევიპყრობდით. 

და არ მოსწროდა შაბანდახან, სულ გაწყვეტას უპირობდით.. 

643. გავაქცივეთ დიდი რაზმი, ის მოგვიხდა აწ მოგანეთ, 
მათს ურდოსა გავაცილვეთ, მოსვლა ერთხან შევანანეთ; 
უკან ჩვენს რაზმს თავრიზელთა უწყეს ცემა, დიდად მავნეთ, 

და გაგვიქციეს უკან ჯარი, დაიზახნეს ჯ»გაათავნეთ". · 
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644. ამასზედა „თეიმურაზ (ვინ მუხრანსა პატრონობდა) 
მოკლეს“ თურე დაიზახეს. ზოგი კაცი ჩემსა სცნობდა, 
გამობრუნდეს, უფრო ამით გულსა სალსა დამიდნობდა, 

და გამარჯვების სიხარული აღარ ჩვენთვის დაბდაბ-ნობდა. 

645. ორისავე პაატასი თქვეს, თუ მოვა მოციქულად, 
ასრე ჯარსა წინ მიგვიძღვნენ. დაიჯერე უსაცილად. 
გაათავეს თვისი თქმული, სადგომსვე თქვეს დაქადილად, 

და ორნივ თოფით ჩამოკარეს,“ სიცოცხლე აქვს არ სიკვდილად. 

646. ქვეითობა ურდოშიგა ალაფობდეს, იტვირთოდეს, 
მათ, გლახ, თურე ის ეგონათ, მარტყოფს შოეს ლარნი ოდეს. 

დაგვიმარცხდა, გამარჯვებულთ მართ სრულ ვითმე მოისროდეს, 
და სიცხისაგან ძალწართმულნი, ისარს ვეღარ მოისროდეს. 

647. კვლავ. მოისრნეს დიდებულნი ქართველნი და კახნი ბევრი, 

აღათანგის სახლის კაცი შვიდი მოკვდა, კარგი ევრი, 
სხვა ბაადურ ციცისშვილი, კახი დავით, გულად სეერი, 

და კიდევ ბევრი კარგი მოყმე დამიკაფნეს, ვითა ტევრი. 

648. ჩოლაყაშვილი. შეიდი და ცხრა კარგი _მაჩაბელია, 
სულ ვინ სთვლის აზნაურშვილთა, რაც მოკლეს, საქებელია; 
სხვა ბევრი იპყრეს ცოცხალი, მოაბეს -ყელს საბელია, 

და ძლივ მორჩა ალავერდელი,, გარდაგდეს ხარქაშნელია. 

649. ათაბაგი ამირ-გუნხანს იმ დღეს შეხვდა ერევნისას, 

შუბი პირველ გასტეხოდა, მინდობოდა ქნევას ხლმისას, 

სამი, თურე, ზედის-ზედა შემოპჰკრის და შესძახისას: 
და „ვარ მანუჩარ ათაბაგი, თავს არ ვფიცავ ყაენისას!4 

650. მოურავმა იმ ომზედა მუზარადი არ დაიდგა, 

თქვა: „რა მიცნას ყიზილბაშმა, ბრძოლად ახლოს ვინ მამიდგა? 
თუ დავირქვა ანჩხაბერი, ვეღარ მიცნან, ვინც წინ მიდგა, 

დღა არ დამიშვრეს ხელი „ცუდად, სანამ პირში სული მიდგა“. 

651. ზურაბ ადრე დაგვიკოდეს, თურე სისხლმან შეაწუხეს, 
იმისმა ძმამ დათუნამა და ავთანდილ დაიქუნხეს. 
რაზმი განვლეს, უკან სდივეს მუნამდისი, სად დგა მუხეს, 

და ფრეწდეს მათსა საჭურველსა, ყოფილიყვნეს ვითამ უხეს. 

652. თუ ჩემიც რამ მოგახსენო, მგონ არ ვიყავ უსუარი, 
საკვეხურად თუ ჩამიგდოთ, ამად თქმისა მაქვს უარი, 
არა ვთქვა “და, , ისრე დარჩეს, აღარ იყოს მახსუარი,-– 

და „რა უქნია თეიმურაზს" თქვან, რად არ თქვა ვით სა ვარი? 

653. ამის მეტსა ვერას გეტყვი, რაცა მქონდა საომარი, 
თუ ყველა არ დამემტვრიოს, ვიქნებიმცა მე ომარი, 
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შუბი, ხმალი, ლახტი გატყდა, მოვიხმარე კვლა ხანჯარი, 
და სომეხადმცა ჩაგიგდივარ, მათებრ ვიყო მეომარი. 

654. მას დღეს მოკვდა ყიზილბაში ათოთხმეტი ათასიო, 
„ცხრა ათასი საქართველოს, ზურაბის ყმა ცხრაასიო; 

მაშინდელთა დაზოცილთა კაცთ ვითა ვთქვა საფასიო? 

და ამოგვწყვიტეს, მაგრამ კიდევ მინდა ვინმე მიუსიო. 

655. რას ვაგრძელებ, დაგვიმარცხდა და ღვთის რისხვა მოგვევლინა, 
არ დაბრუნდეს ღვთის ბრძანება, ერთხელ თუ გამოავლინა. 

მადლი მასვე, ადრე ხანად კიდევ მათზხედ გაგვევლინა. ს 
და აწ უყურე ქსანხედ მოსულთ, თუცა რაზომ გარდავლინა! 

აქა მოურავი ბაბრუნდა მესამეს დლეს ნოსტიდამი. ლის(ს) ქალაქისა და ცისი: 
თათრები გამოვიდეს. ლისი რომ დაარბიეს, მო'უუხდა და მო'ურავს ბაქემარჯვა 

/ 
656. ყოურავს ეთქვა: „ციხისა თათრები ლის|ს|). დჯმირბევენ, 

ტყვეს წაასხმენ და საბლებსა ზოგს დასწვენ, ზოგს დააქცევენ; 
არ უშველი, საბოლოოს თავს და შვილსა დამიწყევენ. 

და მივალ, ვნახავ მინბაშები მეთოფეებს რად მისევენ4. 

657. მესამეს დღეს ნოსტიჯამე ლის|ს)| გაბრუნდა, მიაშურა. 
არ გიკვირს, რომ ამ დიდს ომსა ბრძოლისაგან არ დაუშვრა? 
გარდახედა, ლის|ს) არბევენ, ჯავრისაგან სისხლი უშრა. 

და რა გაჭირდეს, სიფიცზე სჯობს სიზანტესა, აჰა, მაშ რა? 

658. დახოცა და გააქცივნა, კვლა მისდია ვერემდისა: 
„რაც გიქნიათ, ის გეყოფის, მოვიდოდი ვირემდისა. 

ასრე თქვენ ვით მიძაბუნეთ, კიდევ. სული ამომდისა| 
და ყორჩიბაშმა გამაქცია, ციხის კაცნო, თქვენ რა გრჯისა?!“ · 

აქა ყორჩიბაშმა ანდუყაფარ ამილახორის ცოლის გამოსაყვანად არჟშიდამ" ზურა! 
საფიცარი სთხოვა და მისცა საფიცარი: ქალი მოგცე. და არცა რა 'ჩემს მამულ? 
ლაშქარს . დაუმარცხდესო. და. მოის #-მს მამულჯზედ ნუ წამოვა ლაშქარი, ქსანზე 
ჩამოიარონო. დასჯერდა” ყორჩ( ბაში და, ბაბზავნა თორმეტიათასი კაცი. და 
როსტომ რომ ქართლს“ ბაბატონდა, დაუთ, სვიმონ მეფის ძმისწული, მაშინ 

ხოსრო-მირზა ერქვა და ის უთავა- და აწ უყურეთ თუ რას' ყოფით 
ჩამოივჭლიან. ' 

' 
659. როს შეიპყრეს ანდუყაფარ, ცოლიც არშას დაუტყოეს, 

ყაენისგან მოცემული იყო, ამით შეიტყოეს; 
ეს ლაშქარი ამით უფრო გამოგზავნა, ის იპოეს. ჯ 

და აწ დაუწყეს ლაპარაკი ზურაბის ძმებს, დაუყოეს. 

660. შეუთვალა ყორჩიბაშმა ზურაბსა და მისსა ძმებსა: 
„რად არ იცით შეპყრობილსა ხანუმს ყაენი ეძებსა? 
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თვით შვილისა-შვილი არის, ურჩევნია თავის ძებსა, 
და ეგ მომეცით, გავბრუნდები, თორემ ვერვინ გამაძებსა. 

661. ფიცსა მოგცემ, შენს მამულსა მე ვაწყინო არა რამე, 
თქვენც აგრევე შემომფიცეთ, საფიცარი მოგცე რა მე, 
ჩემს ლაშქარსა თქვენს მამულში არა ევნოს თქეეზიდამე, 

და მერმე დიდს ჯარს გამოვგზავნი, გამოვიყვან ციხიდამე“, 

662. რა მოსლოდათ ეს ამბავი, ეთქვათ: „კაი რჩევა არის“. 
მისცეს ამათ საფიცარი. თქვეს თუ: „ფიცად მგონივ. კმარის, 
ჩვენს მამულში არა ევნოს, მაგრა მოის გზა არ. არის, 

და მოის ქსანზედ. წამოვიდენ, შიში ნუ აქვთ აჭის არის“, 
-_–-–-“ებ 

663. გამოგზავნილთა არაგვი შევლეს, მივიდენ არშასა. 
გიორგი არჩევს სხვას თათბირს და ერიდება არ შასა, 
ისარს დაუწყებს სროლასა, თოფსა დაუძრავს მაშასა, 

და ხანებს დაუხოცს ყაენსა, ხონთქარს არც ერთსა ფაშასა. 

664. მივიდა არშას ლაშქარი, გამოიყვანეს ხანუმი, · 

საგძალი არ შეიტანეს, ხან მწვარი ჭამეს, ხან უმი. 
ავს დღეს შეასწრო გიორგიმ ქალი გამდელი, ხადუმი. 

და რა გამოსცილდეს ლომისას, ხმა არის. მო დასადუმი. 

-665. გამოსცილდენ ლომისასა, უკან მოჰყვა მათ გიორგი. 
გამოიქცნენ, არ უყურეს, რაც მოსდევდა უკან ბარგი; 

მოპხოცდეს და მოსძახოდეს: წინ დამხდომნო, აწ ივარგი! 
და ეს სახელი მე მიქნია, ნუგზარის შვილს, ჩემთვის დარგი“. 

666. ეს ამად ქნეს, თუმცა ფიცი გასტეხოდათ ამათ არა, 

მოსწეოდენ სხვის მამულში, დაეზახა იმათ, არა. 
ყიზილბაშთ ჭკვა დაეცდინათ, არ ხლებოდათ ი მათარა, 

და კარგად სჯობდა გაესინჯა, მოეხაზა, მოეთარა. 

667. წინ დაუხვდა ·მოურავი და იასე, ქს5ის მპყრობელი, 

ქაიხოსრო,” მუხრანისა ბატონია, ხლმის მსობელი, 
ზურაბ, ქველი მეომარი და დათუნა საქებელი,-– 

და წინ დაუხვდენ გამოქცეულთ, აწყევინეს მათ მშობელი. 

668. ჩაიყარეს ორთავ შუა უკან მამყოლთ, წინ დამხდომთა. 

ყორჩიბაშსა. ამ რჩევისთვის აგინებდეს ვერ მიმხდომთა: 
იცოცხალს რაღა მოგვარჩენდა, არშას ციხის ჩვენ მიმხდომთა?“ 

და უფროს, პხოცდეს მახვილითა, სხვათ აქა-იქ კლდეზედ მხლტომთა. 

669. "წასვლის ღონე აღარ ჰქონდათ, მათ მოეღოთ სულ ხელ-ფეხი, 
გაურისხდათ შემოქმედი, მოევლინათ ზეცი» მეხი, 
ვეღარც ხმასა იღებდიან, არ ისმოდა მათგან ჭეხი, 

და ქარქაშიდამ მათს ისრებსა ართმევდიან, ჰქონდისთ ჩეხი. 

ს 
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670. წინ შეუკრეს ასრე გზხები, არსით კარი გაეღება, 
იგინი დგეს უჩუმარად, ამათ ხმა არ შეეღება; 

სისხლთა მათთა მინადენთა სამ დღე ქსანი შეეღება, 
და ცხენი, მათი საჭურველი ამათს სახლში შეიღება. 

აკა ყორჩიბაში წავიდა და ბაბრატ მეფის, როსტომ მეფის ძმისწული, პატარა-სვიმო§ 
ქალაქს ციხეში დასვა საბატონოდ. 

671. ამ საქმეებით გაბრუნდა, სვიმონ-ხან ქალაქს დააგდო, , 
სხვა ვერა გაარიგა რა, ვერცა ვინ სხვაგან გააგდო, 

ქართველთ და კახთა დაქერა მართ ისრევ ჩემზედ მააგდო, 

და ისევ დავიპყარ ორივე; სვიმონ ქვა ვეღარ ჩააგდო. 

აჭა შააბაზ ყაენის სიკვდილი და შასეფის ტასტზედ დავსდომა 

672: აწ გარდიცვალა შააბაზ, ჯოჯოხეთს დაიმკვიდრებსა, 
მის მტერობისა ბორიოს სიკვდილი მომიმყუდრებსა, 
მის, ”შვილის-შვილსა, შაპ-სეფის იმის წილ ამიყუდებსა,, 

და პირველ წყალობით მომხედა, ბოლოს კი გამიცუდებსა. 

აკა მოურავისა და ზურაბის დაკიშპება და მოურავის უკუდბომა 

673. ასრე სჭირს საქართველოსას დიდებულთ, გინა მფირეთა, 
აზვავდებიან, იტყვიან: „უჩემოთ ვინ იმღერეთა?“' 

დაბალს კაცს არ ახსენებენ, იტყვიან: „დამიჭირეთა". 

და კაცი სჯობს საქმე კეთილი ანგაარ, მოგულძვირეთა. 

674. ზურაბ და შიოშის-შვილი იყვნეს სიძე-- ცოლის ძმანი, 
გაეზარდა მოურავსა, ყოფილიყვნეს ვით მამანი. 
აწ დაქიშპდეს უსაზომოდ, შუა დასვეს მათ სამანი, 

და დაემტერნეს ერთმანერთსა, აღარ მისცეს წამსა მანი. 

675. მოურავი უფროსობდა მასზედა' და ქართველთაზე, 

თუ ეტყოდა, დასხდებოდენ, თვარ იდგნიან სულ ყველა ზე. 
ქეშიკშიგაც უწეებოდეს თავითაჯც და სხვა შუაზე. 

და ვინც შესცოდის, ყველამ უთხრის: დაჰკარგეო, გალალა ზე. 

676. მე ზურაბსა მოურავმა დამამოყვრა, გამიერთა, 
თქვა: „უბოძეთ ზურაბს ქალი, გაიგონეთ სრულ ამერთა“. 
მოიყვანა მუხლს მაკრცა და გამყარა იმიერთა. 

და მაშინდელთა იმათს საქმეს სულ ვერ დავსწერთ, ცუდათ ვსწერთა. 

677. რას უშველა, გარდიკიდნენ, მე ზურაბსა მიმიყენა, 
სულ ქართველნი შემომძარჯცვა, ერთიც აღარ მომიყენა; 
ზურაბს უთხრა: „ზინ წაბძანდი, ამ სიტყვასა ნუ მიწყენა4". 

და პირველ იგი გაისტუმრა და მეც ღკან წამიყენა, 
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678. მე ეს მითხრა: „ღმერთმან იცის, ქართლი მოგეც, ჩემი თავიც, 
მაგრა რა ვპქნა, არ განდომეს ჩემი თავი, მით ვარ ავიც; 
მაგით თავსა ვერ მოვიკლავ, ან გულს დანა როგორ დავიც? 

და თქვენც წაბძანდი ზღრაბთანა, იქიც მოვალ მითქვამს და ვიც". 

679. აღარ იყო გაცლის მეტი ღონე, სხვა რა მომეღონა? 
გავეცალე ჯავრით სავსე, მისმა საქმემ დამაღონა. 
მიველ დუშეთს ზურაბისას, იმანც თავი მომაწონა, 

და მითხრა: „ნახავ, ხელმწიფეო, მათ ყველაზე არ მოწონა?4“ 

აპა მოურავმა იმერელთ მეფეს გიორგის შვილი ს იხოვა კართლს საბატონოდ. და 
მეშე1 მამუკა ბოქაულთუსუცესი, ამილღაბარააბაშიძე და ზემომსრის ლაშქარი მო- 
სსა, და ათაბაბმა საფარფაშამაც ლაშქარი აშველა;და ქართმყელნიც მას ახლდენ, 
ზერაბ ერისთვისა და იოთამ ამილახორის მეტი. მოუხდა მოურამჭი და რაზმით 

შეიბნეს ბაზალეთს.. 

68ი. აწ დაუწყო მეფეს თხოვნა შვილს ქართლისა საბატონოდ, 
აჰყვა მეფეც. დაიყოლა, ბრძანა, არ აქვს დასაღონოდ. 
ათაბაგსაც ჯარი სთხოვა ქრთამით რასმე მოსაწონოდ. 

და ორთავ მოსცეს მას ლაშქარი ჩემად სამტროდ არ საყოვნოდ. 

681. მოვიდა, დუშეთს მოგვიხდა ქართველთ და სხვას ამ ჯარითა, 
საკვდავად გამოგვიმეტა გულითა ·საომარითა. 
უთხარ ზურაბს და ჩემს კახთა: „ერთს ომად თქვენცა ჰკმარითა, 

და მე ჩემი ქრისტე შემწედ მყავს, არ ვიბრძვი მე ომარითა“.. 

682. ზურაბ თქვა და ერთპირ კახთა: „ვიცით, ღმერთი გყავს მფარველ:დ, 

ყმას პატრონზედ გაემარჯოს,: არ გვასმ«ა ესე ძველად! 
თქვენს წინ თავი სასიკვდილოდ დაგვიც, იდვას მძორი ველად, 

და ღმერთმან ქნას და სამართალმა, გაგემარჯოს ძოღანდელადი". 

693. ედიშამ თქვა: „ღვთის მადლს, კახნო, ეცადენით, მას ვიბ მოხვდეთ, 

საქართველოს ის როგორ რCრევს, სხვანი ეგრე როგორ წავხდეთ?! _ 
თუ ვინ მოხვდეთ მამაცურად, კარგად გმართებს, რომ მას დახვდეთ, 

და თუ ცოცხალი გარდგვირჩება, კიდევ გაგვრჯის, „უბდა ვახდეთ. 

684. თუმც არიან უმრავლესნი ეგრე დგ(ი)ან ვითა ტევრი, 
ღვთის წინაშე სწორი არის შავი ზღვა და ისერ ძევრი; 

ბევრს ხუვილსა მოერევის, ჟამერთ გალეწს ერთი კევრი, 
და ერთმან სძლიოს ასეულსა, ორმან მოსრას ბევრის-ბევრი.4 

685. რა მოვიდენ, ბაზალეთსა დაუკიდეს მათ (ჯეცხლები, 

ავი დარი დასცემოდა, დახუთოდათ მათ ხელები. 

დავინახეთ, მსწრაფლ მივმართეთ ჩვენ სახლებსა ნათბილები, 
და შექურვილთა მეომართა ცხენი გვყვანდა ფიცხელები. 
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686. მე მახლდენ ქართლით ესენი: ზურაბ და ამილახორი, 
ხან წამივიდის იოთამ, ხან დამრჩის მწვე ნამსახური, 
ზნე-კეთილი და საქვრეტლად სრულ კარგი, არ უსახური, 

და ხან ჯარით მახლდის, ხან ასრე, თუ შერჩის ორი „მსახური. 

687. მივედით, ორგნით შეიქნა შე ტევა, შემოტივილი,., 
ხმის ბაიბური არ იყო, ზახილი, არცა კივილი. 
დაუკოდელი. ვერ მოვრჩით, იმ წამს არ იყო ტკივილი, 

და თუმც მაშინ ვერ შევიგნევით, მერმე შეგვექნა ჩივილი. 

688. მოურავს რა დავენახე, შეპბრალოდა ჩემი კახნი: 

„ჩემი--ეთქვა-–-უღურსი ძმა, ამოსწყვიტნა მწიფით მკვახნი“. 

ღვთით ამათვე მუზარადნი დაუმსხვრიეს, ვითა კვეახნი, 
და დახოცნეს და ხელთ დაიპყრეს, ის წავიდა ცუდ-მომკვახნი. 

689. გოგორისშვილს დაუთბეგსა მისი კურტაკი ჩააცო, 
თვისსავ ლურჯსა ცხენსა შესვა, უთხრა: „აბა, კაი კაცო, 
ზოგი შუბით ჩამოაგდე, ზოგს ზუჩზედა ლახტი სტკაცო;. 

და ვინ მოგიხდეს, კარგად დახვდი, ვითა გმართებს შენ მამაცო“. 

690. პირველზედვე: შემეყარა ეს დაუთბეგ, შუბ ხელთ-მქონსა, 

შუბი ვჰკარით ერთმანერთსა, მაგრამ ვერც ერთს დაგვიმონსა, 
მერმე საამ კობიას.ძე მოგანებით შუბს მოსწონსა, 

და მოვიდა და გვერდს შემოსცა მას, მორევის ჩემსა მგონსა. 

691. ვეღარც იმან ჩამოაგდო და ცოტადრე გარდახარა, 

მას კვლა ზურაბ შეუზახა: „მოურაო, თქვი თუ ხარა?“ 
– შიშველს ბარკალს ხმალი დაპკრა – ეგრე მაგრად რად სდგახარა?“ 

და სრულ მოჰკვეთა, გარდააგდო, იცოცხლაღა მან, გლახ, არა. 

692. მერმე შემხვდა აბაშიძე, იგ ლონენა ქვიშხეთელი, 
თავი ფარში ჩამოეყო, მოეხარა ვითა თელი, 

ფარის კუბოს შუბი მიკრა, მაგრა ვერ მყო მიწის მთელი, 
და სამკლავეცა გამიტეხა და დამკრდა მე ნათელი. 

693. ედიშას თქმული გათავდა, ეპოვნა მოურავ.ა, 
გულსრულად თურმე მოვიდა, მან აღასრულა დავია, 

უმუზარადოთ “ომს შესვლა კარგთა კაცთაგან ავია, -- 
და ამანც შუბი ჰკრა, მაგრამე მან კი გაუპო თავია. 

694, რა ედიშა ჩამოაგდო, ადგა, უნდა მოეწვა და, 
მან დაასწრო, თავსა დაჰკრა, ხმალი ძლივღა მოეწვადა, 
შუა პირი მოეხვედრა, არ თუ მჯიღი მოეწვადა; 

და ეს მოკლა და გარდიხვეწა, გლახ, გრძლად წყლული არ ეწვა და. 
» 695. ერთს ომს უფრო გასაქირსა მართ აღარსად დავხდომივარ, 
ჩემს ჯარშიგა დაუკოდი ძვირად მორჩა, და არც მე ვარ. 
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გამემარჯვა ღვთის ძალითა, არ მოვჰკვეხდი, სულ ომში ვარ, 
და ყმანი მყვანდეს ნაომარნი, ვით ამირანს მისი სავარ. 

696. მამილოცეს იმერელნი, ქართველები, მერმე მესხით, 

შეუზახე: „დიდებულნო, რას საქმეზედ თავს დამესხით? 

თქვენგან იყო რა საქნელი, ჩემზედ იმას თქვენ მოესხით?“ 

და ვბრძანე: „მანდა ნუღარ გიდგან, ასრე აქეთ წამოასხით!“" 

697. ხოსუა მაქავარიანს, მიყურე, რა მოვაწიო, 

ყურებს დავსჭრი შიგ ძირშიგან, ნუ ექვ ახლოს დავიწვიო, 

შემეხვეწა: „სულ ნუ დამჭრი, ცოტა იქით მიიწიო,4 

და როდეს დასჭრეს, შ « მზახა: „არ მეგონე გულპილწიო.+“ 

698. მოურავი ·ღარ დადგა, ახლა ხონთქარს მიაშურა, 
ვერ კარგად ქნა ი რგულობა, ვერ ომი და ვერა შურა; 
ხვანთქარმან ს;ჯა მწვედ პატივი და წყალობა არ უშურა, 

და ერთს თავს-ვეზირს გარდაისად მას წინ დგომით სხვად უშურა. 

699. ქაიხოსრო და იესე, კვლა სხვა ბევრი ქართველები 
თან გარდაჰყვნენ სააკაძეს, თავადები ძირ-ძველები; 
იქაც ბევრი სახელი ქნა, მაგრამ თავს გარდავევლები, 

და იქ დახოცეს ქიშპობითა, ვეზირმა ქნა ეს ნავნები. 

აქა ზურაბ ბატონს წაუვიდა და სვიმონს მო ჟვიდა, ქართლი დააპერინა, მერმე 
მოკლა და თავი „«ახეთს ბატონს ბგაუბჭავნა, და ისევ მეფეს თეიმურაზს დააჭერინა 

კართლი სრულიად. 

700. რა წავლეთ ხანი, ზურაბთან დამიწყეს ჩხუბს ჩამოგდება, 

რად ვერ მოუხვდა, ეს მიკვირს, ცრუს კაცს თავისა აგდება? 

სიძე იყო და შვილად მჩნდა, მახსოვს ვალისა დადება, 

და ადრე ამყოლი სიტყვისა მე აღარ მეიმედება. 

701. გავეცალე, კახეთს ჩაველ, ის სვიმონ-ხანს მიუვიდა, 

ფიცითა და თავდებითა ქალაქს ციხით გამოვიდა, 

წამოუძღვნა ზემო-ქართლზე, თან მოჰყვა და წამოვიდა. 
და თუ 'მე ზურაბ მიორგულა, რად ვერა სცნა თაქს. მოსჭრიდა? 

"702. ცოტას ხანს სვიმონ ქართლითა ზურაბს. "ხელთ ჰქონდა. ამარად, 

ესეც მოსწვინდა, ასრე: თქვა: „აწ ეს მაქვს მე საომარად.4 

მამას უხმობდა სვიმონ-ხან და ფიცი არ იწამა რად? 

და მოკლა მან ჩემად უგრძნობლად, მიწა ძლივ მისცა სამარად, 

703. თავი უფადარს მამწივა ყაენთან წასვლის მნდომელსა: 
ავით გაგიშვებდი ხელითა, ვირ გხედავ სულთა-მდგომელსა, 

ყაენთან წასვლას ესე სჯობს, ქართლითგან შემომწყრომელსა, 

და ბოლო. არ გაუთავდების ბატონის სისხლში მჯდომელსა!« 
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704. აღარ წაველ ყაენთანა, ისრევ ქართლსავ მოუბრუნდი, 
აწ სრულ ერთპირ დავიჭირე სომხითიან, არ დაეჭმუნდი; 
ხან სიმაღლეს, ხან სიმდაბლეს მიმცა ვინ მე, ასრე უნდი, 

და ორსავ კარგად ვიტვირთევდი, არცერთ არას ,შეუღონდი. 

705. ამ დროს ვთქვი „ლეილ-მაჯნუნი%, „ზილიხან-იოსებისა", 
ქება, შვენება, სიტურფე, მიჯნურთა ცეცხლებრ დებისა, 

გაჭრა მინდორად, ხელობა, გულთა ლახვრულად სობისა. 

და ტკბილად რამ აღმოვმეტყველე ლექსები სხივ-შუქებისა, 
706. გამოვარჩინე ნათქვამი შე ჩემის მუსიკობისა, 

არ დაშვრა ენამეტყველი ტკბილად მათზედა მკობისა, 

განმარტვითა ვთქეი ქართულად, თქმული სპარსთ არაკობისა, 

და არ დამორჩილდა მეძავსა იოსებ იაკობისა. 

707. აღარა მყვა მტერი მოღმა, მეომარი შემომბმოდა, 
დამმორჩილდა ყოვლი ურჩი, ყელსაბელი ვითა ბმოდა. 
ყოვლგან ისმა ეს ამბავი და შეიქმნა საამბოდა, 

და შვება იყო სამუდამო ლხინ-სობათი შეიმკოდა. 

აქა ბატონმა თეიმურაზ ლეკის-წახეთის მიხდომა მოინდომა სარუბაფშს, და ცხენი 

წაექცა, თვითან ველარ წავიდა და #ჭურაბ უთავა კართველთა ლდა კახთა, და 

მიუხდენ 

708. გამიწყრა ოდეს ყაენი, მას მოჰყვა წახეთს ვინ ზისა, 
ალიბეგ სახელდებული, პატრონი სარუბაშისა; 
მისი მომინდა პასუხი, ჩვენება ჩემის რაზმისა, 

და მალ შევანანე სიკვდილით მოყოლა შააბაზისა. 

709. ალონში ცხენი წამექცა, თავს მტვერი გარდავიყარე, 

ძალიან დამცა მიწასა, მაჯები ამოვიყარე; 

ვეღარ შევიძლე ლაშქრობა, ვერ წაველ, ვერ ავიყარე, 
და ზუ+“აბ, კახნი და ქართველნი მათად სამტეროდ წავყარე. 

710. ევლოთ, მისლოდეს სარუბაშს, მას შეუტყობრად მყოფარსა, 
ასრე შეპარვით მიუვლენ ძაღლებსა მათსა მყეფარსა. 

ვეღარ გაუსწრეს, წახეთსა გარ ჯებირს შემოიფარსა, 

და ქვეითად შეუხდებიან, აგლეჯენ ხმალსა და ფარსა. 

711. ზურაბ ცხენით გარდაუხდა, შეუზახა სრულ ლაშქართა: 
„გარდმოხედით ყველა ცხენით, ვინ ბრძანებით „აქა ხართა! 
ვითღა მიხვალთ მეფესთანა, თავს ვერ ნახავთ განახართა? 

და ვსძლევთ ომითა, ეერ დაგვიდგმენ ხმალ-მოწვდილთა, დანა. ფართა“. 

712. ამ სარდლობით მალ აეღოთ ჯებირი და სხვა სიმაგრე, 

„თავი მოსქრეს ალიბეგსა, შეუზახეს: „იდევ აგრე, 

ვით. გმართებდა შექნილიყავ შააბაზის შენ მოსაგრე? 

და სარუბაშმა ვერ დაგვიდგა, წა, ზახური გაამაგრე!"



713. მოვიდეს, თავი მომართვეს და საშოვრის ფანჯიაკი, 

ექმნათ ბევრი საშოვარი, დაეცალათ (ხვართა ბა კი, 
მომილოცეს, მიულოცე, თქვეს: „გათავდა თქმული აკი“. 

და აწ შეიქნა ნადიმობა, არ თუ ცუდი რამ ტაკ-ტაკი. 

აქა ზურაბ ერისთვის სიკვდილი“ 

714. ენის ძალი შენ გითქვამს და (კოტა მეც რამ მოგახსენო, 
ტკბილი ასპიტს მოამდოვრებს, მწარე ძირში გარდახსენო. 
თუ კარგგვარად გაგასინჯო, მგონივ ავად არ მახსენო, 

და ავმა ენამ საქმე მიყო, ავი, ღვთის მადლს, ჩამომხსენო! 

715. ენას აქვს გესლი ბოროტი უმწარე ასპიტისაგან, 
თვით დამიცდია აგრევე, ვითა მასმია სხვისაგან. 

წინასწარმეტყველთ ასე თქვეს და მტკიცედ თვის და თვისაგან. 

და მათი მესმინა, მიჯობდა, ეწვართა ავს ავისაგან. 

716. ენა მლიქნელი გონებას მყუდროსა, მშვიდად დებულსა, 
გულსა განმსჭვალავს და ღვიძლსა გააპობს, სიბრძნით ქებულსა; 
ანაზდათ აღსძრავს რისხვასა, შეიქს (კეცხლ-მოკიდებულსა, 

და აღდუღებს ნაღველს ცეცხლთაებრ, ცნობაზედ ზედ მიწებულსა. 

717. კურსა ლახერულად ეცემა, უმაგრეს გვრდემლ ნაკრავისა, 

თვალსა აამღვრევს წმინდასა, ხედვიდეს ავს არ ავისა, 
თმათ აშლის, ხელ-ფეხთ ფრჩხილებსა გასწვავს ცეცხლ-განაკრავისა, 

და შფოთს ააყოლებს ვინც ისმენს, უმშვიდეს იყოს კრავისა. 

“718. თუ ვინ ჩავარდეს წყალსა და აღმოხდეს დაუსველებლად? 
წიაღში მკვრელი ცეცხლისა ვით დარჩეს დაუმწველებლად? 

ან ბადეს ვინღა განერეს, აცლიდეს გამოსადებლად? 

და ვინ ისმენს მლიქნელს ენასა, არ უნდა ცუდად სადებლად. 

719. ვისცა არ უნდა აყოლა სიტყვა ავისა, ცუდისა, 

ვით ნაკვერცხალი კალთასა დაგეცეს, შეშა უდისა, 
ანაზდად თუ არ გარდაგდებ, ნატისუს ალი უდისა. 

“და აგრევე ენას თუ უსმენ, დაგრჩება, დაიბუდისა. 

720. რადგან ეს ვიცი, რად ავჰყევ ენას ავისა მბობელსა, 
ლბილისა გამსალებელსა, ფოლადის დამადნობელსა, 
უცებთა შეუტყობარსა, ბრძენთაცა ძლივ საცნობელსა, 

'და ყელშიგან წამჭირებელსა, საბელსა დამარჩობელსა? 

721. რას მიშველა, ვინანი და ღმერთს ვიაჯი მოტევებას, 
მაგრამ ძნელად გაეძლების ყმის პატრონზედ აზვავებას. 

ორივ ერთად შემეყარა, ამად ვერ ვიქ ჯავრთა ვსებას, 
'და ავი ენა, იგ ამაყი, ასრე შემიქს მე დავსებას.



722. სჯობდა, თუ ორივ დამეთმო ღვთის წინ და ამ სოფლისადა, 
ვირე ცოცხლვარ, ვინანი, სამუდმოდ (კრემლი მდისა და... 

რად მოვჰკალ, ვით შემოვიკალ, შვილის უმჯობე, ძმისა და, 

და ნამსახური და კვლავ სიძე, სიკეთე აქვს მოდგმისადა?! 

723. ღვთისა მეშინის, კაცთაგან მრცხვენის ამისსა მყოფელსა, 

გული გაშმაგდეს და ხელნი შემხმეს მის ლახვრის მყოფელსა! 

სახელმწიფონი ოხრად მიჩნს, რას ვაქნევ მე საკყოფელსა? 
და იმ სოფელს ნუმც მეკითხება, გარდამხდეს ამავ სოფელსა! 

724. ამისგან უკრძედ ამის თქმა ავია, ამად გაუშო. 

გვერდს მიჯდა, ვბრძანე სიკვდილი, სისხლი მან ჩემს წინ გაუშო, 
' დედამ · “მისთანა თავადსა შვილი ვეღარ ვისღა უშო. 

და რადგან ის მოვჰკალ ამაყი, არ მმართებს სხვაღა აუშო. 

ამას ზეით ლექსები სამისა ერთგვარი იამბიკოთ რომ თავბოლო ლექსად აქვს, ე! 

დევ სხვის იამბაკოთ ზხეითი-ქვეითი სტრიქონი და თავბოლო ლექსი აქვს; ცხოა ლექსი 

ქებისა ოსეთს არის ნათქვამი, ქრონიკონის ლექსით ორმოცს დღეს. 

725. ამას ზეით ოსეთს მითქვამს, ამას ქვეით ვიტყვი რუსეთს, 

სოფლისაგან არას მიკვირს, მობალხენიც მივლენ მისრეთს. 
კარგად მიყო, არ ვემდურვი, ასრე უნდა საქმეს ისრეთს. 

და კიდევ ღმერთი კარგად შესცვლის, მოწყალებით ისრევ იღმერთს. 

726. ნაღვლის რასმე საქარვებლად მე ეს საქმე ვიმეგობრე, 

ქვეყანაა მჭიდრო რამე სამესისხლო, სამეკობრე. 
ზოგთ ვაქებ და ზოგთ ვაძაგებ, ავის საქმის” მე დამგმობრე. 

და ასე ამან შემიქცია, აღარა რამ ვისალმობრე. 

აქა მეფის თეიმურაზისაგბან ულუკოსორის მიხდომა 

727. ამას უკან გავილაშქრე და მიუხე ულუკოსორს, 

თუ ამირან გაბედევდა, არ უქნია ეს არ ნოსორს. 
სამ-დღე შევლე დაღისტანი,. ოთხისაგან უფრო მოშორს. 

და რას ეჭვ ამის შემმართველი, შევებმოდი დვალს ან ოს ორს? 

728. დავსწვი, დავსტეხე კოსორი, უწინ არვისგან ქნილიყო, 

თუ არ ისევე ჩემგანვე, უთუოდ სხვისგან ძნელ იყო. 
ნატყვენავი და ალაფი მოის მუხრანსა განიყო. 

და ვეღარ შემტერნეს მას აქათ, მერმე მშვიდობა დამიწყო. 

აკა არეზს აკათის მორბევა მეფის თეიმურაზისაბან 

729. აწყა ჩაველ, არეზს აქათ მოვაოხრე მოვარბივე, 
ორგული და ურჩი ჩემი ვინც გამოჩნდა, დავაბივე. 
ამ ორისავ ტახტის მჭერმა მეფეც მოყვრად მოვიბივე, 

და ურჩსა მივე არაფერი, 'ერთგულებსა ბევრი მივე.



730. დაუთხან იჯდა განჯასა, უნდილაძე ბეგლარბეგად. 

წამოვიდა, მამივიდა, თვით ჩემთანვე იყო მდეგად; 

სრულ ყაჯარი „თან იახლა, იორზედა დადგეს ბეგად, 

და მერმე კახნი თავს დაასხა მოსასრველად, გარდაგებად. 

731. ყაენმა მთხოვა ბევრითა წყალობა უსაზომითა: 
„დასწყნარდი, მამეც დაუთხან, გაძელ ჩემითა ომითა, 

წყალობა გიყო მრავალი არ ხერხად შემამდგომითა«. 
და ამად ვერა ექენ, ვერ მივეც, რომ ხმალზედ მამენდო მითა. 

აპა სააკაძე როსტომხან სპასალარი გამოგზავნა შასეფიმ ყაენმა და როსტომ' 
ბატონის სვიმონის ძმის დავითის შვილი, გაჭოატანა ქართლს ბასაბატონებლად 

და კახეთს სალიმხან- 

732. აქ სააკაძე როსტომხან ერანზე ასპასალარა, 
კვლა დაუთხანის შვილს მისცა, მას როსტომ ეთქვა სალარა, 

ქართლი მისცა და სხვXც ბევრი საჭურჭლე, მას ასალარა. 
და მოვიდენ, თუმცა გამაგდეს, მოისვენებდა მალ არა. 

733. რა მოვიდენ, ბარათიანთ ფიცი სტეხეს, მიუვიდენ. 

რა დათუნა ერისთავი მისის ძმებით შეთაბჯნდენ, 
ხმალი ვეღარ გაუმართე, ყმათ რა მიყვეს საქმე ესდენ! 

და მეც წაველ და ჩემნი ყმანი იმერეთსვე გარდმოვიდენ. 

734. ქართლი როსტომ დაიჭირა და კახეთსა დასვეს სალიმ, 
ჩემი ქრისტე ადრე ·მამრევს, გამიმაგროს ის ვერ ალიმ, 
რა”,მიუზე, მოარჩინა ცხენმა მისმა მუხლად მალიმ. 

და ისრევ ფეხზედ დამაყენის გაბედვამ და ჩემა ძალიმ. V 

აკა როსტომ მეფისაგან დათუნა ერისთვის სიკვდილი, და საქერისთოს შეხდომა და და · 
მმარცხება, და ზაალ ერისთვისაბან მეფის თეიმურაზის ანანურს დვალეთზე მოყვა“. . 

735. 'როსტომ მოკლა დათუნა, და თავი ყაენს გაუგზავნა, 
რა შეუხდა საერისთოს, სხვათ ძმათ აღარ დაეზავნა. 

ზაალ, მისმა უმცროსმა ძმამ, გამოქცევით გამოგხავნა, 
და რომელიც რამ თან «ამ ახლდა, ისიც დარჩა, დიდად ავნა. 

736. გამოგზავნა "ჩემთან კაცი ფიცითა და თავდებითა: 

„ვირ ვცოცხალვართ,“ მუნამდისი ჩვენ ამ პირზედ დავდგები»ა, 

არ გიტყუოთ არას საქმით, არას მიზეზ დადებითა, 

და არ. სიტყვით და არა ტრელით, არ იქი-აქ მოდებითა“, 

737. შემიჯერეს ფიცითა და, წაველ მთისკენ ანანურსა, 
დვალეთზე გარდავიარე, რა გზა მექნა სადაურსა. 
მამეგებნეს მხიარულად, აღარ გვანდეს დანამდურსა, 

და მერმე წვრილად მიამბობდეს მუნ ამბავსა იქიურსა, 
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738. სალიმისა თქვეს მოსაბრუნს დგომა, სახლისა აგება, 
კელავე როსტომის ტფილისსა სამუდმოდ სუფრის დაგება: 
«გვმართებს როსტომის მტერობა, სალიმის მალ გარდაგება“". 

და „მაგრა სალიმის გაგდება? -–ზოგთა თქვეს– სჯობდეს ეგება“. 

„739. თქვეს, თუ: „როსტომ ციხესა ზის, სალიმ არის კახეთშია", 

ესე შესმა გაჯავრებულს, ლომს ნადირზედ მომემშია. 
გარდუზე და გავისტუმრე ფეხშიშველა, უმაშია, 

და ჩემთა ყმათა წინ მიმასწრეს, პაღური ჰკრეს დუმაშია. 

740. კახეთი იყო. უკაცო კვერნაქიანად გაღმართი/ 
ასე მოგვეპყრნენ თათრები, ვით ისრაელთა წარმართი. 

ანანურს ვიდეგ სამს წელსა, ვიარე აღმართ-დაღმართი. 
და მრავალი მტერი ამიტყდა, მართალი, არ უკუღმართი. 

აქა ოსიაქორჩის დავით ასლანისშჭილისა და გარსევან შავვავაძის, გ'ულბათი:. 
შვილის, ანანურით სათოფეთ წასვლა და ლეკების დახდომა 

741. ანანურიდამ წავიდენ გარსევან და მამუკაი, 
თუმც მამუკა უმჯობეა, მაგრამ არის ისიც კაი, 
თვითანც კარგნი მეთოფენი და იმათი სააკაი, 

და აქათ მივლენ თვით- ესენი, მთიულს დახვდა ბაკაკაი. 

742. რა მოვიდნენ სანადიროს, ორნივ წავლენ ერთსა ·მხარეს, 
ლეკნი თურე მზირად უსხდეს, ორმოცია არემარეს; 
ბუსუნი ქნეს, ჩაკაუსხდენ, არ თუ შორით მოუარეს, 

და მათ ერთი ლეკი ხეზედ ჰყავს, ახლოაო, არ თუ 'შორეს. 

743. ლეკი ნახეს ხეზედ მყოფი, მისმა ნახვამ გააცინა, 
ერთმანერთსა დაჰპატიჟეს სროლა მისი, სისხლთა მდინა. 

ჰგავს გარსევანს უსროლია, მგონი, კიდეც დაეცდინა: 
და რად ვერ მიხვდენ სხვათაც ყოფნას, კარგნი კაცნი რამ ადინა? 

744. რა თოფის ხმა გაიგონეს, მხზირთ ფარული გააცხადეს/ 
ორნი დარჩეს მოდაბლებით, ლეკნი ზეით წამოადგეს; 
გამორიდეს, უკან მოჰყვნეს, ვინც დაეცა ვეღარ ადგეს, 

-და აწ უყურეთ მამუკასა; ჭკუა როგორ გამოადგეს! 

745. გარსევანს თოფსა დაცლილსა ფეხი წაუბრკმა, დაეცა/” 
ერთი უძახის მეორეს: „კა მაგას; დანა” დაეცა“. 
“მამუკა თოფსა აიღებს, არ ესვრის, ჭკუა მოეცა. 

და გიუნა ნატრობს: ჯმამუკას ვხლებოდი ნეტაი მეცა!" 

746. მამუკასაც თუ ესროლა, მოეკლამცა მას ერთიცა, 
მასც მოჰკლავდენ უსაცილოდ, ჩაივლიდა იმათიცა, 
კაცმან უნდა იმ დღეს ჭკუა მოიხმაროს და ღმერთიცა: 

და მოსულიყო სადგომს, ეთქვა დიდი რამე მას ფიციცა: 
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747. მამუკა ერთათ სიფიცხით და მერმე ჭქკვითაც მოურჩა, 
ესე სასირცხოდ დაიდვა, რისთვის გარსევან დაურჩა. 
თქვა: „მივსდევ დაღისტანამდი, იმას ვეღარვინ დაურჩა, 

და სად მიიყვანენ, მიეჰყვები, მე თეიმურაზ დამირჩა". 

"748. გავიდა გაღმა სოფლებში, დავლო ფშაველი ართანა. 
ვინც პოვა, არვინ დააგდო, მან არ იახლა ართანა, 
უკან გაუდგა გარსევანს, ამხანაგს ნაომართანა. 

და იმ ტოლი კაცი იმ დროსა მე აღარ მყვანდა მისთანა, 

749. ლაგოდახად წაეწივნენ, გარსევან ჰყვათ ხელშეკრული, 
ნახა წინამ ამხანაგმა აუფეთქდა მწოვედ გული, 
მამუკამ თქვა: „არ შესძახოთ, დაიღევით ასე სული, 

და თორემ იმას იქავ. მოჰკლვენ, მეც დავრჩები დაკარგული". 

750. შეეპარნენ ტყის ბედითა, რა მოვიდენ, შეუზახა. 
თვითან მივა ყველას წინა, სწვა არავინ წაუძახა. 

ხლმით დახოცა მან ლეკები, აღარც სულთქვნა, აღარც ახა, 

და გარსევანც ლეკი შეიპყრა, რა ესენი დაინახა, 

751, ზოგთა თქვეს, თუ: ესე საქმე მამუკამა ვერ "ქნა კარგა, 
განა თუ არ მოსწეოდა, მას უკან რადღა ევარგა. 
შენ რას იტყვი, მე კი მამწონს, ჩემწინ იმან კარგა დარგა. 

და კაი საქმე წახდებოდა, თუ ლეკთ აქ არ დაებარგა. 

აქა მეფის თეიმურაზიააგან კახეთში ჩასვლა და შენობის დაბდება 

752. რამდენჯერ ლეკთა შევები, არ მახსოვს მე სათვალავი, 
ან რაზმით, ან წინ დახდომით, ან მდევრად. დასაღალავი; 

ვერ წაგვივიდის ჯარი და, ვერცა იქი-აქ მალავი, 
და უფროსი ერთხან უჩემოდ ყმანი ·მყვეს მათი მძალავი. 

753, ხისიკის ნაცვალს ჯიმშიტას, ხისიკელთ არ მოურავსა, 
ორჯელ ლეკთ რაზმის ომზედა უყურე სისხლში. მცურავსა! 
დნპღ სარდლობდა ჯიმშიტა, ომის ოფლს მოიწურავსა, 

და ორჯელეე გამარჯვებოდა მას სიხრდლის არ მიმწურავსა, 

754. კახეთს ჩავედით ბატონყმით მემკვიდრე, არ თუ ახლები. 
რასაც ვით გავწვდით, დავსახლდით; დავიდგით ყოვლგან სახლები: 
არაგვისა და ქსანისა ერისთვებთანა ნახლები , 

და იყვნეს კახნი დაჯ ისინი ერთმანერთს მოყვარ-მძახლები. 

755. ერთგნით ყაენის ლაშქარი მებრძოდა არ ხანდახანდა, 

დაუმადლებდა ჩემს წყენას, ასე სულთნები დახანდა, , 
მეორედ როსტომ, ქართველი, ვინ კარგი; ან ვინ და ხანდა; 

და მესამედ ლეკი მტერობდა, სამუდმოდ ვინც გაშამხანდა.



756. მაგრამ ვერათ შემაწუხეს, ჩემგან იმათ ეშინოდეს, 
ვლაშქრობდი და ვნადირობდი, ლხინს ვნახავდი მე შინ ოდეს. 

„მოვიდაო თეიმურაზ“ -- როსტომს კაცი მიურბოდეს, 
და ხან გორს იჯდის, ხან ქალაქსა, („ციხეებში მწვე ლხინობდეს. 

757. ქართველთა ჩემი ერჩია, მაგრა ყაენი მას ება, 
არეზს აქეთი ლაშქარი ხან ნაცვლით ექეშიკება, 
ციხეში იჯდა, ფთხილობდა, გაძნელდა მისი გაძება. 

და რა საქმე დაგვიანდება, სხვაც რამე დაეწმასნება. 

758. ხანდახან დავზავდებოდი, ყაენს შევსძღვნიდი ფეშქაშსა, 
გამოგზავნიდა ხალათსა, მის შესაფერსა ზარქაშსა., 

კვლავ რუსეთიდამც მოვიდის, ფლურით ავსებდნენ ბარქაშსა. 

და როსტომ მეფესაც გავრიგდი, უხარის ჩემსა დამაშსა.: 

აქა დ“ დოეთის მოსაპცევლად წასვლა მეფის თეიმურაზისაგან 

759. დიდოთ ვსქვრეტდი ყოვლთ წარმართზედ უღვთოთა, უუსჯულესსა. 
ღვთისგან შორს და მის უცნობლად კვლავ ეშმაკთა მემსხვერპლესა; 

არ უსმენდენ ებისკოპოზთ, რაც რომ მათთვის დაეწესა. 

და ვთქვი, აწ წავალ, ძალს უჩვენებ სულელთა და ქკვამოკლესა 
760: ამად წაველ მათ წარმართზედ, მინდოდა რომ მამექცია, 

მერმე, თუ არ დაეჯერათ, ციხეები მამექცია, · 

ვამე, მათგან კარგთა ყმათა სისხლი კლდეთა ?მამექცია. 

და მათ ასეთი“ საქმე მიყვეს, დასარჩობლად მამე ქცია. 

761. მიველ, ჩაუდეგ, ავიღეთ ზოგზოგის კოშკებიანად, 

უთხარ: „არ მოხვალ რჯულზედან, ყათლანს არ. გიზამ გვიანად". 

მათ დაბალი თქვეს ერთხანად, ვთქვი აწ არიან ქკვიანად. ' 
და მერე მომიკლეს მამუკა, სარგებელი ვქენ ზიანად. 

762. მამუკა მოკლეს თოფითა, ისროდეს შხამიანებსა 

ისარსა მათებრ უკუღმა, უცდურად დასანანებსა. 
რუსთველი მირჩევს წამოსვლას, მე ვეტყვი მას უარებსა, 

და მან მითხრა! „მეფევ, ესე სჯობს ამისგან უუარებსა“.. 

763. არ დაუჯერე, ავად ვქენ, მიჯობდა გაბრუნებანი. 
მათ იხმეს ლეკი საშველად, მალ მოვლენ, ექნათ Cრებანი. · 

შეიქნა ომი სასტიკი, კარგთა ვინ შესძლოს ქებანი? # 

და საგორვით ·გამოგვაქცივნეს, ხრდალს დაუკარგეს ცნებანი. 

764. ალავერდელი, რუსთველი, მოკლეს ჩემს წინა და ახლო, _ 
-პაპუა აშრაპიშვილი, კაი ყმა, მუდამ საახლო, 
სულხან ბაზიერთ-ხუცესი, ჟამ წარვლილ ვინღა აახლო? 

და მასთან ნათანელ მდივანი, მისთვის ვინ შეგკრას ნაახლო,



765. რევაზ დაჭრეს სახლთხუცესი, მე ცხენი ქვეშ გამომიკლეს, 
კვლავ თამაზა ჯაზდანისძე, მათ იმატეს, ჩვენთა იკლეს. 

მე ცხენს შემსვა გიორგიმა უკეთესსა, არ მუხლ-მოკლეს. 
და რადგან ბევრი მტერი მყვანდა, რას ვებრძოდი ჭკუათ მოკლეს? 

766. ებისკოპოზთ, დარბაზის ერთ ამოწყვეტილი შინ მოველ. 
ისინი ლმერთსა ვერ სცნობენ, ვით გაუმარჯვა სამოველ? 

დიაღ დავსუსტდი მას აქეთ, ცოცხალი რადღა წამოველ? 

და სხვაც ბევრი მოჰკლეს მსახური, მგონივ ერთს ერქვა იოველ. 

767. მამუკა ბოქაულთხუცეს, ლაღობით ეთქვა უიშიო«", 
იმ ძაღლთა ვით შეურჩიეს, ღაწვს მცირეს, კანჭქსა წვრილშიო. 

რევაზს , ლოყას ჰკრეს ისარი და თამაზასა წვივშიო. 

და აგრე ისპანი ყოფილან, რად არა ჰქონდათ შიშიო? 

აკა ამილახორი და ზაალ არაგვის-ერისთავი მეფეს თეიმურაზს ახლდენ. და კათა- 
ლიკოზი დიასამიძე ევდემოზ, გოჩაშვილი გიორბი და 5ოდარ ციცისშვილი შიგნით 
ბაუორგულდენ როსტომ მეფესა და, სანამდის ბატონი თეიმურაზ მოასწრობდა, ნო- 
ლარ უკუუდბა როსტომ მეფესა, მიასწრო. ნოდარზედ როსტომ მეფემა და გაემარჯვა 

768,. ამილახორი იოთამ და ზაალ მაშინც მე მახლდენ, 

კათალიკოზი ევდემოზ და გოჩაშვილი გაახლდენ, 

კვლავ ციცისშვილი ნოდარ და სხვა ქართველები ვთქვა რამდენ?-– 

და მიმიხმეს, ლაშქრით რა წაველ, ჩემად მისვლამდის გაცუდდენ.. 

769. ნოდარ ფიცეთს შეიყარა, ჩხეიძენიც მასთან იყვნენ, 
როსტომს უთხრეს: „ესე ასრე ნოდარზედ მალ წაიყვანენ, 
ნუ შევჰყრითო, მივაშუროთ, თორემ ბოლოს შეინანენ, 

და ვინ შუხრანსა ჰპატრონობდი, ცუდ-მადები მოიხმარნენ.4 

770. მივიდენ ფიცეთს ნოდარზედ უვიცად,; შეუტყობარად. 

მას ყარაული არ ჰყვანდა, ნეტაა ზვართა საბარად? 

ჩხეიძეებმა რა ნახეს, ესენი მართ საშუბარად, 
და მოვიდენ, მოიქნივესცა, ზოგთა ჰკრეს მწვე გასამწარად. 

771. მეც მუხრანს მიველ, მიმასწრო და გაემარჯვა ნოდარზედ, 
ბეჟია დარჩა იორამს, მოურავის-შვილს, იმ ომზედ; 

ოტია თვითან ოტიას რატიშვილს უჯდა, გავაზედ; 

და საციციანო კაცები ცხენს სხედან მათს ·კვიციანზედ. 

აქა მაღაროს მისვლა როსტომ მეფისაგან დიდის ლაშქრითა, 

772. ამ საქმემ გამითამამა როსტომ, წამოდგა საომრად 

ქართველთა მეფე ქართველით, ჰყვანდა ხანებიც თან ლაშქრად, 
მე ბაზარს ვიყავ გაზაფხულ სანადიროსა, მათ შორად. 

და მითხრეს: „მოვაო ლაშქარი“, არ დავიჯერე ნაჭორად. 

773. ქალაქიდამ გამოვიდა, მოვიდაო მედასტურე. 
მალ დავაგდე სანადირო კარგები და სხვა სატურ+ე, 

ც?



ცილი ზეით გამოვგზავნე, მუზარადი არ დავხურე, 
და ლაშქრისათვის შესაკრელად ვერ მამასწრეს მათ, უყურე! 

774. მამაშურეს მათ ხისიყსა, ეგონათ თუ მამისწრობდენ, 
მაგრამ კიდევ მე მიუსწარ ცოტას კაცით, ასიოდენ. 

რა შე მიველ, იგინიცა კელმეშურში რაზმს აწყობდენ. 

და სულ ხისიყელთ ვერ მამისწრეს, რაზომ კაცი კაცზედ რბოდენ. 

775. მოვიდენ რაზმ-დაწყობილნი ჭოტორის გზითა მაღაროს, 
სრულ ერთს გზაზედა მოაწვეს, ჯარი სხვას გზაზედ არ აროს. 

სცემდეს ქოსსა და ზურნასა, ჰგონებდეს მათ სანაღაროს, 

და გაბრუნდებიან იმგვარად, ამ გზაზედ მოვლენ აღაროს. 

776. შეიქნა სროლა ორგნითვე უმცროთგან უფრო ფიცხადე, 
მოკლეს და დაჭრეს ჩვენგანთა, სისხლი შენ გარდაიხადე; 
ყაფლანს ჰკრეს ზუჩის საცხვირეს, ხმა გამოვიდა ჯახადე, 

და ჯაქვმა დაუდგა სადგომსა, მიჰყავს და მალე აპხადე. 

777.“ბოვნელსა ეფისკოპოზსა ჰკითხე, რად მოჰყვა ჩემზედა? 

მე ქრისტიანე მეფე ვარ, იგ არის თათრის რჯულზედა. 

თუ უსამართლო ბერია, ღმერთი გამივლენს მას ზედა, 

და თოფი პკრეს, ორივ თვალები წააყრევინეს ქვაზედა.: 

778. ორი ქისიყელი, კაცი,მსახურები რომ იქ იყვნეს, 

გონასა მანგოსაშვილი, ერთად მსროლნი არ გაიყვნეს, 
გლეხნი იყვნეს, მაგრამ იმ დღეს დარბაისლადაც კმარ იყვნეს, 

და იმ დღეს იმდენს მეომართა პირი მართ იმ ორთ დაუყვნეს.. 

779. გაბრუნდენ, ავად გაყარეს ბარგი და. მაფრაშებია,. 
იმდენთ ლაშქართა (ცოტათი ღვთითა მე მალ შევებია; 
ქართველნი ახლდენ, სხვა ხანიც, ·საკლია თუ ფაშებია, 

და ჩეტამც გეჭქვრიტა,; ვინ მახლდენ, შენ ვისმე იქ დაებია! 

780. ეცეღარც ლაშქარმა მამისწრა და ვეღარ შვილმა, თორემე 
თუ მათ მოესწრო, ან აქა შემკროდა გლეხი მერე მე, : 
მათ ქალაქამდი მივსდევდი; მაგრა რა მექნა მორემე? 

და აქადამ გავაქციე და ვეღარ მივსდიე შორე მე, 

აჭა ძვალარცა ბასუხი რუსთვილისა, რომელი მოახსენა მეფეს; 0ჰამარ ე: 
და ეეღედაც წოდებულის, მის ჟამის ნაქმარნი ომნი და მის დროთ საძა4“ 
დიღეგალთ წაპმარწი სრულნი, რომელნი სწერია ცხოვრებასა შინა საჭა( 

სასა ვრცელად, აწ მე შემოკლებით ვთჰვა ლემსად 

აასუსი. ხვ (16). 
"781. ხელმწიფევ, თქვენი ამბავტ ვხსმინე, რაც გამიხსენე, 

მეც რას დროსა ვარ შემსწრობი, მბყურე, თქვენც მამიხსენე; 
წეჭირვებისა საკრველი ინებე, აწ მომიხსენე, 

და თუ ტყუილი რამ გიამბო, მაგინე, ავად მიხსენე.



782. მეფეო, გვიკვირს, ეგზომი თავს ღვაწლი აწამენითა, 
არ თუ გვენახოს, ძველადცა ამბად ვართ ძლივ მოსმენითა, 
მაგრამ მელექსეთ ჯობნება არა ვთქვა აწ ამ ენითა, 

და თვით მამკლა, ამიონარო სახლ-მარან აწა მენითა. 

783. არც მეფედ შეგედარები და არცა ომ-სახელითა, 
არც ძალად, გულად, სიფიცხით, რომე გკრა ხელსა ხელითა; 

“თუ მელექსედა მედრები, ჩვენა ვართ არ ერთ–-ხელითა, 
და მე რიტორი ვარ, მიჯნურნი შევამკევ ხელი ხელითა. 

784. ომნი ძლიერნი ნაქმარნი მიბრძანე სახელოვანი, 
ჭირნი, სასჯელთა მოთმენა, მართ მსგავსი იობიანი, 

ხან დამდაბლება ბედისა, ხან ამაღლება სვიანი, .” 
და მეც რამ მოგართვა პასუხი, მისმინე ვთქვა რამ ჭკვიანი. 

L 785. როს თამარ, დიდი ხელმწიფე, სრულ ხმელთა პირსა ნათობდა, 
სხვათა მნათობდა უმჯობე, მზესა მით ეკამათოდა, 

ბროლ-მინა ერთად შეთხზნილი, გარშემ გიშერი სათოდა, 
და მძლეველი მძლავრთა მეფეთა, დამამხობელი მათო და. 

% 

786. ამხედრდა პუნეს მეფეთას, აღვირი იპყრა ძლიერად, 
მან ტახტი ხელმწიფობისა შეამკო, კმა მის მიერად; 
განბრწყინვებული განშვენდა სფერო, უღრუბლო აერად, 

და დაიპყრა შვიდივ სამეფო ლიხთ ამერითგან იმერად. 

787. თორმეტს წელიწადს სიბრძნითა სამეფოს გაარიგებდა, 
ურჩს შეიპყრობდა, ერთგულთა სვე-ბედით აამაღლებდა, 
“ლაშქართა სარდლებს უჩენდა, ერთს ამირ-სპასალარებდა, 

და მშვიდი მშვიდთ პატივს უპყრობდა, ამაყთა მოამდაბლებდა. 

788, მოესთლო' შეება, სამოთხის სურნელთა სახეობანი, 
მას მოეფუტკრა ვარდისა დაცვარულ-მობუტკობანი, 
მცენარეობა ყვავილთა ასფადელ-ნარგისოზანი, 

და ივლიო(ს) ველის შვენება, სიტურფე ნამორეებანი, 

769. აჩინა ყოვლი ·მოხჭლე, მის მის პატივსა უპყრობდა, 
წინ-მდგომობისა პატივი ვის ჰქონდა, ვინ წაუსწრობდა; 
ამპარტავანთა ღრუბელი განქარდა, ვეღარ ავდრრბდა, 

და ახლა ისმინე, სამზღვარი საით სადამდის იპყრობდა. 

790. პონტოს ზღვით გურგანის ზღევამდის, სპერიდამ დარუბანდამდის, 

ყოვლნი კაეკასნი, იმერნი, ამერნი, ხაზარეთამდის, 
მთით გელაქუნით, ჩრდილოთ-კერძ მპყრობელი სრულ ყივჩაყამდის, · 

და ვაი, ვაება მამირთე, უმისოდ სული ამამდის: 

– 
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აქა ·პირველი ლაშქრობა მეფის თამარისა ქვეყანასა კარისასა 

791. პირველ ილაშქრა ქვეყანას. კარის” და კარნიფორისა, 
სრულ მოარბია ერთპირად სამზღვრამდის ბასიანისა; 
გამარჯვებულნი, ნაშოვნი მოვიდენ წინაშე მისა, 

და მაღალის, გულით მდაბლისა, მეფის ღვთივ განბრძნობილისა. 

აქა ომი კახას-ძის ბამრეკელისა და გბამარჯბვება 

, 792. ამის პირველად მოვიდენ ლაშქარნი თურქთა ქვეყნისა, 
მუნ ბევრეულნი თათარნი გელაქუნელთა არნისა, 
ქვეყანას პალაკაციოს, ძაღლის-ხევ წოდებულისა. 

და ზედან მიუხდა კახას-ძე სვითა: მით ძალ-ძლიერისა. 

793. იქ გაემარჯვა გამრეკელს, მცირეთგან დიდნი იმძლივნეს, 
იოტეს ბანაკი მათი, მომცროთგან ბევრნი იძლივნეს, : 
მათ არმაღანი მოიღეს, მეფეს წინ გამოაჩინეს, - 

და კვლა სატურფალი ტურფასა თვით ნებით შემოაძლივნეს. 

· / · 
აკა თურქნი მიუხდეს შავშეთს და გუჭზან აბულის-ძემან შეიყარა ტბელნი, კლარ 

ვბელნი. აქათ შმეებნეს მესხნი და გაემარჯბვათ იმავ ჟამ 

794. თურქნი მოვიდეს ამ ჟამად შავშეთს, გამრისნი, შამელნი, 
კარელნიც თან მოიტანეს, მოარბიეს სრულ კლარჯელნი. 

აქათ გუზან აბულის-ძემ შეიყარნა ტაოელნი, 
და კვლა ბოცო და სხვანი მესხნი ზედ მიესწრნენ ომ-შემძლენი. 

795. თურქთ.მარბიელ გაშვებულთა შეებნენ და გაემარჯვა, 

–V წარიქციეს წინ მეოტნი, რაღაც ·უნდა მოემარჯვა, - 

დაავიწყეს მათ იმათი მოისური, გზის დათარჯვა. 

და მოულოცა თამარ მეფეს, გუზან შავში მოეკლარჯეა, 

796. მოიღეს კაცი მრავალი ცხენითურთ, მეფეს წინაშე, 
მხარ–-დაკრულებთა წარმართთა უნახე მათი თამაშე. 

ხმლით, ისრით, შუბით ვიბრძოდით, არა ვთქვით «თოფი დამაშე», 
და ჩვენ ხარაჯაცა მოგვციან, თქვენ მტერიც ვერ დაამაშე. 

„« აქა საღირ მხარ-ბრძელის შვილთაგან, ზაქარია და ივანესაბან, დვინის 
პვეყანას მიხდომა და გამარჯვება 

797. ამის შემდგომად 'მხარგრძელნი, ძენი საღირ და ვარამის, 
ზაქარია და ივანე და სარგის მნახი ვარამის, 
ილაშქრეს დვინის ქვეყანას, ქალნი იშოვნეს არამის, 

ღა ჯერ ეს მითქვამს და სხვაცა ვთქვა, თქვენ გამხელა სთქვით ბარ ამის 
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798. ალაფ-აღებულთ ეწივნეს უკან ლაშქარი მწვე ძნელი, 
კმა იყო ვეფხის სიფიცხედ, რაც მათ ორთ ძმათ ქნეს საქნელი:, 

სძლიეს მხარგრძელთა მომწევთა, მათ ხორცთა ექმნეს ამქნელი 

და გამარჯვებულნი მოვიდეს, აქ თამარ დახვდა ნათელი. 

აქა ზემო საქართველო, ზემ თ თ, შუანი, შუათ ქვემონი ქვემოთ იბტძოდეს და 

ყ.ოიველგან ამათ გაემარჯვებოდათ სვითა თამარისათა 

799. გამოსვლის ხანსა რამესა ლაშქრობდეს ქვემო-ზემონი, 
· შუანიც ბევრჯელ. იბრძოდეს, არ შეყრის ცუდა მომგონი. 

სხვასაც ბევრს ვიტყვი ომებსა, თუცა ვიპოვე გამგონი. 

და მაშინ თუ ბძანებულიყავ, ვექე, რომე თქუენც დაემონი. 

აქა რუსთა მეფისა ძე, რომელი იყო პირველი ქმარი თამარისი, ილაშქრა პართის 
შვექანასა და მოარბია და ციხე აიღო. 

800. კვალად მეფემან რუსის ძემ, სპათა ჯარისა შემყრელმან, 

V ბრძანებით თამარისითა ქვეყნისა მაოხრებელმან, 

მიმართა პართთა ქვეყანას, უყურე ამის მსმენელმან! 

და მან ამღებელმან ქალაქის, ვერ უდგნა სიმაგრემ ძნელმან. 

801. მუნ შიგან მყოფთა საუნჯეთ და ტყვეთა მოგვრის თამარსა, 
” სულსა ნათელსა, ბრწყინვალეს; წინაშე მას მის ამარსა: 

მას თაყვანისცეს, ვინ იპყრობს ყველასა „მისსა დამარსა, 

და ესრეთ სვე-ბედთა უკლები თქვიან თუ «საიდამ არსა?» 

.802. ხანდახან მოისვენებდეს ლაშქრობისაგან საშვებად, 

გარდავიდიან იმერეთს გულთა ნაღვლისა საშვებად; 

„აღჯდის ტახტზედა შუქითა მზე ლომს მაისში აშვებად, 
და მოვლის ქვეყანა აფხაზთა, სიმაღლით დაბლა დაშვებად. 

-აქა:გილაკუნის მოოხრება., თამარის ლაშქართაბან, მათაან "უკან მოწევა ღა 
ამათბან გამარჯვება 

803. აწ შეიყარა დიდ-ძალი სიმრავლე სპათ-მეომართა, 

გელაქუნისა ქვეყანათ, მაგართა, ძნელ საომართა, 

თურქმანთა, მაჰმადიანთა, შიათა, გინა “ ომართა. 

და მოსწყვიტეს, მოიალაფეს, მან ასრე საქმე მომართა. 

804.- ნატყვენავ წამოღებულთა გვეწვინეს თურქმანობანი. 

” გელაქუნთ წინაძღომითა შეპყარეს სრულადობანი, 
შამელთ დიდებულთ როსტოვ და იალღაზ სულტანობანი. 

და უჯობდათ სარ მოგვწეოდენ, დაეთმოთ სულადობანი. 

805. თამარის სპათა ლომგულთა აღიმსთვეს იმათებურეს, 

ზედან მოუხდეს კისკასად, ჩაფხუტი იმათ ებურეს; 

ა ძვ



უსწრობდა ბერი ყრმასა და ყრმა. ბერსა, ვერ ქნა საბურ ეს 
და პატრონი ყმასა, ყმა პატრონს, უფროსი მოსამსახურეს. 

806. ამოსწყვიტეს და გაფანტეს მხნეთა, ძლიერთა, ლომებთა, 

ცხენთა სიფიცხე წაუხდათ თურქმანთა მუხლად მალებთა, 

სხვა უმრავლესნი შეიპკრეს ზურგით-კერძ ლაჩტით მალებთა. 

და მოვედით მეფეს წინაშე, მოყმეთ გვიქებდეს ძალებთა. 

აქა ბგრიბოლის ძე ასათ წავიდა ლაშჰქითა განძას, მთასა მასისისასა, და დიდნი 
ომნი ბარდაიხადნეს და გაიმარჰბვეს 3პვრვტითა თამარისათა 

807. კიდევ წავედით წვევითა ასათ გრიგოლის ძისათა 
განძას ზემო-კერძ, რახსისა პირსა, მთა მასისისათა; 
მუნცა გარდაგვხდა ჩვენ ომი ძლიერი მათ ლაშქრისათა, 

და იქ ისახელეს ბუნ-ბერაზთ ქვრეტითა თამარისათა. 

V 

808. ვარდან და ნამან ორთავე მათ უხუცესთა მსახურთა; 
ორთავ მხარგრძელთა, ძლიერთა, მეფეთა მათ ნამსახურთა, / 
სხვათ დიდებულთ და აზნაურთ, მოყმეთ კარგ, არ უსახურთა. 

და გავაქციეთ და მივჰყევით სახლ-საჯინიბო-ახურთა. 

აქა რუსთა მეფისაძე ექსორია ყვეს და სტამბოლს გაგზავნეს. 

809. მიპბაძა რუსმან ევასა, განვარდა სამოთხისაგან, 

შესცოდა მზესა მზეთასა სიტყვითა სამ-ოთხისაგან. 
ეს სიტყვითა სცდა უცდომსა, ევა ხაყოფით ხისაგან, 

და ჭქკუით-მყოფელსა, არ-თქმულსა, ნათქვამსა ქკვა-მოთხისაგან. 

810. ექსორია ყვეს პატრიაქთ, ქვეყნის ერთ, სულა ქართველთა. 

სიტკბო განმწარდა სოფლისა, ლხინთა ზედაზედ წამრთველთა.: 
რაღა გემართებდა მის მეტი. შვებაზედ' ჭირთა დამრთველთა? 

და განაძეს რუსი სტამბოლსა შემოდგომისა თვე სთველთა. 

აკა როდეს რუსი განაძეს, თამარს შერთეს ოსთა მეფის ძე, თვით კაცი სრული 
სიკეთითა. ამისად შემდბომად იზრახეს ბუზან, პატრონმან შაყშეთისამან, სამცსის 
სპასალარმან ბოცო მისით მოკიდულით მესხთ, ყვარყვარემ ციხისვბბვრელმა და 
მოიყოლეს იმერნი, დადიან-ბურიელი, აფხაზი და სვანი, და: მოიჭვანეს რუსი და 

შემოებნეს დავითს და ამიერთა 

811. აწ იქმნა საქმე ბოროტი, უშვერი, მოუწონარი, 
არ ღვთის-მოყვარეთ საქნელი, მძიმეა, მოუწონარი. 
ამის მოქმედსა ეკალი თვალსა ჰკარ, მოუწო ნარი. 

და აწცა თამარის ერთგულთა შეუმკო, მოუწონ არი. 

“” 

812. გუზან განუდგა, პატრონი შავშეთის, სულა კლარჯისა, 

კვლავ სპასალარი სამცხისა ბოცო, არ გიკვირს, რა რჯისა? 
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სხვა მათი მოკიდულობა ყვარყვარე ციხისჯვარისა. 

და მათ უაუგოთ, ორგულთა, ჯვარი „ცხოველი გარჯისა. 

813. წავიდეს გეგუთს, შეკრიბეს ლიხთ იქით, ვინ არს მყოფარი, 
აფხაზნი, სვან|ნ|ი,მრაჭველნი, სხვათ მთის კაცთ არ გამყოფარი, 

აფიცეს რუსის სამეფოთ, რა ამის განაყოფარი. 

და გაგზავნეს, რუსი მოიხმეს, დააგდეს არ სამყოფარი. 

814. მოვიდა რუსი, გარდვიდეს, გეგუთს შეჰყარეს ლაშქარი, 
” შემოიყარეს ყოველნი, დადიანიცა, შაქარი, 

იგინი იქით წამოდგეს, თამარ ნათელი აქ არი. 
და მალ წაუხდებათ რჩევისა მინაქარ-მათ-მონაქარი, 

815. მათ გარდმოვლეს მთა ლიხისა, ქართლი მოწვეს, მოარბიეა, 

არვინ დახვდა მეომარი, ყოვლგან ცხენი მოარბიეს, 

გარდიარეს რკინისჯვარი, დასადგურდეს ციხისჯვარეს, 
და დაწვეს ქალაქი ოზურხე, ურჩისა თქვეს: „დააბი ეს4. 

816. დაასკვნეს .პირველ აღება ჯავახეთისა თმოგვისა, 

თრიალეთს, ახალქალაქის, სომხითის მიწას მოგვისა. 

ავად მოუვათ ბოლო-ჟამს წვა, ოხრობისა, დაგვისა. 

და მათ არ მართებდათ ღვთის მცნობთა, ეს საქნელია მოგვისა. 

+-817. მეფეა მშვიდი სიბრძნითა, ძნელის საქმისა შემმართი, 
ორგულთა რისხვით მჰყრობელი და დრკუთა წამ-ერთ დამმართი. 
უბრძანა ერთგულთ ამერთა: „მალ წარვლეთ აღმართ-დაღმართი, 

და იქივ ჯავახეთს შეებით, ბედი. აქვთ მათ უკუღმართიბ. 

818. კვლავ უბრძანა გამრეკელსა, მაშინ ამირ-სპასალარსა, 
მისთ ერთგულსა ოთხთავ მხარგრძელთ, საჭურჭქლეთა მათა-ლარსა: 

„მამაცობა პატრონთანა იცით, კაი მასალ არსა, 
და პატრონისა ერთგულობა ყმისთვის დიდი წამალ არსა". 

819. დადვეს თავი "პატრონისთვის თამამად და უშიშარად, 

კარგსა კაცსა ერთგულობა წინა უძეს უში(შ|) შარად, 

მეცა მათი თანმხლებელი ვერ ამიგდო უშიშ არად. 
და ადრე დაესთმე თავი ჩემი პატრონისთვის მოსახმარად. 

- 820. აიღეს დროშა სვიანი, მაღალი, გორგასლიანი, 
მის სპათა ლმერთსა ვედრებ(დ)ა თამარ ნათელი მზიანი: 

„უფალმან ჩემმან მიჩვენოს, ყმანო, ნუ თქვენი ზიანი", 

და გავლეთ;, მივედით ჯავახეთს, თამარ თბილის(ს) დგა სვიანი. 

821. ჩვენ'იმედი გვაქვს სიმხნითა, მერმე თამარის სვისაგან. 
შეიქნა ომი ფიცხელი იმერთა ამერისაგან, 
იყო სროლა და ყივილი აფხაზთა, მეგრელისაგან. 

და იმ დღეს სიღამემ გაგვყარნა, ევნეს მათ ჩვენგანისაგან, 
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822. ნახეს სიქველე ჩვენ-კერძი, შეკრბეს იმ ღამეს, არჩიეს, 

მუნ ომი ვეღარ "გაბედეს, მთას ასვლა გამოარჩიეს; 

ტორნაძად სახელდებულსა მიმართეს, ჯარი არიეს. 

და „ძლევის მომჭირნეთ თამარის მონათა ხელი დარიეს. 

<
 

823. გავედით ხიდსა მტკვრისასა, მივჰყევით, დევნა უყავით, 
ლიანის ველსა ვეწიეთ, მათ ხორცთა შუბნი უყავით; · 

სინგარის წყალზედ მივედით, ჩვენ ჯარი არ გაუყავით. 

და ერუშეთსა და თმოგვს შუა ყრიალი იყო მუყა ვით. 

824. "შეიქნა ომი კისკასი, ვით მართებს იმერთ-ამერთას, 

ქვეითნიც მწოვედ იბრძოდეს, სამების მიმნდო ამ ერთას, 

მეხეთქეობდა: პოროლი, ხრმალი ხორცთ სქრიდა ამ ერთას. 

და ძველთ გოლიათთგანც კმაროდა, რაც ომი იქნა წამ-ერთას. 

825. ომთა სიგრძესა მიეცა ძლევა ჩვენს ბუმბერაზებსა, 
, დახოცეს, დაიონრესცა, ტყვე ჰყოფდეს გულით ბრაზებსა, 

ჩვენს არვის ევნო მის მეტსა, ივანე ცოტად ივნებსა. 

და მოვედით გამარჯვებულნი წინაშე, ვის მზე იმზებსა. 

აქა ამბაჭი გუზან-კარელნი შეიყატა თორმეტი დტოშა კაცი და მოვილა კო”. 

და დახვდა ფანასკერტელი ჭაქარია და გაემარჯვა 

826. გუზან წარმწყმედმა თავისა ავს ავი მოუმატოსა, 

ანელმან კარისამ ვაშლოვნის სახლის ტაოსა 
შეად შარემანისა დაწვა, სიბრიყვე აოსა. 6 / 

და რეგვენის კაცის წესია საქმე ბოლომდის აოსა. 

827. შეპკარა დროშა თორმეტი, მოვიდა. მთასა კოლისას, 
“+ მუნ დახვდა ფანასკერტელი, სცნობ ზაქარიას „ომისას; 

ამან სპლო ცოტას ლაშქრითა მის ლაშქარს ჭკუა-მოკლისას, 

და ზოგი ხელთ დარჩათ, იტყოდეს: „უფროსი ერთსა მოკლის ას|ს)“. 

828. გამარჯვებაში ლაშქრისას პსუფევდა თამარ ნათელი, 

კ უმაღლეს ყოვლთა მეფეთა, არვისგან არ განათელი, 

არვის უნახავს დავსილი მისის დროშისა -სანთელი, 

,და სვიანი, გამდიდრებული, უტკივრად მყოფი, კვლავ მთელი. 
აქა თამარს ძე მისცა ღმერთმან და მამის სახელი დასდვა ბიორბი და ლა? 

დაურთო ზედა, რომელი გამოითარგმანების ქვეყნის განმანათლებლად 

829. მრეკელთ გამღებმა კარისამ, მიმცემმა სათხოვარისა; 

მომფენმა წყალობისამან თამარ პირ- ბაკმულ–-მთვარისა, 

ძე მისცა დავითიანი, მსგავსი მისისა გვარისა; 

და ცა ნათობდა და ქვეყანა, იხარებს მოსაგვარისა. 

830. სიმრავლე ქველის საქმეთა არ ითქმის ასე ადვილად, 
გლახაკთ სიმდიდრე მიეცა, აეშვნეს ვინ ჰყვა პყრობილად; 

V 
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ქვრივთ შეშრათ ცრემლთა ნაკადი, ობოლნი იქმნნეს დაზრდილად. 

და ყრმაწული სახელ გიორგი, ალვისა ნორჩი ჯერ ჩვილად. 

831. ლაშა დაერთო გიორგის სახელის მოსამატებლად. 
გამოითარგმნა სხვას ენით ქვეყნისა განმანათლებლად. 
საქართველო სად კმარიყო უფრორე ასამაღლებლად? 

და სიმტკიცედ გამამარჯვებლად, სხვათა საზღვართა წამღებლად. 

832. მოვიდა მოსალოცავი სულტანთა, ათაბაგთაგან, 

დიდთა ბერძენთა მეფეთა და სპარსთა ამირათაგან, 

კმა-საყოფელი ნიჭი და ტურფანი ძველთა განძთაგან, 

და ოქრო, მური და გუნდრუკი, ვითა ასმოდათ მოგვთაგან. 

აკა ლაშას ბედჭედ ბგალაშქტება და გბამარჭზვება. 

833. ლაშას ბედზედან ვილაშქრეთ და მოვარბიეთ ბარდავი, 
ციხე-ქალაქი ავიღეთ, გამოგვითხოვეს არ დავი. 

ამდენს ლაშქრობას დაუხვდი, მოყმე (გ)გონივარ რად ავი? 

და გიორგის თავს შემოავლეს ბევრი ტყვე ჯავრის მდარდავი. 

აქა კარსა და აზრუმელჭედ გალაშქრება და ანადოლის მიშპელება და. ომი. 

834. ამას შუა არც თვე ერთი გამოსულა, ეს ვილაშქრეთ. 
მსწრაფლ წავედით აზრუმზედა, კარისაკენ თავნი ვარეთ, 

მოქალაქეთ ციხის მცველთა ყოფა დიაღ გაუმწარეთ, 

და მას შიგნითი ანადოლი ჩვენად სამტროდ შემოვჰყარეთ. 

835, პირველ დღის ცისკრისა ომსა ულხინა ჟამ მწუხარისა, 

დილას მოვიდა ლაშქარი, ვნახეთ გარდმდგომი კარისა. 
ცხენ, ქვეითისა რაზმი ჩნდა, აბჯარი საომარისა. 

და დაჰკრეს ბუკსა და დუმბულსა, ხმა არს სახდელი ზარისა. 

836. რა ნახა დავით მეფემან, ლაშქართა სპათა მისთამან 
დასტეხა მსგავსად მეხისა, დაზვლოს მაღნარი ვით მთამან. 

რაც მორჩა, ციხეს, შეგვასწრეს, იკივლეს (კოლთა მათთამან. 

და აავსო გზა და სახლები ნაგლეჯმა მათთა თმათა?3ან. 

837. ვეღარც ციხემან დაგვიდგა, ავიღეთ, ავიალაფეთ, 

ს  ხმალ–შემოკრულნი იზახდეს: „ნუ მამკლავ, ხორცსა ნუ აფეთ!% 
შერცხვენილნი და კდემულნი მათ (კოლთან გავათავლაფეთ. 

და გამარჯვებულნი მოვბრუნდით თამარის კვლავ სიიეფეთ. 

აქა გელაქუნად განვიდეს, ჩაიარეს ხაჩიანი, ჩავიდეს ვიდრე პვეყნად ყვარყვარისათა, 
ბალაყუნი მოარბიეს, ამოვლეს განძის კარი და დიდი ომი იხადეს და გაიმარჯვეს 

838. ოდეს ჟამთა ერთსა შინა შეიყარნეს და გავიდეს 
გელაქუნად, ჩაიარეს ხაჩიანი და ჩავიდეს 
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ქვეყანას ყვარყვარისასა, ბალიყუნამდის წავიდეს. 

და მომრბევნი, მოთარეშენი გამარჯვებულნი მოვიდეს. 

839. ამოვლეს კარი განძისა, შეიქნა ომი ძლიერ“ი; 
გაღანამც გავაქციენით ჩვენ ღვთითა იმათი ერი, 

· საშოვრითა და ომითა ·არავინ დარჩა მშიერი. 
და მოვედით მზესა მეფესთან, ვის ჰქვიან სხვა შარიერი. 

აქა მხარბრძელნი იმანე და %აკარია, ძენი სარბის მხარბრძელისანი, წარვიდეს 
რახსის პირი მოარბიეს. და დვანელნი ამბედარელნი სამეკობრედ წამოსულნი ლა- 

სვდენ, და ბაიმარვზვეს 

840. კვალად ლორიდამ წავიდეს ძენი ორნივე სარგისა, 
ზაქარია და ივანე, არ მქონე მძიმის ბარგისა, 

_ მათ პქონდათ ყოვლი სიკეთის სისავსე ბევრის დარგისა. 
და ღვთის წყალობა გაქვს, ომის დღეს რამდენჯერ მათ ევარგისა. 

841. რახსის პირი მოარბიეს, წამოსრულნი იყვნეს შინა; 

სამეკობროდ წამოსულთა ქარავნისად დაეშინა, 

დვინელნი და ბაჯანელნი, ამბერდელნი მუნ მაშინა. 
და რა ესენი შემოპყროდეს, ამათ ნახვას შეეშინა. 

842. უგრძნობელად შემოჰყროდეს მუნ იგინი ურთიერთსა. 
ვის მოწყალე ძალს უბოძებს, მალე მორეეს ათსა ერთსა, 
დიდს საქმესა ადვილად ჰყოფს და ხანგრძელსა წამსა ერთსა. 

და ომი დიდი გარდაპხდოდათ, გაემარჯვა მათთვის ღმერთსა. 

აკა ივანემ მსასურთუხუცესმა დავით მეფე აწვია ბელაქუნს, სპარსიაზ ბოზორის 
ბორალ ქვეყანასა; და მოარბიეს, აიღეს სიმრავლე ტყვისა და პირუტყვისა 

შემსგავსებული ქვიშისა 

843. ივანე მსახურთხუცესმან დავით სალაშქროდ აწვია, 

გელაქუნს, სპარსის ბოზორის გორლა ქვეყანას აწვია 

მორბევად, წარსატყვენელად, უთხრა: „თუ გინდა, დაწვია4“. 

და წავიდა. სრულყო ნათქვამი მუნ, ჩე(მ)მან სულმან, რა მწვია! 

844. აიღეს ტყვე, (კხენ, აქლემი, ძროხა, სიმრავლე ცხვარისა, 
სიმრავლით შემსგავსებული მდელოთაებრი ქვიშისა, 

მათ დედაწულთა ვერ მშველნი, მოსაგებ იყვნეს იმისა, 

და ქვეყანას ზარი დასტეხეს მეხებრ მათისა შიშისა. 

845. მივიდნენ სპარსის ბოზორის მოედანს შიგან სულტანის, 
ხელი ჰყვეს ასპარეზობას თავით თავამდის გატანის; 

ესე არვისგან ქნილიყო ცოცხალთა, არც კვდართ ჩატანის.. 

და ეს ასრე ქნეს და სხვა საქმე მას უკან მოამატანის.



აქა იბი ბედკრული რუსი მაშინ, ოდეს ლტოლვილი სელთა იჯდო. და არა ავნო 
და განუტევა, მივიდა ერანს ათაბაგთან და მაჩ მისცა ქვეყანა არანისა; შეიყატა 
ლაშქარი და მოვიდა კისიყს; კამბეჩოვანს შიბნით მინდორი მოატრბია, წაეწია 

მახატელის ძე ხორნაბუჯბელი და გაემარპჯბვა 

846. რუსი მაშინ გაქცეული ხელთ იგდო და არა ავნო, 

სადღა მოვა კვლა საბრძოლად, ან თქვენ მოსდევთ ავ სად ავნო? 

უღურსიძო ბედო მისო, სვე-დოვლათო ერთად ავნო, 

და არა ხამს, რომ გაგემარჯოს, ავის საქმის შენ მოდავნო, 

847, მივიდა ერანს მყოფელთან, ათაბაგ წოდებულისა; 

უბოძა არნის ქვეყანა, ხელმწიფეთ შემსგავსულისა. 

მუნით შემყრელი ლაშქრისა, განძელთა თვით გრძნეულისა, 
და მოვიდა კამბეჩოანსა შემარცხვენელი სულისა. 

848. მის გარეშემო ალაგი მოარბია და აიღო, 
სიმრავლე ნაშოვარისა მუნით დიდძალი წაიღო, 

ვეღარ წაბძანდა მშვიდობით, ვერც შინ ნაშოვნი მიიღო. 
და თუ ასრე გაემარჯოდა, ავად ქნა, ქრთამი გაიღო. 

849. წაეწია მახატლის-ძე, ხორნაბუჯის მჭერი საღირ, 
მცირეს ლაშქრით შეუზახა: „შენ ამ საქმეს როგორა ღირ? 

ჩემის მეფის მაღლის სვისგან ხმალსა (კუდად არ დაგაღირ!4 
და რას ვაგრძელებ, სასახელოდ გაემარჯვა, დასო დაღირ. 

850. სანატრელია თამარის მუდამ გამარჯვებულობა, 

უსინჯო მისი სიტურფე, შვენება, კვლავ უსულობა. 
მინახავს მისთა მჭვრეტელთა შორს ბნედა, შორს უსულობა, 

და მხეცთაგანც თავის დადება, ვით მონა გაერთგულობა. 

აკა შარვაშესაბან ლომის ბოყკვერის მორთმევა თამარ მეფისა 

851. შარვანშას ოდეს ბოკვერი გამოეგზავნა ლომისა, 

დიდი შეიქნა ხარება არმაღნად მოსანდომისა. 
ივლისის თვესა მოართვეს ლომი მზეს სამისო მისა. 

და ესრეთ დამონდა, ვით ვამბობ, არ ბრდღვინვით მნდომი ომისა. 

852. მოაყვანინის დარბაზსა საქმისა მოცალებამან, 

ჩაუდვის თავი უბესა, არ ბრქყალით დასალებამან. 

ჩვენ გაგვაკვირვა ესეთმან ლომისა მოდედლებამან. 

და რა გამოპყრიდეს, ატირის გაყრისა იძულებამან. 

853: ძლივ იპყრობდეს ძალის საქმით იქით-აქათ, ვის ეჭირა. 
მყის მივიდეს მოშიშარად ლოშნად მისდა, ვთქვა მეტი რა? 

რა მოშორდის, ცრემლთა სჩქეფდის, უნდოდა, რომ ჩეენც გვეტირა. 
და ლომიც ასრე დაემონა, ჩავაგდო ქალაქპეტი რა!



854. ძველად სასწაულთმოქმედთა ექნათ, იმათგანც კმარიყო. 
არ მისწვდა მისი სახელი, ხმელზედ ქვეყანა სად იყო. 
ლაშქრის სიმრავლე, სიდიდე, კმარა თუ ზღვასა არ იყო. 

ღა ოთხთა კიდეთა იპყრობდა, თუ ადრე არ მამკვდარიყო. 

აქა ერანის მაყჟრობელი ბობაქარ მოვიდა “შირვანს, შარვანმა აღსართან 
ბამოაგდო, და თამარ მეფეს შემოეხვეწა. ამით ილაშქრა და გაიმარჯვა 

855. სრულად ერანის მპყრობელად ჯდა ამირ-ბუბაქარია, 

აღსართან შარვაშიანსა უთვალა მან მუქარია. 
მოვიდა შირვანს, წაეღო, თან ახლდა სრულ ლაშქარია. 

და ვერას ავნებდა შარვანშა ლტოლვილი აწ აქ არია. 

856. მოვიდა ხვეწნად თამართან სახლს შეფის დავითისასა. 

ყ მათ შეიწყალეს, უპყრობენ წყალობას პატივისასა, 
მისცეს ბორჯალი ლაშქრისა, იმედს იდებდეს ღვთისასა. 

და ილაშქრეს. არვინ დაეძებს კითხვას მოსაათისასა. 

857. სრულ საქართველო. აწვიეს, შიკრიკი გაუფრინესა, 

ლაშქარი იხმეს ყოველგნით, სასწრაფოდ მოაწვივნესა. 

რა ხელი ჰქონდა მაცდურსა ბობქარს, ვინ ის და ვინ ესა? 
და ვირე შემოკრბა ლაშქარი, არც ერთს დღეს მოაწყინესა. 

858. აცნობეს ბობქარს ნახჭევნელთ, მანც მოაწვია სპარსეთი, 

ბაღდადელისა ხალიფას ლაშქარნი დას-და-დასეთი. 
წავა დავით და ქართველნი, ვით ისრაელნი მოსეთი.. 

და ჯაბანს კაცს შიშით გახეთქდა, ომი მუნ ვნახე ასეთი. 

859. შეკრბეს წინაშე თამარის ყოველნი მისნი ვაზირნი, 
V სარდალნი, ერისთავები, სპანი ლომ-გულნი და გმირნი, 

ამირ-სპასალრის უწინ თქმის ზაქარიასა შემზირნი. 

და არჩიეს წასვლა; მიმართეს, სხვის არას არ დანაპირნი. 

860. ითხოვეს სიტყვა, დალოცვა გამარჯვებისა, ძლევისა 

პირისა მისგან ბრძენისა, ტომ დავითისა ლევისა, 
წარმძღვანებელი ჯეარისა, (ცცხოველსმყოფელის ძელისა, 

და კვლავ დროშა გორგასლიანი, ბაგრატოანთა ძველისა. 

861. წარსრულთა დაიბანაკეს წყალზედა ელეკეცისას. 

მუნით ვიარეთ, მივედით სიახლედ სახლ შანქორისას. 
თვესა ივლისსა, ხუთშაბათს, თენებას პარასკევისას. 

და რომელსა შინა ქრისტე ჰყოფს ძლევას ორთავის გველისას. 

852. რა (ცნა მეფემ და' მისთა სპათ მოსვლა ბობქარის ახლოსა, 

გაჰკვირდენ წინ მოგებებას, სირეგვნეს მის საახლოსა, 
გამხიარულდენ მტერისას მალ პოვნას არმის სახლოსა. 

და სიმრავლემ, ·ლაშქრის სიდიდემ მტერი მტერს არ ამზახლოსა.



863. ერთად თურ ექნა აქ მოსვლა ლაშქრისა სიმრაელისაგან. 

მეორედ ხევის შეზღუდვით ძალისა სიმაგრისაგან. 

რა დაემართოს, ისმინე, რეგვენსა აქ მოსვლისაგან, 

და მეფის დავითის სიმხნით და სპათა მისთ ლომ-გულისაგან! 

864. მაშინ აღჰჭურნა მეფემან, შეჯდა ზერდაგსა განთქმულსა, 

ომი იხადა ძლიერი, მით ბობქარს შეიქს დანთქმულსა. 

გმირთაგან სა|ა)მიანთა, ძველთაგან ამბადა თქმულსა, 

და ჩვენ განვაახლებთ, ვიშოებთ საჯილდოოსა მამულსა. 

865. შეპკადრებდენ ურთიერთსა სიმხნეს, გამარჯვებულობას, 
ძველთა მამათ და პაპათას მეფეთა მათ ერთგულობას, 
მოწამეთ ღვაწლის თავსდებას, ტანჯვასა, დადაგულობას. 

და ქრისტესთვის გვიჯობს სიკვდილი ამაოს აქ სულდგმულობას, 

866, სპასპეტნი სპათა ეტყოდეს, თაე-თავის თავის დამდებნი: 
„ამხედრდით ბრძოლის ეტლზედან, მათზედა (ეცხლებრ მამდებნი, 
ისტროს ქებისა შემსხშელთა წარემატოთ ჩვენი საქებნი, 

და ხელი წმალს მივსცეთ, სულნი ღმერთს, ვართ სხვის ნუღარას მომდებნი“., 

867. მაშინღა დაჰკრეს სპერი-ჭურს, შეიქმნა რაზმთ წყობილობა, 
წინ მბრძოლთა ერთმანერთისა შეტევა, მუნ სირბილობა, 
“ომი სასტიკი, ფიცხელი, მოყვსობა არ ძმობილობა. – 

და თავს ლაფი უნდა დაისხას, იმ დღეს ვის პქონდეს რბილობა. 

868. გაგრძერდა ომი, მუნ ცხენი ბევრს კარგს მეომარს მოუკლეს, 
მაგრა იბრძოდეს თამამად, ქვეითობითა არ უკლეს. 
ზაქარიამ და ივანემ მხარგრძელთა გზა შეიმოკლეს, 

და მიმართეს ფრთოსანს ვეფხთაებრ, ნავარდი არ შემოუვლეს. 

869. ცოტაღა აკლდა ჩვენს რაზმსა დიდის გაქირებისაგან 
გამობრუნეება, სირცხვილსა აგართ ერთ სიბევრისაგან. 

ვნახეთ იგინი მოსულნი, იმ ხან დავდეგით ღვთისაგან. 

და ომი იხადეს ძლიერი, ხმა იყო ლომთ ლომისაგან. 

870. მეფეც მოვიდა რაზმითა და დროშა გორგასალისა, 
სინდეთს ნაშოვნი ვახტანგის, შემკული ძვირ მასალისა. 
იყივლა ხმითა მაღლითა, ვით გული ჰქონდა სალისა. 

და გაიქცეს მაჰმადიანი, რა სიცხე მიხვდა ალისა. 

871. ისარი სმიდა სისხლსა და ხრმალი შესჭქამდა მათს ხორცსა, 
მისდევდეს ალაღებულნი, ქართველნი თათრებსა პხოცსა, 

ერთი იპყრობდა ათსა და ორი ()ხრამეტსა, ან ოცსა. 

და მისებრი გამარჯვებასა სიზრმადცა ვერვინ იოცსა. 

872. მისწვდა ერთის მხრის მდევარი კერძო განძისა შუამდი, 
მეორეს რაზმის წინანი მთა-მაღალ გელაქუნამდი. 
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პხოცდეს, იპყრობდეს, მცემელნი ტანს მათსა სისხლთა ბანამდი. 
და ამაღლდა მეფის სახელი ამ ომით სვე სვიანამდი. 

873. დროშა იშოვნეს ხალიფას ღაზოდრე გამოგზავნილი. 
სყ სამი ქალაქი ავიღეთ, სამივ დაგვხვდა კარ-გახსნილი. 

ლარ-სალარონი, საქურჭლე ვნახეთ ნაბეჭდი, არ ხსნილი. 

და ეტლი თამარის ბედისა სიკეთეზედ არს ახსნილი. 

874. დაიბანაკეს იმ ღამეს, სად ბობქარ ლაშქრით მდგარიყო: 

იდვა სიბევრე ჭურჭელთა, თუ ვსთქვა სიმრავლით არ იყო. 

ჩვენი მებრძოლი ჩვენზედა თამამად არსად არ იყო. 
და ისრემც კარგად ხარ, ის ომი ერთ გამარჯვებად კმარიყო. 

, 875. განძას მოვიდა, ქალაქის მუნ მყოფნი მომგებელობდეს, 

დიდებულნი და ვაჭარნი ფეშქაშსა მომღებელობდეს, ა 

თაყვანი-სცეს და დალოცეს, თავს ოქროს გარდამყრელობდეს: 

და „ღმერთმან განაგენ მეფობა თქვენი, მრავალწელ გრძელობდესი“. 

876. ცრემლით მოქენეთ შევედრნეს თავი და მათიანობა, 

უფინეს სტავრა ფერხთ ქვეშე, სურნელნი” ვარდიანობა. 
შევიდა ლაღი ქალაქად, შვენოდა პირ-მზიანობა. 

და ბრძანა: არ წახდეს ქალაქი, ამათი თემიანობა4.' 

877. ავიდა, დაჯდა ტახტზედა, თავს თვალთა: გარდაასხმიდეს, 
ამირ-მირანს და შარვანშას მის-მის ალაგსა დასხმიდეს. 

აწ დარბაზობა შეიქნა, ლხინი, და ღვინოსა სმიდეს, 
და მეფობისა და სულტნობის მუნ ერთად მქონი დაზმიდეს. 

878. შარვანშას ყმათა ყოვლისა და ძისა ათაბაგისა 

V შესატყვი ჟამთა ლხინია, შვენ-ს ღიმილი ·ბაგისა. 
მახარობელი გაგზავნა თამარს წინ, მის დამდაგისა, 

და მანდატურთხუცის ჭიაბრის მის წინ წარგზავნად გამგისა, 

879. საქმე გააგო აქეთი, მიმართა ეტლმან მის მზესა, 
მეფედ ხმობილსა დედოფალს, მას ხელმწიფესა ზესთ-ზესა. 
შეიყარნეს და ბაგენი ერთმანერთს გაუმაზესა. 

და იმათი მსგავსი ქალ-ყმანი არ მახსოვს, ვფიცავ მათ მზესა. 

880. მოჰყვა საჭურჭლე ურიცხვი, მრავალი და ბევრჯელ ასი, 

დროშა თუთხმეტი ათასი და ერთი თვით ხალიფასი, 
იყო უებრო ნაქმარი, არ ითქმის იმისი ფასი, 

და მურასა გულქანდელთაგან ფრანგთა ნაქნარი მინასი. 

881. ათი. ათასი "ავაზა, ორმოცი ცხენი: ქებული, 
V არაბთა ჯადბაჯადობით ჩამოსვლით მუხლ ფიცხებული, 

შვიდი ათასი ყათარი აქლემი ლარ-კიდებული-– 
და მოართვა ·თამარს, ვინ არის დავითიანი ცხებული., 
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882. დროშა წარგზავნა ხახულის ღვთის-მშობლის სასოებისა: 
„ოდეს დორბეზეს ყაისის მანიაკ ყელ-მოდებისა 
ამძრცველი მამა ჩემი გძღნობს (ოდვათა დასავსებისა, 

და მეც ხალიფასა დროშასა შეგწირავ კართაგებისა4, 

აქა მხარბრძელი ივანე მსახურთ სუცესი ბგელაკუნელთ გიუხდა, განძელი ლაშქარი 
დახვდა ვანს მიმავალი და ბაემარჯვა 

883. აწლა ივანე მხარგრძელი წავიდა ლაშქრით მცირითა, 
მბრძოლი ფიცხელი შუბითა და მერმე ისარ-ხშირითა; 
განვიდა გელაქუნელად გულითა მტერთა მზირითა, 

და ნახა ლაშქარი განძელი ვანს წასვლად განაპირითა. 

884. ლაშქარი დახედა უფროსი, უმცროსმან აღარ დახედნა, 
ამად რომ, იყო გულ-მხეცი, უმრავლეს მისდა შებედნა, 
გააქცია და ასწყვიტა, სადგომნი გაუმაედნა, 

და სილაღე მათი წაუღო, მოამშვიდნა და დახედნა, 

აკა ნუქრადინ საბერძნეთისა და პალესტინისა სულტანმან ოთხასი-ათასი კაცი 
შეიყარა და ლაშქრად გამოგზავნა, წინ ელჩი ბამო'უბზავნა თამარ დედოფალს 

და ეს შემო'უთვმლა: 

885. იჯდა სულტანი ნუქრადინ საბერძნეთს, პალესტინესა, 

უმაღლეს ყოვლთა, ვით მაშინ. მონებდენ კოსტანტინესა. 

მიესმა საქმე თამარის, თქვა: „ვინ ქალი და ვინ ესა?“ 

და ოთხ ასჯერ-ასსა-ათასსა სპათ შეპყრის მოსაყივნესა. 

886. წიგნი მოსწერა, ეს იყო შიგან წერილი უშვერი: 
„მე ვარ მპყრობელი ქვეყნისა, მაჰმადის თითის მიმშვერი; 
დიაცთ სირეგვნე მოგიდგამთ, შენ მორჩე მარტო მაშ ვერი, 

და რად გითქვამს. საქართველოსად, გაწყვიტონ მუსურმანთ ერი? 

887. აწ ებრძანე ლაშქრის წამოსელა შენზე და შენს ქვეყანასა, 

ვინც მოხვალთ ჩემსა რჯულზედა და მაჰმადს სცემთ თაყვანასა, 

ოდენ ის დარჩეს ცოცხალი, სხვანი შეიქმენ ნანასა. 

და სულ. მოსრვა მიბრძანებია, მომკიან ვითა ყანასა4. 

“ 

888. მოვიდა ელჩი. გვიამბობს ავს ამბავს საკადრებელთა, 

უყურე, სიტყვას რას იტყვის ჩვენ ჯავრით ასანთებელთა, 

რაზომ უქნელთა საქმეთა, რა (კუდთა მოსადებელთა! | 

და თქვა: „რჯულს დააგდებ, შეგირთავს, თვარ, უნდა ახლდე მხლებელთა“. 

889. ამირ-სპასალარს რა ესმა, ზაქარიას სიტყვა ესე, 

წარმოდგა და პი“სა ხელით მწვე უხეთქნა დასაკვნესე, 
ვითა მკვდარი ქვე დააგდო ავის მთქმელი, ავის მთესე. 

და რა მობრუნდა მოციქული, სიტყვა უთხრა, უკეთესე: 
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890. „თუ არ იყო მოციქული, გიხმსო ენა ამოგართო, 
მერმე თავიც გაგაშორო, შენ სულტანთან ვეღარ წართო, 
ხორცი შენი დასაწველად ნავთ-მოდებულს ცეცხლსა დავრთო; 

და ვით იკადრეთ უკადრისი, ძაღლებო და თქვენა ვირთო“. 

891. მერმე შემოსეს ელჩი და გაგზავნეს სიტყვა მწვავითა, 

იხმეს ლაშქარი ყოველგნით დარუბან- ანაკოფითა. 
შუა-მყოფნი და იმერნი, ამერთ არ განაყოფითა. 

და ღმერთმან მტერს მისცეს, ნუქრადინს შევიქთ რასაცა ყოფითა. 

892. შემოკრბა .ჯარი ჯავახეთს, ვარძიას მივლენ მეფენიც, 
თვით დავით სოსლან ძლიერი, თამარ ბრწყინვალე, შუქ-მფენიც; 

ღვთისმშობელს ლაშქარს ვედრებდა, იქმნა მოწყალე, მომსმენიც: 
და „ღვთისა დედაო, დამიცევ მე თამარი და ესენიც.4 

893. გაისტუმრა ლაშქარი და ესენია მეწინავეთ, 
ზაქარია სპასალარი და თორელნი არ სიავეთ, ! 
ივანე და შალვა; ძმანი ახალციხით; მესხთ უთავეთ 

და ომზედ დიდსა გასაჭირსა, მოსვენებად არ, საავეთ. 

894. იგინი იდგეს ბასიანს, ბოლოკე წოდებულისა, 
ძლივღა იტევდა მინდვრები სიგრძე-გან გაკიდულისა. 
დააწყვეს რაზმი ჩვენგანთა, მივლენ დამდებნი სულისა. 

და ვიხადეთ ომი ძლიერი ძველთაგან დადებულისა. 

895. წინ მბრძოლად იყვნეს იგინი, პირველ ვთქეი მათ სახელები, 
იმიერნი და აფხაზნი, მარჯვენი, (კხენ-ფიცხელები, 

" ამერნი დარუბანდამდინ, მარცხნივ-კერძ თვით კაჩელები, 

და შუა დავით დგა ლომგული, მებრძოლი ლომ-თათ-ხელები. 

896. აწ იგინიცა წამოდგეს, ბარგ–კარვები დაუტევეს, 
მოეგებნეს და საომრად ერთმანერთსა შეუტევეს. 
ომი იყო პირველქმური, გმირული და მართ უდევეს. 

და გამოუკლეს ჩვენებურთა ქვეშ ცხენები კარგ სადევეს.. 
897. მოუკლეს ცხენი ივანეს, მსახურთხუცე(ს)ა მხარგრძელსა, 

ახალციხელსა ივანეს, შალვას და ბევრსა თორელსა, 
დაუდინს თორგველს მხნეს კაცსა, სხვათ თავადთ მუნ იმერელსა. 

და ქვეითად დარჩნენ რაზმთ შუა, უყურე მათს სიქველესა! 

898. რა ნახეს ყმათა პატრონნი ცხენ-მკვდარ, ქვეითნი მობრძოლნი 
გარდახდენ ყმანიც პატრონთან, ზოგთ ხელთ აქვს კიდევ ოროლნი; 

გაწირეს თავი საკვდავად, არ ახსოვს (ცოლშვილ, საყოლნი, 
და მოუდგენ მათთა უფალთა, იბრძოდეს ისართა მსროლნი. 

899. დავით იხილა მეფემან მხნენი ქვეითად მსროლელი, 
მორიდა კერძო მარცხენით ქვეითთა გარ-შემოვლელი. 
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მუნც ზაქარია მხარგრძელი მარჯვენით იქმნა მომსვლელი. 

და ქვეითი არ დაეთრგუნათ, ვერ ჰყოფდა კაცი სულელი. 

900. მოუხდენ რაზმთა თათართას, სიმრავლეს მათსა შუასა; 

სიფიცხე მათი ამსგავსეს, რა ბარი სცემდეს ბუასა. 

ერთი ვით ლომი დავით არს, თათართ აძახებს „უასა“. 

და იქითკენ ზაქარიამაც მან თავი ერთი უასა. 

901, ვითა მგელნი ცხვართა ჯოგსა, მსწრაფლ მიუხდეს მათ, თამამად 

რაზმს აპობდეს სულტანისას, ძლევას პყკოფდეს ღვთითა ამად, 
ამათ ჯვარი სცავს ცხოველი, შერცხვენილი იმათ მაჰმად. 

და ძალსა მალ გაექცევიან,; თათართა სჭირს გვარ-მოდგამად. 

“902. განხეთქეს რაზმი, იძლიენეს, სიმრავლით ჰგავდეს მაღნართა, 
მუნ ხმა ისმოდა დავითის ვით ლომთა, არ თუ ნარნართა. 
შავი ტყე მოსქდა მაღალს მთას, წარიქცევს შამბთა და ნართა. 

და პხოცდეს უწყალოდ, უშრომლად უსჯულოთ, ვით სოინართა. 

903. რომელნი იყვნეს ქვეითნი, აწ (კხენს ასხდეს, დევნა უყვეს; 

ღამემდისინ სდევდენ, ჰხოცდენ, ჯარი სულტნისა გააწყვეს; 

მობრუნდენ გამარჯვებულნი, მათ სადგომს ხანი რამ დაყვეს. 
და კარავსა, სალაფარდებსა შოობდენ, წილით არ გაყვეს. 

904. თუცა არის საქართველო ღვთისმშობლისა წილხდომილი, 
აქ გასინჯე საფარველი მარიამის მისი ტკბილი! 
ვარძიიდამ წამოვიდენ, საომარად აქათ ვლილი. 

და არ მომკვდარა ამ ომზედა კაცი მეფეთ შესწავლილი. 

905. აივსო სულად ლაშქარი, რომელ დაჰპყარეს კარავთა, 

საჭურჭლე პატიოსანთა, სამოსელთ სარა-სარავთა, 
ცხენის ჯოგთა და აქლემის შოვნისას ვინა სწერავთა? 

და განმდიდრებულნი მდიდართა მოვლენ, ლხინთ ნახვენ არ ავთა. 

906. ამახარობლეს თამარსა ნათელსა მას, უბინდოსა, 

ვით სძლიოს მტერმან ბოროტმან წმინდის ღვთისმშობლის მიმნდოსა? 
სხვა არვინ დარჩა უძლევი, მიჰმართოს აწღა ინდოსა. ა. 

და მინახავს ძენი მეფეთა, მის სურვილს დაებნიდოსა. 

907. გარდვიდენ ლიხსა, სუფევდენ, ნადირობდენ და ბურთობდენ; 

ამაღლებულნი ღვთისაგან კიდით-კიდემდის ნათობდენ; 

ქვრივთა, ობოლთა სწყალობდენ, მებრძოლთა მალ დაამხობდენ; 
და მონასტრებს აღაშენებდენ, ხატთა და ჯვართა ამკობდენ. 

908, მიიცვალა სოსლან დავით მეფე, ქმარი თამარისი, 
ცრემლი თვალთა დამიბნელებს, ადგილი ვთქვა სამარისი; 
გლოეამ მოცო. საქართველო, მწუხარებად მგონ კმარ ისი.. 

და ძაძამ შიგნით მოიქცია ტანი ბროლი, მარმარისი, / 
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9ბ9. ვაჟი დარჩა, ლაშა ჰქვიან, და მისვე შვილს-ქალს რუსუდან, 
ჩვენ ვიქმენით ყელოთოდაქრილნი უხლმოდა და მერმე უდან; 
სანადირო ოხერ-იქმნა, უბურთალი მუნ მეიდან, 

და განიკიცხნეს დიდებულნი, ერისთავი რაჭის ბედან. 

910. ამ დღეს ვინ დააკლდებოდა დიდთაგან მცირის მონამდი? 

V მეფევ, შენც გული იტკივნე, სულთქმიდი, ცრემლსა მონამდი, 
მოსთქვემდი სიტყვა-მჭევრულად, თამარის მოსაწონამდი. 

და ზარი, ყვირილი ისმოდა გეგუთით მგონი ონამდი. 

აკა თამარ დედოფალი გეგუთს იდგა და მხარგრძე(ლშნიცა მუნ ახლდეს. მიუხდა ა/#- 
დავლის სულ ტანი ანის(ს, რომელი გათენდებოდა აღვსებად, და მოაოხრა, 

და მოსრა და წარვიდა 

911. დგა თამარ მეფე გეგუთსა,მხარგრძელნიც მასთან ხლებოდენ, 
V· სცნა არდავლისა სულტანმა, პაემანსა სცა ეგოდენ; . 

მხარგრძელთა ანის| ს| არყოფნა მისთ სპათ ეიმედებოდენ, 
და ანის|ს) მიუხდა დიდ-შაბათს, არ ითქმის, რაც მათ ვნებოდენ. 

912. აღდგომა გათენდებოდა ქრისტეს მეუფის მხსნელისა, 
მოადგა ციხის გალავანს, კარის გაღებას ელისა; 

დარეკეს ცისკრის ზარებსა შესაკრებელად ერისა, 

და გაახვნეს ყოვლგნით გალავნის, ვა ჯავრი, კართ · გამხმელისა! 

913. შეკრბა ერი ეკლესიად, ვით წესია ქრისტიანეთ, 
ლაშქარიცა თანვე შეჰყვა, იზახოდეს: „მიატანეთ, · 

რჯულ-მყრალებო, ამოგვწყვიტეთ, ზოგი ცხენქვეშ დაგვატანეთ, 
და გაგემარჯვათ ვით ·გინდოდათ, ჩვენი სისხლი გაიტანეთ“. 

914. ერთ-ბევრი და ორ-ათასი კაცი ეკლესიას დაკლეს, 

ქალაქსა და ფოლორცს შიგან, ანუ გარეთ, ვინცა მოკლეს, 
ჰეროდემ რომ ჩჩვილნი მოსრნა, უფროსი ქმნეს, არ მოაკლეს. 

და მაგრამ ლომი ზაქარია პასუხს უზამს ჭკუა-მოკლეს. 

915. ახალ-კვირასა აცნობეს მეფეს და მხარგრძელთ დასტურად, 
დაქმუნდა მეფეც, ყველანი, მაგრა იგინი მეტურად; 
ამზადდენ მათზედ სალაშქროდ არ ცუდ-სომხურად, ტურტურად. 

და ზაქარიამ თქვა: „სულტანო ვერ გნახო, შემქენ ცოლ-ტურადი. 

916. მხარგრძელთა ჰკადრეს მეფესა: „გვეწივნეს საქმე ბოროტნი, 
ჩვენის ცოდვის წილ მოისრნეს მუნ მყოფნი, ვერსად მეოტნი.“ 
თამამად გამოარჩივეს, არ სიტყვა მიროტ-მოროტნი: 

და „აწ სად წაგვივლენ არდავლით სულტანნი ხრდალნი და ბოტნი. 

917. ვესაკთ წყალობას ღვთისასა „და მერმე ცხოველსა ჯვარსა; 

აწ შენ, მეფეო, უბრძანე მზადება შენსა სულ'ჯარსა,: 
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მზას იყოს ყოვლი ლაშქარი, ჩვენი სააჯო ეს არსა; 
და რაჟამს გაცნობოთ, გვიბოძეთ, როს დაგირეკოთ ჩეენ კარსა. 

918. ნაცვალი ვაგოთ, სიცრუვე მათი მათზედა მიიქცეს; 
თუ ბევრნი წავალთ, გვიგრძნობენ, ვაი თუ სხვაგნით გაიქცეს; 
როს რამაზანი დაუდგეს, მთვარე სიახლედ მოიქცეს, 

და მაშინ გვიბოძეთ ლაშქარი, მეჩიტში სისხლი მოიქცეს. 

919. ისინი ანის(ს| წავიდენ, აქ ლაშქართ იწყეს მზადება, 
ასრე მზას დადგენ ყოველნი, უნდა თუ ლაგმის ადება; 
წასვლა გვიხარის, არ გვინდა სირცხვილის თავსა დადება 

და დაუდგათ რამაზანი და ჩვენგან (კეცხლისა მოდება, 

920. წარმოავლინეს მეფეს წინ კაცი ლაშქრისა მთხოველი 
სომხითარნი და სრულ მესხნი, კახნი, არ დიდო ფთხოველი; 

ქართველნი არ გაიტანეს, იგრძნობსო, ამას მოველი. 
და რაც მათ ეთხოვნა, გაგვგზავნეს ჩვენ ჯარი იქით ყოველი. 

921. მივედით ანის(ს), იგინიც დაგვიხვდენ მზას, და ვიარეთ. 
ისწრაფდეს ადრე მისვლასა და ჩვენცა არ ვიუარეთ,, 
გარდავI(ე)ლეთ გელაქუნის მთა ჩვენის სამზღვრითა მათ არეთ, 

და განვედით ხაფურის ხიდსა, არ გარე შემოუარეთ. 

922. რამაზნის მარხვა გავიდა, გათენდა მათი აიდი. 
არეზს აქათს რომ არბევდი, გაბრძანდი, აბა, იქ მიდი! 
ასრე მოვსწყვიტნე თათრები, ხანსაც იმდენსა დაზმიდი! 

და თუ ეს ჰქნა, ნაძლევი მოგცე, რასაც გინდოდეს, მიზმიდი. 

923. ხმა ყო ქადაგმან ბილწისამ ქადაგებისამ მათისამ, 
გახშირდა მუყრთა ყივილი, ბილწებო, ღმერთს რად არ ისამ! 
მუნ ვესტუმრენით ასეთს დროს, ვეღარ გააძღოს არისამ. 

' და სისხლი ადინოს ღვარული, პასუხმან მათ საკმარისამ. 

924. შემოუტიეს მხარგრძელთა და სრულ ერთპირად ლაშქართა, 

ეცნეს ანაზდათ ქალაქსა, სიფიცხე გვქონდა ვით ქართა. 
როს გაუსწორდათ დღე-ღამე, ამტვრევდენ, სჭამდენ შაქართა, 

და აუკრეს ხელი მონათა ლანგრებს, სინ--მათ-–მინაქართა. 

925. იგდეს ქალაქი ხელთა და თვითან სულტანი (კოლშვილით; 

აიესნეს საშოვარითა და ოქროს სრულის საჭურქლით; 

აფთხოფდა ზარი ჩვენისა მაღლისა ხმისა ყივილით, 
და ზოგს 'ცრემლნიც ჩამოსცვიოდა მათის მოთქმისა ჩივილით. 

926. სულტანი მოკლეს, ცოლ-შვილი ტყვე-ყვეს და წამოასზესცა; 

"მუნ ამოსწყვიტეს სიმრავლე, სისხლი მიზგითას დასცხესცა. 
მათი საჭურჭლე, (კოლ-შვილი მათსავ (ხენებზედ ასცხესცა. 

და იქ საშოვრისა სრულად თქმა არ ძალუც ჩემს უხსუცესცა, 
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027. აღივსო ჩვენის ქვეყნისა მცირეცა მონა ვერცხლითა, 

შესამოსლითა ძვირითა, სტავრა, სარასალ, ნახლითა, 
თვალითა, მარგალიტითა, ოქროს ხალასის (ცეცხლითა. 

და მეფეს მოართმენ სამისოს, მადლს ბძანებს ენა-მერცხლითა. 
928. ციხე-ქალაქი "მათ ბევრი უბოძა, მეფე უხვია, 

ზაქარიას და ივანეს ხელთ მისცა, არ წაუხვია, 
მხიარულითა პირითა, არ არის გულით წუხია. 

და სომხები თუ გამოექცეს, რას ,გიკვირს, თხისგან-უთხია. 

აქა ზაკარია ამირსპასალარმა და მისმან ძმა ივანემ მსახურთუხუცესმან და ბაგელ- 
მან მეფეს თამარს ხორასანსედ ლაშქრობა ბამოურჩივეს და მეფემაც ალაშქრა ყო- 

ველნი, და ერანი 'დაარბიეს 

929. მოვიდნენ სამნივ მეფეს წინ, მათ მოახსენეს: „ძლიერო, 
ხელმწიფევ მზის შარავანდო, უმჯობევ, უნათლიერო, 
უფროსო ხმელთა მპყრობელთა, ღვთისაგან თქვენ მადლიერო,. 

და გიხილავს თქეენ სპათ სიკეთე, მძლეველო. შენ მათ მიერო. 

930. იპოებიან შენს ჯართა არსად არ წინააღმდგომი, 
ბრძანე ხორასანს ლაშქრობა, უნახოთ მათი სადგომი, 
სახელი შენი განვჰფინოთ, არ ვიყვნეთ ცუდად დამდგომი; 

და ვინ დაგემონოს, ვიყურნეთ და დაგიმონოთ გამდგომი“, 

931. დაემორჩილა მეფეცა რჩევასა მასთა” მონათა, 

განათლდა პირი მთვარისა, სულ არე-მარე მონათა, 
სიტყვა აღმოთქვა სიბრძნისა ყოვლთათვის გასაგონათა, 

და არ საწუნარი ბრძანება, ყოველთა მოსაწონათა. 

932. მოუწოდა წარჩინებულთ და ყოველთა დიდებულთა. 
ჰკითხა რჩევა მხარგრძელთაგან მათ მამაცად დადებულთა, 
სთნდა ყოველთა მათი საქმე თავბოლომდის კიდებულთა. 

და დაასკვნეს წასვლა ყოველთა ჯერ ნუზლ არ აკიდებულთა.. 

933. შემოიყარა მეფემა თბილის(ს), არ საქულბაქეთა, 
ანაკოფიას მოღმართი და დარუბანდთა აქეთა, 

ხორასანსა და ერანხედ სარბევლად მუნ სალაშქრეთა. 
და თუ საქნელად კი კმა-იყო, თქვენც ჩემებრ კარგა აქეთა. 

934. ხორასანს მეფემ ალაშქრა ზაქარია და ივან, . 

მეც მათ თან ვახლდი, ვიშოვნე მრავალი, აწ გაგიმჟღავნე. 
ტყუილი მეთქვას, დამარქვი თქვენ დათო,. თქვენი მდივანე! 

და თუ სახლს ეძებ და წაბძანდი, იქ მიდი, იქ დაივანე. 

__ 935. შემოკრბენ არეს სთვლისასა ყოველნი აბჯარ-კვეთილად. 
ნახა მეფემან, ეკეთა, ჰქონდა მას მისად წადილად. 
უქო მის ყმათა სიმხნისა ვით ხმალი ებათ კვეთილად: 

და ' უბრძანა:,წადით ხორასანს, დღეს აემხადეთ სადილად.“ 
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936. პირ-ბედნიერმან დალოცა დროშა, ლაშქარი ყოველი: 
„შენ გაუმარჯვე ჩემს ჯარსა, მე ამ წყალობას მოველი, 
დამიმხევ მტერი ხილული, უჩინო კვლავ სამოველი, 

და მე, ქვე მეთრევი, გონების თვალიო წინ შენსა მოველი.4 

937. შევედრა მასვე ვარძიას ღვთისმშობელს დროშა, დალოცა: 
შენ, სულგრძელისა მშობელო და მოწყალისა მალოცა, 
შენ თუ მამხედო წყალობით, მტერი მყის დამიბოლოცა, 

და რა გინდ ძნელს საქმეს შევმართო, უცოდნი გამიკვალოცა". 

938. წავედით ნახჩუანის გზას, გავლეთ, მივედით ჯუღასა. 

სხვაჯერ არვის რა აწყინეს, აზავრებს ჰხოცდეს ბუღასა. 

ხან საქვეითო გზა მოგვხვდის, ფეხთა ვიცმევდით წუღასა. 
და სადაც მივიდით, იტყოდეს სიტყვას ცრემლთ ასადუღასა. 

939. ხუთასს რჩეულსა გვიჩინეს მთავრად თმოგველი თაყადინ: ” 

„წინდაწინ ამბის შეტყობად ვირემ ჩვენ ვსცნობდეთ მანამდინ, 
თუ ვინმე დაგხვდეს, რას პქვიან, შეებათ მოსვლად ჩვენამდ 56?4 

და თქვა ზაქარიამ: „უჩემოდ ცხვირთა სისხლთაცა ნუ ადიან" 

940. მარანდის მთაზედ ავედით, მარახდელთ გვითვალწუნესა. 

ხუთასი კაცი ვიყავით, გვიმცრეს, მით გვიძაბუნესა; 
შემოგვიტიეს სასტიკად, მათს მუსაფს ჩაუსუნესა. 

და ხუთასთავ შუბი დავასვით კაცთა და ზოგმა ჰუნესა. 

941. ვის შუბი ესვა, დავსტევეთ, სხვათ უკან ვსდიეთ ხოცადო, 

ამოსულიყვნეს ჩვენნიცა ლაშქარნი იქ არ მოცდადო; 
ენახათ მკვდარი, ზედ სმოდათ შუბი ოცდახუთ-ოცადო; 

და ჩვენ მკვდარი, ვერცა ცოცხალი ვერ გეპოეს, უჩნთ საოცადო- 

942. გაჰკვირვებოდა ლაშქარსა ჩვენი ვერ პოვნა ვერც ერთის, 
მუნ ზაქარია მხარგრძელი მწუხარებასა შეერთის. 

რა ჩვენ მივედით ნადევნი, ჭირს სიხარული დაერთის 
და ჯერ. გვიწკიხა და მერძე თქვა: სალომ არის ესე ღვთის". 

943. მუნით წავედით: მივედით ქალაქსა თავრეზის კარსა. 
განჰკრთეს და ზარმან აიღო, თრთოდეს, იტყოდეს: „ვინ არსა?“ 
იდებულნი და ხოჯანი გეძღნობდეს ძღვენს დასამშვიდარსა, 

და ოქროს და ვერცხლსა გვიყრიდეს მათის სისხლისა მსყიდარსა, 

| 944. ძვირფასი თვალი. მოჰქონდათ და მარგალიტი მრავალი, 
ცხენები ჯოგი-და-ჯოგი, შორის' გზისათვის სავალი, 

სხვა ფარჩა, შესამოსელნი მათი და სხვათა ნავალი, 
და სა რღელი ”კმა-საყოფელი, პირუტყვი ჩვენკე ნავალი. 

945. სხვა არა ავნეს, წავიდნენ, მცველნი დაუგდეს ქალაქსა, 

მცველთა უბრძანეს: „ნუ უჭერთ სამართალთანა კვლა გაქსა, 
ანგარიშს გამოართმიდეთ ზარბაბებსა და საბაქსა, 

და ჩვენ წავალთ ხორასანზედა, მათ ჩვენი ხმალნი მალ აქსა.+ 
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946. წავედით და გავიარეთ ადარბეგი, მივალთ მანსა. 

ცნა მელიქმა მანისამა, ვერ დავყოფო მეო ხანსა; 
თავრეზელებრ მანც მშვიდობა მოითხოვა, ჰყოფს ხვეწნასა, 

და ოქრო-ვერცხლი, ქვანი ძვირნი მოუმატა მან წინასა. 

947. მანიც დააგდეს მშვიდობით, მივედით ქალაქს ზანგანსა, 

ალიზის ზღუდე მაღალი გარევლო არ ერთსა განსა. 
გაგვიმაგრდენ და გვესროდენ ისარსა, ვითა საგანსა. 

და რ-ც რომ შეეძლოთ, ეცადნენ, თავს გარდმოგვკრევდენ არგანსა. 

948, განყვეს თემ-თემად ქალაქი ზღუდე გარშემო სათხარად. 

კვლავ ზაქარია გაჯავრდა: „მე გამიმაგრდა ეს თხა რად". 
სამ კერძო იმერ-ამერნი და მესხნი იყვნეს სამხარად. 

და უწინ მესხთ ზღუდე შევპხვრიტეთ ნაშენი ხორად-და-ხორად. 

. 949. ვიწყეთ ხოცა მოქალაქეთ, საშოვრითა დავიტვირთეთ. 

კვლა სხვათაცა გადმოსტეხეს, ხოცა ხოცას ზედ დაურთეთ; 
დავაქციეთ სრულ ქალაქი, ხორცი მათი უხვად ვფითეთ. 

და სხვაგან თუ სამ გაგვაჯავრეს, მათი საქმე დაუთითეთ. 

950. აქათ ვიარეთ, წარსრულთა ყაზმინს მივედით დღე შვიდსა, 
ვერ წინაღვიდგეს, ივლტოდეს, არც ჩვენ ვყოფთ მათ დასამშვიდსა. 

ქარიზი ძაღლით აევსოთ, არ წყალსა ვსეემდით სახიდსა. 

და თვალ-მარგალიტსა შოებდენ მრავალსა, არვინა ჰყიდსა. 

951. კაცს არ ავნეს, სრულა ტყეე ყვეს, აწ ხორასანს წარემართნეს. 

გურგენისა ქალაქამდის, შენს მტერს მისცეს, რაც დამართეს; 
მოაოხრეს, ამოსწყვიტეს, ასე საქმე მოუმაროეს. 

და ქართველთაგან ძნელი არის ხონთქრისაგანც კმარა მართ ეს. 

952. ასრე ვიარეთ, ეს გზობა ვერავინ წინა აღგვიდგა, 

ვერ ხორასნისა სულტანი, ვერ ერაყისა მოგვიდგა; 

ქალაქთა გამაგრებულთა და. ვერცა ციხემ დაგვიდგა. 
და რა წამოვედით, უკანა მდევარი ვერ წამოგვიდგა. 

953. იქითგამო წამოვედით ღვთითა ესრეთ გამარჯვებით, 

საშოვრითა ურიცხვითა, სიხარულით, ლხინით, შვებით: 

კაცი ვინმე მოსულიყო მანს მელიქთან ხელ-ჩაშვებით: 

და „ამოსწვიტეს ქართველნიო, აწ შეიქენ (ცეცხლთა ვსებით. 

954. მოვიდა დიდი სულტანი გილანით, წინ გარდაუდგა, 

სულ ასრე მოსრნა ქართველნი, აღარც ერთს სული არ უდგა.“ 
რა მართალს ამბავს: დასჯერდა, ორნივე თვალნი დაუდგა, 

და მან შეიჯერა მელიქი, წინარ და წინარ წაუდგა. 

955. მელიქმა მცველნი დახოცნა, რომელნი ჩვენ დაუდგინეთ, 

ერთი მათგანი გადურჩა დამალვით, აწ მას უსმინეთ. 
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აწ ჩვენ მივედით, მელიქი წინაშე წარმოვიდგინეთ, 
და თუ შევაჩნიოთ ტყუილი, სულ ყველამ მას შე»გინეთ. 

956. ზაქარიამ მოიკითხა: „მცველნი თქვენნი სად არიან?“ 
თქვეს, თუ: „თავრეზს წავიდესო, ამად აქ აღარ არიან.4 
მან მოართვა შუა-ზამთარ ყვავილები, ია, «იან: 

და „ამად ვპპოვე ამ დროს ესე, დარი იყო აქათ მზიან.“ 

957. რომელი დამალულიყო, მოვიდა კაცი ჩვენთანა, 
ამხილა მელიქს' ნაქმარი, ვით დავითს მაშინ ნათანა: 
„მცველნი დახოცნა ყოველნი, მე მოვრჩი ერთი მათთანა, 

და რად ამოგვწყვიტე, თათარო, რა იყავ შენ მაგისთანა?4« 

958. რა ისმინა ზაქარიამ, საზარელად შემოჰყვირა, 
შეუზახა: „შენ ძაღლ-რჯულო, ესე ასე შენა ჰყვი, რა?4 

– გაგულისდა ასრე გვარად, ყოვლი კაცი გააკვირა: 
და „აწვე მოგსრა სახლეულით, არ გადროო ერთი კვირას. 

959. ვეღარა თქვა რა შემცოდემ მელიქმა, ცრუმა, მანისა. 

დაჰკიდეს ძელზედ, დაარჩვეს, მას უყვეს შესაგვანისა. 
, სრულ მოაოხრეს ქალაქი, უფრორე, რაც ვთქვით ანისა. 
და ყოვლს დამნაშავეს მეფეთას მაღალმან შეანანისა. 

960. მუნით ლარ-წამონაღებთა არ იყო რიცხვთა შეგება. 
ჩვენ სპარსნი ვერ შემოგვებნეს, თქვენ ლეკიც ბევრჯელ შეგება. 
თავს მაშინ უფრო იქებდი, თუ ასე ხმალი შეგება. 

და მაშინდელს საქმეს ვერ სწორავ, ახლა კარგი ხარ ეგება. 

961. მასვე გზასა წამოვედით, კვლავ გვძღნობჯიან უურიცხვეს, 
ძლივ მოჰქონდა სრულ ლაშქართა, გამორთმევა არ დაირცხვეს; 
მასპინძლობის სიხარულით პური უწინ გამოიცხვეს! 

და ზოგთ მშვიდობა დაუტოვეს, უფროსთ სისხლი ხმალთ მოიცხეს. 

962. რა მოვედით თბილის-ქალაქს, მეფე დაგვხვდა მხიარული, 

/ დაგვიმადლა გამარჯვება, ეგზომ გრძელი სიარული; 
ბუკ-დუმბულთა ზარისაგან აღარ იყო თვალთა რული. 

და დაჯდა ტახტსა, მიულოცეთ ხმა-ნარნარი, კარგ-უსული. 

963. მოვიდენ ყოვლნი თავადნი, დასხდეს მის წესით სელებსა. 

მუნ არმაღანთა სიმრავლეს ვინ იტყვის მაშინდელებსა? 
მიიღებდიან წინაშე უცხოსა თვალ–ნათელებსა 

და შუქნი პკრთებოდეს, ვით მზესა, მას პირსა არ ნაბნელებსა. 

964. ღმერთსა პმადლობდეს გლახაკნი, ყოველი მუნ პოვნიერი, 
ლაშქარი გამდიდრებული, აავსო მხნენი, ძლიერი; 
უბოძა მის-მის საფერი, საქმე ქნა მან მის-მიერი, 

და შვება სამუდმო შეიქნა, მეფე ზის პირ-მშვენიერი.



აქა ზაპარია ამირსპასალარი, ძე სარბის მხარბრძელისა, მიიცვალა და მის ძმას, ივ» 
ნეს, მსახურთუხუცესსა, უბოძა ამირსპასალარობა. 

965. ძე სარგის ამირსპასალრის, თვით ამირსპასალარია, 

იგ ზაქარია მხნე კაცი მართალი, ვითა ლარია, 
ზნესრული, საღვთოდ-საკაცოდ ყოვლითურთ უკლებარია, 

და გარდაიცვალა. კვლავ მეფემ ლაშქარი არა არია. 

966. გაღანამც შეფეს ეწყინა, სრულ საქართველო იგლოედა, 
მისსავ ძმას მისცა სარდლობა, ვინ მტერთა მისებრ სისხლს სწოვდა; 
მან იუარა: „არ ღირსვარ, მე მის სახელსა ნუ მძღნოვ და. 

და ვინ მის სახელსა მიზახდეს, მე უნდა მისგან მრცხვენოდა. 

967. შე მის სახელსა არ ვღირსვარ,. პატივ მეც ათაბაგობით, 
აქ არ ყოფილა, მაგრამე სულთანთ ჰყავს გამხრდელ-მამობით; 

ამით განდიდე წყალობა შენ ჩემზედ, ბრძანე არ გმობით, 

და შენით სვე-ბედით ადრე ეყო მე შენი მტერი სმალ-სობითი“. 

აკა დიდონი ბაუდბეს თამარ მეფესა, ივანე ათაბაბი გაუსივა, ხადის მთაზედ ავიდა; 
ისე მთა-მთა ჩაიარა, მიუხდა,და გატეხეს, დაამძევლა და გამარჯვებული მოვიდა 

968. დიდონი არის მოსავი ეშმაკისა და ·ძაღლისა. 
დაუწყეს რბევა ფხოველთა, უფროსთათ მქნელთა ძალისა. 
განუდგეს მეფეს სიბრიყვით, აღარ მომცემნი მალისა. 

და იქ გაუსივეს ივანე, მათ დაიმონებს მალ ისა. 

969. ათაბაგს ლაშქრად აახლო სახლი ყოველთა მთიულთა, 

დვალნი, ცხრაზმელნი, მოხევე, ხადელნი,. ცხავატიულთა, 

ერწო-თიანელთ ყოველთა, არ ჩაუგდიათ იულთა. 

და აღვიდეს მთას ხადისასა მუნითგან იქით წასულთა. 

970. წავლეს მაღლის მთის თავები აღმოსავლეთათ სიგრძეზე, 

მარცხნივ დაურჩათ ძურძუკი, თუშეთი კვლავ მარჯვენაზე. 
მოვიდა მეფე ძურძუკთა შემოსამატად ლაშქარზე; 

და დიდოთ მიუხდენ, მაღლიდამ თავსა წაადგა ესე ზე. 

971. დაწვეს, ავად მოარბივეს, შიგ დაუყვეს მათ ·სამი თვე, 

ივნის-–ივლისი ორივე, მესამე აგვისტოსითვე; 

მძევლები მოსცეს, ბეგარა პირველისავე წესითვე. 

და მოვიდენ გამარჯვებულნი, აბა თქვენც ისე აღიმსთვე. 

972 სხვას მორჭმა-დიდებულობას ქართველთ ცხოვრება მოგვითხრობს, 

მისის ჟამისა შენობას და იმას აქათ ვით ოხრობს, 
მუნ სიხარულსა მის დროსა, შემდგომად ვით გლოვს, ვით ოხრობს. 

და სასუფევლისა შოვნასა ქრისტეს წინ მას ვინ წაუსწრობს? 

973. მას ვით მონდა საქართველო, ეგრე თავი ვინ გიხარა? 

შიშიც ჰქონდათ, წყალობითაც ყოვლმან სულმან. გაიხარა; 
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მის ჩამოის მის გვარშია უმჯობესი შენვე ხარა, 
და აქანამდის ჩემი სიტყვა ხამი იყო, აწ იხარა. 

974. მზე უღრუბლო. დაგვიბნელა. მოწმენდილი, აწ ბინდ არი, 
სვე-სვიანი გარდიცვალა, მწუხარება ჩვენზედ არი; 
მაშინ მყოფთა აოვლთ პატრონთა უმჯობეს», არვის მდარი, 

და აღარ დაჯდეს მის ტახტზედა იმისთანა, იმის დარი. 

975. ვირემ ის მყვანდა (ცოცხალი, მანამდის ვერ მითხარ ესა, 

მუნ მყოფთა მასთან რად მეცა სამარე არ მითხარესა? 
გული დაუბამს ურვასა, ნაღვლის სმას უმწუხარესა, 

და მხედავ ოხერსა, მით მიზამ საქმესა გასამწარესა. 

976. გმართებს ჩემი სიბრალული იმისივე ამარისა, 

მერმე ბინდად გარდაქცევა სხივ-შვენება სამ-არისა! 

რა საჩინო დაგვიფარა, ვაი ჯავრი სამარისა! “ 
და ბრალი იყო წასახდენად პირი მნათი თამარისა! 

პასუხი მეფისა მეჩვიდმეტე. 

977. კარგად ბრძანე ყველაკაი, მაგრა თავი რით იმართლე, 

ბევრი ვქენო საშოვარი, მოვარბიე მე საფართლე. 

სიტყვა-ბრძენმან მელექსემა რა აანთე, რა განათლე? 

და შენ გითქვამს და აწ მეც ვიტყვი, ვინ გამოვჩნდეთ უუმართლე?! 

» 978. მითა ვთქვი ჩემი დიდება, მერმე ჭირი და სარჯელი, 
ორივ გონებას მისტაცებს კვლა მეფობის სჯა, სასჯელი. 

შენ ვით განმართლდე მაგითა, მესხი ომობს და კლარჯელი? 
- და· თქვენ თამარს გვერცა ახლავხარ, იგ გიზის პირად ნათელი. 

979. ბასიანის ომი.რომ თქვი, იქ თქვენ სად იყავ მაშინა? 
თამართან არ იბღუნძოდი ოძრიხესა, ვითა შინა? 

რა გინდ ბევრნი ყოფილიყვნენ, აგრე ვითა შეგეშინა? 

და ომის დღესა ქალებთან ხარ, ვა თუ სიხრდლემ აგაქშინა! 

980. შენ ეგ რას გიშლის ლექსის თქმას, გვერთ უზი, ვინ მზეს სწუნარობს, 
გავხარ ბულბულსა, ვარდისას ჩირგვს ზიხარ, ქიკვიკს მგონარობს, 

იძახის ფერად-ფერადად, მისად სამკობლად ონარობს, 
და შეპფრფინავს ყოვლი სასმენლად, იგ ასრე მოსაწონარობს. 

981. ბევრი გითხარ ჩემი საქმე, აწ ამასაც ყური უგდე, 
რადგან სიტყვა ამიშალე, ამად ესეც არ დაგიგდე, 

სხვათ ნაქმარი საქმეები პასუხად სთქვი, თუ ამიგდე? 

და სხვას ღონესა ნუღარ ეძებ, კარი მაგრა წამოიგდე.



პასუხი რუსთვლისა 

982. თქვენც არ ბრძანე მაგისთანა ომები, რომ თქვენ არ იყავ? 
სხვასაც ბევრსა დავხდომივარ, დიდ ლაშქარსა ვითარ იყავ? 
ამას ბრძანებ, რად არ მოპკვდი, ან ლახვარი რად არ იყავ,–– 

და ეგ ვერა ვჰქენ, ბატონი ხარ, რაც გერჩიოს, მუქფად მიყავ. 

პასუხი მეფისა მეთვრამეტე 

983. ეს როდის გითხარ, არ მოჰკვდი, უღვთოდ ვინ თაეს(ა|) მოჰკლევდეს? 
ეგ ჭკვათმყოფელმა ვინა ქნა, თუ არ ეშმაკი დასძლევდეს? 

მაგრამ ლექსის თქმას რას გიშლის, შენს შორს ვინ ვისმე აძლევდეს! 
და ბატონი ხარ თუ სარდალი, ეგ სხვას. საქმესა ნაძლევდეს. 

984. გამგონეთ გაბრჭონ მართალი, ვის მართებს, ·.დარჩეს ნაძლევი, 

არ გამოგართვა, რასა იქ, შენ ჩემი შემონაძლევი? 
ვა თუ ზამთარმა მოგისწრას, შემოდგომა გაქვს' დამლევი. 

და ვინ გვაბაასებს, ის არის შენის სისხლისა დამლევი. 

985. ჩემნი ნაქნარი წინანი გითხარ სარჯელი ამადა, 
გარჯა, ჯავრი და ნაღველი (კნობას წაუხვამს ავადა; 
გულს ჯანგად. ასრე მოეკვრის, ვით ოქროს შავი სავადა. 

და ბოლოსიც. გითხრა ყოველი, საქმე ვინ გამითავა და. 

986. მტერი რას უზამს იმდენსა, რომ ყმა პატრონზე მიიღებს?! 
მძლავრისა მტრისაც კიდევე ერთს რასმე გზასა გაიღებს. 

თუ კაცი შიგნით საქმესა აიშლის, იმას მოიღებს, 

და ვინ გარდაჰკიდებს ამათა, ჩემთ სისხლით ხელსა შეიღებს. 

987. სახლთხუცესი და სუფრაჯი, განაყოფი სახლეული, 
კარგნი კაცნი, კარგ(ნ|ი ყმანი, ნამსახური და ერთგული,” 
ვინ იმათში ჩხუბს დასთესავს, წაუწყმდება იმას სული 

და ამით წავხდი, ღმერთს გარდაის დავრჩი, ასრე სახლ ეული.. 

988. სახლთხუცესი «ევაზ -იყო, კაცი სრული ყოვლის ზნითა, 
სამღვთოთა და საკაცობოთ, მერმე ჭკვითა მწვე დამზნითა, 
"ბიძინაცა კარგი კაცი, გულმართალი, ტოლივ ხნითა. 

და მათ ოთხ-ოთხი შვილი' ჰყვანდათ, ერთი დაკალ, მო დანითა! 

989. ცუდი რამე სიტყვა ითქვა, ამად ჰკადრეს უკადრისი, 

რევაზისგნით არა თქმული, სუფრაჯის შვილს მანდა რისი; 
დილას ცხენით კარს მიუხდა, ავ საქმედ ა საკმარისი, 

და რევაზ გავა ახალუხით, უმჯობესი სავარისი. 

990. უბრალომ კაცმან რა'იცის, თუ ავს ვინ რასმე უზმიდეს? 

ცხენი ჰკრა რევაზს ფარემუზ,: სხვას ვერას ვერ მოურთვიდეს.



შეიგნეს ჯართა, საშველად ყველა იქ შეკრბა, მივიდეს. 
და აღარ მიუშვეს, გაჰყარეს, მოსული ისევ წავიდეს. 

991, გავაბრქევ, დავსხი სრულ კახნი, არ მარტო ეს პაატიო, 
სუფრაჯს დაედვა სახლთხუცის არ Lისხლი, საუპატიო; 

უთხრეს ეს: „მოგცეს მამული და ზოგი ჩვენ გვაპატიო, 

და.ჩვენ სულს ქვეშ ამას მიმხვდარვართ, აწ გინდა დასვი რატიო#"., 

992. აღარ იქნა გაშველება, უფრო ჩხუბი გაძლიერდა, 
კახნიც შუა გაიყარნენ, დიდნი, მცირნი, სულა ერ და, 
ზოგი მისკენ, სხვა ამისკენ, ვაჟკაცები, ან ვინ ბერდა. 

და რევაზ წუხდა მის საქმესა, მხიარული არვის მზერდა. 

993: იოთამ და ზაალ ორნივ ხან აქ იყვნენ .და ხან იქა, 

მოვიდიან, წავიდიან, დაგმობდიან, ავად იქა, 
გულმართალი კაცი ყველა უზრახევდა, უფრო მიქა, 

და ამ ჩხუბმა და მათმა წასვლამ საქმე ასრე გააქიქა. 

994. როსტომ შეფე შეიყარა, საომარად მოვა უღლის, 
ეს გზა იმან რა იცოდა, ან გაწევა ჩემის უღლის? 
ვიცოდი, რომ არ შეეძლო მას შემართვა ისრე შუღლის, 

და ბოლოც ამან გამითავა, გაწყვეტა ხამს აწ საუღლის, 

995. თიანეთს ვიდექ შეყრილი, რაღაც რამ ყმა დამრჩომოდა, 

ბიძინამა თქვა: „ერწოზედ მოვლენ, აქ ვიყო მეო და, 
მე ნახევარი ლაშქარი მიბოძე, მივეშველო და.“ 

და ამბობს ·რევაზის ქიშპობით, მტერობა დაეჩემოდა. 

996. უთხრეს ბიძინას: „რას ამბობ, რას ჭკუით მოგიყეანია, 
ახლა ლაშქრისა გაყოფა რას ჭკუის შესაგვანია? 

შენ ჭქკვათამყოფი რად ამბობ მაგ სიტყვას, ვითა სვანია? 

და აქ კარზედა გვითქს ლაშქარი, ვერა ვართ ათისთავნია4. 

997. მან თქვა: „აქ მოვჰკვდე რევაზთან, იქ წახდეს ჩემი სახელო, 

რასთვის ვიქ მაგას, რა არის, დამრჩება არ სასახელო! 

ეგ თავისას კი ინახავს, მე ჩემი რად გავათხელო? 

და ეგ თუ ·თიანეთს მოუარს, მე ერწოს წავალ მით ხელო.“ 

998. რაღას მიშველის, კარს მტერი მომადგა ჩემს უმძლავრესი? 
წამართვა შვილი, ლაშქარი, საქმე ქნა ავს უარესი; 
დავრჩით თუ კაცი ათასი, არა ვართ მტერთ საკმარესი. 

და რა კაი ვალი დამადვა, გაუწყრა საბა ლავრესი. 

999. ესენი ერწოს წავიდეს, ისინი უღლის მოადგეს. 
მოვიდა კაცი: „მოვიდნენ თუ ბატონი ზის, მო. ადგეს!% 
შევსხედით, რანიც ვიყავით, მეთოფეები წინ წადგეს. 

და მუნ რევაზ არის სარდალი, თავს მუზარადი დაადგეს.



1000. ყარაულმან თქვა: „ვიაროთ, თვარ მოვლენ უღლის|ს) უწინა, 

თუ მოგვისწრობენ, არ ვარგა,-–-« ეს სახლთხუცესმა უწყინა, -– 
ეს ავადა ქნა, ჯებირზედ მეთოფე არ დაუდგინა. 

და წავედით, იმათ მოგვასწრეს, რევაზ რა ნახა, აგინა. 

1C01. წადგა რევაზ მეთოფებთან, ასროლინებს, არიგებდა, 

ბრუნავს ჯარშიგ ხმალმოწვდილი, ქარქაშიგან არ იგებდა, 

ერთხან ჯარი უკუფანტეს,. ჩვენი შუბსა მათ აგებდა, 
და გათამამდეს და ისროდეს, ვირე ამას შეიგებდა. 

1002. გაგრძელდა ომი, რევაზს პკრეს ორი ·ფინდიხი ტყუბადა, 

შვილებს უთხრა, თუ: „მაცალეთ, მე ბატონს ვნახავ სუბადა, 
მივალ, წინ წამოვაყენებ, სისხლი ვადინოთ გუბადა, 

და ღვთით გამარჯვება ჩვენია, წინ წარვიქციოთ ჯგუფადა“. 

1003, მოვიდა რევაზ თამამად, მითხრა: „ძლევა შენიაო, 
მაგას ჯარს ნუ. დაახედვებ, უჩემობით შენიაო, 
წინ წაუდეგ, ვარდი მათი მოუყინე, შენ იაო, 

-და შენმც კახეთს ნუ მოეშლები, ოხერი თუ შენიაო“, 

1004, მოვიდა, ხელზედ მაკოცა, ვიდრეღა იყო სულდგმულად, 
მითხრა: „მინახავ პირ-ნათლად, როს ქრისტე დაჯდეს მსაჯულად; 
შენ ღმერთმან დიდხანს გაცოცხლოს გამარჯვებული, კარგრჯულად“. 

და გაბრუნდა, საცა თოფი პკრეს, მუნვე გარდახდა სიკვდილად. 

1005, რა ლაშქარმან დაინახა, რევაზ ცხენით გარდავარდა, 

ვინცა ნახა, ერთმანერთსა უთხრეს, ყოვლგან ხმა დავარდა. 
დაგვიმარცხდა, გამოიქცნენ, ერთი თოფიც არ გავარდა. 

და რა ზურგები დაგვინახეს, მათი ჯარი ზედ მოგვარდა. 

1006. ვეღარ დაუდეგ თიანეთს 'და ჩაველ შიგნით კახეთსვე, 

მომყვეს უკანა ესენიც, მაშინ წამიხდა სრულა სვე. 

ხისიყსაც ხმა დაგვივარდა, ამბობდეს ლაშქრის მოსვლასვე, 
და დათუნა იქით გავგზავნე, მტერს ხმალი ვეღარ დავასვე, 

1007. აქათ ესენი მოვიდენ, ხისიყს მოუხდენ ყაზახნი;. _ 
ამას ვინ ახლდენ მაგდენი სხვა, არ თუ ისევე კახნი? · 

მაგრამ რაც ახლდენ, ყვალანი მამაცნი, გულითა მკვახნი, 

და სრულ ვაჟკაცები დაგროვდენ, არ იყვნენ ბევრ ომ–მნანახნი. 

1008. შეუტივეს იმავ წამსა, ქვეითობას არ აცალეს, 
ვინ ვის წინა გაასწრობდა, ან ცხენს ვინ ჯდა უმუხლმალეს, 
ხევი დახვდათ შუაზედა, მათ თოფები ზედ დასცალეს, 

და ცოტა ვინძე გაუვიდა, სხვანი ცხენით გარდასცალეს. 

1009. ჩემი შეილი ხევს ასლოდა, სხვას მეთოფეს შემოჰყროდა, 

შუბი ეკრა ამას მისთვის, იმას თოფი დაესწრო და,



ეკრა გულსა, ჩამოეგდო, ვაი, რას დროს შევესწრო და! 
და თვით მოკლეს და ყმანი კარგნი იმ დღეს მასთან მოესროდა. 

1010. ბიძინა დიასამიძე მიუძღვა მეწინავესა, 
უცხოფრად თურმე შეიბა, ელიას გულად გავ ესა, 

ერთი შვილი მყავს, რად ვჰხირი, უყურე ჩემს სიავესა? 

და რას სამზღვარზედან მამიკვლენ, სამართლით ვისა დავესა? 

1011. ქაიხოსრომ მაყაშვილმან, მან სუფრაჯმა დედოფლისამ, 
წამოსულმა სხვასა ჰკითხა, მოიხოცა მან ოფლი სამ: 

„ბატონისშვილი მორჩა, თუ მოკლა საქმემ ამ, სოფლისამ?“ 
და უთხრეს: „მოკლეს, ეს მოიღო უსაზომომ რისხვამ ღვთისამ". 

1012. თქვა: „მოკლეს დავით თათართა, დედოფალს ვით გაუცხადო? 

ამას იქით მე სიცოცხლე ჩემი ღმერთსა აღარ ევხადო; 

მივბრუნდები, შევაკვდები, მგონ, სირცხვილი მოვიხადო#. 
და მიბრუნდა და შეცააკვდა, სასახელოდ თავი დადო. 

1013. იესეცა სახლთხუცესი ამასვე იქს მორჩენილი, 

ვირემ იარაღთ დაუდგნეს, სცემენ არვის დარჩენილი. 
ბევრი მოკლეს, სხვა დააგდეს,. მათგან ლახვარ-დაჩენილი, 

და მერმე: თვითანც ზედ შეაკვდენ, რაზომ იყვნენ თავჩენილი. 

1014. როსტომ მეფეა ძე მხევლის და. არა აზნაურისა, 
სვიმონ მეფის ძმის, დავითის,. შვილი, გვარ ჩვენებურისა, 
მას დედოფალი დათ ხვდება, სვიმონით მამეურისა, 

და მხევლის ნაშობმა მეფემან საქმე ქმნა ბედაურისა. 

1015. აღარ“ იყო სხვალა ღონე, დედოფალი ნახავს ძმასა, 
მოვიდა და შეეხეეწა, შეიხვეწებს ძმა მის დასა, 

იმერეთის, გზის მოცემას ემუდარა,-არა სხვასა. 
და საქმე მან ქნა მოსაწონი, უქებდიან ყველა მასა. 

1016. უთხრა თურმე დედოფალსა: „ღმერთმან იცის, არ მინდოდა, 
თუმცა არ ვღირსვარ; მაგრამ თვით ვარ მე ძმა თქვენი და შენო და, 

ჩვენსა შუა ჩხუბის მნდომთა თქვენგან უნდა, რომ შენოდა, 
და ამათთანას ღვთის მგმობართა ქკუისმკოფი ვით ენდო და? 

1017. არა ქნეს იმ ღვთის მგმობართა, ურცხვინოთ ფიცის მტეხართა, 
თქვენ აგიყოლეს ჩემზედა სამტეროდ, მათ განახართა, 

აწ ზურგი შემოგაქციეს, გრქვიან «აქ ნუღარა ხართა», 
და ესენი მხიარულობენ, ჩვენ გვხედვენ ორთავ მწუხართა. 

1018. ახლა რა გიყო მის მეტი, გზას მთხოვ და მომირთმევია, 

ვინ გარდმოგყვების თქვენი ყმა, არავინ წამირთმევია, 
არც შვილის-შვილებს გიხსენებ, არა ვარ ავ სადევია, 

და ქართველთა შემოგაფიცებ, სახერხო არ ურევია4ბ, 
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1019. ქართველნი წამოაყენა და შეაფიცა მტკიცეთა: 
«ემგან აღარა ევნოს რა» თქვენ ასრე დაუფიცეთა. 
კჟკათალიკოზი აახლო: წინ მძღოლად გზები მისცეთა. 

და ამ ყოფით წავალთ იმერეთს, იქ უნდა თავსა ვიცეთა. 

1020. როსტომ“ ამტკიცებს შენს სიტყვას, მტრის მორეულის ყოვნებას 
არ სიკვდილს მორეულისას, სადაღაც უნდა გაშვებას; 

საბოლოოდაც იხედავს, ვერ ხედავს კარგად ჩვენს ვნებას, 

და თუ ჩემთვის ბოლო. მოეღო, ჰპოებდა ვერ მოსვენებას, 

1021. თუ დავესრულე სრულობით, ასრე ჩნდა საქმე ბოლოსი, 
მასაც ხელს პყოფდა ყაენი, მოეხმაროდა არ ოსი; 
ის ჩემდენს ვერ გაუძლებდა, ვით მოთხე ტანისამოსი. 

და ასრეა, მე დამიჯერე, მიხვდების კაცი სალოსი. 

1022. რა მივედით იმერეთსა, ჩვენი საქმე მათცა ნახეს, 
მოვიდეს და მოგვიტირნეს, მათცა სულთქენეს ჩვენთან, ახეს; 
ცოცხალთ საზდო, მკვდართ სამარხი ყოვლიფერი მოგვინახეს, 

და დაგვიტირეს გულმწუხარედ, სასიცოცხლო შეგვინახეს. 

1023. დამრჩა ოთხი შვილისშვილი: სამი ვაჟი, ერთი ქალიც,- 
სულ უფროსი ხუთის წლისა, ცქვიტნი, კარგნი, მუხლად მალიც, 

უმაწვილურად თამაშობდეს, ხან საქციელ განაკრძალიც. ბ 
და სულ უმცროსსა მეფემ შვილად ზრდა .დაუწყო, არს ობოლიც. 

1024. ვიყავ გლოვაში წლამდისი, გათავდა წელიწადია, 

დადიანს დაეპატიჟა, მეფემაც ბრძანა: „წადია“. 

წაველ უფრორე ამისთვის, სხვა საქმეც. რამე მწადია, 
და ბატონისშვილი მამუკა ხელთა -ჰყავს, ვინ არს დადია. 

1025. ოდეს ლევან დადიანი აქ ლაშქრითა მოსრულიყო, 
თვით გიორგი შეფე ხელთა დაერჩინა, მგონ კმარიყო, 

მას თავი დაახსნევინა, მობძანდა და მომკვდარიყო, 
და აწ მეფისა ალექსანდრეს საქმე მისგან წამხდარიყო. 

1026. იყო ამათში მტერობა, ყოველთ მტერთა უბოროტესი, 
მიხდომ-მოხდომა, ხმლისა კვრა პირისა, არა კოტესი. 

აწ აქვს დადიანს მეფეზედ ძალი მწვე უუმეტესი, 
და დადიანსა აქვს ნარჩევი პაატა, წუწკი კუტესი. 

1027. აწყა კიდევ მოსულიყო. და მამუკა დაერჩინა, 
დაეშინა შუბი, მაგრამ სალამაზოს მოერჩინა; 
არ მოეკლა, წაეყვანათ, ოდიშს კარგად დაერჩინა, 

„და ჩემს მისვლაზედ დაეტყვევა, ეს წუწკ კუტანს გაეჩინა. 
1028. წაველ, მინდოდა მამუკას შუამავლობა, აშვება, 

ამათი გარიგება და იქ ნადირობა, აქ შვება. 
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ადიანს ჩამოვიყოლებ, სულძაღლი არ მოეშვება 
და ზე კი არ მისცემს თავს ზელთა: „რას ჰქვიან, არ გაიშვება!4 

1029. მიველ, ვნახე დადიანი, უტირე და მომიტირა, 
მას ოლ-მკვდარსა, მ ფ ილ-მკვდარმა, მიუმჩივნვთ მწარედ ვირა, 
ჩვენმა შეყრამ, მოთქმის ხმამან მუნა მყოფნი გააკვირა, 

და სიტყვა ისმა იქით-აქათ, თქვეს: „რუსთველი გაავირა4, 

1030. რა გარდავსწყვიტეთ ტირილი, კვლა იმანც მოიფოჟოლა,. 
ჟავედით სანადიროდა, ტყეები ვრეკეთ მუნ ჟოლა, 
შემოღობილთა დადგომა, გრძლად ტყეთა ჯილგის მიყოლა, 

და ჩვენ და-ძმათ შვილთა გვიხარის ერთმანერთისა თან-ყოლა, 

1031. პაპა-ჩემსა ალექსანდრეს დავამსგავსე მშვილდოსანა: 
მშეილდისი და ისრის სიგრძე სისხო ჰქო და ვითა მანად; ლ“ 
სამამაცო ყოვლი საჟმე ბევრი სჭირდა კიდეგანად, 

და მაგრა ვეცხლის-მოყვარება გულსა ესვა, ვითა დანად. 

1032. ლხინი მიჩვენა კარგები, სალაროს კარი გამიღო, 
ნახეთ ტურფანი ეგზომნი, მე ანგარიში წამიღო: 

მურასა არაღ ები შანგარიშო, საჯიღო. 
და გამოველ, ჯაზაირი და ერთი სამოგვე მამიღო. 

1033. ვეცადე მათს გარიგებას; გამეწყობოდა რითაცა, 
ხვეწნით და შემუდარებით, კვლა ფიცით მისით რითა ცა. 
ასეთი სიბრძნე უამბე, მოამშვიდებდა გმირთაცა, 

და წუწკი ეტყოდა პაატა: „ამდენი სიტყვა ვით აცა?“ 

1034, მან მიზეზი უარისა მითხრა ცუდი ბევრი რამა, 

რას უჯიერა ერთს კუტს კაცსა,. ან შეიპყრა ისრე რამა? 
რა შესცოდა მაგისთანა, შვილს მოუკლავს მამიდამა? 

და საქართველოს დაასუსტებს ასე, უღვთო, საიდამა? ს 

1035. თუ ისინი შემერიგა, ·რაც მინდოდა მას ვიქმოდი: 
ორთავ ბევრი ლაშქარი ჰყავს, გამიგოხე, ახლოს მოდი, 
ვალაშქრებდი ჩემს მტერზედა და ბოლოსაც დავაქმოდი. 

და არ იქნა და მეც დავეხსენ, ვერ ავიღე ჩემი მოდი.. 

1036. ამად მინდა მათი შეყრა, ის ძმა იყო და იგ სიძე, 

ეს არ იცი, ვით ძმა არის დადიანი, ან ვისი ძე? 

მე ძმის-შვილი ვარ, ის დისა, შუაზედ ღობე ისი ძე. 

და დარეჯან მამიდაჩემი და დავით მას გაუბიძე. 

1037. არ გაერთდენ არას საქმით, ორთავ ბევრჯელ შევეხვეწე, 

მათი საქმე დაკორდვილი რაზომ წმიდად ჩამოვხვეწე, 

გარდავსწყვიტე მათით ღონე, ახლა სხვაგნით გარდვიხვეწე. 

და ვაიმე თუ ვერც რამ იქ ვქნა და ცუდადრე წავეწეწე! 
1038. თუ ყმა ბატონს მოერევა, აჯას აღარ გამოართომს, 

ბევრია რომ ღმერთსაცა ჰგმობს, პირში სულსაც ამოართომს; 
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მამუკასა თვალებს დასწვავს, კარგს ვაჟკაცსა, არ თვალ-სადგომს. 
| და მერმე მოჰკლავს დიდის სარჯლით (კიხესა და ერთს ავს სადგომს. 

10პ9. არ მომიკვდა მე გიორგი, მეფე ზრდიდა რომელს შვილად! 
ჯერ ყმაწვილი ხუთის წლისა, უსუარი, ისრევ ჩვილად. 
კრულმცა არის ჩემი ეტლი, არ მამესწრო პაპას ზრდილად! 

და ჭირი ჭირზე დამეტმასნა, თავს გარდავსდებ სასიკვდილად. 

1040, ვთქვი, თუ: ეტლი უკუღმართი ჩემი ბრუნავს მუდამ ასე, 

არ მაჯერებს იმდონს ავსა, რომელ ათსა უფრო ასე. 

რაღაც დარჩა სასიკვდინე, შენ ლახვარი მე დამასე, 
და რად არ მშამკლავ, რად გინდივარ, დამაბერე, დამანასე! 

1041. ძნელი არის გამოშვება, რა შეიპყრობს კაცსა ჭირი, 

უკუღმართის ჩარხის ბრუნვა მაგრა ექმნას მონაჭირი, 

ლხინი, შვება, სიხარული: მისთვის იქმნას გასაჭირი. 

და ასე ძნელად მოურჩება, გალამაზდეს ვით დუხჭირი.. 

1042.-· თუ მოსავალი არ მოვა, კალო რით გაილეწება? 

უბრალოდ ვინმე შემომკრას ლოყას, გამიხდეს ლეწება, 
მარჯვენეც უნდა მიუპყრა, საქმე ვქნა შესახვეწება, 

და როდეს ის ბადე შეიპყრობს, მას ვერვინ გარდეხვეწება. 

1043. რასაც ვამბობ, კარგად სინჯავ და გაარჩევ, ვიცი, კარგ-ავს, 

იტლმან მიპყრა კირჩხიბისამ, ჩემთვის კარგი არასა გავს. 
მას მოისთვლებს შემუშაკე, ძირად რასაც ნერგსა დარგავს. 

და თუ ვერ ვირგებ ამ სოფელსა, ღმერთი მუნ არ დამიკარგავს. 

1044. სვე და ბედი გარდმეხვეწა, ვხედავ სხვაგან განაქცევსა, 

სახელმწიფო დამეკარგა,ვსქვრეტ ოხერსა, მონაქცევსა, · 

თვალთა ჩემთა (კრემლთა ხშირად შიგან ვცურავ მონაქცევსა, 

და ჩემთ საყოლთა სიკვდილისგან „არ მოველი მონაქცევსა. 

1045. ორნიღა დამრჩენ ძისწულნი, რამე ვქმნა, ამას ვგონობდი, 
ვთქვი: ერთს რუსთ მეფეს მივართვამ, წინაშე მიუძღონობდი, 

ეგება კარგად მომიხდეს, თათართ წილ იმას ვმონობდი; 

და თუ ორნივ ჩემთან ვამყოფო, ავად მომიხდეს, ვღონობდი. _ 

1046. რაც მყვანდა, ყველა თათართა წამართეეს, მივეც თუ ნებით, 

იგ მეტად ავად მამიხდა, ჭკუითა ვქმენ თუ (თუნებით.. 

ურჯულოთ წილად მორწმუნეს აწ ამას დავემონებით. 
და ერეკლე რუსეთს გავგზავნოთ, ხელმწიფეთ მოსაწონებით. 

1047. შვიდს წელიწადს მოვიცადე, კიდევ რასმე შევეცადე, 
მაგრამ ბედსა უკუღმართსა ასე რიგად დავებადე:- , 
ვერა ვირგე მე მათითა, ღმერთს ამ სვეზედ დავეზადე. 

და აწყა, რუსეთს გავემზადე, იქით წასვლა დავიქადე. 
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1048. ახლა ვსთქვი შვიდის კრებისა, მამათა წმინდათ დასება, 
სჯულის სიმტკიცე ნათლისა, მით მიერ შეიმოსება, 
სარწმუნოება მართალი მუნითგან დაეთესება, 

და ჯერკვალთა, დრკუთა, მწვალებელთ ოდიდგან ეყო დავსება, 

1049. ვარდს ბულბული გავაუბნე, შემოდგომა გაზაფხულსა, 
კვლავ სანთელსა პეპელაი, მისგან დამწვარ, დადაგულსა., 

ამ დროს ლექსი ვით გავაწყევ, ძლივღა მხედავ მე სულდგმულსა?! 
და მუნ უ„მაჯამას«“ შეყრილს ხედავ, არ იქი-აქ დაკარგულსა. 

1050. ეს ვეჭობ შენცა იცოდე, კაცს რას დროს სიბრძნე უწესებს! 
ოცდათს წელიწადს იმატებს ძალ-ქკუას, (ვოდნას დას-დასებს; 

ორმოცამდისი დადგება, არ იკლებს, ამად ითავსებს, 
და მერმეღა წავა კლებაზე, ოდითგან ვეღარ ისავსებს. 

' 1051. დასტურ თქმულა, სიკვდილამდის კაცი ()ოდნას ხამს იწერთიდეს, 
მაგრამ მოუძლურებული ქაბუკისდენს ვით შესმიდეს? 

თუ უცოდნი დაიწვართოს, ზოგი წვრთნილი დაავიწყდეს. 
და მე ეს დრო და მწუხარება შემომესწრო, ცრემლი მდინდეს. 

1052. გითხარ სალექსე დროები აროდეს არ შემომესწრო, 

ან მოსვენება მენახა, ან ჯავრისათვის დამესწრო, 
მაშინ მნახევდი თამამად, თუ შენთვის მე არ წამესწრო! 

და ხელმწიფეს ვნახავ, თანხლება ვის გმართებს, შეგრცხვეს, არ მესწრო. 

პასუხი რუსთვლისა მეათვრამეტე: 

1053. მე მაგისთვის ვსთქვი სულ სრული, დროც კაი მქონდა, ხანიცა, 

ვინ ბედმან დასცა მიწადა, მერმე სვისაგან ხანიცა, 

სალხინო ანუ საჭირო გულისა მოსაფხანიცა, 
და ტარიელ თუცა ვარდსა ჰკრეფს, ეკალიც ხანდახან იცა. 

1054. მარგალიტი მაშინ სწორი შეიქნების, რა ეს მოპხდეს, 

სადაფს პირი გაჰპობოდეს, სწორად ცვარი მგრგვალი მოხვდეს; 

ავი ქარი წვეთს არ სწყვეტდეს, თუ გაწყვიტოს, ის კი წახდეს, 
და მრუდს. იეფად სყიდულობდეს, ობოლს ვერვინ დააფასდეს. 

პასუხი კვალადცა მეფისა: 

1055. ხანგრძლად სხვათა კართა ყოფა კაცსა ცეცხლად მოედება, 
მუდამ 'მოყვრის პურის ჭამა საყვედურად დაედება; 
რა გინდ რომე არა აკლდეს, მაშინც გაუგემურდება,.' 

და ვეღარ გასძლებს შემოცდასა, ამად სხვაგან გარდეგება. 

1056. მამეწყინა. ამდენს ხანსა მე მოყვრისას პურის ჭამა, 
აწ მივმართე რუსთ ხელმწიფეს, ვინ მწერს „ხარო. ჩემთვის მამა“, 
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განვლე ზღვა და ხმელეთიცა, მამაწყინა ხა(ნ|Iთა ზმამა, 
'და მისი სიტკბო, თავდაბლობა კაცს ვერ უყოს ვერა ძმამა. 

1057. მიველ, დამიხვდა ხელმწიფე დიდისა მოწყალებითა, 
სამართლიანი, რჯულ-მტკიცე, სხვათ მეფეთ უმაღლებითა; 

დიდად პატიემცა, შემიტკბო გულითა მუნ მდაბლებითა, 

და ვითა მართებდა მამასა, შვილურად ალერსებითა. 

1058. პირველს ნახვაზედ არ ადგა, ხელს ვჰკოცე, თავსა მაკოცა, 
დამსვა მის ახლოს, ალერსით სიტყვები კარგად ამკოცა; 

“მამიკითხა და. სიტყვითა თვალთ ცრემლი ტკბილად მამხოცა., 
და თუ ღმერთს სწადს შენი სასჯელი, არ წახდეს, არ და|გა|მხოცა,. 

1059. მეორეზედ კვლა მიმიხმო. მიველ,. იჯდა თავის წინა, 
ადგა ტახტით, მამეგება მე ხელმწიფე კარგა წინა, 
ხელი მიპყრა, მერმე ბრძანა: „ეს მმართებდა მე უწინა,. 

და ამად ვერ ეპქენ. მაშინ; რომე დიდრონს რუსებს არ ეწყინა4ბ. 

1060. ამიყვანა თავის ტახტზედ, დამსვა, შუღლი არ შეგვექნა, 

დავითისა ნათესავსა ვიცი ბოლო არ დაექნა; . 
არ ვღირსიყავ, გული ჩემი შემიწუხდა, ვითა 'მექნა? 

და რადგან ისრე მოინდომა, ან მე რაღა. ძალი მექნა? 

1061. მოაღებინა ვახშამი და შეჰყვა. წვრილადა სმასა, 

უცხოდ თავმდაბლად მამეპყრა, ვით პფერობს ტახტზედ დასმასა. 

მუხლ-და-მუხლ უჯე, თუ ვღირსვარ პირსა მის ფეხთ-მტჭერთა სმასა, · 

და რაც გარდმხდომოდა, მკითხევდა, მე მოვახსენებ ას მასა. 

1062. მიბრძანა: „იმედი გქონდეს, , ილოცე, ღმერთს ეხვეწეო“... 

შე ლაშქრის მოცემა მინდა, მით” მისკე გარდვიხვეწეო, 
არც დრო მაქვს საქმის მოცდისა, სიბერით დავიხვეწეო. 

და ვერ მოვიცადე, წამოველ, ვეღარ ვიშოვნე შემწეო. 
1063. ვნახე სიდიდე უფროსი, სხვა რაც ხელმწიფე მენახა; 

მიბოძა ბევრი სალარო, რა უყო, რად შემენახა? 

შენად სასმენლად გიამბე, რასთვის არ”ისმენ შენ. „ახ ა? 

და აშთარნანს მოველ,' მომირთე, სოფელო, ვაი შენ ახა. 

1064. სამოცდათის წლისა. ვიყავ, როს რუსეთსა გავემართე, , 

წაველ შორეს ქვეყანასა, 'ზღვა–ხმელეთსა დავემართე; : · 
რაცა მწადდა ღონისძება, იგ ვერცერთი ვერ მოვმართე, 

და ცუდ-მაშვრალმა, დაღალულმა ისრევ იმერეთს მოვმართე. 

“1065. აშთარხანს.მოველ, საზარო ამბავი მაშინ მომესმა,. 
აწ ნუღარც შენ შემიბრალებ, გულსა ლახვრისა მომე სმა, 
მწუხარებისა საწდევსა სამსალით მმართებს მომე სმა! 

და ყოვლი იმედი გარდმიწყდა, რად, ღმერთო, ძისა მომე სმა? 
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1066. მიამბეს, თუცა ძნელია აწ ჩემგან კიდე სათქმელატ, 
მაშინ მივჰქონდი ღელვასა უფსკრულთა მე დასანთქმელად; 
ნათელი თვალთა დამიშრტა და გარდამექცა ცა ბნელად. 

და აწ ამას იქით მეშველმან მიშველოს მეღა მწვე ძნელად. 

1067. პირველ ჩემს ყმათ გაეგონათ, დასტეხოდათ მწარე ზარი, 
მოევაჭქრათ ღვთის რისხვის დღე, გაეშალათ მათ ბაზარი, 

ყოფა ექნათ საკვირველი, გაეკვირვნეს მით ხაზარი. 
და რა მე მითხრეს, დასამხობი ამოუშვეს მაღლა ზარი. 

1068. მოცვიოდიან საზარლად, მაგრამ დავაზრდი ვერასა, 

თავსცემით პირსისხლიანნი იგლეჯდეს თმათ და წეერასა: 

ავაი დაგვსია ნათელი, მზე არ ჩანს დანაწვერასა, 

და გული. დარია ლახვარმა, არა გვზხელეტს დანა წვერასა4, 

1069. დამიჩოქეს, შემომზახეს მაღლის ხმით და (რემლთ დათხევით: 

„ჰე, მეფეო, მოგკდომია, ვის უქვრეტდი სამოთხე ვით, 
პაპას ბიჭი ახალ ნორჩი, ჯერ არ სრული მაღალს ხე ვით, 

და ზღვას დაუნთქმან .პატრონ - ყმიან,. არ დამრჩვალან მცირეს ხევით". 

1070. გარდავიქეც მასვე წამსა, ამის სმენა ვით გამეძლო? 
გულიც მქონდეს მაღნიტისა, მის ჩამოღმა ან გამეძლო? 
მასვე წამსა მობრუნება ჩემი არვის არ შეეძლო. 

და გამოვემხვე ყოვლს კეთილსა და დამეხშა ვითა სასძლო. 

1071.· ცოტად რითმე მომაბრუნეს თვალ-ფახული, გულ- დნობილი, 

ვთქვი: „რა რისხვა მამევლინა, ესდენ ვიქმენ მე ცნობილი?- 

კვლავცა მითხრეს საზარელი სიტყვა ერთად შეწყობილი. 
და: ავიოხრე, მადლი ვჰკადრე, ვინ ქალწულის არს შობილი, 

1072. ვჰკადრე: ღმერთო, კურთხეულ არს გაგებული შენი ნება, 
მაგრა მამხვდა სიბერის დროს უხოიშნო დიდი ვნება; 

მით მეწია რისხვა შენი, ვერ ვათავე შენი მცნება. 
და სულს ნუ წარსწყმედ, ხორცს გაპყარე, სხვაღა ღონე არ ექნება. 

.1073. ეგზომ” ცეცხლში გამომდნარსა, სთქვა თუ, რაღა დაეწოდა? 
არ თუ ჩემი ყოფილიყო, სხვის ვისგანმე მომეწოდა, 
შვილისშვილად არ მყოლოდა, შვილობილი დამეწოდა, 

და მაშინც ხამდა სიკვდილზედა ზე სიცოცხლე დამეწო და. 

1074. არ. მინახავს მე მისთანა არც ჩემი და არცა სხვისა, 
თვით მნახავი ბევრის კარგის ვარ, როგორცა დღის ავისა,. 
არსად მახსოვს იმისთანა მენახოს და ვპკითხო. ვისა? 

და თუ ეს ვისსა შესწრებოდა, შეჰნერწყვიდა მის რამინსა. 

1075. მისნი მნახნი მას იტყოდეს, ნაშობია მო ის რისა? 
ხედავ, ჰკრთება სხივი მზისა, ვით ისარსა მოისრისა, 
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გულიც გვქონდეს ალმასისა, დაჭრა მისგან მოისრისა. 

და ვარდი ვარდსა დაუჩაგრავს, ვითა ხელით მოისრისა. 

1076. სხვა მისებრი ცხენოსანი, ვის უნახავს მოისარე? 

ვით წავიდის მხიარული, მქვრეტელთ გულს ჰკრის მო ისარე, 

ჯერ უწვერულს პირსა მზესა წარბ-წამწამი მოისარე, 

და ყოვლთ სულდგმულთა სატურფალო, მსწრაფლ გული რად მოისარე? 

1077. ხორცი უმანკო დაიცევ, სული მით გაგწრფელებია, 
მკლავს ძალი ამჟამ ურკენი გულ-მაგრობ, გაგსალებია, 

ფიცხელნი ფერხნი, კისკასნი, სიკეთე არსად დყკლებია, 
და სხვა ამის მეტი რადა ჰყავ ოხერი პაპა-ბებია? 

1078. თუ პატიჟი, სიკვდილს აწვევს, მაშ სად არის, რად არ მოვა? 

რაც მყვა, ყველა დამიხოცა, მე, გლახ, მარტო მისთვის მპოვა; 
ყმანი ჩემნი დიდებულნი შემომძარცვა, შემომძოვა,· 

და მწიხნა ფიცხლად საწერტლითა, გაუძღომლად სისხლი მწოვა. 

1079. მეფეს ექნა საკვირველი გლოვა დიდი მეტის-მეტით, 

გამცხადებელნი მოვიდენ, სულ იმედ-არ-გარდაწყვეტით. 
ვიცი ჩემთვის ურგებია, მამიშინე თავსა კეტით, 

და აწ ერეკლე წამომგვარე, სულ არა ხარ ამოწყვეტით. 

1080. მეფის ელჩებიც გავგზავნე და ჩემიც თან გავატანე, 

ხელმწიფეს ვსთხოვე ერეკლე, სათუო არ დავატანე. 

მწუხარებისა. კანკალი ჩემს გულსა ხორცსა ვატანე, 

და რაღაც წამომყვა რუსეთით სალარო, თან მოვიტანე, 

1081. მოველ იმერეთს, დამიხვდა კვლავ მკვდარი დედოფალია, 
თუ გზას ვჰკითხევდი · კამათელს, სულ მამდის ავი ფალია; 

მართ დაჰკდომოდა ლუარსაბს, მიწათა დანაფალია, 
და დამტირებელთა ვიტირებ, ჭირისა მე უფალია. ” 

1082. აღარ ვიტყვი მაშინდელსა, ეგებ გული არ გეტკივნოს, 
ვით გაუძლო ამ საქმესა, მიწაც ვინმე გამარკინოს?, 
წყეულმც არის ეს სოფელი, თუ კიდევე არ მერკინოს, 

და ნაძლევი ვარ, ამის უფრო თუღა ვინმე დამაკნინოს! 

აქა ლევან დადიანის სიკვდილი და მეფის ალექსანდრესბან ოდიშისა და 

გურიისა და აფხაზეთის დაზერა 

1083. დადიანი მომკვდარიყო, მეფეს ეპყრა ლიხს: იქითი, 
სულ აეღოთ ციხეები რუხვ-ნაქალაქევ-ჭაქვითი, 
სალარო თან წამოეღო ცუდ-მუდებსა მას იქითი. 

და აფხაზეთიც დაეჭირა, სრულ სვანეთი საქვეითი. 

1084. ვამიყ იყო დადიანის ბიძაშვილი, არ მის გეანი, 
ის დაესვათ დადიანად, ვინ არს ლიპარიტიანი,, 
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ბატონობის შეუფერი, ვითა დვალი, ანუ სვანი, 

და ვერ მოევლო ოდიშისთვინ, გლახას მართებს რცხვენოვანი, 

1085. კვლა დადიანსა ძმისწულნი ჰჯვანდა მამუკა, ლიპარი, 

წასრულიყვნეს როსტომ-ხანთან, მოეხმარა მას ლაშქარი, 
როსტომ-ფაშას, ათაბაგსა, კვლა იმასაც მისი ჯარი, 

და ქაიხოსრო გურიელი და ერთპირად ოდიშარი. 

1086. შეყრილიყვნენ მეფეს ზედა, ამათ ექნათ ერთპირობა, 

მოსულიყვნენ ბანძას, მაგრამ მეფე წყალს კი გაესწრობა. 

მეფე მარტო იმერელთათ ხლმითა ავად მიეპყრობა, 

და გამარჯოდა სასახელოდ, საქართველო მით ეპყრობა. 

1087. უწინც- ჰქონდა, ამ ომს უკან დაეჭირა უფრო მაგრა, 
დაეხოცა ორგულები და ზოგი კი დაეჩაგრა; 
სამღრთო საქმეც ახლა ეწყო, სინანული მოესაგრა, 

და აწ მარგებდა უსაცილოდ, არ დასცალდა ხანი მაგრა. 

1088. როსტომ მეფეც მომკვდარიყო, ვახტანგს ეწყო ქართლის პყრობა, 

ყაენმა სიყვარულითა უწოდა შანავაზობა, 

კაცი მხნე, ზნეობიანი, სიფიცხით ვით ავაზობა, 
და მამაცი, კარგი სარდალი, კარგად იცოდა რაზმთ. წყობა. 

1089. ამ ხანად მეფეც მამიკვდა, ვეღარ გასძლო წელიწადი, 
ჭკუათმყოფი დიდად ტირან, ეძახოდეს, თუ: „სა წადი? 

საქართველო დაემხობა, მტერთ მიხვდება სულ საწადი, 

და ჩვენ წახდენად ქვე დაგეყარენ, შენ სუფევის ტახტსა ადი". 
1090. მეფე მოკვდა ლიხს იქითსა, საქართველოს თან ჩაიტანს, 

ალაღდებიან თავადნი, ერთი-მეორეს აიტანს, 
ერთი-მეორის სიკვდილად მოვა, ამხანაგს მოიტანს. 

“და ერთმანერთს ზოცა დაუწყეს, თავს აშორვებენ მო ი ტანს. 

1091. წამოდგა მეფე ქართლისა და ვამიყ დადიანიცა, 
იმერეთზედა ილაშქრეს, მთიდამ ალაღდა სვანიცა; 
დამოყვრდენ, შუა გაიყვეს მთა-ბარი, შუაგანიცა: 

და მო, ისიც გითხრა, ვამიყის საქმენი შეუგვანიცა. 

1092. მე დავრჩი ყოვლგნით ოხერი არგვეთს, ციხესა სკანდისას, 

ვამიყთან როგორ მივიდე, პურს ვსჭამდე უხლმოს კაცისას? 

ქართველს ბატონსვე მივენდევ, მისივ ვარჩიე იმისას, 

და გზას ვსთხოვდი საფიცარითა ყაენის კარზედ წასელისას. 

1093. მომცა მეფემ საფიცარი: „არ დაგიშლი მე მაგასა“. 

ამად ვჰქენ,; რომ ყაენი არ უმადლოდეს ამას სხვასა, 

ჩემის ნებით მივენდობი, ვნახო, რას:იქს მუქაფასა. 
და მაგრამ არას დამიმადლებს და და(ა)რქვამს გაგზავნასა. 
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1094, მიველ ვახტანგთან, ვით „მართებს;დამხვდება ეგრე თავმდაბლად, 
ხელი შემიწყო, კვლავ იყო ყოფაქცევითა საკრძალად; 
ხმალი, ძალგული, ნამუსი მას პქონდა მისად მასალად. 

და ნებით გამგზავნა ყაენთან,-მე მინდა, განა მან ძალად? 

1095, რაზომ გამსაჯა სოფელმან, (კდა არ დავაკელ სიკვდიმდი, 

არ გავსტყდი, არც შეუზარდი, ვირე არ მოვჰკვდი, მანამდი; 

მოსკოვს, სტამბოლს და ისპაანს, მას შიგნით მთა და ბარამდი, 
და ჩემის სახელის ძეგლები ყოვლგან დავასევ მანამდი. 

1096. რაც ვამიყ ქნა, ვის უქნია, სხვას კაცს ასე საქმე ცუდი? 

აეშალა ამ კარგს კაცსა ეშმაკის გულს დანაბუდი, 
' მოყრობიდამ გაეყარა ცუდი, ავად დანაყუდი. 

და ამ ხლმიანსა ხელმწიფესა სამამაცო ბურავს ქუდი. 

1097. ასრე უნდა, მტერმა მტერის თუ სირცხვილი გარდიხადოს, 
ჯერ ეს ჭკუა მოიგონოს, მისად შემწედ · ღმერთსა ხადოს, 
კვლა მიუხდეს ზედა მტერსა, ყოფა ავად გაუხადოს, 

და მტერი მისი შეარცხვინოს, სასახელოდ მისთვის დადოს. 

1098. მიუხდა, ყველა წაართვა სამეფო, სადადიანო, 
გურია, აფხაზეთიცა, პე, კაცო, ხლმიან-სვიანო! 

შვილი მან მეფედ აკურთხა, მოყმე, ჯერ ახალიანო, 
და ვამიყ და მისნი მიმდგომნი, უყურე, სად (დ)ადიანო? 

1199. ოდიშს ჩავიდა, იქ დასვა იესეს შვილი” სუგდიდსა. 

მოყვარე იყო ამისი, მეცხედრე ე მამიდისა; 

მუნ ინადირა ტყეები გარშემო დინაბოდისა. 
და აფხაზიც შემოიყარა, შიშით ამასთან მოდისა. 

აკა ბატონი თეიმურაზ მეორეს შააბაზ ყაენთან წაბძანდა ქალაქით, სიბერით 
მო'უძლურებული. 

1100. გამისტუმრა ყაენთანა. მიველ, დამხედა დიაღ კარგა.. 
რას დღეს მიველ, მასვე ღამეს, ჯერ მართლაც არ დამებარგა, 

მოვიდა და მიდარბაზა, ეს რასთვისღა დამიკარგა? 
და ძველის მტრისა სიკეთემა ბოლომდისი არ ივარგა, 

1101. ის ღამე და მეორე დღე ჩემს სადგომს სვა მხიარულად, 

დაღალულსა, შორიელსა არ მაცალა ძილად, რულად; 
მიალერსა მამასავით თავმდაბლად და ტკბილად .სრულად, 

და კვლავ მიბოძა უსაზომო, მას არ ექმნა დაკარგულად. 

1102. რას ვაქნევ გრძლად” მის „ამბავსა, მარხვაა, განა აღება? 
მოცემას ანუ პატივსა ძნელია ხელით აღება. 
რას ხელს ვპყრი ასეთს საქმესა, თუ ბოლო მალ მოეღება? 

და კლდოვან ღირღატთა ადგილთა. ვის შეუძლია ბაღება? 

126



1103. დღე ერთ იყო ოთხშაბათი, როს ჯვარსმცმელთა ექნათ .,რჩევა, 

ამ დღეს ერთი დიდებული ყაენს თურმე ენაძლევა: 

„მას თუ ხორცი შენ აჭამო, ჩამოგართვას შენა ძლევა, 

და ნაძლევი ვარ, რაც მიბძანო, ჩემგან წამ·ერთ მოგერთმევა#, 

1104. მიველ, ხორცი მომიტანეს, მითხრა: „ხანო, ესე ქამე4. 
მოვახსენე: „მარხვა არის, სად ეგ სიტყვა, სადიდამე?« 

მიბრძანა, თუ: „რა იქნება, დამიჯერე, მე მაამე4. · 
და კვლავ ხმა-მაღლა უარი ვსთქვი, ვჭამო, ღმერთი არ ვისამე. 

1105. გაგულისდა, თასი სავსე ღვინო პირსა შემაქცია. 
მეც მაღალი, სიტყვა უთხარ: ვინც გნაძლეობს, თვალთმაქცია, 
მე როგორ და მარხვის ჭამა, სხვას რჯულზე ვინ მიმაქცია? 

და მერმე მოტკბა, მიალერსა, კიდე რითმე შემაქცია. 

1106. აწ უყურე ხელმწიფობას, გაათავებს ლხინს რა, სობათს, 

თვითან წავა აშრაფსა და მე გამგზავნის ასტარაბათს; 

დამაშხამებს მის სიტკბოსა, შარბათის სმას, მერმე ნაბათს, 
და ამავ ზამთარ მივიცვლები, წელსღა დავჰყოფ ვეღარ აბ ათს, 

1107. გულსა სწადდა, თუცა კიდევ ვაჟკაცობა მომეახლა, 
ხანთ გამოსვლით დაცავბერდი, უძლურს ვითღა მოშეახლა? 
ჟამი ჩემი დაილია, სიკვდილის დღე მომეახლა. 

და ძოღან რომე ნაძლევი ვთქვით, დრო მოვიდა, მომეახლა. 

: 1108. სოფელი ჩემის ცემითა არ დაშერა, რაზომ დამჯიღა, 

ვეღარ 'გაგიძლებ სიცოცხლეს, რა მოვპკვდე იქაც დამრჯი-ღა; 
ყოვლის ლახვრითა დამკოდე, ერთი გაკლია ბარჯი-ღა, 

და ჩოხა ჩამიცვამს, მივცვლილვარ, აღარ დამასვა თავს ჯიღა. 
.- . 

· 
1109. ამავ წელს მომცა კახეთი ყაენმა შე, ამის' მთქმელსა, 

წაველ გზაზედ, თქვეს სიკედილი, ვინ ეახლების ნათელსა. 

თათრებსაც ბევრსა ერწმუნა, მივლენ, უნთებენ სანთელსა, 
და თავპირს -იცხებდეს მიწასა მის ნალახ, მის დანათელსა. 

1110. დადუმდა ენა რიტორი, ორღანო მზახი, წინწილი. 
აქ გამოგზავნა ყაენმა იგ წმიდათ მსგავსი ნაწილი. 
სამება მან აღიარა, იგ ერთღვთაება, სამწილი. 

და მას კარ-განხმულნი დაუხვდა, სასძლო მზა მუნ საქორწილი. 

1111. ალავერდსა მოასვენეს, შეკრბეს სრულად მღედელთ-მოძღვარნი, 

კათალიკოზი დომენტი, მათ განახენეს საყდრის კარნი. 
მიასვენეს, მუნ დაკრძალეს მოწამეთა თანაკმარნი. 

და მოწამეთა აღიარეს, აღუვლნა ცისა კამარნი. 

1112. თავად ბატონი მეც ვნახე სიბერით მჯდომი კუბოსა, 
გეღარ ცხენს ჯდომის შემძლები, მტერზედა ვა უშუბოსა! 
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მისებრი სახელოვანი დედამ სხვა ვერვინ შობოსა. 

და კაცი რას გაიგონებდა მისის სიტყვისა უტკბოსა? 

1113. მეფეთ ამბავი მეფემა შევჰკრიბე საქართველოთა, 
ვეჭობ გაამოს სასმენელთ, ვინ კარგა მოისთველოთა; 

ხან გაიხაროთ ლხინზედა, ხან თვალიც დაისველოთა. 

და გვედრივარ, სული ნაკოდი თქვენ ლოცვით გამიმთელოთა! 

1114. დიდება ყოვლი სოფლისა განქარდეს, ვითარცა ავლი. 
თუ სოფლის საქმეს ავჰყვები, სასუფეველში ვერ ავლი, 
ვითარ მოვსულვარ შიშველი, აგრევე აქადამ გავლი. 

და მიჯობს წამალი სულისა, საძებრად მისდა სამ დავლი. 

1115. არა განმართლდეს ყოველი („ცხოველი წინაშე შენსა, 

დღე ერთ იყოს თუ (ცხორება, ნუ ხანგრძლად ვინმე მოშენსა. 

აურაცხელი წყალობა გაქვს, ზოგჯერ რისხვაც მოშენსა, 

და რაღა ვთქვა, ტვირთი ცოდვისა მამძიმებს, ერთობ მაქშენსა. 

1116. უქმი სიტყვისა ჩემისა, ვამე, თუ პასუხი მთხოვო! 

ვიცი, ნაცვალსა არ მაგებ, ბოდიში თუ მოვითხოვო. 
მე ნუ განმანქრევ დაწვადა, შენ, პურო, ცხოვრების ხოვო, 

და რა მაქვს პასუხი მოგიგო, თანანადებნი მკითხოვო. 

1117. (ყუდად ყოფნით, ამის მეტი სხვა ვერარა ვიმუშაკე, 
ორსა წელსა მთა ვიარე, ვერსად ვნახე ერთობ ვაკე. 
ყველა ვინმე კარგად დამხვდა, ვის ბერწი ჰყვა, ან ვის მაკე. 

და მომიძიე შეცთომილი, ქრისტე, შენვე მომიბაკე. 

1118. ნათქვამია ესე ასრე, კაცს რომ მარტოობა ექნას, 

წინ დაედვას ქუდი მისი, გაბრჭობოდეს, ასრე ექნას. 
ერთი უნდა რამ მიზეზი სუბაობას შემოექნას. 

და იმას ესევ ვამჯობინე, ბოლოც ადრე არ დაექნას. 

1119. უნაყოფო არ დავაგდო მე სოფელი, თუმც ვინ მაქოს, 
უგბილთაგან მოწონებას ეს დია სჯობს, ბრძენმან მაქოს; 

ჩემს თქმულზედან ყიბარჩობდენ, გაიგდებდენ ვითა მაქოს, 
და იშვებდენ და იხარებდენ, ჰკრევდენ დაბდაბს ზედა მაქოს. 

1190. იცით,' საუნჯეს უხმარსა სჯობს გაცემული ყოველი, 

ვით ცის გამხმარსა ჰაერსა ზომიერ წვიმით სოველი. 

მართ უტყვი ბრძენიც ცუდია, თქვენც დაგმოთ, ამას მოველი. 
და ვითა მცონარსა მოღვაწე, სჯობს უტყვსა გამომეტყველი. 

1121. ქვეყანა არის ნაყოფთა მომცემი, გამომღებელი, 
ზოგი ერთს ბევრად მომცემი და ზოგი გამბიცებელი. 
ეგრეთვე კაცი იქნების მართ კარგის შეუძლებელი, 

და სხვა ბრძენი, ტკბილად მეტყველი, წვრთილების მაუწყებელი.



„ 1122. მართებს ბრძენსა გონიერსა, რაც იცოდეს, არ მალევდეს, 
ესრეთ ბრძანებს სახარება, აღორძინდეს, არ გალეკდეს: 
დაცადევით ტალანტიო, სავაჭროსა მოიძლევდეს, 

"და სახიერი შესძინებდეს და მედგარი დამალევდეს. 

1123. ეთქვა: გამართე ლექსები, მომწყი”და სიტყვის ძებანი. 
მას ეთქვა ტკაილაჯ გაწყობით, ვის აქვს მეფისა ძეტანი, 
მწერალსა ველარ ევარგა დაღრმოაპილთ გამოძებაბი, 

და სახლსა. ვერ ამკობს სართული, სწოოებით თუ არ ძე ბანი, 

1124. თქვა ვინმე ესე უგბილმან: „რაცაღა მინდეს სხვისაო? 
წვეთი შე სეისა არ მნებავს, ღრმა ჭური მებრ სიბრძნისაო“. 
სხვამ გონიერმან მიუგო: „არა ვარ მე მაგ -ჟჭკვისაო, 

და ცვარი სიბრძნისა ჩემდა და, თუ გინდა, შენ ზღვა სვისაო", 

1125. მწვირეშიგ მჯდომმან აყვედრა, ვის ცვარი აჯდა ზედაო, 
შესძახა: „დასველებულხარ, მე გხედავ ავ - სახედაობ, 
კვლავ თვალში ბეწვი უპოვნა, ვის თვითან ჰქონდა ხედაო, 

და მიუგეს: „შენსა ვერ პხედავ, საწყალო, ცრუ-სახედაო«, 

1126. ბევრი საქმე უნდა სცადო, თუ გინდა გამოიცადო: 

ბევრი უნდა მოითმინო, ავი კარგად მოიცადო, 
ავი საქმე, ავი სიტყვა გულით აღარ გაიცადო. 

და რა ესე ჰქნა, დახალასდე, ნაწველმან გამოიცა დო. 

1177. ეგ ნუ გგონიათ, სხვა ენა მეც არ ვიცოდი სხვასავით, 
მაგრამ ცუდია გარევა ქართულს ენაში სხვას ავით! 
იესო ქრისტე ვის არ გრწამს, მიკვირს, სხვას ღმერთსა ესავით. 

და თუ იგ არ შეგწევს, ცუდია, მარტო ვერას ვიქთ ესათვით. 

11:28. ორს მელექსეს ჩამოისად სხვა მელექსე მე ამებით,_ 

არა მძულხართ, ყველა გაქე, თქვენის თქჰულით მეამებით. 
რაც თქვენ დაგრჩა, მე ავჰკრიბე, ამას ნურვინ მედავებით. 

და სტუმარს დავხვდე ნახორხალით, თქეენით უკეთ მე ამებით. 

1129. რაც მასმოდა, ან მენახა, ამბავი ვთქვი მე მართლები, 

ანუ ლხინი, ანუ ჭირი ერთმანერთზედ დანათვლები, 
სიმართლე და კვლავ სიმრუდე, ვინ ბნელი ქმნა, ან ნათლები. 

და თუ შენდობას არ მიბრძანებ, წყევლას არვინ შემართლები. 

1130, ცხრა თვეს ყველა გავათავე, სულ ამაზედ არ მოცლილმა. 

ოსეთს ვიყავ. ფაიქომში, საქართველოს გამოცლილმა. 
რად ამაზედ მამაცალა სოფლის ბოუნვამ, ვითა, ჩრდილმა? 

და აქ აშთარხანს გავათავე არჩილ მეფემ ასრე ზრდილმა, 

1131. მიხმს, ესე ჩემი ნათქვამი ეთქვა ყოვლთა მოსაწონარად, 
ფასად მომცემდენ ქებასა, სიბრძნკსა მოსაწონარად; 

· არჩილიანი: ტ. !I 129



დავაგდო ჩემად სახსოვრად, შენდობის მოსაგონარად, 
და თუ არვინ მითხრას, შენდობა, ვერა მთქვან ცუდად მცონარად. 

ეს ლექსი დასაბამიდამ ამ წიგნის ბალმქსვამდისინ რამდენი წელიწადი ჩამოსულა, 
და ამის დაწყებაზე რამდენის წლის ვიყავ, და აწ თქვენამდი- რა მოვა. სოშლის 
დასასრუოლამლი, გაუწყებთ. ამის უწინ კართულის ლექსით არ თქმულა, ესეც იცო- 

, დით, ქორონიკონი ლექსად. 

1132. ვიწყე ოდეს ესე წიგნი წლისა ვიყავ სამათოთხ-ტნით, 
დასაბამით წელიწადი ეს წასულა ჩემ არ ბასტნით, 
შვიდიათასასოთსმოცცხრას, სათვალავს ნურას დასტმასნით, 

და ეს ჯდებოდა ქორონიკვნად, სხვას ასოსა ნუ დამეტნით.
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ვარიანზები, 

10,, სიმდიდრესა) ქონებასა 8; გლახაკთ) გლახათ 8. 
12, გებოძა) მოგეცა 8. 

12, მივებაძო) მივებაძე 8, 

L3,, წალკოტ-მმნა| წალკოტთა #. 
15, არ საკიცხავი| არ არ საკიცხვი 8. 
27,კ მშურსაო| მსურსაო #, 
28,, გამოერევა) გამორევია #. 

პ0,, 8-ში შენიშნულია წითურით: „ეს ბოლოს ერთი სტრიქონი გარ- 
სევანის (ჩოლოყაშვილის) ნათქვამია, არ მამიპარავს, მაგრამ სიტყეამ მოახდინა%-ო. 

31,, თუცა კარგად თქვა, მაშინცა ნუ ჰგონებს, რუსთვლის , ოდნობას 8. 
33,, მკობარი| მქებარი #. 
37, ედარების) ედრებიან 8. 
37,ე, რად) რას #. 

40, ნაფრქვევთა|) ნათქვამთა #. 

40,, მოვრევდე) მევრევდე #. ' 
41,კ არ მგონია) არა მგონის, 8. 
51,2 კარგ) ფიცხ 8. “ 
64 სტროფი #-ში აშიაზეა. 

65-ის შემდეგ # იძლევა, 64-ის ვარიანტს: 
არც მე მწადდა აწ ბაასი, ვთქვი, აქებდეთ თქვენ_ რუსთველსა, 
ენა ხარბად მოუბარსა, ვითა ტკბილი მოსდის სთველსა, .“ 
მაგრამ ავსებს თეატრონსა ასპარეზსა, კვლაცა, ველსა, 

და ბაასობენ, შეგვადრიან, ზოგჯერ ეხედავ თვალით სველსა, 
65 სტროფი 8-ს აკლია (თუმცა ფურცელი დაუზიანებელია). 
66, გინდ (კოცხალ ვიყო, გინდ არა #. 
67,; რაზომცა) ბატონო 8. 
68,, რაღას უშველა, ამბობენ ხან ჩემსა, ხან შენს ჯობნასა 8. 
68,, დროს პყოფენ)|) შეიჟმენ 8. 
70,, მჭირს ან) მჭირსა 8. 
71, გიყო) იყო #. 

75,, სხვათ მნათობთა იქმნას დავსა #. 

80,, დაგიხიოს) დაიხიოს #C. 

80,, შენი) მაშინ 8C. 
81, დაბლა ჰქონდეს, ვინ დააგდო) და ბრალ ჰქონდეს, ვინ დაენდო. C.



83,, გჯობვარ| კი სჯობ (გჯობ) 8, კი გჯობ C. 
83,, სხვა შენ გჯობდეს, ასუარობ C. 

84,, მადლი მაგისი ვით შევსძლო 8;- 
მადლი რა გკადრო, გარსევან (ცოტად რომ ვჯობდე, ან ბარძიმს C. 

84, ერთს კოჩივარდას მაქებარს, მეორე აქებს თუ იღიმს C. 
84,, მსმენელი გაიღიმს C. 

86, ჩემგან უწინ) ჩემს უწინა (უწინ0) 80. 
87,კ თუცა მობძანდით თქვენ 80. 

87,, სრული და უკლები!|: სრულად. და უკლებად 8, სრულ დაუკლებელი C. 
88,, ქვეყნისა) ქვეყანას 1. 
88, ჰი გლახ) პაი 8ცC; არს) მე C. 
89. ძერას) ყველას # წს. 
89, 3-4 18-ში გადასმულია. 
89,, დამალულსა არ გეძებდენ შენ, სოროში შემძრომელას 18: ორმოში 

შემძრომელას 0. 
90 სტროფი არ არის #-სა და C-ში. 

93,, გავს შედრასა) თავის შედრას C. 

93,, რა სთქვი) რასთვინ Iს, რა ვთქვი 0. 

94, მადებთ| მადრებთ 0. 
96,, გიხდილამდის) გამდელამდის C0. 
100,ე ძნელად) მაგრა 18, მაგრად C0- 

101 სტროფი #--ხელნაწერში აშიაზეა და შენიშნული? აქეს: „ეს აშიის 
ლექსი პირველია და ის, ამისი მსგავსი წე. ი. 101-ა), ჩამატებულია"-ო. ამი- 
ტომაც 101-ა სტროფს, როგორც 101-ის” ვარიანტს და შემდეგ” ჩამატებულს» 

ვაქვეყნებთ აქ: 
ვინ შეგვადრის მე და შენა, სად ქმნილს ჩემსა, სადა შენსა, 
თუ ვინ ჯობნას შენსას იტყვის, სიტყვას ამბობს არ-სასმენსა. 

სიყმაწვილით სიბერემდის საქმეს ვსქვრეტდი თავ-საშენსა, 

და ამომიწყდა სახელმწიფო, ოხერს ვმზერდი ასაშენსა. 

102,, მომიგდე) მომიპყარ Iს. 
107, სხვამცა რამცა დავაშავე 18, სხვა თუ რამცა დავაშავე 0. 
107,, მიყვეს) ·მიყვარს 0. 
108,კ რა გინდ) რადგან C. 

109,, მიქია) მიქნია C. 
109, ნაზო) ჰპოო 8. 
110,კ ჩემი) ჩვენი #C. 

” 114,ვ არ ხარ|)| ნუ ხარ C. 
118 სტროფის შემდეგ 8-ში მოდის 209 სტროფი („ორთავ უხამს დი- 

დი ქება“). 
125,, ძვირ| ძველ C. / 

125, სიანჩხლესა ჯობს სიმშვიდე MI. 

125,კ ყმისგან|) ყმისა #C.



126,კ მაწყენინე) მამაწყინე #C. 
127, ავტორს შემდეგში შეუცელია ასე: „კაქკაქსა მომჩხივანესა, ჩხიას ხმა 

ავად მყივარსა". აშიაზე #-ში სათანადო შენიშვნაც არის: „ეს ერთი სტრიქონიც 

გამოცვლილია4-ო. ვტოვებთ # და 8 ხელნაწერის საერთო ძველ რედაქციას. 

128, გლახ|) შენ I. 

128,, მო ძაღლნო) ძაღლებო ს. 

129,, შენმან) თქვენმან #..· 

135,, ნაშენი| ნაგები ს. 

144,, აწ თქვენ ბძანე, რაც · გინდოდეს წს. 

145,, მოვიპოვო ჩემი დრაქმა) აღორძინდეს ჩემი დართქმა 8. 

148,, გვიჩვენებს დიდებას მისა „I. 
149,, მწარედ!) ამად #. 

172 სტროფს # არ იცნობს (არის “80-ში). 
173,, პირველ მატათა 8. 

173, სცან)| და 8; იმასთან) იმისა 8. 
173,, იოანე პატმ- -ქალაკსა 8. 

176, ახლა1 აწღა 8. 
182,, ცილისწამებას) (კრუს წამებასა 8. 
183,კ მომცროსა) უნდოსა #. 
188-191 სტროფები 8-ში გადასმულ-გადმოსმულია. 

188,, ელენთა) ათინელთ 8. 

188,, კვლავ) გლახ 8. 
191,, ათინელთ| ელენთა #8. 
195,, ტრფიალი #რონის კუროსა გ. 
196,, შექმნა| შეკრა 8.- 

198 სტროფი არაა ,8-ში. #-ში კი აშიაზეა გატანილი სხვა, მდივანმწიგ– 

ნობრული ხელით. 

203,ვ ლექსთა| ლექსის #8. 

205,, რამცა) რაღა 8. 
205,, დაგამსგავსო) დაგაგვანო 8. 

908,, რომ) თუ 8. 
თეიმურაზის თავგადასავლის სათაური 8-ში უფრო · მარტივადაა: „ამბავი 

მეფის-პატრონის, თეიმურაზისა, რომელი სიყმაწვილით სიკვდილამდის გარ- 

ახდეს“. 

შშმ ტ-ში მეხუთე პასუხიდან დაწყებული სათვალავი სწორი ·არაა, მეოთხე 

(პასუხი) ორჯერაა გამეორებული. ხოლო 8-ს ცალკე პასუხად არ აქვს გამო- 
ყოფილი თეიმურაზის თავგადასავალი. 

210,, ყმაწვილობიდგან კაცებად ჩ8.. 

210,, არ მინდი სხვაგან გაძებად 8. 

219,კ ლომი მიაჩნდა მელადა| გლახ ლომი უჩნდის #. 

213,, და ხელი). ვით ხელი 8. 

215,, იგიმც) ისიმც 8. 
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215,%ბოლოს იმასაც გიამბობ... რაზომ“ საწყენსა 8. 
215,, მთქმელის გამგონეთ 8. 
216, დიდსა ჩავარდა) და შეიქმოდა 8. 
223,, ფარული და თუ #.- 
228,, ბერსა| ბერს რას 8. 
229,, ბატონობდა| პატრონობდა 8. 
230, პაპამ) პაპმან #; დამაყენა) მიმიყვანა 8. 
230,, ჩემნი სწორნი) ჩემი ტოლი 8. 

სათაური: ამბავი” შვიდგზის წყეულის კოსტანტინესი, რომელმან მოკლა მამა და 
ძმა. უყურე ეშმაკის საფ(რჯხეს რა შეუძლია 8. 

231,კ მოგცე) მოგეც 8. 
232,, გამოგზავნა მან წყეულმა, მას ეშმაკსა აბარებდა 8. 
233,, მამაშენი უძლურია, მაგრამ გიორგია საზროთ წ. 
238,, მისავსეულსა|) მისასსეულსა #. 

238,, პკვირ|) ჰკვირს #. 
239,, საქმე მაქვსო) საქმე რამ მაქვს 8. 
240,კ მის კაბაში| მას კაბაში 18. 
244. დავივიწყო) და გავსწირო წს. 

247,, საქმეებს) საქმების ს. 
247,, მიხეწა|) დახეწა 18. 

249,ვე იმას) ამას 8. 

250,, შენ ამათი) ამ ეშმაკის XL. 

251, დედაშენს მოუკლავს მალა 8. 

251,, გარდახდია|)” ასე უნდა სც. 
კარი პირველი. ყეენიდამ ბატონის თეიმურაზის საბატონოდ. წა- 
მოსვლა. 

254.) მადრიელნი პირველ ღვთისა, მერმე მისგან ს. 

260, შეიძღვნი|) გამომართომ I. 
261,, ს-ში მესამე ტაეპად მოდის, ხოლო მეოთხე ტაეპი: იკითხება შემ- 

დეგნაირად: იტყოდენ, ამას შეშვენის მპყკრობლობა თუმთა-თემისა. 
262,, ხარ)გყო ხ. 
264,, ან) ვინ 8. 

კარი კახთ მეფის წინ მოგებებისა. 

268, ზედიზედმან) ზედიზედრე I. 
270, ასაწერად თუ ვის უნდა#. 
277,, აქ! იქ #. 

278 სტროფში მესამე სტრიქონად ძველად ყოფილა: იქით-აქათ ვარდსა 
ჰყრიდენ, ფრქვევა იყო მუხ იისა ს. 

280,, დედა წინა მამეგება #. 
აქა მეფის თეიმურაზის მეფეთ კურთხევა 8. 

288, ვიშვებდი| ვბურთობდი #8. 
ქორწილი მეფის თეიმურაზის 8. 
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289, უბნობდეს| იტყოდეს #.. 
294, ადვილად, არც მსუბუქ) მსუბუქად, არც. ადვილ #8. 

298,კ სად რომ!) სადა 8. 
299,, ვყო! ვქნა 7. 

300, პირ-ბროლი და ბაგე-ძოწი ს. 

306, ბაზიერებთა შიგ მდეგი I. 

312,, წამოებურა|) წამოეხურა I. 

314 სტროფის ტაეპები 8-ში გადასმულია. 
318 სტროფის 2-3 ტაეპები სს-ში შენაცვლებულია. 
320,, აქათ) მუნით #. 

323, ვინც ნადირი იქ არ დავსცით XL. 

327,ვ მოცაზიდვიდეს) მომიზიდვიდენ 1; მომტაცები| შემომხოცები #. 
327,, ზოგ-ზოგს იქ დავ-ტევებდი, სხვანი გაუშვი ოცები 8. 
პ28,, ალაზანს ნავით გავიდით კ. 

329,, ანგარიშს ვერვინ აიღებს, თუ არ ჩააგდებს ნულასა8. 
330,ვკ ტყუილი ეს არ გეგონოს I. 

330,, ვიახლით) წავიღით ს). 
331., თორ გავხეთქდი მე ბაკითა ს. 

332,, გითხრა) გკადრო #. 
პ32,ე სიმრავლე| სიბევრე ს. 

332,ვ ვინც ის მოშალა, კრულმც არის 8. 
332,, რაზომი| რამდენი ჰ8. 

პ33,, შესამოსელთა) ტანისამოსთა I. 
334, შვებით მშვიდობით) მშვიდად უშიშრად L. 
334, მესისხლედ ვინ ჰყვა ვინ ვისმე, იქ სისხლს ვინ გამოადენდა #8. 
334., წყრომით) რისხვით 8. 
336,, ჩუღურში) ჩუზურში ჯ8. 
პ36,, აწყა რას სჭორვენ, არ მახსონს მაშინ ყარაის·. დავები 8. 
338,, დაწერით| აწერით X. 

338,, ვჰყვი| მყვის #8. 
341,, ქალ–-ყმანი) ქალ-ვაჟნი 78. 
3465 სტროფის 2-3 ტაეპები :)ც-ში გიდასმულია. 

348,, დალისას1 შავს ცხვარსა Iს. 

357, დრო მქონდა სიხარულის 8. 
359,, რაზომნი ავნი| რამდენი ავი 8. 

360, რიგება) გაშვება #8. 

362, მივღებდით) შევღებდით IL. 
367,, რომ| და #8. 

371,, კურმოხელთ|) კულმუხელთ ჯჩ. 
373, მეტად) დიახ 8. 

376,კ 'ვირემ) სანამ 8... 

377,, ღანუხშიდა) ღარნეხშიგა #.
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379,, მართლად გითხრობ! მართალს გეტყვი 38. 
382,ე სამოთ -ხისა| ალვის ხისა I. 
383,, არავის) არვის არ 8. 
384,, ვეღარ მაჭამეს| ოდენ მაჭამეს #8. 

356,, მოზეულა|) მოწეულა 78. 

389,, წახდა| წაუხდა #. 

389,, ვა რა უბრალოდ გამწირე ს. 

391,, გაკლდა) გაკლია ჯ%., 
392, უდროოდ! უბრალოდ #. 
393,, გვირგვინის...ჩაჩს) გვირგვინთ...ჩაჩსა ს; შავს) შავსა #. 
393,, ბნელს|) შავსა #. 

. 396, ხორციცა) და ხორციც #. 

' 

397,, თავდაპირველად ყოფილა: | 1პირსა და ყირმიზს ღაწეზე წარბ- 
წამწამი გაინდესა ს. 

400,, დაეტყვებოდა) დაეტყობოდა #. 
409, უსხდეს) ახლდენ ს. 
409, გვარით) გვარად #; არ) არს #. 
412, რაც გინდა ის მომIვეთეო ყ8. 

418,, უფრო)! კიდევ 38. . 
420;, მან ზაკვით თუნე არჩია IL. 

420,კ მგვანებით) გონებით სც. / თ' 

421,, მრავლად| უკლებ XI. 

427,, აქეთ| აქათ ჰც. 

428, ურუმთა უნდა| ურუმთ ულამის IL. 

433,, რა ბახალები) ბახალაები 18, 
438, სისხლსა ღვრიდა მტერთა მისთა და თავისი მას ჩამოსცხის 8- 
439,, მათ ბევრიც რამ კარგი გიყონ, ბოლო მოაქვს ისევ ავით #8. 
440, ესე სწადს) ეს სწადის 718. 

441,, პირველ მიველ, და მივართვი, და მერმე ძმაც იქ ჩავგვარე სხ. 

441, მაგრამ ვერათ შევიჯერე, ვერაფერი მოუგვარე შს. 

442,, სისხლითა) სისხლის „სმით Lს. 
443,, გვიპირებს| გვილამის წ; ჟამი ჩანს) ჟამია 8. 
444,, შვილების) შვილებს და #8. 

447,, იგი ასრე) იგ ეშმაკის 8. 

447,, მუდმად ჩემის) უკუღმართი #8. 
449. მან ძველითგან) მოჰმადისგან სც. 
455, ჩვენ ფეღამბარი|) მაჰმად ფეღამბრად „წ. 
457,, ამოდ, წყნარად და) წყნარად და ასე. 
459,კ მერმე) რა. მე. ს. 
460,, სულ კახეთი ააოხრა, ვითა ბაგა დამიბარა 13. 
461, თორე ამას ვინ ვერ მიხვდა 8. 
463,, სიტყვით)” ენით 8.



464,, 
464,, 
465, 
468, 
469,, 
475,, 
476, 
477 
478,, 
478,, 
481,, 
481,, 

483, 
484,, 
485,, 
497,,. 
499 
500,, 
501,, 
501 
504, 
510, 
510, 

-511 
511,, 
513,, 
513 
513,, 
514,, 
515,; 
519, 
519, 

519, 
522,, 
522,, 
524, 
524,, 
527, 
534,, 
539,. 
540,, 

შევიტყევ) შევიტყვეთ 8. 
რა შეიგნა) რა შეიტყო 8. 

კვლავ) და 18. 
კ შევაქნენით კლდეთა) ვაწყებინეთ კლდეზე IL. 

მე მუნ მათსა) შე იმათის 1)., 

ვიქადო) დავდექით #8. 
სამყოფსა) ზემო მხარს 8. 

ჯე მუნ) იქ ს. 
მაშინ შააბაზც) აწ შააბაზცა ს. 

მე დამიჯერე, ეს გიჯობს, საპალნით მოგცემ თვალ-გორსა წ 
სამნივე) ჩვენც · სამნივ 8. 
სხვა მისი მჯობი ხელმწიფე სტყუით თუ ვინ დაიყბედით #8. 

ჯავრი კაჟსა ჩამოპკრევდა, ცეცხლს გვიდებდა ჩვენ აბედით 8. 
ამათ ყმასა1 ან ამათს ყმას 8. 
თავისის ელჩის) თავის ელჩისა 8. 

შენახვეწს კაცს) ღთუილებ ვინ კაცს 8. 
რას ის დასწერს) თვით ის დასწერს 8. 

კ, კაცი თუ ცრემლს! კაცი (კრემლსა 8. 

ჩვენ და, მეფეს) მეფეებსა 8. 
ვით) რად; ნეტარ! ამას 8. 

» გვითხრა) მითხრა 8. 

ნავთმა ცეცხლ გამოკიდება| ცეცხლმან ნავთ /3. 
მე გიამბობ ყველაკასა რა გვარად სწამს იმათ ფიცი 8. 

მაჰმად ასე დაუწესა იმათ ფიცი დანამტკიცი 8. 

ჯვ წაგიყვანს) წაგიტანს 8. 

მეფეთ წილად მერმე ხანებს 8. 

არათ შემიწყნარა) არ' დამინდო; მივიზივე|) მივიწივე 8. 

კ, აწ შენც) და შენც 8. 
მემც მომკვდარვარ და შენ მივე 8. 

მოვიდეს) მივიდეს 8. 

ე შენს) თქვენს I3. 

ვინცა გვიქვრეტდეს, იტყოდეს) იტყოდა კაცი ამასა 8. 
ვ გორს სამე) მაღალს მთას; იქმნეს) შექმნა 8 

მჩნდა|) ჩნდეს I%. 

პირველ) ერთხან 8. - 

მაგრამ უნდა საბოლოოდ დასარჩობლათ, დასაყორათ 8. 

კ მეფეც მიჰყავს) ესეც მიჰყავს 8. 

მოყივნებით| მოყინვებით /3. 

მეფეს) მეფის #18. 

ქედი| ბეგი /%. | 
დიდებულნი ცხენთა სმულნი) დიდებულთა სელთა სმულნი 8. 
ქართლისა სიგრძე) ქართლი სიგრძეზე 8, 
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540, ყოველგნით გაისმა) გაისმა ყველგან,, 80., 
:542,, გამტვერებული|) ამტვერებული ს. 
543, სიმძიმილი) სამძიმარი ს. 
548,, მისი) მათი I%. 

548,, შეყკრილთ მუნვე| შევიყარეთ 8. 

549,, მათ ცხენიდამ| (კხენიდამე 8. 

:553,, ხმალ მოწვდილი გავერივე, მოვიწოდე, მოვიგნივე · 8, 

-553,კ კვლავცა| მერმე ·8. ე 
:557,კ ვის რა ენების) ვის ვის რა სწადის 8: 

557,გ. შური. იძიეს) ჯავრი იყარეს 8.,. 

560,კ ვინ სხვა ჰკვდებით) სხვა ვინ მოკვდით 8. 
561,,. ვერავინ) სხვა ვერვინ 8. 
.563,კ აწ) აქ /#. 
565, თავის) მისვე 8. 

566, იგივ) ისივ 8. 

567, ნახევრად რომ არა) იაფადა რაცა 8. 
568,, რაცა ჰქონდა) რაც ეშოვა; გვიწყობდა|) გვიწყობს, და. 8., 
569, დავპყარეთ) დავსტევეთ 8. ' : 

571, მანაშურობით|) მონაშურობით ”1. 

573,, მე გიამბობ ამ ამბავსა 8. 
575,, სახლთუზუცეს) სახლთხუცესი 8. 

576, წინ გარდაუდგეს ზოგ-ზოგნი 8. 
-576,, მინაკარამდი) განაკარამდი 8. 
577,, შვიდასი ყმაღა ჯიღით და 8. 
579, ოდენ ვერცავინ) ვერც მე მართ ვერცვინ. 8. 

584,, ყაენმა სთქვა (ჰქვათ/!) ყეენმა. უთხრა 8. 
584,ვ დაარჩენ| გაუშვებ 8. 
591,, კელა) და 8. 

591,, ავაოხრეთ) გავაოხროთ 8. 

594,, დაცასთმე|) დაითმინე 8. 
597, ვერას იაზრებს) ვერ დამაზრდება #. 
597., მას) მათჯტ. 

598,, მოყმეთ) კაცთა #8. 
600, ვით არს უ ზღვა) რაა ზღვაა „8. 
600, სისხლთ მოხღვა) სისხლთა ზღვა „8. 
600,, შეიგნა) შეესმა; ყარჩიხსახანს) ყარჩიხახან „8. 
603,,-, შეერია რა ლაშქარი, შესძახა ყარჩისახანსა, 

შუბი შესცა და მალ მოკლა, ჯარს გააგონებს ჩახანსა; : 

გულსა კრა, არ თუ სარგენლად (8510) ცოტას რას ხორცსა მოფხანსა, 

მალ გააქცივა ლაშქარი, არ დააყოვნებს მუნ ხანსა ჰ8. 

604,, იმანც შუბი ძლიერი ჰკრა, შესძახაო: მაგრა ესევ #8. 

-605,კ მისძახდეს| მისდევენ 4.



609,, მიჰყვეთ) მივჰყვეთ 4; დ“დად სცოდეთ) ღმერთს შესცოდეთ 3. 
610,, ხელ-სატკაცი) ხელ-სატაცი 4. 
612,, იქადდენ|) იკვეხდენ „8. 

613, შენის მეტი) შენგან მეტი #. 

614,, ახლა| აწყა 28. 
617,-ვ 8-ში გადასმულია, 
617,; თუ მომისმენთ| ყური უგდე წ8. 
517,ვ მაღალ|!' მაღლა „4, 
621,კ იცით ხომ) იცითა „8. 

624, არ მოვიდენ სიმაგრეში, მათმა ქმკუამ ჩეენსა ავნოს. ,8. 
626, გვხდით) გეყრით #8. 

732, მეორესა) ერთმანერთსა 4. 

_637,, ჩავლევით|) ჩავლიეთ- 4. 

'637,, ვიარეთ! „წავედით 8. 
644,, მუხრანსა პატრონობდა) მუზრანზე: ბატონობდა · 8. ' 
646,, მათ გლახ თურე| საბრალოებს .ჯ#.· 
648, 2-3 8-ში გადასმულია. 
648,, რაც. მოკლეს) რაც დახოცეს 48. 

648, სხვაც შეიპყრეს მათ ცოცხალი და მოაბეს ყელს საბელი §8.. 

648,, ალავერდელი ძლივ მორჩა, ჩამოაგდეს სამებელი- ცხ. 

655,, რას ვაგრმელებ) “რას უშველა „8. 
658,; კვლა მისდია) უკან სდია #8. 

658,, ციხის კაცნო) ციხის მცველნო 8. , 

659, ამით უფრო! მაზე უფრო #. 
659,, ზურაბის ძმ; ბს) ზურაბს, მის ძმებს 8- 
660,, '·შეუთვალა| შემოსთვალა 8. 

660, იცით შააბას ყეენი? შეპყრობილს ხანუმს ეძებსა „8. 

664,, გამოსცილდეს|) გამოსცილდამ...მოდა -სადუმი) სასუმი 8. 

660კ ი მათარა) იმათ არა .8. 
669,, ზეცით) რისხვით 8. 

669,, ართმევდიან, ჰქონ: ისთ ჩეხი) ართმენ ჰქონდა მათზე ჩეხი „8- 

670, 'მინადენთა) მოხადენთა 8. 

670,, შეიღება) შეეღება 4. 

672, მის მტერობისა| მისის მტერობის 8. 

672,, პირველ) ერთხან „8. 
679,, არ მოწონა) არამწონა. #8. 

682, პატრონზედ) ბატონზედ #8. 
682,კ შენს) თქვენს 4. 
683, ის. როგორ რევს) ის რაზე. რევს კ8.., სხვანი ეგრე) სხვანი ასე I)8.. 

684, ეგრე) აგერ 78. 

685, მათ) ზოგთ #. 
685, მსწრაფლ! ზე: 8. 
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“89, თავის ცხენს შესვა ლურჯზედა 8. 

-691,, მას კვლა) აწყა 8. 

692, კუბოს) წკეპლსა „8. 
692,, შე ნათელი) მუნათელი 4. 
693, ომს| რაზმს #8, 
·702,, სვიმონ ქართლითა| სვიმონს ქართლიდა #. 
707, ყელსაბელი) ხელთ საბელი #4. 
713 სტროფი 4 ხელნაწერის ძირითად ტექსტში ასეა: 

მოვიდეს, თავი მომართვეს, კვლა ნაშოვრის ფანჯიაკი, 

სისხლნი მათნი მოეღვარნეს, შეეღებნეს იატაკი, 
იგი მხარე მოერბივნეს, დაეცალა ცხვართა ბაკი. 

მამილოცეს, მიულოცე, თქვეს: გათავდა თქმული აკი. 
“ნამდვილი ტექსტი (ე. ი. გამოცემაში ძირითადათ მიღებული ტექსტი) 4 

-ხელნაწერში აშიაზეა გატანილი და შენიშნული აქვს: „პირველი ლექსი ეს 
არის და მწერალს მაგიერ ის “/დაუწერია%ო. 
723,, კაცთაგან მრცხვენის) და კაცთა მრცხვენის 4. 
733,, ყმანი) კახნი 8. 
736,, არ სიტყვით და არა ტრელით) არ სიცრუით, არა „ტრელით 8. 
“39,, თქვეს თუ) არჩიეს 8. 
639,ე ესე შესმა| რა ეს შესმა 8. 
742, ბუსუნი უყვეს, ჩაუსხდენ, შორით არ მოუარესა 8. 

745,, კა) კაი 4. 
“745,ე აიღებს) აღირებს 8. 
749,, ამხანაგმა) ყარაულმა 8. 
754,,-, ჩავედით- კახეთს ყოველნი, ბატონ-თავადი, გლეხები, - 

რაღასაც გავსწვდით, დავსახლდით, დავდგით ყოველგან "სახლები 8. 

757,, დაეწმასნება) დაეტმასნება #8. 
759: დიდოთ ვსედევდი უღმთოთა ყოველის წარმართთ უუსჯულესა, 

ღჯვ)თისაგან განშორებულთა, ეშმაკთა მათ მემსხვერპლესა, 
ეფისკოპოზთა სწავლითა მათ მათი. არ მოშალესა, 
ვთქვი თუ: აწ ძალსაც უჩვენებ-–უცებთა, ჭკუამოკლესა. 

761 სტროფი #-ში აშიაზეა და შენიშნული აქვს: „ეს ლექსი დაჰკლებოდა". 
იძლევა ვარიანტულ წაკითხვას: 

მიველ, ჩაუდეგ სოფელსა, აიღეს ზოგი კოშკები; 
უთხარ: არ მოხვალთ რჯულზედა, უკვდავად არ. მოგეშვები. 
მათ დაბალი თქვეს ერთხანად, შეზიდეს ნამუშავები, 
მერმე მომიკლეს მამუკა, შეიქნა ჟამი ავები. 
არ დაუჯერე, ავად ექენ, მაშინ წამოსვლა გვიჯობდა: 
მოიხმეს ლეკიც: მეშველად, მალ მოვლენ, მოაბიჯობდა, 
შეიქნა ომი სასტიკი, მათ ჯარი უუფროსობდა, 

საგორვით გამოგვაქცივეს და ზოგნი ისარს გვასობდა ცხ. 
2764: ალავერდელი, რუსთველი მოკლეს ორივ ჩემსა ახლო, 

763:



პაპუა აშრაპისშვილი, კაი ყმა, მუდამ საახლო, 
სულხან ბაზიერთ-ხუცესი მობერკაცო, არ საახლო,” 
მასთან ნათანელ მდივანი არ ბრძენი, ქკუაზე მოთხლო ჩ, 

766,, დარბაისელ ეფისკოპოზ ს. 
766, ისინი ხომ ღმერთს I. 
767,, ლაღობით| ხუმრობით 8. 

768,ე ვთქვა) ვთქვი #. 
774, კელმეშურში|) კელმეჩურში 8. 
775,, იმგვარად) ასეგვარ 8. 

776,, ბოდიში შენ მოიხადე ». 

776, ჯახადე| ჩახადე 8. 

780, მერემე) მორემე ს. 
782,, ამიონარო| ამიავარო 8. 
785,, მძლავრთა|) შორეთ 8. 
789., ახლა| აწცა 8. 
'790,, გურგანის) გუირგუინის #, გურგენის ს. ' 
291,, კარნიფორისა) კარნის ფოსლისა' #, კარნი ფოსლისა II). 

793, კვლა) და 8. 
795,, წინ) მუნ #. 

795, მოისური) მოღმღმანდელი(?) 8. 
797,კ დვინის) დივნის #I3. 

799,, გამოსვლას რასმე ხანისას 8, 

799,ე: თავდაპირველად ყოფილა: _ 
ზემონი ზემოთ, ქვემონი ქვემოთ, შუანიც ბევრჯელ მე ასე მგონი, 
8--ში ტექსტი გასწორებულია თვითონ არჩილის ხელით. 

?799,, ცუდა) ცუდათ #- 
799,: თუცა ვიპოვე) თუ კაცი ვპოვე ცხ. 
806,, მოყმეთ! ყმათა 8. 
807,, წვევითა) წვეული 8; ასათ გრიგოლის) ასთან გარგალის #8. 
815, ლიხი გარდმოვლეს, მოვიდენ, ქართლი დაწვეს, მოარბიეს ჩ. 

815,, მოარბიეს) მათ არბიეს 8. 
815,კ დასადგურდეს) და დაადგრეს 8. 

815,, ურჩისა თქვეს) ურჩათა თქვან „8. 
816,, ეს საქნელია) ესე საქნელი 8. 

821, ამერისაგან) ამიერთაგან 8. 
821, აფხაზთა მუნ, მეგრელთაგან I. 
821,, ევნეს იმათსა ჩვენთაგან 8. 
822,, შლევა-სიქველის მომჭირნეთ თამარის მონათა სძლიეს I8. 

823,, ლიანის ველს ვეწიენით #. 

823,, შუბები ხორცთა უყავით სც. 

823, ხინგარის წყალზე მიმწევთა ც, ხანგარის >. 
824,,-, ტაეპები 8-ში გადასმულია. 
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824, ქოითნი მწვეთ(ა) იბრძოდეს, ვინ მიმნდო იყო ისართას 8. 

824, ამ ერთას|) იმათას ჰც. 

824,, კმაროდა) კმარიყო წ. 

827, სცნობ ზაქარიას ომისას) გეტყვი ომს .ზაქარიასას 8. 
827, მის ლაშქარს) იმისას I. 

831,, მოსამატებლად) მოსამატებელად #. 
831, ქვეყნის განმანათლებელად #. 
831,კ ასამაღლებლად) ასამაღლებელად: #.. 

831,, სიმტკიცედ გამმარჯვებლად,: სხვათა საზღვართა წამღებელად #. 

832, ბერძენთ მეფისა დიდისა )3. 
835, ცხენ, ქვეითისა რახმები ჩნდა სახე უმარავისა ჰ8. 
835,, ისმოდა ხმა სიავისა 8. 
837,, ხმალ-გარდნაკრავი ს. 

839,, ომი) შუღლი L. 
841,,-კ 8-ში გადასმულია. 

841,კ ამბერდელნი) მამბურდელნი #. 
843, -რქვა: გინდა კიდიც დაწვია 8. 
844, მდელოთაებრი) მდელოთა მგხავსი 8. 
851,, შარვანშას) შარვაშეს #8. 

853, მისდა) მისად 78. 

854., ხმელზედ ქვეყანა) ასეთი თემი “8. 
855, ამავ ჟამ სულ ერანისა მპყრობელი ამირ ა ბუბქარ; 

აღსართან შარვაშიანსა შემოუთვალა მან მუქარ, 

·.მოუსდა შირვანს, წაართო, დიადი ახლდა მას ლაშქარ, 
ვერას ავნებდა შარვაშე, გარდმოხკეწოდა თუ აქ არ.ხ. 

855,, შარვანშა) შარვანშე #6. 
856, მოვიდა, შემოეხვეწა თამარს და მეფეს დავითსა, 

მათ შეიწყალეს ვით ხამდა, უპყრეს პატივი მის ვითსა, 

მისცეს ბორჯალი ლაშქრისა, იმედი ჰქონდათ მათ მღვთისა, 
ილა ნქრეს, კითხვა არ იყო ჟამთ-მჩხრეკთა მოსაათისა 8.” 

858,; ნახქევნელნთ| ნახჩუვნელთ #. 

865,, მოახსენებდეს ურთიერთს 8, 

865,კ თავსდებას) თავსასხმას 8. 

867,,; სპერი-ჭურს) სპერი-მურს #8. 

868,, ცხენები ბევრს კარგსა მებრძოლსა მოუკლეს 78. 

870,, მიხვდა) ეცა ჰც. 

873,, თამაCის) მეფისა “#4. 
874,„, თუ ვსთქვა) თითქმის წს. 
874,, შენ კარგადა ხარ, ის ომი...8. 

#. ხელნაწერი აშიაზე ურთავს 875-ის გვერდით 8-ს შესატყვის 

შემდეგ სტროფს: 
განძას მივედით (მივიდა 8), ქალაქის შიგ მყოფნი. გამოგვეგებნეს»



დიდებულნი და ვაქარნი, სხვა ღონე ვერ მოიძებნეს, 
თაყვანი-სცეს და დალოცეს, თავს ოქრო გარდააყარ“"ეს, 
ქება შეასხეს მეფეს., ვით მაშინ იებიმიანეს (იებინიანეს 8). 

877,; შარვანშას) შარვანშეს #8. 
878,, » ა 
880,ე იკო ნაქნარი ასეთი 8. 

880,, გულქანდელთაგან) გულქანდულთაგან #. 
881, აქლემ-ჯორ აკიდებული 8, 
883,, მერმე უცდური ისრითა 8. 

884,კ ასწყვიტა) ასწყვიდნა #. 

885,, ნღქრადინ) ნუქარდინ #. 

-885,კ მონებდენ| ამბობენ 8. 
890,, ძაღლებო I ძაღლებმან 8; თქვენ ვირთო #, 
891., ის შენს მტერს მისცეს 8. 
898,, ცოლი და შვილნი 8. 
898,, მოუდგენ) მიმართეს #. 

899,, იხილა შეფემან| იხილა მის წინა 8. 

903,, ღამეჰდი ხოცეს, მისდიეს, ჯარი სულტნისა გააწყვეს 8. 
907,, მონასტრებსა აგებდენ 8. 

909,, მან დაუტევა ორი ძე: ყრმა ლაშა, ქალი რუსუდან 8. 

909, ვიქმენით) დაჯვყარა 8, ” 
911. თამარი იდგა გეგუთს და მხარგძელნიც ახლღდენ მას განა, 

ცნა არდავლისა სულტანმა, გრძნეულმა ვით იმისანა, 
მხარგძელთა ანის არ ყოფა, გველურად მან ისსისანა (310), 
ანის მოუხდა დიდ-შაბათს, საქმე არ ქნილა მისთანა 8. 

914,კ, ფოლორცშიგან) ფოლორცს გარდა 8. 
916,, აწ სად წაგვივა სულტანი არდავლით ხდალი დაბოტი 8. 

917,, როს) რა8. 

922,, რამაზნის მარხვა გათენდა, გავიდა მათი აიდი „. 
925,კ აფთხოფდა) ათრთობდა 8. 

929, მზისა შარვანდთა 8. 

929,, შენ| თქვენ #. 
930,, დაგიმონოთ|) დაგიმდაბლოთ 8. 
931,, ყოველთა მოსაწონათა) ესმა ყოველთ მოსაწონათა 8. 
933,კ ერაყზედ) ერანზედ #. 
935,, არეს სთვლისასა) არეს სთვლის ხანსა #. 
938,, ნახჩუ-ნის გზას) ნახჩევნის გზასა ჰ8. 
938,, აზავრებს) ხარებსა 8. 
938,, საცა მივიდით, შიშითა შეიქმოდიან თრთოლასა 8. 
939, სანამ ჩვენ ვსცნათო 8. 
644,, ჩვენვე ნავალი) ჩვენკერძ ნაკვალი #8. 
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946., ადარბეგი|) ადრებეგი I!. 

946, ვეღარ დავყოფ 1). 
947,, რაც რომ) რაღაც IL). 
948, გაჯავრდა ზაქარიაი 8; მე) ვით ». 
949, კვლა სხეათაცა) ახლა სხვათაც, ს. 
953,, შეიქენ|) შეიქნა „. 

954,.-, ს-ში გადასმულია. 
954,, ორნივე თვალნი) ორივ თეალები ს. 

956,, თქვეს: თაერიზსა Iს. 

957, ერთიღა მე მოვრჩი მყოფი მათთანა სპ. 

958,, ზენა) შენ რა +. 

960,, ეგება| შეგება I. ' 

965,, ამირ-სპასალრის) „ამილ-სპასალრის... ამილ–სპასალარია #ჩ. · 

965, იგ ზაქარია) ზაქარიაი #. 

967,, შენი სვე დიდით ს. 

968,, აწ გაუსიეა ს. 

969,, ცხავატიულთა| კვლავ ცხაოტელთა I. 

969; ავიდენ მთასა ხადისას აქედამ იქიო წასულთა II. 

973,, ეგრე| ისე 8. 

978,, მე'ამად ვთქვი დიდება და ჩ. 
979,, ბასიანს ომი რომ ბრძანე #. 

981,; ესეც მაგად #. 

პასუხი მეფისა მეთერამეტე) პასუხი მეფისა მეჩვიდმეტე #..პასუ 

მეფისა II. 

პასუხი მეფისა მეათექვსმეტე #. ბოლო. პასუხი მეფისა თეიზურ 

ბისა, რომელი უთხრა რუსთვ ელსა 8. 

983, ქკვათმვოფელმა| -ქკუათმყოფმა #. 

985 სტროფის შემდეგ ც ურთავს: , 
ისმინე ჩემი ამბავი ყმაწვილობითგან კაცებად, 

სიბერით სიკვდილამდისინ სამუდმო ცეცხლთა მოდებად, 
მართალი, არ თუ ტყუილი, არ იქი-აქა მოდებად; 

რაც მახსოვს, ყველას გიამბობ, არ მინდი სხვაგან გაძებად. 

ეს ტექსტი შემდეგ გადახაზულია და მიწერილია: „ეს ლექსი ზეით 
სწერია, აქ შე:კცთომით დაწერილახო, მართლაც და, დამოწმებუ( 
სტროფი თეიმურაზის თავგადასავლის დასაწყისშია (იხ. სტრ. 210). 

986,, ხელებსა იღებს 13. 

989,, რევახსისგნით|) რევაზისგანთ IL. 
990,კ შეიგნეს) შეიტყვეს 13. 
991, უთხრეს ეს) უთხარ ეს #. 

994,, უღლის| ულლის # (შდრ. 999,,; 1000,,). 

996,, რას ჭკუის) რომლის ქკვის ს.



996, ქკვათამკოფი| ქსუისმკოფი #. 
996,, 
998., 

1000., 
1004,, 
1005,, 

აქ კარს გვადგია ლაზქარი, ჩ ეჩ ვერ ვართ ათისთაეჟენია IL. 
რაღას 'უშველდჯა, კარს მჭე იი მაღჯა ჩემს უუმჰლავრესი I. 
ეს) ის გ. 
მუზვი| იქავ 1). 

ერთმანეოთსა უთხრეს) მეორესა უთხრა II), 
ისევე კასავი #. 

·: გულით "მკვახანი რტ. 
კ ბევრ-რამ ზმნახანი #. 

ეპუირი1 ვიყრი ჩ. 

ეს დედოფალს გაუცხადო ს. 
მიბრუნდა და| მიუბრენდა I. 

სადამ იარაღთ შეუძლეს I3. 

ლახვარ-დაჩენილი | ლაწვარ-დარჩენილი #. 

აღარ იყო ამის მეტი ს. 

თვით ვარ! კი ეარ I). 
თქვენგა§ უნდა ზეშენოდა I). 

გეტყვიან: აქ ნუღარ ხართა ს. 

სიტყვას) ლექსსა. 8. 

თუ სულ აღარ ვყოფილიყავ, ასე ჩნდა საქ?ე ბოლოსი ს. 

გიორგი მეფე ხელთ დარჩა, გამარჯვებად კი კმარიყო ს 

აწ ამ მეფე. . წაზდენიყო I). 

– 

1030, გძელთ. ტყეთა ჯერგის მიყოლა ს. 

1031,,. 
.034,, 
1034,, 
1036,, 
1036, 
1039,. 
1042,, 

1044, 
1046,! 

1063,, 
1065,, 
1069,, 
1075,, 
1076,, 
1078,, 

მა;რა ქონებას შეე:ყრო, გულსა ესეა ისი დანად LL. 
არ დამიჯერა, მისესი მითსრა ცუდი ბევრი რამა #3. 
დაასუსტებს! · დასუსტებას #. 
ეს თუ არ იცი, რით ა ძმა, ან დადიანი ვისი ძე #. 
ისი ძე| ეს კი ძე L. ს 
კრუ ალმსცა არის) ვაი კრულმც არის 8. 
როდეს| რახან L. 
მუნ) იქ ც. 

ხშირად) ხარბად #. 

-? ავად მომიხდა ისინი, ჭკუითა ვქენ თუ გონებით L3. 

8-ს დეფექტურობის გამო აკლია სტროფები 1047-1061. 

სოფელო. ვაი შენ ახა) ვაი-ვაება მეახა „8. 

ყოვლი იმედი .„გარდმიწყდა, დავსწყევე ჩემგან მე ძის სმა #. 

სღვას დაუნთქამთ პატრონ-ყმიან, არ დამრჩვალვართ მცირეს ხევით ს. 

მას იტყ ოდეს| იტყოდიან ჩ#. 

ვით წახვიდი მსიარული, მჭვრეტთ პირსა ჰკრი მოისარე 73. 

ფიცხლად)! მედგრად II. 
1079, ვიცი ჩემთვის ურგებია| ვიცი მე კი არას მარგებს #. 

1079,, აწ ერეკლე წამომგვარე| მანდ გყავს ერეკლე, მომგვარე 8.



1082,, მიწაც) მიწა #. 
1083, (ცცვუდ-მუდებსა) ცუდ იმადებს #; იქითი) აქითი 418. 
1084,, რცხვენოვანი| რცხვენა ვანი 8. 
1086,, გამარჯოდა სახელოდ (510), საქაროველო მით ეპყროდა #. 
1088, უწოდა) დაურთო #. 
1089,, ქკვათა მყოფი დიდად ტირდა,.. #. 
1089-ის შემდეგ #-ში დატოვებულია ერთი სტროფის ადგილი და წითურით 

თითქო პირველ ტაეპის პირველ სიტყვად წერია: „საქართველო, 
დაწერილია აგრეთვე ბოლო ტაეპის კავშირი „და". 

1090,, მეფე მოკვდება ლიხს იქითს, საქართველოს თან ჩაიტანს 18. 
1092,, გზას ვსთხოვდი)| გზასა ვთხოვ 8. 

1093 სტროფის რითმა #-ში არის ასო. 
1093, ამადა ვქენ, რომ ყეენი არ უმადლდე ამას სხვასა 4,8. 
1096,, ბურავს) ხურავს 8. 
1098, შვილი მეფეთა აკურთხა, ყმაწვილი ახალიანო 9. 
1109, ეახლების|) დაიყენებს #. 
1110,, მზახი) მზრახი #8. 
1110,კ დაუხვდა) დაუხვდეს #. 
1111,, რა ალავერდს #8. 

1113, თანა კმარნი) თან ნაკმარნი #. 
1113,, აღვლნა (ვისა კამარანი #. 
1115,კ ზოგჯერ! ხან-ხან „8. 

1117, ორს წელიწადს #8. 
1122,, მართებს ბრძენმა, რაც იცოდეს, სხვაც წვრთნას წყნარა, არ მალევ– 

დეს 38. 
1122, დაცადევით) დადევითო „8. 
11232 სტროფი არის მხოლოდ #-ში. 
1124, 8-ში თავდაპირველად ყოფილა: 

(მე) წვეთი მინდა სვისაო, არ ჭური მებრ სიბრძნისაო. 
1124,, ჩემდა და) მე მქონდეს 18. 
1125, ესავით) ჩვენ თავით „8. 
1126,, ნახორხალით|! ნახორ მახლით. 8. 

, 1131, მიხამს თუ ჩემი ნათქომი.., 

1132 სტროფი სათაურითურთ არს მხოლოდ „8-ში.



ტემსტნსათზიხ 
ც „გაბაასება თეიმურაზისა და რუსთველისა" დაუცავს შემდეგ რვა ხელხა– 
ერს: 

#-–– საქართველოს მუზეუმის წ. კ. კოლექციის M# 424. 
83--იმავე კოლექციის # 2663. 
C-–– საქართველოს მეზეუმის ს. ს. ს. კოლექციის # 338. 
ს)––აღმოსავლეთის მცოდნეობის საკვლივა-ძიებო ინსტიტუტის (ლენინგრად– 

შია) ქართულ ხელნაწერთა ფონდის # 22. 
ს--საქ. მუზეუმის ს. ს. ს. კოლექციის # 2116. 
---საქ. მუზეუმის წ. კ, კოლექციის M 418, 
ნ--იმავე კოლექციის ·M 1729. 
LL --იმავე კოლექციის #" 1543. 

დასახელებული ხელნაწერებიდან მეტნაკლებ ინტერესს იწვეეს პირველი 
სამი. 0) ხელნაწერი, როგორც „არჩილიანის" პირველი ტომის წინასიტყვაობაშია 

გარკვეული, ძირითადად #-ს პირია. თავის მხრით 0-ს უბრალო პირია L. I 
ხელნაწერი XVIII საუკუნის. გასულს უნდა ეკუთვნოდეს, დეფექტურია, თავში 
აკლია 260 სტროფი და რედაქციულად #-ს მისდევს, III გვიანდელია (XIX 
საუკუნის პირველი ნახევრისა), ხშირად შეიცავს წაკითხვების მხრით დამახინ- 
ჯებულ ტექსტს, რედაქციულად #-ს იმეო“ებს, თუმცა სიმოკლითაც ხასიათდება. 

4. ხელნაწერის თაობაზე ვრცელი საუბარია 1 ტომში. აქ ის უნდა მოვიგო– 
ნოთ, რომ # გადაწერილია 1701-1705 წლებში (ზოგიერთი ნაწარმოები შემდე– 

გაც აქვს ჩამატებული).გიეი თუმანიშვილის მიერ, შეიცავს არჩილის სა- 
კუთარ ჩანაწერებს, იძლევა უკანასკნელად რედაქტირებულ ტექსტს და ფაქტო- _ 
ბრივ წარმოადგენს არჩილის თხზულებათა კრებულის („არჩილიანის") ნამდვილ 

- პირველ ხელნაწერ გამოცემას. , ყოველივე ეს # ხელნაწერს დიდად ღირსეულად 
ხდის. დიდი ღირსებისაა 8 ხელნაწერიც. მეტიც, სიძველის მხრით 8 კიდევაც 
სჯობნის #-ს. „არჩილიანის" სხვა ხელნაწერებთან ერთად 8-ც აღწერილია (09M- 
C8IIMC, II, 163-165). აღმწერელი აღნიშნავს, რომ თუმცა გადამწერი უცნობია, 
მაგრამ „იოდლMMIMM89 80 8M9MMMგ8IMM#6 XმდშMI60 იMCხM8 # დMMიM”იბხ რ6VMშLV, 

MხI 6=ო30CMM 08236#M086CMV0 ლ0VM00MCხ # CმM0MV M#08VV XVII 86«გ. (CXM2მ, 
ით 8CCM 86009I110CIM, 90908 #3 ნ8IMIMM9MX Cიძღიზ 3:00 ი00M3800CMM#9" 

(II, 164). აღმწერელს ისიც კი შეუნიშნავს რომ ნუსხას შემოუნახავს „ი08M- 
სMM0MVVჰ არჩილის საკუთარი შესწორებანი, სამართლიანია “ დასკვნა: „18MMM 

0ი6008030M, M6 ი00ი6CMMI> C0MM9MCMMVV%0, 9I0 ნ236M02CM89 ხVM00MCხ IM90CM0+- 
ხლინ #M #Mლილხმ8CM8 CMM#MM სმ06M /109VI0CM M ხVCM0X005IM 060830M 988- 
უე961C მ8+0-იმდ0M“" (II, 165). მართლა(კ, ხელნაწერის დაწვრილებითი შესწავ- 
ლა ცხადჰყოფს, რომ რამოდენიმე შესწორება უთუოდ ავტოგრაფული ხასიათი- 
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საა. ერთი სიტყვით, | ხელნაწერი უძველესია, ღეუველად XVI საუკუნის გასუ- 

ლისაა და ავტოგრაფული მნიწვნელობის მქონეა. სამწუხაროდ, ხელნაწერი ნაწი- 

ლობრივად დეფექტურია, თავნი დაკარგული აქვს 1--9, 19-26, 54-55 

სტროფები და ვრცილი პროსული შესაელის დიდი საწილი, ბოლოში აკლია 

სტროფები 1047--1061. დიდ ინტერესს იწვევს სელნაწერი თავისი რეჯაჭ- 

ციული რაობით. 

ც ხელნაწერი წარმო+დგენს კრებულს უმთავრესად არჩილის დ იეს;ვესისას 

(შეიცავს აგრეთვე ვახ ანგისა და დავით გურამიშვილის ზოგიერთ აწარმოებთ), 

უნდა ეკუთვნოდეს არა უადრეს XVIII საუკუნის შუა წლებისა. არჩ, ლის ტჯქსუს, 
კერძოდ «გაბაასებას· ეტყობა დეფექტური დედნიდან ჩამომავლობა. ამ მხრით 
საყურადღებოა, რომ ხელნაწერი იწყება მოკლე სათაურითა და 77 სტროფეთ, 

ხოლო წყდება 1070 სტროფზე, თუმცა ბოლო ფურცელზე საკმაო, თავისეფალი 
ადგილია დატოვებული. რედაქციულად 0 უფრო ს-სკენ იხრება, მაგრამ ხში- 

რად. #-ს იმეორებს, ცალკე შემთხვევებში კი ორივესგან განსეა და დამოუკიდე- 
ბელ წაკითსვას იძლევა. ამასთან C-ს თავისებური წაკითხვანი უმეტესად ტექს- 
ტის დამახინჯების შედეგია. ' 

ამრიგად, «გაბაასების> კრიტიკული ტექსტის დასადგენად საუკეთესო წყა- 
როა # და ს ხელნაწერი, ნაწილობლივად C. დანარჩენი ხელნაწერები ანგარიშში 
მისაღები არაა. . ' 

# და ც-ს საერთო ასპექტში შესწავლამ რედაქციული ხასიათის მრავალი 
საყურადღებო გარემოება გამოარკვია. # და 8 ხელნაწერი სხვაობს როგორც 
სტროფული შედგენილობის, ისე, და განსაკუთრებით, წაკითხვების მხრით, ამას- 
თან #-ს „ცხადლივ ემჩნევა ერთგვარი რედაქციული გამართულობა-- დახვეწი- 
ლობა. ვარიანტების დაპირისპირებამ ჩვენ დაგვარწმუნა, რომ ზოგ და, შეიძლე– 
ბა ითქვას, უმეტეს შემთხვევაში რედაქციული ნაირობა, რედაქციული გამართუ- 

ლობაც კი, მომდინარეობს რომელიღაც მდივან-მწიგნობრისაგან და არა თვით 
ავტორისაგან. აღნიშნულის საილუსტრაციოდ დამახასიათებელია 713 სტროფის 
შენიშვნა. # ხელნაწერში ეს სტროფი წარმოდგენილია ორი რედაქციული ტეჭქ- 

სტით, ამასთან ძირითად ნაწილში შეტანილია ჩვენ მიერ ვარიანტულად მიჩნე- , 
ული რედა/4ცია, ნამდვილი სტროფი კი აშიაზეა გატანილი და შენიშნული აქვს: 

„პირველი ლექსი ეს არის და მწერალს მაგიერ ის დაუწერია"-ო.მა- 
შასადამე, გადამწერს („მწერალს“) თავისი რედაქცია „თვითნებურად შეუტ'.ნია 
ძირითად ტექსტზი; ხოლო, ავტორი უგულვებელუყვია, შემდეგზი საჭირო. გამ– 

ხდარა საავტორო რედაქციის აშიაზე მოთავსება. აშიის ტექსტის ძირითადობას 
ისიც ადასტურებს, ოომ ც ხელნაწერი მხოლოდ მას იცნობს. შემდეგ-დროისად 

და მდივან-მწიგნობრის წვლილად უნდა მივიჩნიოთ ყველა ის სტროფი, რომე- 

ლიც მხოლოდ #-ს ახასიათებს და 8-სთვის უცნობია. ასეთი ექვსი სტროფია 

(64 ვარ., 65, 198, 73 ვარ., 875 ვარ., 1123). 8-ს შემონახული აქვს პირვე- 

ლადი, ავტორის ხელიდან შავად გამოსული, ანუ „გაუმართავი“ ტექსტი. 

აქ ერთი პრინციპული საკითხი ისმის: მართლაც ყოველთვის თვითნებუ- 

რად იქცეოდა მდივან-–მწიგნობარი, ე. ი. ტექსტის შესწორებისას მდივან-მწიგ- 

ნობრივი პროფესიული ჩვევა იჩენდა თავს, თუ სხვა მიზეზია ამ მხრით საძიებე–



_
–
_
–
.
 

ილი. დასმული კითხვის საპასუხოდ საი5 · ერესო ცნობას იძლევა 1123 ტროფი, 
«რომელიც მხოლოდ # ხელნაწერში მოიპოვება. ეს სხროფი კო5ტე1: გს სრუ- 
ლლიაუდ არ ეხ:მება, უადგილოუ არის ჩასხირული პოემაზი დღა უდაოდ ჩა.არი, 
წარმოადგენს. აი ეს სტროფიდც:: 

ეთქვა: „გამართე ლექსები, მომწკი5და სიტყვის ძეაბაზი". 
მას ეთქვა ტკბილად გაწყობით. ვის აქვს მეფის. ძებანი“, 

მწერალსა ვეღარ ევარგა დაღრმობილთ გამოძებანი. 

სახლსა ვერ ამკობს სართული, სწორებით თუ არ ძე ბანი, 

ამის ზედმეტობას ადასტურებს L ხელნაწერიც. შინაარსის ძ:რით სტროთი 
:დღიდ ინტერესს იწვევს. მეორე ტაეპი უოუოდ არჯილს ჰგულისხმობს ( ,ვის აქეს 
მეფისა ძებანი5, ე. ი. ვინც მეფის შვილი», ძეაო). მაშ, არჩილს უთქვამს: „გა- 
მართე ლექსები, მომწყინდა სიტყვის ძებანი+"-ო. მაგრამ „მწერალსა ვეღარ 
ჯევარგა%, ვერ შეუსრულებია პატრონი" ბრძანება, ვერ მოუძებნია შესაფერისი 

„'„დაღრმობილი", ე. ი. ღრმა ახრიანი სიტყვები. უკანასკნელ /„აეპში მოცემუ- 

(ლია აფორისტულად განზოგადოებული დასკენა: „სახლსა იერ ამკობს სართული, 

სწორებით თუ არ ძე ბანი", რაც ნიშნავს, თუ საქმის საფუძველი სწორე არ 

არის, გარეგნული შემკობა („სართული") ვერას უშველისო. ამით, ცოტა არ იყოს, 

|გაკილულია ყოველი პირეელ–მთქმელი ავტორი, აქაო და თუ თემული იმოა- 
ჯვითვე უმგვანად გაიწყო, მწერლის „გამართვა“ სასურველ ნაყოფს ეერ გამო- 
(იღებსო. 1 ვინც არ უნდა იყოს 1123 სტროფის დამწერი, ის არც არჩილია და 
არც გამმართავი მდივან-მწიგნობარი, ის მესამე პირია. ა ხელნაწერი კიღე- 
ვაც ასახელებს ერთ-ერთ რედაქტორ - რესტავრატორს. 64 სტროფის ვარიან- 

(ტულ ტექსტს აშიაზე წითურით უ“ერია: გივი. ექვი არაა, ეს გივი თუმანი- 

“შვილია, არჩილის ცნობილი მდივან-მწიგნობარი და თვითონ ხელნაწერის გადამ-. 
'ნუსაავი. 65 და 1123 სტროფებს კი აშიაზე მიწერილი აქეს ინიციალი 6. თქმა 
„არ უნდა, სწორედ ამ იაიციზლს ამოფარებული პირია ზევით მოასენებული მეორე 
'ინტერპოლატორი, ავტორს რომ ერთგვარად ჰკილავს. სამწუხაროდ, დაბეჯითებით 
„ვერას ვიტყვით ტარის ვინაობის შესახებ. საფიქრებელი კია, რომ ის იყოს ტფი– 
'ლელი იოსები. ამას ორი გარემოება ამართლებს: 

1. უკანასკნელ ხანებში ცნობილი გახდა, რომ ტფილელი დიდად დახელოვ- 

'ნებული- ყოფილა ინტერპოლაციურ საქმიანობაში, 7 კერძოდ მას: „ვეფბის-ტყაო- 

1) ალსანიშვავია, რომ 198 დააბართი სტოოფის ავტორ»-–იეტერპოლატორი არსებითაღ 
ეკამათება არჩილს, ცუდად ახასიათებს თეიმურაზს დ.ა საერთოდ აბათილებს „გაბაასეპის“ 
მთელ კონცეიც/ას ' 

რუსთვლის იათქვამი ზანდუკს პგავს მორთულსა ოქოო-თვა ლითა, 

იაგუნდით და: „ლმასით სავსესა ჩაეათვალითა. 
კახის ბატონის-მორთულსა ტკბილად რ.მ, მაგრამ ვალითა. 
არასჯერითა სავსესა, არც ქვითა, არცა სალითა. 

ს ტფილელის ინ ერპჰოლანტობა „ვეფხის ტყაოსანში“ პირველად გამოარკვია პ, ინ გო- 
როყვაძ, ეს საკითხი განხილული იყო იმის საჯარო მოხსენებაში 1934 წლის შემოდგომაზე 

 



სანში“ ჩაურთავს როგორც ცალკეული სტროფები, ისე მთელი თავებიც გი. 

ზოგიერთი ინტერპოლირებული სტროფის აშიაზე ტფილელს მიუწერია ინიცია- 
ი ტარი. 

დ 2 იოს,0ბ ტფილელი იყო ცნობილი მდივან-მწიგნობარი და პოეტი, თან» 
მედროვე არჩილისა, არჩილის ლიტერატურული სკოლის მიმდევარი, კერძოდ 

არჩილის „გაბაასების“ დიდი გავლენის ქვეშ მყოფი. ტფილელის ისტორიული 
პოემა „დიდ-მოურავიანი· შთაგონებულია არჩილის „გაბაასებით“. კიდევ მეტი, 
ის არჩილის პირდაპირი ბრძანებით: ყოფილა დაწერილი, თანაც ტფილელს სჰე- 
ციალური მითითებებიც ჰქონია მიცემული. ტფილელი „დიდ-მოურავიანის" 

პირველსავე სტროფებში გვიამბობს: , 

მეფესა! ქართლის ცხოვრება ებრძანა გალექსულობით, 

ზოგი რუსთველისა ბაასი, კახთ მეფის საქმე სრულობით, 

ხან ლხინი, შვება, სიამე, ხან ვარდი დანასრულობით, 

სიბრძნე, ხმალი და ომები სიკვღიდმდე აღსასრულობით. 

მეფევ, სიბრძნით აღსავსეო, ხელმწიფეთა პირმშოვ. შვილო, 
ღრმის სიტყვისა ამომცნობო და ძნელისა გამადვილო, 

„ცოტა სიტყვა განმიმარტე ––გებრძანა თუ–- ჩემო ჩრდილო, 

შენ სიბრძნისა ვერ მიმწთომო, მაგრა რიტორთ კაცთა ზრდილო". 

ამ ამბისა განმარტებით არა გქონდა მოხსენება, 

ვით გაუწყრა მოურავსა, მეფეს ანუ ვით. ენება,. 

საქართველოს და უსტებას მით ბელიარ ექენება, 

ამ ქვეყნისა შიგნით რევას ზოგს ოცნებით ეჩვენება 2. 

მოტანილი ნაწყვეტები ვგონებ საკმაო საბუთს იძლევა ჩვენი მოსაზრების 

სასარგებლოდ. მაგრამ ასეც .რომ არ იყოს, ე.ი. ტარი არ იყოს ტფილელი, 
თავისდათავად ფაქტია საგულისხმო: არჩილის ტექსტი სხვას გაუმართავს, „თეი- 

მურაზისა და რუსთველის გაბაასებას! რამდენიმე ინტერპოლანტის რამდენიმე 
ინტერპოლირებული სტროფი შერევია. ორი ინტერპოლატორი ცნობილია. მა- 
შასადამე, საქართველოში ისე ძლიერი ყოფილა ინტერპოლაციური მიდრეკილე- 
ბანი, რომ თანადროული ავტორები და ავტოგრაფიული მნიშენელობის მქონე 

ხელნაწერებიც არაა დაზღვეული ინტერპოლატორთა” გავლენისაგან. განსაკუთ- 
რებით საყურადღებოა ამ მხრით არჩილი. უკანასკნელი თვითონ დაუზოგავად 
ამხელდა „ვეფხის-ტყაოსნის“ განთქმულ ინტერპოლატორ ნანუჩას (26): 

ნანუჩას რუსთვლის ნათქვამში ბევრი რამ ჩაურევია, 

საბრალოს ვერ შეუწყვია, წმინდა რამ აუმღვრევია. 
მასთან! რას სწერდა მის ლექსსა, სირეგვნე ძით მორევია, 
რუსთველი სიბრძნის ტბა არის, არცა თუ იგ მორევია. 

1) იგულისხმება არჩილი. , . 

·) ციტირებულია საქ. მუზეუმის წ, კ. კოლექციის ხელნაწერ #M 15 ი. მიჯედვით, 

34 ერთი სტროფი ჩაურთავს არჩილის გალექსილ „ვისრამიახნში- აგრეთვე ბ:იქ.ულთუხუე:· 

“წესს, ფარემ ჩხეიჰის- ხვილსაც (იხ.. არჩილიანი, 1, გე, 140, სტრ. 4, შე”იშვნითურთ). 

"ა ე. ი. რუსთველთან. '



არჩილი სასაცილოდ იღებს ნანუჩობას (41,3): 
კარგადა ვთქვა ყველაკაი, არ მგონია ვნანუჩაო. 

„ამ ტაეპში საკურადღებოა გამოთქმა თ„ვნანუჩაო", ჩანს, არჩილი ამას ზოგადი 
მნიშვნელობით ხმარო:ს, ნანუჩობა მას ინტერპოლატორობის (ყალბისმქნე- 
ლობის) აღმნიშ „ნელ ზოგად ტერმინად ესმის. არჩილი დიდი გულისტკივილით 
აღნიშნავს, რომ ნანუჩობას ქართულ მწერლობაში ძალზე ჰქონია ფეხი მოკი- 

დებული და ბლომად ჰყოლია მფარველ-წამქეზებელნი („ვიLრამიანი", 719,,): 
რუსთველს არ ვიტყვი, ნანუჩას რასთვის აქებთ და მე არა-ო. 

მართლაც და, XVIII ს. პირველი ნახევრის ცნობილი პოეტი მამუკა მდი- 
ვანი თავაქალაშვილი ნანუჩას („მანუჩარს“) „ტკბილი სიტყვების მხმო- 

ბელს« უწოდებს და XII საუკუნის ქართველი კლასიკოსების გვერდით ათავსებს. 
მაგრამ საკვირველი ისაა, რომ ნანუჩობის ეგოდენ მოქულე არჩილი ერთ- 

გვარად თვითონ გამადარა ამ ნანუჩობის მსხვერპლი და, რაც მთავარია, ნებსით 
თუ უნებლიეთ თითონკე შეუწყვია ხელი ნანუჩობისთვის. ამ მხრით დამახასია– 

თებელია თეიმურაზ პირველის მაგალითიც. „ქეთევან დედოფლის წამე- 

ბის“ ბოლოს თეიმურაზი აცხადებს (84): „ვინცა ლექსი მოუმატოს, მე არა ეარ 
მომდურავი%-ო?), ოღონდ კატეგორიულ გაფრთხილებასაც იძლევა: 

თქმული ჩემი ვინც შეცვალოს, კარგად იყოს, თუნდა ავი, 

რჯულისაგან შეიცვალოს, რისხავს მისი საესავი-ო, 

თეიმურახის პოემას მართლაც გამოსჩენია ინტერპოლატორ-გამგრძელებელი, 

ორი სტროფი ტექსტში ჩაურთავს სულხან-საბა ორბელიანსაც. ერთი სიტყვით, 

ინტერპოლანტობა უჩვეულო ამბავი არ ყოფილა საქართველოში. მსგავს პირო- . 

ბებში იოლი ასახსნელია „ვეფხის-ტყაოსნის, ინტერპოლაციების წარმოშობაც. 

#. ხელსაწერის მიჭჰართ რამდენიმე ზედმეტი სტროფი (90, 172, 1132) დაუ- 
ცავს 8 ხელნაწერს. არავითარი ეჭვი არაა, რომ ყველა არჩილს ეკუთვნის. თა– 

რიღის აღმნიშვნელი ბოლო. სტროფი სპეციალურ კომენტარიას არ საჭიროებს. 

172 სტროფის ძირეულ ტექსტისადმი კუთვნილებას, სხვათა შორის, შემდეგი 

საკურადღებო დეტალი ადასტურებს: ერთ-ერთ თავის პასუხში (208, რუსთ–- 

ჟელი- იმოწმებს: · ' L 

! ერთხელ ფხად სთქვი ჩემი ცოდნა, ახლა ბძანე გინდა სითმე. 
ფხად კი რუსთველინაწოდებია მხოლოდ-და-მბოლოდ 8 ხელნაწერით შემო- 

ნახულ 172 სტროფში, სახელდობრ სტროფის მეოთხე ტაეპში (სხვაგან ეს სი- 
ტყვა „გაბაასებაში“ არსად არ გვხვდება): 

“ძნელს საქძესა შეევიდე -უმეცრულად, წ/ვ)ლილო ვით ფხავ. 
მაშასადამე, 172 სტროფის არსებობას თვითონ პგულისხმობს „გაბაასების“ 

ნაანდერძევი ტექსტი. რაც შეეხება 90 სტროფს, საფიქრებელია ის თვითონ 

არჩილმა შეგნებულად გაპოსტოვა, ცოტა არ იყოს, უხამსი იგავური შედარე– 

ბისა გამო: 

  

ას არჩილსაც „ვისრამიანის" მიმართ ანდერძად დაუგდია (720,): რაც დარჩა, ამის გალეჭქ- 
ყვას აღარეის დაზე კილები-ო. ს



ერთს ქვეყანას არ იყო და ვირს დაარქვეს მთვარისააარ, 

თუ სცოდნოდათ მოახლობა ღა ენახათ ან ისასარ, 
ვირსა რადღა დაარქვემუენ, აგრე ბრიყვი რასთვისა ხარ? 

სხვა არ იყო, შენ გაქებდენ, რასე პირჯვარს დაისახავ. 

მართალია, 8 ხელნაწერი უფრო ძველია და უფრო ასლოსაა არჩილის ხელი- 

დან ნუსხად გაძოსულ ტეჟსტთან, მაგრამ ჩვენი გამოცემის საფუძელად მაინც 

· სელნაწერია მიღებული: #-ს ტექსტი უმეტეს შემთხვევაზი უფრო: გამართუ- 

ლობის შთაბეჟვდილებას სტოვებს, ამასთან ის- როგორც აღვაიზნეთ – წარმო- 
ადგენა არჩილის „ძიერ უკანა.კნელად გადათვალიერებულ, ნამდვილ ავტორიზე- 

ბულ ხელწაწერ გაზო.ემას. #-სთან შეჯარებით 8 უიჯა იქნას მიჩნეული პირ- 

ვანდელ შავ რედაქციად. (კალკე შემთხვევებში 8 ცხადლივ ამჟღავნებს უპი- 
რატეს წაკითოუვებს და აქა-იქ კეღევაც ასწორებს #-ს I1820505-ებს, თუ სხვა და- 
მახინჯებებს. ამიტომაც ზოგან 8-მც ითამაშა ძირეული ტექს ზის როლი, , ხოლო 

# ვარიანტში მოექცა. იშვიათ შემთხვევებში ტეესტი დადგენილია თვითონ 

"გამოცემის რედაქციის მიერ ხე–ნაწერთა მცდარი წაკითხვის წინააღმდეგ, ოღონდ 

ვარიანტები, რასაკვირველია, სრულადაა წარმოდგენილი. საერთოდ სრულადაა 

8 ხელააწერის ყველა ვარიანტი, არაა დატოვებული არცერთი აზრობრივად 

განსავავებული წაკითხვა, მაგრამ მოვერიდეთ ზედმეტ პედანტიზმს. და პარალე– 
ლური ფორების ამოწერას, როგორიცაა მაგალითად: მამიპყრიან) მომიპყრიან 

12,:; მაგრამ) მაგრა 14,,; კარგად) კარგა; კვლავ| კვლა და მისთანები. სანიმუ- 

შოდ ერთ ასეულ სტროფამდე ნაჩვენებია C-ს ვარიანტიც. #-ს ყოვლად უმსგავსი 

»ეჰთქვა"/ „ვჰთქვი" –– ყველგან გასწორებულია „ვსთქვა/" „ვსთქვი4-თ. 

ჩანართი სტროფები დაბეჭდილია განსხვავებული შრიფტით (პეტიტით). 
ახლა ისღა დაგვრჩენია გავარკვიოთ, თუ როდის დაიწერა „გაბაასება თეი- 

მურაზისა და თუსთვლისა". ამ მარით პოე'ას შემოუნახავს მთელი რიგი პირდა- 

პირი მითითებანი. ბოლო სუტროფსა და ძის წინ „კალკე სათაურად გამოყოფილ 
ბიბლიოგრაფიულ ჩანაწერში არჩილი აცხადებს: „ეს ლექყი. დასაბამიდა3 ამ წიგ- 

ნის გალექსვამდისინ რამდენი წელიწადი ჩამოსულა, და ამის დაწყებასე რამდე- 
ნის წლის ვიყავ, და აწ თქვენამდი რა მოვა სოფლის დასასრულამდი, გაუწყებსთ. 

ამის უწინ ქართულის ლექსით არ თქმულა, ესეც იცოდეთ, ქორონიკონი ლექსადბ". 

ვიწყე ოდეს ესე წიგნი წლისა ვიყავ სამათოთხ-ტნით, 
დასაბამით წელიწადი ეს წასულა ჩემ არ ბასტნით, 
შვიდიათას ას-ოთხმოცცარას, სათვალავს ნურას დასტმასნით, 

ეს ჯდებოდა ქორონიკვნად, სხვას ასოსა ნუ დამეტნით., 

როგორც დასაბამითი წელთაღრიცხვა, ისე ქართული ქორონიკონი და ავტო- 
რის დაბადების თარიღის დამოწმება იძლევა 1681 წელს. ამის მიხედვით „აღ- 
წერილობათა“ ავტორი (II, 163) და პროფ. კ. კე კელ იძე (II, 357) მთელი „»გა– 

ბაასების-“ შეთხზვას ვარაუდობენ დასახელებული წლით. მაგრამ ეს ვარაუდი 

სწორი არაა. მართლაც-და, ბიბლიოგრაფიულ ცნობაში არბილი ლაპარაკობს 

პოემის წერის არა დასრულებაზე, არამედ დაწყებაზე („ამის 

დაწყებაზე რამდენი წლისა ვიყავ... ვიწყ ე ოდეს წიგნი ესე..). ამასთან ავ–



ჭყორი სხვაგან კატეგორიულად აცხადებს, რომ პოემა დაუსრულებია რუსეთზ. 

I. ასტრახანს (1130;;): 

აჟ ამშთარხანს გავათავე არჩილ მეფევ ასრე ზრღილმა-ო. 

წინამდებარე წიგნისათვის წინასიტყვაობად წამქღვარებულ გამოკვლევაში 

გარკვეულია, რომ არჩილი რუსეთში გადავედა 16:2 წელს: თერგს მისულა ის 

1682 წლის ოცდაათ ივლისს, ხოლო ასტრასანს -– იმავე წლის პირეელ ს სეჰტემ- 

ჯერს, მაშასადამე, „გაბაასება“ ყოველ შემთხიევაში 1682 წლის სექუეებრამდე 

გერ დასრულდებოდა. 

მთელი თხსულება თქმულა 9 თვის განმავლობაში (113”): 
ცხრა თვეს ყველა გავათავე, სულ ამაზედ არ მოცლილმა, 

ოსეთს ვიყავ ფაიქომში, საქართველოს გამოცლილმა-ო. 

ავტორს ისიც კი ზუსტად განუსასღვრავს, თუ რომელი ნიწილი სარო 

ითქვა, (725,,): 

„ ამას ზეით ოსეთს მითქვამს, ამას ქვეით ვიტყვი რუსეთს-ო. 
ე. ი. პირველი 724 სტროფი შეთხზულია ოსეთს (ფაიქომში, 1681 -–- 1682 

წლებში, ხოლო დანარჩენი ნაწილი ასტრახანში არა უადრეს 1682 წლის შემო- 

დგომისა. 

საყურადღებო ბიბლიოგრაფიული ცნობები დაცულია „გაბაასების, პრო- 

ზულ შესავალში და-725 სტროფის წინ სათაურად გამოყოფილ ჩანაწერში. აი ეს 
ცნობ ბებიც: 

1. „ამის ქორონიკონს ქიემორ ლექსად მოგახსენებ, როდის ითქვა. კიდევ 

ქვემორ ერთი ლექსი სხვა არის, ის გაუწყებსთ. (იმ ლექსს ზემოთ ორი გალექ- 
სული იამბიკო, რომ თავბოლო ლექსად არის, ერთის ანბანთქებით,– რომ ცხრა 

ლექსია, –– ოსეთს და დეალეთს მითქვამს ორს (8 ოთხს) თვესა). იმას ქვემოთს 

აწ ანთარხანს ვამბობ“. 
2. „ამას ზეით ლექსები სამისა ერთგვარი იამბიკოთ, რომ თავ-ბოლო ლექ- 

სად აქვს, ერთს კიდევ სხვის იამბიკოთ ზეით-ქვეითი სტრიქონი და. თავბოლო 

ლექსი აქვს, ცხრა ლექსი ანბანთქებისა ოსეთს არის ნათქვამი ქრონიკონის ლექ- 
სათ ორმოცს დღეს". მოტანილი ბიბლიოგრაფიული ცნობების გამო პროფ. კ. 
კეკელიძე შენიშნავს: „გამოდის, მთელი წინა ნაწილი პოემისა, 517 ტაეპი, 

არჩილს დაუწერია ფაიქომში, ხოლო დანარჩენი ნაწილი 430 ტაეპამდე რუ- 
სეთს, ქ. აშა»რხანს; სულ თხზულება მას ცხრა თვის განმავლობაში დაუსრუ- 

ლებია: ოსეთში შეთხზული ნაწილი მას დაუწერია... 40 დღეში, ხოლო ხელნა- 
წერთა #M 424 (#8) და 1729 (C, პროზითი წინასიტყვაობით, ორს თვეს; 
ძნელი დასაჯერებელია, ნახევარზე მეტი თხზულებისა ორს თვეში -(მით უმეტეს 
40 დღეში) დაეწეროს ავტორს, ხოლო ნაკლების დაწერას შვიდ თვეს მოსდო- 
მებოდეს; ამიტომ ჩვენ გვგონია, რომ უფრო სწორია ხელნაწერის # 2663 (8) 
პროზითი წინასიტყვაობის ტექსტი, სადაც ორი თვის მაგიერ ოთხი თვეა 

ნაჩვენები. ამნაირად, მთელი პოემა არჩილს დაუწერია 168) წელს, 517 ტაეპი 
ოსეთს, ფაიქომში, ოთხი თვის განმავლობაში, ხოლო დანარჩენი 430 ტაეპამდე, 

აშთარხანს, ხუთს თვეში“ (ქართ. ლიტ. ისტორია, II, 457: დაყოფა ავტორისა). -



ჯერ ერთი. ოსეთში არჩილს უთქვამს 724 და არა 517 სტროფი (პროფ. 

4. კეკელიძით ტაეპი), ხოლო აშთარხანზე მოდის 408 სტროფი. 1 მეორე და, რაც 
მთავარია, პროზული შესავლის მრგვალ ფრჩხილებში ჩასმული ნაწყვეტი და მთელი 

“მეორე ჩანაწერე ჰგულისხმობს არა „გაბაასების“ ტექსტს, არამედ აკროსტიხსულ 

იამბიკოებს და ანბანთქებას „ასულ ასულა“ (იხ. არჩილიანი, I, გვ. XVI). „გაბაასე- 
ბის“ თაობაზე პროზულ შესავალში შენიშნულია: „ამის ქორონიკონს ქვემორ ლექ- 
სად მოგახსენებ როდის ითქვა. კიდევ ქვემორ ერთი ლექსი სხვა არის,ის გაუწ- 
კებსთ“-ო. მაშასადამე, „გაბაასების“ ქორონიკო5ი ავტორს ლექსურად ჰქონია 
გამოთქმული. ესაა სტროფები 725 და 1132. ამრიგად, საბოლოოდ უნდა და- 
ვასკვნათ, რომ „გაბაასების“ ერთი მოზრდილი ნაწილი (725 სტროფის ჩათელით) 

შეთხხულია რუსეთში გადასვლამდე 1681-1682 წლების მიჯნაზე, ხოლო და- 
ნარჩენი ნაწილი თქმულია ასურახანში არა უადრეს 1682 წლის შემოდგომისა. 
ჩვენ , ღიად ვ ”ოეებთ საკითხს პროზული შესავლის ორი, თუ ოთხი თვის 

თაობაზე, რადგან დაბეჯითებითი საბუთი არ არსებობს არცერთის სასარგებ- 

ლოდ; ისე კი თითქოს უფრო სწორი უნდა იყოს ორი თვე, რადგან მეორედ 
შესატყვის თარიღად მიჩნეულია ორმოცი დღე. 

, "პროფ. კ. კეკელიყშეს, ჩანს, სტროფების რიცხვი ნაჩვენები აქვს ბ. იოსელ. ია 

ნის ვგამოცემული ნაკლული ტექსტის მიხედვით. %



საძიებლები ლ) 1ექსიპონი





საძიებელი | ჭომიჩსაპ 

აბო, 228,.ე--აბო ტუილელი. 

აბაპი, 26;.გ. 33,კა, 53.3, 13,.,გ - ებრა- 

ელთა პატრ “არქი (ბიბლია!, 
ადამ, 20,ა; 61, „ბ – პირველი“ აჯახი:ნე (ბიბ- 

ლია), 
„ვთანდილ, ა„ა –ვეუხის ტყაოსნის გმირი, 

„ზავი, 237ა,ე – უალაკი ახოვი (ტანა). 

ალია, 9ე-ეზ, 
-მბაკომ, 265,,ა--(ბიბლია) 

ამონა, 105,,დ-- ბიბლია), 

ამოს, 255,კ,ა – (ბიბლია). 

ანა, 65:დ- წინასწარითეტყველი ქალი (ოთხ- 
თავი), 

ანა, 266,კგ. 
არდაველი, 14, ბ–- ქალაქი სპარსეთაჯი, არ- 

ღებილი. 

არიო“, 1C4„.გ -· მწეალებელი. 
არიოს, 83.,ბ – საეკლესიო მოღეაწე,'. მშეა- 

ლე”ელი. ' 
არონ, 55,”.გ–-მოსეს ·ძმა (ბიბლია", 

არჩილ, 122): 273,115,-ა, 257ა+9. 
აყმათი, 354, - ეეუხის ტყაოს5ის გმირი. 

ამიჯობელი, 244,,ბ –-(ბიბლია). 
აშთარხანი, 152,აღ; 61,.-ზ, პ.გ; 19- ქალაგი 

ასტრახანი. ' 
ბართლომე, 2ა7ებ – (ოთსხ»ავი) 

ბარჩზაბე, 257:ბ-–(ოთსთაექი). 

ბელიარ, 67,,გ-–– (ე ბმაკი). 
იოღდან, 85.,ა. . 

გაბრიელ,267-5; 258.-ბ ·– (სახარება), 
გიორგი, · 235,-ა -- მეფე გიორგი 

1156-– 1184. 

გიორგი, 247,,,, მეფე გიორგი ვახტანგის-ძე, 
ძმა არჩილისა. 

გიქინას არუთენა, 247ჯჯა. 
გოლიათი, 227,:8-–- ძლიერი მეომარი; ბიბ- 

ლიური გმირი. რომელიც სშვიღმა 

დავითმა დაამარცხა (ბიბლია). 

გომორი, 279,,ა –. (ბიბლია, 

"I – 

გრიგოლ,' ღვთის-მეტყველი, 65;ა– საეკლქ- 
სიო მოღვაწე. 

გურია, 34,+ზ; 44 ბ- 
დავით, 56;:ი,გ; 228,,ა; 265,ა. 
დავით (ჯაფარიქე), 19კა, 

დავით, 234,,ე– მეფე ურიასტანისა: 

„) საძიებელი და ლექსიკონი შედგენილია 
ნიკო ბერძენიშვილის მიერ. 

დავით», 98, 2: 256,.ბ, 

დავით ნამ »/აფილი დჯაღარი“ე, 19, 

დავათ, 224.0 – სააოთევლოს 

19032-- 1125 5. 
დათა, 231..ვ-- (ბიბლია 

დ-.ოე+.ნ, 43, –- ნესტ:ნ ღარიანი. 
დარია, 227,,ა - დარიოს 'ა1ა5 – შაჰი, 

დევ წოს, 134, ა. 
ედახა, 257» 

ევა, 28)“; პა. ა; 213აა – აღამის მეუღლჯე 
(ბი:ლია) ' 

ეზეკია, 2237.ა – წივასწ არმუტევლი (ბიალია!, 
ეზეკიელ, 2353.ა....· 
ელადა, 63 „დ – ს.ბერივედი, 

:ლია, 29 „ო – ეარაელთ წი?.ხჯარქერტაქე- 
ლი (ბიბ“რ-ა), 

ე5ოს,:231..; 130. ა, 
ენუქ, 28 ,ა– ებრავლთ მ.მ.ს.ხლისი _ (ბიბ- 

„ ლი:), 
ეროჯე, 92. ა; 25215 – ებრაელჯა გქთე (ოთხ- 

თავი". · ' 

ეროდე, 45-19) –მეუე ურიათა (ოთზთავი), 

მეღე 

«საია, 237,ა - წინას,რმე#ყიელი (ბიბლია), 

ვსესეწკა, '101-.დ –- 8Cლლ89VC:00. 

ზაგბერ, 258 2. 

ზარა, 281.,ბ – (ბიბლია), 
ზაულ, 256 დ. 
ზოოაბაბელ, 259,ა – (ბიბლი.), 
ზოროასტრი,258 დ-–ერა:-ლ ეროვნულ სარ- 

წიენოების ფუძემდებელი, 
ზოსიმე, 258,ა. 

თ.მარ, 281,,ბ-– (ბიბლია), 
თამარი, 233, .ა;: 226,დ – 226 დ – შეჯე 

1184 –- 1212წ. ' 
თელოვანი, 258,ბ. 

თეიქურაზ I, 135,,გ – კახთა მეფე, 
თრიალეთი, 258,ა. 

იაკობ 225,6: 268..ა--(ბიბლია). 

ი:ნე, 232. ა. 
იერობ.მი, 230,,ა. სოლომოჩის შვილი, მეფე 

ურიათა. (ბიბლია). ' 

იერემია, 266,,ა – წინასწარმეტყველი (ბიბ- 
ლია). 

იელუსალემი, 247ყ,ვ: 279ჯიზ.– იერუსალემი. 

იესო, 65,გ– ქრისტე. 
იეფეთეს ხიდი, 244..0 – (ბიბლია). 

“ივბიმიანე, 232კ,ა;233,,ც; 234,,ა. 

ივლიანე, 232,კბ-– როომაელთ კეისარი.



იმერეთი, 44ეჯა. 

იოაკიმ, 266,კ1გ-– მარიამს მამა (ოთხთავი). 

იობი, იობ, 35კცკა; 34,კდ – მრავალტან- 

ჯული (ბიბლია). 
იონა, 266კეგ – (ბიბლია). 

იონია, 280,,ბ––მცირე აზიის უკიდურესი და- 
სავლეთი ნაწილი. 

იოსებ, 258,ად -– (ბიბლია!. 

იოსებ, 268ე,გ – (ოთხთავი). 

იოსია, 229ე,ა –– ებ–აელთა მეფე L«ბიბლია). 
ისაკ, 46კჯად; 230კეგ-–აბრამის-ძე (ბიბლია). 

ისო ნავეს-ძე, 103,,გ; 238,,დ– ებრაელთა მსა- 
ჯული (ბიბლია). 

ისრაელი, 230,,გგ ებრაელი, იუდეა. 
ისპაანი, 72,1; 76; 84,--ერანის ყოფილი სა- 

ტასტო ქალაქი. 

იტალია, 232კ,ა. 

იუდა, 45ეჯ,კგ;266ჯჯა -- ქრისტეს მოციქული. 
კაენი, 562, ძპის (აბელის) მკვლელი – (ბიბ- 

ლია). 

კალბიხი, 87,,გ – შვეიცარიელი ღვთისმეტ- 

ყველი, სეფორმატორი. 
კამბეჩოვანი, 258;;გ – კახეთის აღმოსავლეთი 

პროვინცია. ' 

კახეთი, 34;:;8; 44ეკაბ- 
კლარჯეთ-ტაო, 234კამ. 

კოჟორი, 258;ჯდ. 
კოსტანტინე, 231კეა -– ბერძენთ კეისარი. 

კუმუხი, 258,ჯგ. 

ლაზარე, 258,,დ, 33ყყა-–- გლახაკი ლაზარე 
(ოთსთავ. დან), 

ლევი, 266,ებ-– (ბიბლია). 

ლეონ, 25მ8ჯაა. 
მადია, 227ჯეე–– მიდია, 

მაჯიდონელი, 227ჯჯა––ალექსანდრე მეფე. 
მამბრე, 278ყა – (ბიბლია ·. 

მაჭონა, 105,ე|ბ– სიმდიდრის ღმერთი. 

მამუკა, 11„-დ. 
მანასე, 226)ს-- 230ეკა--(ბიბლია). 
მარიამ, 30კგებ. 

მთაწმიდა, 12კგგ- მონასტრები ქალკედონის 
ნახევარ კუნძულზე,. ათონის მთა. 

მიქია, 266,,ა-–-–(ბიბლია). 

მოსე, 56კავგ; 65ჯბ; 230-ად; 240:ჯა; 245ჯიაჯა; 
266ჯჯა––(ბიბლია). 

მულახი, 33,აგ–– სოფელი სვანეთში. 

ნაზარალია, 25მ„დ, 
ნათან, 98,კგ– (ბიბლია). 

ნანუჩა, 719, კ პოეტი ინტერპოლატორი, 

ვეფხის-ტყაოსნის გამგრძელებელი. 
ნაომ, 266,კკ)%-– (ბიბლია). 
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ნარიმან, 258,კგ. 

ნებროთ, 258,კგ: 
ნემია, 258,,ბ-–-(ბიბლია), 

ნესტან-დარეჯან, 264, ა, 
ნოდარ, 258,კბ. 

ხოე, 28,ებ – ებრაელთ მამასახლისი (ბის- 

ლია), 
ნღგზარ, 258,კგ – არაგვის ერისთავი. 

ოდიში, 44კევა; 34ჯეჯგ. 
ოთარ, 258,,დ. 

ონი, 258,:გ; 280ჯაგ. 
ორბანოს, 258,,ბ ––ურბანოს, 
ორბელი, 25მ,ად. 
ოსე, 266;ჯა. 

ოსია, 258,ცა-- (ბიბლია). 

ოქონა, 47;ჯჯგ– ოქონას მონასტერი (ქართ»ლ- 
ში). 

პავლე, 15კდ; 120,გ – პავლე მოციქული (ს>- 
კმე მოციქულთა). 

პავლე – სავლე, 50კჯგდ –ქრისტეს მოციქული 
(საქმე მოციქულთა). 

პანკრატი, 259,ჯდ. 
პეტ“ე, 247,ს--–მოციქული (ოთხთავი). 

პეტრე-პავლე, 259ჯვა. 
პეტრე ცარი, 237კ,ა პეტრე, მეფე რუსე- 

თის. 
პონტო, 259,„ბ. 
ჟორჟოლაძე, 281ჯად. 
რააბ, 244კბ – (ბიბლია). 
რადაბრაგანი, 3ეგ. 

რატევანი, 278 კდ.: 
რასსი, 224, 2 რაში. 

რეხეული, 225კ)ა–ყორე, ყორე – ქვით ნა-' 

შენი (1). 
რომში, 231ეჯა, 

რუსეთი, 237კებ. 

რუსთველი, 132აჯდ; 9ჯიდ; 61ე,ჯდ; 11, ;; 36, ; 
37, ,; 67, 719, კ. 

რუსთველი შოთა 42,კ. 

საამ, 239,,ა – შაპნამეს გმირი, 

საბა, 271. 

სავლე, 231ვებ-– პავლე მოციქული. 
- საიმერლო, 34კეჯბ – იმერეთი, 

სამოელ, 22კად; 23ეკა; 25ჯჯა; 90,ედ-- ეშმაკი. 
სამოველი. 44კჯიგ–– ეშმაკი; 

სარა, 259:7,ა; 46კჯდ; 53უ:ზ;: 230კკა – აბრა- 
ამის მეუღლე (ბიბლია). 

სატანა, 105ჯებ – ეშმაკი. 

საქართლეთი, 44ჯევგ. 
საქართლო, 34,კ,ბ – ქართლი,



სევანი, 138-ეეა, 
სინა, 12გგგ – მონასტერი სინას ნახევარკუნ- 

ძულზე. 

სოდომი, 247,,,ვ – ქალაქი ბიბლიური, 
სოლომონ, 229ა,ა; 267ე„ა; 40.2; 115კ:დ; 

234: 3 მეფე ურიასტანიაა, 
სოლოჯონ ბრძენი, 51,:,9 – მეფე ურიათა 

(ბიბლია). 

სპარსეთი, 233კებ. 

სულხან ორბელიშვილი, 273: 
ტაბახმელა, 259 ეა. 

ტაგნაგეთი, 259ეკა, 

ტაოლელ, 5,გგ – ვეფხის ტყაოსნის გმირი. 

ტარიელ, 259ევგ- 
ტიბერიოს კეისარი, 267კებ,–– რომის იმპერა- 

ტორი. 

ტლაშაძე, 259;ებ. 
ფრიდონ, 5კვა. 
ღაზ-ელი, 259ეებ. 

ღაღანიძე, 259ჯკა; 35,,ჯდ. 
ღოიმბარია, 259ჯედ. 

ღოღაბერიძე, 259ცებ. 
შავშეთი, 260.8, 
შაCხალი, 247,ჯბ, 

შარვაშიძე, 250,გა, 

შინჯისი, 260;კგ. 
შირვარი, 259ევა – შირვანი (წ. 

ჩახრუს,ძე, 225, – თამარის მეზოტბი: 

ჩაზრუნელი, 22კნდ, 
ჩინი, 232,ჯ–ჩინეთი. 
გართალი, 250ეებ. 

ჭარი, 260.,ჯგ. 
გილათე, 260ჯედ.- 
პილუოტი, 260ჯჯგ. 
ხანდაკი, 260ეჯგ. 
ხევი, 225,,0._ 

კისიჯი, 260ე)გ– კიზ-ყი. 
ჯაფარიძე დავით მამუკაშვილი, 19. 

ჯაყელი, 261ეკა. 

დჯაჯანა, 261ეყცა. 
ჯიმშიტა, 261ეკდ, 
ჯორჯაძე, 261ვეგ– ჯამასპ «ორჯაძე, 

საძიებელი ს ჭომისა 

აბაშიძე ლევან, I1' 484კ. 
თ ღონენა. II, 692კ. 

აბდია, II, 16მ,. 

ადამ, II, 5,. 
ადამ აბელის ძე, II, 406,, II, 416,. 

ადარბეგი, II, 946,. 
ადრიბეჟანი, II, 426,. 

ავთანდილ, II, 599. 
ავთანდილ, II, 651. ზურაბის ძმა, II, 659,, 

II, 660;. 

ათაბაგი, II, 617,. 

მანუჩარ ათაბაგი, II, 630,. 

· . II, 631, 

· II, 649. 
ათაბაგი (საფარფაშა) II, 680,კ. 
ათაბაგი (არანისა) II, 847;. 
ათინა, I, 187... 

ათინა, II, 46კ. 
ათინა, II, 102,. 

ალავერდელი, IL, 764. 
ალავერდიCდ II, 1111,. 

· II, 353, 
ალახანი, II, 328,. 

ალგეთი, II, 617,. 

” II, 635,. 
· II, 4389,. 

ალექსანდრე თეიმურაზის ძე, !I, 392» 
· · ", 453,. 

II, 458, 
ალექსანდრე ახია მეფე, II, 217. 

„ . I, 232. 
. II, 1031. 

ალი, I 734... 

ალიბეგ, II, 708;. 
„ი Iს 712კ. 

ალიყულიხან, II, 544კ. 

. II, 547). 
ალონი, II. 709,. 

. II, 313,, 
ა II 356. 
ა II 3-0. 
.- 11, 323,. 

ამბაკომ, II. 168» 

ამილახორი (-”ოთამ), II, 686,. 
ამირან, II, 727კ. “ 
ამბერდი, II, 841.. 

ამირან დარეჯანის-ძე, 11, 31,. 
· ამირ ბუბაქარი, II, 855,.



ამირგუნხაი, II, 649,. 

ამირგუნახან, II, 571,. 

ამირმირან II, 877. 

ამოს, II, 168,, 

ი 1. 15. 
ანაკოფია, II, 

· ", 

ანანური, II, 837;. 

” II, 740,. 

ანგია, II, 168. 
ანდუყაფარ, II, 596კ. 

- II, 598,. 

· II, 659,. 

- 11, 473,. 

ანისი, II, 911,. , 
II, 919,. 

I." 921კ. 

II, 959,. 

. 1, 437. 

ანჩხაბერი, II, 650,. 

არაჭზვი, 11, 469;' 

ა II, 663,. 

„ I, 541კ. 
.-. II, 547, 

არაზი, II, 607. 

არანი, II, 792. 

არბუხი, II, 273;. 

არგვეთი, II, 1092,. 

არდაველი, II, 427კ. 

· II, 916კ. 

არდაველის სულტანი, II, 911კ. 

არეზი, II, 757კ. 

.. 11, 729. 
არეზს აქათი, II, 922. 

არზრუმი,.!1, 834.. 
ართანა, II, 748,. 

არნის ქვეყანა, I), 847.. 

. არონ, 62. 

არშა, II, 659;. . 

. II, 663,. 

«II, 664, 

„II, 668, 
არჩილ მეფე, II, 1130,. 
ასათ გრიგოლის-ძე, II, 807,. 

ასტრაბათი, II, 1106.. 

აფხაზეთი, II, 1098.. 

933, 
891, 

ი II, , 1088... 

აფსაზხთა კათალიკოზი მალაქია, II, 484,. 

„ ი I, :489,. 
აქაია, II, 173, 

.“ 

აღათანგ, !I1, 437.. 
აღათანგი (ხერხეულიძე) II, 647.. 

· ი II, 618,. 
· - II, 619,. 

აღკყართან შარვაშიანი, II, 855. 

აღჯაყალა, 1I, 437,. 

აშთარხან, II, 1063,კ. 

ი « 1065,. 

· « 1130. 
აშრაფიი !!I! 1106კ. 

- „ 5029). 
ახალქალაქი, II, 816.. 
ბაადურ ციციშვილი, II, 627;. 

· · II, 647,- 
ბააკა დვალიძე, II, 35,. _ 

ააგრატ, დაუთხანის შვილი, II, 565... 

ბგრატიონნი LI, 440,. 
ბაგრატ მეფე, II, 583,. 
ბაზალეთი, II, 685,. 

ბბაზარი, 1I, 325... 

· „ 772კ. 
.-შშ. 
.-.  „ 235, 
. ა 249. 

ბაიდიგოლი, II, 336.. 

'ბაკაკაი, II, 741ს 
ბალიყუნი, II, 838, 

ბალხი, 11, 725». 
ბანძა, II, 1086,. ის. 

ბარათა ბარათაშვილი, II, 625,. 
ბარათიანნი, II, 733,. 

„ბარაბ, '1,, 224.. 

ბარდა, II, 607,: 
ბარდავი, II, 833,. 

ბარძიმ ვაჩნაძე, II, 32,.. 
., .- “. 84. 

ბასიანი, II, 791ე, 
.. 

ბასრა, II, 426». 
ბატონისშვილი (დათუნა თეიმურა- 

ზის-ძე), II, ,1011-. 
ბატონიშვილი ლელა, II, 594ჯ. 

ბაქანელნი (უნცბიჯნელნი), ბიჯ- 
ნისი, 11, 841,. 

ბეგუმ, (შააბასის დედა) 1, 429. 

ბედან, რაჭის ერისთავი, II, .909). , 

ბეთლემი, II, 140,. 
ბეჟია, II, 771ჯ. 
ბირთველი, !I!, 114,ა. 

ბიძინა დიასამიძე, II, 1010.



ბიძინა (სუფრაჯი), !1. 995,. 

· · ” 996,. 

- · « 988.. 

ბობქარ, II, 857კ. 
· „ 858. 

ბობქარი, II, 862,, 
# »" 864.. 

„ 874, 
ბოვთანი, ", ”ვ77,. 
ბოვნელი ეპისკოპოზი, II, 777,. 
ბოლოკე, II, 894,. 
ბოსტან ქალაქი, II, 369,. 

ბოცო, სამცხის სპასალარი, II, 812;. 
ბოცო, II, 794. 

ბუსუნი, 11, 742ე. 
გაბინ, II, 160,. 

ჯავაზი, II, 277კ. 
გამრეკელი, ამირსპასალარი, II, 818,. 
განძა, !1, 807,.. 

» „ 872. 
» „ა 875. 

· . 883,. 

განჯა, II, 443,. 

L.) »· 564,. 

განძის კარი, II, 839,. 

გარეჯა, II, 357,. 
ჯარმიანელნი, II, 794,, 

ჯარსევან (ჩოლოყაშვილი) I, 84. 

გარსევან ჭავჭავაძე, (გულბაათის- 
შვილი) I!, 741კ. 

ო. თ» 743,, 
# » 745,. 

· ი 747. 

/ „ 748.. 

„ 749,.. 
ზეგუთი,, I, 481... 

ა » 813,. 

· „ა 814.. 

» - 910. 

» ა. 9131, 

ბელაქუნი, II, 790.. 

L ღ- 804,. 

· - 838,. 

· ე 843,. 

- L) 883,. 

·"გელაქუნელი, II, 792,. 
”გელაქუნისა ქვეყანა, II,  803კ. 
ბელაქუნის მთა, II, 872,. 

· . 921; 
:ზილანი, 1I, 954. 

გიორგი, II, 765კ, 
გიორგი ბატონიშვილი 

ალექსანდრეს ძე II, 213,. 
· თ. 214კ. 

· - 223. 

- - 225,. 

. - 228, 
· ი + 233,, 

· : ა» 247. 
გიორგი ბატონიშვილი, თეიმურაზის 

შვილის შვილი, II, 1039,. 

გიორგი თამარის-ძე, II, 830. 
გიორგი (ლაშა), II, 833,. 
გიორგი (ნუგზარის შვილი), II, 663,. 

, , „ 664, 
· »· · 665,. 

გიორგი მეფე, II, 1025.. 

ზიორგი მეფე იმერთა, II, 680,. 
729. 
476კ. 
478;. 

480,. 
481.. 
501,. 
503,. 
507.. 
514,. 

515,. 

518.. 

538. 

566. 

4 
3 

4 
3 

ფ9შუ
 

ი 
4 

4 
3 

#4 

94 
3 

38 
4 

4 
უ 

-
_
>
-
-
"
"
"
"
"
"
"
'
 

-
 

4
1
9
1
5
5
»
 1
 

L) 

იუნა, II, 745. 

სემრიშვილი დაუდბეგ, II, 689.. 

დ · · " 
გონასა მანგოსაშვილი, II, 778;. 
გონია, II, 578.. 

ი თ» 582,. 

„ „ 601,. 

- - 102. 
გოლიათი, II, 165კ. . 

გომბორი, II, 345კ. 
გორგასალის დროშა, "I, 870,. 

გორი, II, 756,. 

»· „ 437). 

ი. 478. 
· Lე 520,. 

გორი, II, 523,. 
2. 524. 

გორლა ქვეყანას, II, 843.. 

გრემი, 1I, 117აკ. '



ხრამი II, 235,- 
ა» 341,. 
ა 342,. 

“343,. 
264.. 
"257. 
274. 

ი 278,. 

გოჩაშვილი (გიორგი), II, 768.. 

ზუხან აბულის- ძე, II, 794ე. 

„ ი 795. 
გუზან, შავშეთის და კლარჯეთის 

პატრონი, II, 812. 
გუზან ტაოსკარელი, II, 826,. 

გულქანდილი ფოანგი, I, 880,- 

ზურკანის ჯღვა, II, 790,. 
ზურგენის ქალაქი, !1!, 951,. 
ზურგასლანი, II, 429. 

გურია, 11, 568. 

· ი 1098.. 

ზურიელი, II,, 480,. 

· ი „514. 
ი „ 538... 

· თ . 290,. 
დადია-დადიანი, II, 1024,- 

დადიანი, II, 480,. 

„ „ 814,. 
დადიანი (ლევან), II, 1024,- 

დადიანი, .II, 514. 

» ი 538,. 

დავითი, II. 860,., 

”” „ 957.- 
ი. „ 151. 
» ი 111. 
.. „ 152. 

ი» 165, 
დავით დსლანიშვილი), I, 618,- 

» . „ 619,. 
. ” „ 647.. 
ი ” » 473,. 
» ი ა» 536,. 

დავით ბატონიშვილი 

ალექსანდრეს-ძე, II, 213,. 

· » ი 224,. 

» · ა 225). 
დავით (თეიმურაზის მამა, ლევან 
დადიანის დედის ძმა, ბიძა), I), 1036”. 

დავით მეფე, II, 836,. 
· „ი » 858, 

» ა თ 843, 

დავით მეფე (სოსლანი), !1, 863,. 

· · ა 892. 
· · ა 899, 

.»· » L) 900,. 

ი ,შ . 9%02.. 

· · » 908,. 

დავითი (წინასწარმეტყველი), II, 1061, 

დათო, II. 934ე, 

დათუნა,.II, 1006კ. 

- I, 1012,. 
დათუნა ერისთავი, II, 733.. 

· · · II, 735,. 
.· დათუნა, II, 651ა. 

· II, 659. 
· II, 660,. 

დათუნა, ზურაბის ძმ., II, 657ჯ. 
დათჯნა, ქვა“იანი, II, 35კ.! 
დანიელ, II, 167კ. 

დარეჯან, ლევან დადიანის დედა, თეიმურა– 

ზის მამიდა, 1I, 1036კა. 

დარუბანდი, II, 790,. 

· II. 891ე. 
· II, 933,, 

დაუთხან უნდილაძე, ბეგლარბეგი, II, 731, 

დაუდბეგ გოგორიშვილი, II, 689;. 

· II, 690,. 
დაუდინ თორ-გველი, 1I!, 897ე. 

დაღისტანი, II, 747ე. 

· II, 727ე. 
დედოფალი (ხვარაშან), II, 1011;. 

” · II, .1012,. 
· – , 1014ე. 

“ · “II, 1015,. 
· IL 1016. 

დვალეთი, II, 737კ. 

დვინი, II, 841ე. 

დვინის ქვეყანა, II, 797კ. 

დიდვარცლა, II, 360;. 

დმანისი, II, 437,. 
დომენტი კათალიკოზი, II, 1111ე.. 

დორბეხეს ყაისი, II, 882. 

დუშეთი, II, 679. 

თ "II,681,, 
ეგვიპტე, 1), 108ს. 

ედიშა, 1I, 663,. 

II, 693, 
II 6%,.. 

ევა, II, 809. 
ევდემოზ კ–ზი, !I, 768». 
ცზეკიელ, II, 167,



ჯზრა, II, 164... 
ეკლეცის წკალი. II, 861,. 

ელია (დიასამიძე), 1ს, 1010. 
ელია დიასამიიე, II, 599. 

ვლიდარის მინდორი, II, 336,, 
ელისე. II, 3,. 

ენისელთ მოურავი, II, 269,. 
ერანი, :I, 855,. 

.- II, 621,. 
- II, 731,. 
». II. 449... 

ერანს, II, 847, 
ერაყი, I, 933.. 

·» 952, 
ერეე:ნი, 11, 571. 

” „II, 572კ. 
ერეთი, II, 475კ. 

· II. 1046. 

ერეკლე ბატონიშვილი, II, 1079, 

„ II, 1080,. 

ურეკლე ბატონიშვილი, 
ალექსანდრეს-ძე,„ 1I, 213. 

· MI, 214. 

· II, 216,. 
ერუშეთი, II, 823,. 

-ესაია, II, 139. 

„Iს 152. 
ი II, 167. 

ერწო II, 995.. 
. I, 997,. 
» II, 999, 
. II, 469, 
.- II, 345. 

. II, 346,. 
ვამიყ, 1098ა. 

ვამიყ დადიანი, II, 1091ჯ--,. 

” .. II, 1093, 
„ · II, 1096,. 
· ” I, 1084, 

ვანი, II, 883,. 

ი.  1IL. 426კ. 
ვარამ, 11, 797,. . 
ვარდან და ნამან, II, 808,. _ 

-ვარძია, 1I, 892,. · 

” II, 904. 

· "I, 937,. 
გაშლოვანი, II, 826,. 

ვასტანგ გორგასალი, II, 430,. 

წ 

- · MI, 431. 
” „ II, 670,. 

ვახტანგ მეფე, II, 1088, 
· »« II 10%. 

ვერე, II, 658, 
ვისი, II, 1074”. 

ზაალ ერისთავი, II, 375ე. 

ი » II, 768,. 
· ” II, 993,. 

ზანგანი, 11, 947. 
ზაქტრია, II, 16მკ. 

ზაქარია ამირსპასალარი, II, 859. 

· ” II, 86მ;. 
” „ 1I, %5+ 

საქარია, (ამირსპასალარი) II, 889,. 

I, 893,. 
II, 899. 
II, 900. 
II, 914. 
II, 915,. 
II, 928, 
II, 934,. 
II, 942. 

რია მხარგრძელი, - II, 948,. 
” II, 956. 

–- ეის“ 
საქარია სარგისიძე, II, 840,. 
ზაქარია (საღირის-ძე), 797,. 

ზაქარია ფანასკერტელი, II, 827,. 

ზახური, II, 712. 

ზილისან იოსები, II, 705,. 
ზუგდიდი, 1099,. 
ზურაბ (ერისთავი), IL, 586ჯკ. 

II, 588... 
II, 589, 
I, 592. 
II, 595. 
II, 600,. 
II, 606, 
II, 624. 
II, 651 
II, 654. 
II, 659, 
II, 660. 
II, 667კ- 
MI, 674,. 
II, 676. 

_ 11, 677,. 
აბ ერისთავი, 11, 711,. 

=
–
_
–
_
.
–
 

3 ზუ 

168



თავრეზი, II, 943,. 
· II, 946,. 
· 11, 956კ. 

თათარხანი, II, 532. 

თამაზ, მოურავი ქისიყისა, II, 266, 

თამაზა ქაზდანის-ძე, II, 765,. 

წ» " II8 767აე, 

თამარ მეფე, II, 785,. 
II, 795, 
1I, 798,- 
II, 800,. 
II, 801,. 
II, 807,. 
II. 811,. 
II, 814. 
II, 817,. 
II, 820კ. 
II, 821,- 
II, 822, 
I, 828... 
II, 829,. 
II, 837,- 
I, 850,. 
II, 856,. 

თამარი, I, 885.. 

II, 892,.· 
II, 895, 
II, 906,. 
II, 908,. 
II, 910... 
II, 911,. 
II, 962,- 
II, 976,- 

.. I, 978,- 
თამარ, II, 859,. 

II, 873,. 
II, 878,. 
II, 881,. 

· II, 105. 

თაყადინ თმოგველი, II, 939. 
თბილისი, II, 933,. 

1 
შე 
9
 -.
-ჯ
 

· II, 962... 
თეიმურაზ მეფე, II, 491,. 

ი. 492. 
ო" 444ა, 

562;- 
563,. 
571. 

» 601ე. 

· 602. 

166 

თეიმურაზ მეფე, I, 652,. 
ო თ · 647ა. 

იი.” . 756. 
თეიმურაზ, II, 209 

თეიმურაზ მუხრანბატონი, II, 62,. 
” ” · " 644, · 

თიანეთი, II, 346კ. 

· . 347,. 

" . 995. 

· .» 997, 

· „ 1006,. 

თმოგვი, !I, 816... 
· .· 823,- 

თორელნი, ", 893., 

» მშ97ა. 

თოღა, II, 377,. 

თორღა, Iს 292. 

თრიალეთი, Iს 816;. 
თურმანისძე ხოსრო, II, 25)... 

თუშეთი, II, 970,. 
"იალღაზ სულტანი, II, 804ე. 
იაკობ, 4I, 174ე, 175,. 

იაკობ სამებელი, II, 33,კ. 

იასე, ე ესნის ერისთავი, II, 626,. 
699.. 

» §667.. 

იესე (დადიანის  სახლისკაცი), I, 1099,. 

იესეს შვილი. ლევან III, დადიანი, I, 1099 

იბრაიმ სულთან, II, 577. 

იერემია, II, 167ვ. 

იესე სახლთხუცესი; II, 1013,. 
იესი, II, 148, 

ივანე ათაბაგი, II, 968,. 

ივანე ახალციხელი, II, 893;, 
– 897. 

ივანე მსახურთხუცესი, I, 843, 
ივანე მსახურთუსუცესი 

» მხარგრძელი, II, 897;. 

ოვანე (მსახურთუხუცესი), II, 825 
ივანე მხარგრძელი, !!, 868ა. 

9 L.) = 883,. 

” ”, ი 928. 
· „ 934. 

ივანე სარგისის - ძე, II, 840,. 

ივანე (საღირის - ძე),'II, 797ჯ-· 

იმერეთი, II 802,. 
ი. „ა 1015კ. 
ი. „ 1019, 
ო ”· 566,. 

თ .· 568,.



იმერეთი, II, 733,. 

- - 475... 
– 545. 
- 49%. 

» 530). 
- » 1022,. 

იმერეთი, II, 1064,,; 1081,; 1091. 
ინდოეთი, !I, 906.. 

იოანე, II, 174ე. 

· ა» 176ე. 

იობი, II. 784. 

· „ 165. 
იოვანე, II, 173კ. 

იოველ, II, 766კ. 

იოთამ ამილაზორი, II, 993,, 

- ” „ 768,. 
იონა, II, 168, 
იორი, II, 730,; 350,. 

იოსებ, 1I, 706კა. 

იწ” 
იორამ, მოურავის შეილი, II, 771. 
ისო, II, 168. ' 
ისო ნავე, II, 160. 
ისპანი, I), 767. 
ისპაანი, II, 1095ე. 

იტალია, II, 173;: 

იულთა, II, 969ა. 

კაენი, 11, 215». 
კამბეჩოანი, II, 847კ. 
კარი, !I, 791, 794:; 834:; 437კ 576,. 

კარნიფორი, II, ?9,., ი 
კახეთი, · ", 11,; 535ე; 

598, ' 581.; 
606: 701; 

740, 
-444,; 1109,: 1003,; 1006;; 

251; 320,; 351ე, 

კახი ბატონი, II, 198კ. 

კვერნაქი, II. 740,. 

ბ ღ 321ე. 

კლარჯეთი, II, 794კ.' 
კობიასძე საამ, II, 690ჯ. 
კოლის მთა, II, 827,. 

კოსტანტინე. II, 885.. 
კოსტანტინე ბატონიშვილი, 

ალექსანდრეს - ძე, 1). 213ე; 214; 231; 
249,: 251ე. 

536,; 
591, 

734,; 

კურმუსი, II, 371;: 

ლალა ფაშა, II, 232;. 
ლაშა, II, 831,; 833,; 909,. 

ლაგოდასი, 11, 749,. 
7 

, 

ლევან აბაშიძე, II, 484ა. 
ლევან დადიანი, II, 503,; 1025,. 

- · – 1026); 1028. 
- 1029,; 1036.. 

„ 1083, 
ლევან მეფე. II, 343,. 
ლევან (თეიჯურაზის - -9ე, II, 392,: / 

ლევი, II. 860,, 
ლეილ-––მაჯნუნი, II, 705,. 

ლიანის ველი, II, 823,. 
ლიპარი, დადიანის ძმისხული, II, 10. , 

ლიპარტიანი ვამიყ, IL 1084,. 

ლისი, II, 656,; 657, 
ლიხი, II. 476;; 907,. 
ლისის მთა; II, 540,; 815,. 

ლისთ იქითი საქართველო, II, 1090,. 
ლიხს იქითი, II, 1088,. 

ლომისა, II, 664,; 665,. 
ლორე, II, 840,. 
ლუარსაბ, II, 436,; 491ე; 492,. 

” „ 494; 500,; 502,. 

- · 524კ. 

ლუარსაბ ბატონიშვილი (თეიმურაზ მეფის- 

“შვილის შვილი), 11, 1081.. 

ლუარსაბ მეფე, II, 402,; 420,; 423,. 
„ . „ 425. 

ლუარსაბ ხან (მეფე ლუარსაბ), V 495.. 

ლუკა, II, 173ე, 
მაზანდარა VI, 529;; 531,. 

მათე, II, 173,. 
მალაქია, II, 168„. 
შამია გურიელი, II, 568;; 541ჯ. 

მამიდაშვილი (მეღე გიორგი- 
სიმონის - ძე), II, 220,. 

მამუკა. 1, 761აკ; 762; 
მამუკა ბოქჭაულთ ხუცესი.. II, 767,. 

მამუკა (დავით ასლახიშვილი. 

ოხია ყორჩი), II, 741, 744, 745. 
746, 747ც 149.. 
751,. 

მამუკა, ძმისწული დადიანის), II, 1085,. 

მამუკა ბატონისშვილი, II, 1024,; 1027: 

· · 1028,; 1038. 

მანი, II, 946,; 947,. 
მარანდა, II, 940,. 

მართა, 11, 202. 
მარკოს, II, 173კ. 
მარმარი (მარმარილო), II, 908,. 
ძასუსი, II, 807.. 
მაღნარი, II, 836,. 

167



ჰლი, II, 648,. 

თავრჯცარიანი ხოსუა, II, 697,. 

„ ფტალის- ძე (საღირ), II, 849,. 

C “-. 11, 9013, 
თათარს.ექსანდრე, II, 1025,. 
თამაზ, მიექსანდრე), II, 1083,; 1085,; 1089,; 
თამაზა ქ. 

>. ი), II, 1113, 
თამარ მეფა II, 856,. 

„ „ ?:აბ. II), 11, 469ე. 
· ს-ძე, :I, 800,; 809,; 813ა; 81+.. 

მეფე ქართლისა (ვახტანგ!, 1, 1091;. 

მეფე (შაპნავაზ), II, 109=,. 

მეფე ძურძუკთა, II, 970ე. . 

” მეწამული (ზღვა), II, 156ჯ. ”“ 
მიქა, II, 993კ. / 
მიქია, II, 168. –“ 
მ-სრეთი, II, 725. 
მოსაბრუნი, II, 738,. 
მოსე, II, 152კ; 154,; 160,; 858, 
მოსკოვი, II, 1096ე. 

მოურავი (სააკაძე), 11, 583ე; 586,; 588,; 598,; 

600,; 601; 608,; 621,; 
650,. 

მოურავი (სააკაძე, შიოშის შვილი), II, 656,; 

667; 674, 675, 676ც 691; 693,;: 698,; 
699. 

მტვარი, 11, 357,; 823,. 

მუხრანი, 11, 409,; 587,; 728,; 769,; 771. 
მუკუზანი, II, 464. 

მცნება (კაჩონი), 11, 1072ჯ. 

მცზეთა, II, 284,; 612,. 

მხარგრძელი, 1), 808). 

იძხარგრძელნი, II, 797, 798,; 

915,: 916,; 924,; 932კ. 
ნაგები, 11, 369. 
ნათან, II, 957ე. 
ნათანელ მდივანი, II, 764ა. 

ნანუჩა, 11, 26,. 
ნაომ, ,II, 168,. 
ნაქალაქევი, II, 1068,. 

ნასჩუანის გზა, II, 938,. 

ნესტანჯარ, II, 535,. 
წოდარ (ჯორ ჯაძე), II, 473,, 536,;; 569) – სა– 

ხლის გამგებელი; 575, –სახლთ-უსზუცესი 

(დედოფლის) 
ნოდარ ფარსადანის-ძე (ციციშვილი), II, 29,. 

ნოდარ ციციშვილი, !I, 768კ; 769,; 770,; 
771,- 

ნოსორ (ნაბუქოდონოსორ – ბიბლია), II, 727. 

810, 911,” 
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ნოსტე, II, 657,. 
ნუგზარის შვილი. II, 665კ. 

ნუქარდინ, II, 891,. 

ოდიში, II, 1084. 

ოდიში, II, 32,; 320,; 1099,. 

ოზურზხე, II. 815,. 
ოლთისი, II, 569;; 570,; 572ე; 582,; 582,. 

ომარი, II, 398,; 681,; 803ვკ. 

ონი, II, 910,ც. 

ოსეთი, 11, 54; 725,; 113ქე. 

ოტია), 1I, 771.. „” 

ოტია რატიშვილი, II,/ 771კ. 
პაპუა აშრაპიშვილი „(კაიყმა) II, 764,. 

პაატა წუწკი (წულუკიძე), II, 1026; 10პ3,; 
1034ე. : 

პაატა ხერხეულიიე, ·II, 599,- 

პავლე, II, 174ა. 

პალაკაცგიო, II, 792,, 

პალესტინე, II, 885,, 
პაპუნა ვაშაყა, II, 599ე. 

პართთა ქეეყანა, II, 820,. 
პატმოს, II, 173ა. 
პეტრე,.II, 174ე; 175ა. 

პონტოს ზღვა, II, 790,. 

პტოლემეოს, II, 133,; 142,. 

ჟალეთი, II, 467;, 

„რამინი, II, 1074. 
რანი, II, 364, 
რატი, II, 991,. 
"რასსის პირი, II, 807,; 841,. 
რებეკა, II, 298,. 

რევაზ, II, 995,; 997,; 999,; 1000,; 1001,, 

_ 1002,: 1003,; 1005,. 
რევაზ სახლთუხუცესი, !1, 992. 
რევას სახლთხუცესი, II, 765,; 767ე 988,; 

989;-,; 990.. 
რკინის ჯვარი, II, 815.. 

როსტეს მეფე, II, 527,. 
როსტოქ, II, 804.. · · 
როსტომ დაუთხანის ძე, II, 731,; 734,; 

735, 738.; 739,; 755კ; 756.; 758,;- 
769.; 772,. 

როსტომ მეფე, II, 994,; 1014, 1020,; 108მ,. 
როსტომ ფაშა-ათაბაგი, II, 1085,. 

როსტომ-ხან, II, 1085. 
როსტომ-ხან სააკაძე, 11, 732,. 

რუთი, !I, 162/. , 
რუსეთი, II, 582,; 611,; 725,; 758,; 1046,; 

-  1047,; 1064;; 1080,. 
რუსი (მეფე გიორგი), II, 846,,



რუსთველი, II, 26,; 41ვ 249,; 241,; 1029%. 
რუსთა ს ეპი"კოპოსი, II, 274,: 276კ. 
რუსთველი ეპის .ოპოსი, II, 762კ; 764,. 

რუსთ შეფე, II, 1045ე. 
რუსუდან, II, 909,. 

რუსთ ხელმწიფე, II, 1055,. 
რუხეი, II, 1088,, 
“საათაბაგო, II, 578, 

სააკა, II, 741ე, 

სააკაძე როსტომიან, II, 732,. 

საამ, II, 409, 854ე. 

საამ კობიას-ძე, II, 690კ, 

საბერძნეთი, II, 885,. 
სავაწეთი, II, 479კ. 

სავარ, II, 695კ. 

·საერი! თო (არაგვისა), II, 735,. 

სალიმ, 11, 734,; 738,; 739, 
სამგორი, I),. 336. 

სამშვილდე, II, 437,. 

სამოველი, (ეშმაკი) 766;; 936, 
სა– ა, II, 290,. 

სარგი) ამირსპასალარი, II, 9%5,. 

სარგის, წვარამისა-ძე) II 797ე. 

სარუბაში, II, 708,; 710,; 712. 

'საქართველო, II, 78,; 593კ: 594,; 604კ; 625:ჯ 
» II, 673,; 683.; 331ე; 857,; 885,. 

, II, 904, 908,; 966,, 973,; |084,;. 
· II, 1085,; 1089,; 1113,; 1130,. 

საღირ (მხარგრძელი). 797,. 
საჩხერე, II, 476ე. 
“სვანეთი, II, 479ს: 1088,.· 

„სვიმონ მეფის-ძე დავით, II, 1014; 
სვიჩონ მეფ:, II, 428.; 429;:437;; 438;;. 

ი II, 1014. 
სვიმო5 მეფე (ლუარსა-. 

ბის პაპა), II, 425ე; 497. 
სვიმონ, პატარა–- ქართლის მეფე, II, 585,. 

სვიმონ მოხუცებული, II, 137ა. 
"სვიმონ ხან, ბაგრატის»ძე, II, 671,; 701ა. 

სიმონ კეთროვანი, II, 256ა. 

სინდეთი, IL 430,; 870;,. 
სინის მთა, 1I, 156;; 160. 
სკანჯის ციხ-, II, 1093,. 
“სოლომონ, II, 166,. 

სომანეთი, II, 479,, 
სომხითი, II, 583,; 704ა; 816კ. 

·სპა«სეთი, II, 858,. 

სპარსის ბოხორის ·(ბახარი), I, 843,.; 845,. 

-სპერი, 1, 790,. 
„ტამბოლი, II, -216,; 438,; 810,; 1096,. 

სულტ წი ნუქარდინ, II, 885,. 

სულხან ბაზიერთხჯვ:ციესი, 1I, 764,. 
წუუხან თან აშვილი, II, 31,. 

ტაბ.ხმელა II, 617, 

ტაობან., II, 335,. 
ტარ-ე>, II, 1053კა, 

ტაო, II, 826.. 
ტორნაჯა, 11, 822ე. 

ტფილისი, II, 820კ. 

ულუსცოსორი, II, 727,: 728, 
ურიასტანი. IL. 173,. 

უსუფ ხან, 1I, 5835,, 

უფ-დარი, II, 703,. 

უღლისი, II. 994,; 999,; 100ე 
ფავნელისშვილი, II, 27,. 
ფაიქომე, II, 1130,, 

ფარემუზ (ბიძინა სუფრაჯის-ძე|), II, 990,. 

ფარცხისი, II, 438,. 
ფეიქარ ხან, II, 505,; 594,; 606კ-,; 607,. 

ფეშანგი, 11, 473. : 
ფეშ.ნჯი ფაშ ,„იბერტყაჟე. 1I, 34,. 

ფილიპე ალავერდელი, II, 353,. 
ფიცესი, II; 769,; 770;,. 

ფშაველი, II. 748,. 

ქაიხოსრო, II, 28,. 

ქ.იხოსრო გურიელი, II, 1085,. 

ქაიხოსრო, თეიმურახ მუხრანბატონი! 
ძმა, II, 626,. 

ქაიხოსრო მაყაშვილი (დედოფლის სუფრა- 
ჯი), 11, 1011,. 

ქაისოსრო მუხრან-ბატონი, I), 667,; 699,. 
ქალაქი წტფილის)), II, 437, 524; 525,. 

· · II, 623კ; · 671,;; 756). 

· . II, 773; 780;. 

ქართველი ბატონი (|შაჰ5ავაზ|), 1, 1092ე. 
კართლი, II. 423,; 425); „ტ426,;; 428:; 429, 

· I, 432; 434, 435; 475, რ92ა 

· II, 497,; 499; 501კ; · 511, 512, 

· II, 515,; 516; 535: 540; 565ა 
5. II, 585,; 595,;; 612, 680; 680, 
· II, 704, 732;; 734, 815,; 1088, 

ქართლი, ზემო, “II, 701:; 702ც 703,. 

ქველი წერეთელი, II, 476. 
ქვეყანა ყვ:რყვარისა, II, 838ა. 

ქვიშხეთი, II, 692,, 

ქისიყი, II, 255,: 358,. 

ქსანი, II, 655,; 670,. 
ქუთაისი, 1I, 477,. 

ქცია, II, 760,. 

ღონენა აბაშიძე, 1I, 692, 
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ყაენი (შააბაზ), II, 215,; 231,; 247,; 250,; 3%,. 
1100,, ყაენი, II, 436; 1093,; 1094,; 1098,;: 

». II, 1101,; 1109,; 1110,. 
ყაზახის ხანი, II, 423,. 

ყაზმინი, II, 605,; 950,· 

ყარაბაღი, II, 528,; 530,. 

ყარაია, II, 336სპ: 357,; 364,; 525,. 
ყარაისარი, II, 578,. 

ყარჩისან, II, 585,; 594,; 600,; 605,. 
ყაფლან, II, 776ე. 

ყაჯარი, წთურქმენთა ტომი) II, 730;. 
ყაჯირ ლუს, II 336კ. 

ყვარყვარე ციხისჯვარელი, II, 812კ. 

ყივჩაყეთი, II, 790,, 

ჰჯორჩიბაში ისახან, II, 616; 658,; 660,; 668. 

ყორჩიბაში (ატელ|), II, 240,; 241,. 
შააბაზ, II, 442,, 
შააბაზ ყაენი, II, 660,; 663,; 672,; 708,; 712;.· 
შააბაზ ყეენი, I 478,; 544, 558,; 563,. 

- · 571,; 584,; 596.; 605,; 607.. 
ი L 616,; 621ა; 649,; 659. 

შმაუბას, II, 428,. 
“მაბანდახან, II, 642). 
შადიმან, 494. 

შადიმან ბარათაშვილი (სუფრა- 

ჯი), 1), 494, ,; 499,- 

შავი ხღვა, II, 582,; 684,. 

შავშეთი, II, 794,. 

შალვა ახალციხელი, II, 893., 
შაში, II, 794,. 
შამური, II, 377,, 
შანქორი, II, 861...” ' 
შარვანშა, II, -855,; 877,; 878,. 
შარვანშე, II, 851,. 

შარემანის. ქვეყანა, 11, 626,. 
შაპნავაზ, 11, 1088., 

შაპსეფი, II, რ672;; 703,; 704,; 731,; 735,. 

” – ს, 755,: 757,; 758,. 
შერმახან, II, 248,; 250;; 257,. 

შია, II, 803კ. 
შირაქი, II, 336,. 

შირვანი, II, 426 ; 655.. 
შოთა, II, 87...” 

?ექსიპონი 

აახვნა, 509 – გააღო. 
აბარებ, 91,,ა –- ეუბნები გადასაცემად, 

შეუთვლი. 

აბარებ, 91,,ბ – მიაბარებ, ანდობ. 
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შუამთა, II, 345,; 352,. 
ჩადივარი, II, 336ე. 

ჩახრუხაძე, .II, 24,; 80,. 
ჩოლაყამვილი, II, 648,. 

ჩოლაყაშვილი გარსევან, II, 30,. 

ჩხეიძენი, II, 769,; 770ჯ. 
ციხისჯვარი, II, 812,კ; 815ა. . 

ძაღლის-ხევი, II, 792ჯ. 

ძევრი, II, 684.. 

ძმისყწული (კახბბატონის ალექსანდრეს ძე- 
ნი), II, 220,. 

ძურძუკი, II, 970. 

წუხეთი, II, 708,; 710ჯ. 

წერეთელი |საწერეთლოს!, 11, 476,. 
წინამინდორი, 336,. 

წიწა ურის– ღელე, II, 555, 
წუწკი (პაატა წულუკიძ.), II, 1028. 

წუწკუტანი (პაატა წულუკიძე), II, 
გაქვითი, 1088,. 
ჭიაბერ მანდატურთუზუცესი, II, 878,. 
ჭიაური, II, 273,.. 
სახარეთი, II, 790.. 

ხადის მთა, II, 969. 
ხალიფა, II, 880,; 882ა. 

ხანი (თეიმურაზ II, 11, 1104,. 
სარვაშნეი, 11, 64მ,. 

ხაფურის ხიდი, 1I, 921,. 

საჩიანი, 1I, 838). 
სახულის ღთის მშობელი, II, 882,. 

ხვანთქარი, II, 567ვ..., 
ხსინგარი წყალი, II, 823კ. 

ხისიყი, II, 743,; 774,; 1006,; 1007,. 
ხსონთქარი, II, 698,. 
ხორასანი, 11, 930,; 

· II. 952,. 
ხორნაბუჯი, 11, 849... 
ხოსუა მაჭავარიანი, II, 697,. 
ჯავახეთი, II, 816,; 817,; 820,; 

ჯალალი, II, .579,. 

ჯერან ჩუღური, II, 336) 
ჯიმშიტა, ხისიყის ნაცვალი, II, 753,. 

ჯუღა, 11, 938,. 
ჰეროდე, II, 449; 914ე 

1027ა. 

933,; 935,; 945ა; -951,- 

892. 

! ჭომისა 

აბჯარი, 52ეჯას, ჯიგ--მეომართა საკურ- 

„ველი, ჯავშანი, ჯაჭვი. 
აგარაკი, 230ჯყა–სახნავი მიწა.



აგარიანი, 99,,დ– აგარის შთამომავალი, 
არაბი, მუსლიმანი, 

აგარიანი, 108,,ბ-აგარის შთამომავა- 
ლი, არაბი, მუსლიმანი, 

აგვაგებდეს. 10მ,ად – აგეაშენებდეს, 
ადოაგუნი. 126-მოწითანო ყვავილია. 
აგიზართოთ, 47;,ედ. 

ადამის თბე შეიმოსა, 30ყაბ –– გან; 

ხორციელდა. 

ავადარი, 106კკა – ავადმყოფია. 

» „ ბ–არაკეთილად. 
„ ბ–დარი იქნება. 

ავა ლ ს ა, 45ვვედ – ავალებს, ასესხებს. 
ავასხებ, 46კჯა. – სარგებლით საასესხებ, 

ვალად გასცემ. 
ავასხებს, 73კა– ავალებს. 

ავლებ, 279ჯკა – ავლის მსგავსად. 
· ი, ,ბ<– შემოავლებ. 
· « „გ-- შეპყურებ. 
· „ „დ-ჯულის ყურს მიაპყრობ. 

ავლი, 40,,,დ, 6მკკა, 279,კკპა, 247. %სა- 

აბლი, ფერფლი, ნაცარი. 

აზვავება, 47კბ- განდიდება, გაზვიადე- 
ბა, გაამპარტავნება. 

ათაოს, შად–შეასრულოს, 

აიციან, 89,ბ--ცად აიწევიან. 

აიცოდე, 92,კდ-- ცამდის ადიოდე. 
ა ლვა, 128,ჯა – ალვისხე, სა”ო. 
ალმას –- ბასრი, 273,ა –მგრელი, მკეეთ- 

რი. 

ამარტი, 234კყა –- ეშმის ქვა, იასპი, კვის 

მძივი. 
ამარტო, 245ჯაკა – ამარტი, ეშმის ქვა. 

ამასაცა, 100ჯა-- ამასაც. 
· „ ბ–ამას აცალე. 

= “+ გ–მას (ე. ი. საბრხეს). 

„ დ“ცა. 
ამა ც ა, 281.გდ – ამაცალა. “ 
ამბრი, 252; – ამჭარი. საკმეველი, სუ"- 

„ნელი. 

ამიჩუქდა, 128,ეგ- ამიდუღდა. 
ამიცინა, 7ეჯა. 
ამოსა, 2575 – საამო, სიამოვნება. 

· „ბ-საკუთარი სახელი კაცის. 

ობ. 
· „დ – ასიამოვნოს. 

ამოკია, 52:გ- ამოჭრა, ამოკვეთა. 
ამქმელი, 42,აგ– ახლად შობილის ამყვა- 

ნელი, ბებია, დედამანია. 

–- 

ჰწაზდად, 9,ებ – დი,57,,ბ მყის, მალე, 

მსწრაფლ, უეცრად, მოულოდნელად, 
ერთბაშად. 

ანგაარი, 97კა 99,,ბ, ანგარი, ჰა,დ, – 

34კ.ა. – ება, 242,,ზ – გადაპსობებით- 
ვერცხლისმოყვარე,-ობა, უსამ„რთლოდ- 
შემძინებელი (ქონების). 

ანდამი, 358, – ტანი, სხეული. 

არადელი, 242კ)0 – კაცი არადეთიდაი. 
არაო, 280,კა–-არაო. 

უ · ბ– – რაო, რამეო. 

„ ზ–არისო, 
ა რა ასა, 280,ეა-– არაფერს, 

” „ ბ--„არა“-სა, 

ო» « გ-–რასა, 

» დ– „არა“-სა, 

ა რ განი, 285,8-ჯოხი, საბრჯენელი. 

არგანი, 106,, –- ჯობი, კვერთხი, 

არ დაისომს, 282,ა -– დაისომს, დაი- 

ჯენს, : 
არ დაისომს, 282,)ბ–ომს, ბრძოლას, 

· » გ–დაირვობს, 

» დ--სვამს, დალევს (1): 
არე, 237,,ბ– მხარე, სანახები, გარემო, 

ა 23მყცვ--242,კბ. 

არ ეთხსოება, 2708... 

' „ ბ–არ მოეთზოეებ... 

· : » ზ–არ მიეთხოვება. 

” „ დ–- თავს არ აწებებს. 

არ ვე, 109მ,-ი-ა, 94დგ, 278, ა – ჯოგი, ფა- 
რა თხათა და ცხოვართა, 

არიაო, 4,კა–არისო. 
· „ბ-აურიო.“ 

არია. 240ყა-არიოზ „მწვალებელი“. ს) 
არიარედ, 237კე– არე არედ, »დჯილ- 

ადგილ. 

არიან, 98,კა– არიანელნი. 

· .«”გ- არიან. 

– დ– არე, წელიწადის დოო. 
არიელ-მარიელი 685... 
არიფი, 60,, მეგობარი, ამხანაგი. 
არზაქრობა, 7, - გარყვნილობა, გაქ- 

ნ”ლობა (9) 
არ იმიწება, 129.,ბ-–მიწას არ ხვდება. 

არიო, 102,გ–არიოზ „გწვალებელი". 

არ იყოს, 105,ა– არ იყოს, 

- „ ბ–რიყედ ყოს. 
' » გს იყოფინოს, იკმაროს. 

„ დ– შეუშვას, შეიუვანოს,. 

იგულისსმოს. 
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არო, 240ჯყა. 

არ რული, 26მ8კბ-–გაუსვლელი. 

“არსაღარი,:, 277,ა – არსად არის. 

· ი ბ– შეუდარებელი. 
- „ გ–დარი. 

· ი :დ“-არ შესაფერი, არ- 

: სადარი, 

არსად ეგების, 90ეცა–იქცევა არსად. 

· „- ბ არ შეიძლება, 

გ. 

»„ დ- ეგების არსადა 

სთქვათ. 
„არსად იყო, 99,ა– არსი იყო. 

·»· · ბ. 

„ » გ–გაქრა, არსად იყო. 

ა» დ. 
არჯა ლ ი, 583, ,–– ურცხვად ანჩბლი, 

ასაბი“ა, 91,ე)8– თანაზიარი, თანამონაწილე. 

ას ო, 284), ა – ასვა. 

ა ბ–ასო 

ზ– დაასო, დაარპო, 

· ა» დასი. 
ასოთა, 16კ 5– ასო, სხეულის ნაწილი. 

ბასო, სიტყვის ნაწილი. 

ზ–ასვათ, დაალევინოთ. 
· „. დ-–დაასოთ. 

ასომთავრული 6კბ-––დამწერლობის 

გვარი. 

ასომს, 285,,ა – ასმევს, ალევინებს- 

ბ – დაარგობს. 
» »· ზ–სვამს, აჯენს. 

.ა დ–ასი ომის (უძნელესი). 
ასო სს, 100ე,ა–– 

თ L) 

ასპარეზი, 6ეკბ-–მოედანი, სარბიელი. 

ასპიტი, 26კეა - (ს); გველია ფრიად ზეს- 

ლოვანი. 

ასრბოლებ, 66ჯკბ–არბენინებ, გააქცევ. 

ასულ ასულა, 251– ჩემო სულო,. ასუ–- 

ლო.(ავტორი მიმართავს 
თავის ქალს). 

ასულა, 251, – ასული. ქალი, 

ატატიკებრთა, 235,კე –- ატიკებრი, 

ატიკა, ძველი ელადის ის ნაწილი – 
სახელმწიფო, სადაც ქალაკი ათენი 

იყო. 
ატლას ბაბი, 54,.,ბ-– ატლასი, აბრეშუ- 

მის ნაქსოვი; · ბაბთა, ბადე მაკმანი. 

-აფგებს,: 13,ი ა – აუშენებს, 

„» დ -–სარცხვინელთ. 

»· -· 

·- 

აუგი, 46,;დ, 241,ჯა, 109უ)-საკიცბი, საძ 
რახი. 

აქონება, 228,,ე-–აქონა. 
აღაპი, 243,,დ–მიცვალებულთ მოხსენე- 

ბა–-–-ლოცვა წირვითა და პურითა. 

აღვლალღენ, 269,ებ-–იხ. ლაღი. 

აღმამსოვა, 31,,დ –აღმომსვა, აღმომი: 
ყვანა. 

აღუხვამ, 65,7,ბ-–აუხილავ, გაუღებ.. 
აშიყი, 123,ა- ტრფიალი, შეკვარებული, 

აშმორება, 241,,ე – აყრალება, შჭორის 

მძორის (ნ)სტის) სუნის დაყენება. 

აშორო, 241,,დ-– უარყოფა. სასამართლო 

პროცესის ტერმინი: მოპასუხის მიერ 
ბრალდებას უარყოფა, – „აშოროს 

ღმერთმან. აწინდელ სას. ტერმ, 
„აცილება“., 

აშფაშაქი. 4,კპ––(ს): რბევით საგნის ის- 

რის სროლა, , 

ახა, 4,კა- „ახ“-ით მოთქმა; (ს); ცუდი კმა 

რაიმე, 
აზავს, 252ვ3ა.-–ოზრავს.: 

ახმა, 94,აიდ,- აღხმა, ახტომა, ახლ.ტომა. 

ახსენით, 281კკა –ახსეუით, გამოიცანით 

ბ–დახს5ით. - 
ზ–სენი, სნწეულება.. 

დ--სენაი, სენაკი. 
ახუნები, 12,,ბ-–ახუნდი, მუსლიმანთ სჯუ- 

ლის მეცნიერი. 

აჯა, 127:დ – შესაძლებლობა, ღონე, 
რება, „სვეწნა. 

ბაბრაბიანი, 224 ვ-–-ჯიქის ტყავ ჯავშნიანი 
“ (როსტომის საჭურველი, სამხედრო 

პერანგი), 
ბაგე, 271 –პირი.. 

ბაგებს, 98მ)ა––ბაგეებს. 
· „ დ–საქონლის საჭმლის ჩასა- 

ყრელი. 

ბადახშა 252,-- უმჯობესი ლალი.: 
ბადრი, 129,ა– ზავსილი მთვარე. 
ბაზიარი, 4,გ–სანიდირო ფრინველთ 

გამწრთვნელი, მომვლელი. (ს): მექო- 
რე, შეშავარდნე. 

ბაზმა, ბაზმაკი, 266,გ; ბაზმი, 
» ა 371კ – ლამპარი, 

თელი ან კანდელი. 

ბაია, 90,კდ – თვალის გუგა- 
ბაკი, 129,,ა- მზისა „ან მთვარის გარშემო 

“ მოელვარე წრე, სიზათლის რკალი.“ 

ვედ– 

სან–



ბაკი, 51ებ– მრგვლად მოვლებული ღობე 
ან ფიცრული ხვასტაგის დასაყენებ- 

ლად. 
ბანი, 61კ,ეა–მეორე ასო ანბანში, 
ბანი, 288,,6-– მესამე, დაბალი ხმა გალო- 

ბა9ი; 61კ.ედ. 

ბანსა, 61ე,.ბ – დაპბანს, ჯბანავებს, 
ბზარაქიანობა, 4,ბ სიგხვე; (ს): „ბარაქა 

არაბულად კურთხევა", 
ბარბარული, 463, – ბერბერული (ბერ- 

ბერი ხალხია), 
ბარგჯისტანი 90, საომარი სავურეე- 

ლია, იფარავს სხეულის სათუთ ნაწი- 
ლებს, 

ბარული,26.,გ-(ს,; აჭინარი„ ფეტვის 
მჭელეულის ჩამოსაკიდი4ბ. 

ბას რობა, 257კა, 75ეებ--კილვა, კიცხვა, 

მასხარად აღება, 
ბაქება, 239,ჯა, 245,აჯა იხ. ბაქი, 
ბაქი, 53 ჯ., 132,,ა, 244კ;ა, (ს: „სიტყიით 

შეაშინოს"; ტრაბახი, კეესნა, მუქარა, 
ზავთი. 

ბებლი, 257ეზ-– მისანი, ჯრძნების მოგმედი, 

ეშმაკი, ქაჯ-. 
ბედაური, 32,ცა– ჯიშიანი ცხენი, 
ბედითი, 257:+-– ცუდი. უხმარი, 

მართი, უგვანი, 
ბევრეული, 234,,8 ის. ბევრი. 

ბევრი, 235,-დ – მრავალი, რიცხვი 10000. 
ბევრის ბევრი, 233,ედ– მილიონი, 

ბელიერ, 266ჯ. 257,დ – ეზმაკი, 

ზესი, 104დ · ეშძაკი. 60C, 
ბზიკი, 76,ეა- ნწერი ფუტკრის ოჯახიდან. 

ბი ლდირგა, 6ე,ბ–(I): „კელის ან თითის 

=. გასაყარი"%. 
ბიცი, 87:23, 245,090, 257,დ– უნაყოფო, 

მლაშე მიწა უნაყოფო. 

ბიწი, 66.ბ, 267;,გ – მანკიერება, 

ცოდვა. 
ბლეტი, („თვალნი ეტ,ჯიენე, ბლეტითა") 

311,კ, 
ბოლება, 239,,ზ-– კვამლება, კვამლის დენა: 
ბოძონი, 283,;გ. 228, ე– ტაძარი „კერ– 

პთა", სახორველი, 

ბორგა, 29,ად, 51, – გულისწყრი მა, დაუ- 
ცხრომელი ჯავრი. 

ბ.ოღდანი, 372კ- ბიღდაელი (თანამედ- 
როვე რულნინეთიდახ).·. ზსდრ. ელახი 

(იქვე). 
ბოძება, 52, – უფროსისგან: უმცროსი- 

„სადმი მიცემა რისამე. 

უკულ- 

ნაკლი, 

ბურჯული, 231ე,გ– ბურჯი, გოდოლი 
ბრახი, 255.ბ ცოფი, ბორგნა. 
ბრათი, 150,.-–ძმა. 6081. 

ბრანგი, 229,,ეგ – ბრანგვი, დათვი, 257,დ 
ბრაწი, 13,კდ. 

ბრგვნილი, 242,,ა - ბორგხეული, დაუ- 
ცხრომელი, #. ერიანი, 

ბრიყვი, 13.გ–უწვრთნელი, უზრდელი, 
რეგვენი. 

ბრკმა, 6, (შეუბრკმეს) – შებრკოლება, “ს : 

„ფერხის შეცთენა". 

ბრპენი, 99,,გ, 121:,გ –კალა ან ტყვია, 
ბუთი, 453,; 465,, – კერპი, 
ბღვარი, 283,,ბ, 651, სამხრეთი, 

ბჭე, 265,ა-–კარი, ალაყაფის კარი. 

გაათავა, 23კკდ – შეასრულა, აღასრულა.. 

ჯაბუცება, 13,,დ–-გაშტერება, გაცტუ- 
ნება, 120,დ. 

გაბჭე, 91,,დ– გასაჯე. 
გაგვა, 405, - გენაღვლება. 
გაგვიბიძიებს, 102ებ-ბიძად შზე- 

ჩვიქმს. ' 

გაზონა, 68ევა– სმე"ა, გაგონება, 
· ა ბ–გონბის თვალით ჯა- 

სინჯვა. 

გადია, 33კად-- გამდელი, გამზრდელი. 
გადრება, 11,,ბ C)). 

გადუქვა, 9,ებ-–განერწყვა, გაფურთხება.. 
ზაეცემი ს, 281კ,ა -კ გაეცმის. 

· „ ბ– ომობს, 

· „ ზ–ვერ გაუცემენ. 
„ დ– არვინ არას ეტყვის. 

გავა ზი, 5,-გ– ფრინველი. 
ჯავიგოთ, 244,; – განვაადოთ („მოვი- 

გოთ“-ის დაპირისპირებით). 

გაზევა, 252ე,--გაწივა. 
ზაზი, 245,,კა--ჰაერი, „83. 
გაზი; 245,„ა– გასწი, წადი, 

გაზხრახა, 26,)გ– გირჩია, 
გაიკვირის, მმ,გ – გონივრად განიხი– 

ლა, გასაჯა. 
გაისარა, 285,ჯგ– სასახლედ გაიზადა. 

გაიქკებულად, 257ად. 
გამჭუნება, 4ებ–-(ს); „გამგუნებაი, ჩუმი- 

წყრომაბ. 

გამელდების, 129,ჯა-–მელად იქცევა. 
გამზიდვარი, 11,,ბ -– თავმაგარიი ძნე- 

ლად დასამორჩილებელი. 

გამიძეს, 66,,დ--ძედ მიყვეს (1)



გამიძე'!, 66,)ბ შვილად, ძედ მყვეს. 
გამოჭრა, 6ეჯა--–გამოკვეთა, 

" „ ბ-–გამოსვლა, გამოვარდნა. 
· » გ– გარდმოსლვა, 

-გა ნ, 257ეგ-- განა. 
განამრჯეობს, 10„დ – შრომობს, მუშაკობს.' 
განაძებდი, 234, ს--განდევნილი .განაL- 

ხამდი, 

ზგანგვმერვა, 121ეიგ – განგვრემა, განგმირვა. 
განისვენებს, 69მშ,ი8– ხანდახან ისეენებს. 

ი” » დ–განა ისვენებს! 
განმსტრობა, 98,:ბ – დაზვერვა, 

სინჯვა; თვალისჭერა, 

ზანრღვეული, 106,,დ-– დასუსტებული. 
„განუხვნა, 237,,გ – განუღო (ისინი). 
განქიქება, 132-ა - გაწბილებ, უპა- 

ტიოდ ხსენება დაწუნება. 
განცვიფრება,.246, გბ – განკვირვება. 

გაოცება. 
განცხრომა, 239,:6--ლხინება, ნებივრო- 
· ბა, მხიარულობა. 
2ანხმა, 242ჯვ-- გაღება. 

გარ, -257ედ–-გარე. 
გარდაისო, 103,კა – გარდა, 

ო »· ბ-–– გარეთ დაისო.- 

- » გ“ისონავე (ბიბლია) 
“- - დ-მოისვა, მოისო. 

რსარდარეული, 4მყია – ფ“იად დიდი, 
· საზღვარს” გადასული. 
გარდარევა, 240,კა – არევა, 
გა რდასვლაა, 74.ბ– დარღვევა, არ: შეს- 

რულება, 

ჭარდაქცევა, 246,,ბ–-შეცვლა. გამოც- 
ვლა, დარღვევა. 

გარდაშვება, 83,გ – დატოვება. 
გ არდაშვება, 246,ავ – იმედის, – სასო- 

წარკვეთა, იმედის დატოეება. 
გარდახდომა, 21,3გ-– გარდასვლა, დარ- 

ღვევა 
გარემოსა, 109, ა– გარემო, 

_ „ ბ– გარედან ემო'ა, 
ბ – ეამოს. 

. მოსე ეკმნა. 
„გაროვანი, 107,,დ– უცხო, არაშინაური. 
ჯარჯა, 257კდ – თავდადებით შრომა, თავის 

ტკენა, შეწუხება, 
გაქონდეს, 106,იზ”- გაჰქონდეს, 

" „ დ–ქკონით გაისეაროს. 

გაჩენა, 129.8 - განსჯა, დადგენა, განა- 
ჩენის გამოტანა, 

ზა- 

- ღ 

გაწბილება, 67,აგ- შერცხვენა, 
გა წყობა, 6ე, – მეგობრული დამოკიდე. 

ბულება, კარგი განწყობილება, 
გახდება, 68,,დ–გავრცელდება, 
გეზი, 5ბ–(ს; „გეზელი ბაზნი, მამალ. 

ნი”. 

გენია, 108,იიგ – ჯოჯოხეთი, „/ოდვილთა“ 

სატანჯველი, მედმივი ცეცხლი. 
გესლი, 21ჯზ (ს, გველთა და მიLთანა- 

თა შხამი. 

გვაღორებ, 45კკდ - გვატყუებ. : 

ზვემა, 99,გ– ცემა, დასჯა, ტანჯვა. 
გვესმისა, 278კა – გვესმის. . 

ა ბ-პირს გვეხება, პირს 

ას მოგვესმება, 

· # გ –ზეესმის. 

· „ დ– ვერ დაგვაჯდება. 
გვრემა, 245ჯივბ. . 

გვხადიან, 102,ჯა--მოგვიწოდებენ. 
გთნავს, 24ჯგ– გსურს, გირჩევნია, 

გიობა, 77კ; – ავად ხსენება, გინება. 

ჯლახა, 36,,8- ღარიბი, უპოვარი, 

· · შეუძლებელი, 34,ავბ. 

ჯლისპი,441,– (ს); „ოდეს გულისწყრომასა 
ვერ დაითმენდეს, სიგლისპე არს”, 

გო დ ე ბ ა, 2390 – მოთქმით ტირილი. 

გოდოლი, 244ყე კოშკი, 66,გგ. 
გოზა, 131,ბ––მშვილდის მწვერვალი, აქ– 

წარბები. 

გოლი, 228,,გ- დაუმდნარი ზვეხა თაფ- 

ლისა. · 

გოლიათი, 228,ცე–-გმირი, ვაჟკაცი, 

გოლეული, 103,,ბ-– თაფლი ფიტიანი. 
ზონჯი, 14,დ, 257კდ მახინჯი, დუსჭი- 

რი, ულამაზო, „უგვანი. 

გუარი, 54,,დ- ძვირფასი თვალი. 
გულკლებული, 257:ზ – უკმაყოფილო, 

მომდურავი. 
გულსაგრგინალსა, 130ეკბ. 

გურიობა, 83,გ- გულთქმათა მიდევნა. 
ზუშაკი, 122.,დ – გუშაგი, მცველი. 
გწვართო. 49,კ--დაგარიგო, გასწავლო- 
დაადგრეს, 245,,0-– დიდის სნ–ით დარ- 

ჩეს, დადგეს. 
დააწვერია, 10„ად, 
დაბალითი, 409,კ- მაცთური. 

დაბაქონა, 47ჯეჯბ. 

დაბერდე, 77, სულს ·უბერავდე: 
დაგაბარა, 235,,დ – დაჯაბრალა.



დაგაცალო, 50, 2-–- დრო მოგცე. 

ბ-––დაგადარო, 
თანასწორო. 

გ– 

გა დ“ 

დაგე ბ ა, 233,,0 – დახავება, შერიგება. 

დაზვილია, 89, ა-–დასუფთავებულია. 
· „ ბ-–მოგვისპო, დაასრულა, 

- » ზ–დასალევად შესმად 
– არ მოგვაწოდა. 

დაგვიხშევდა, 93ე,ა–– დაგვიკეტავდა. 
დაგვიბადსა, 102,,ბ– შობს. 

გ– ბადეს დაგვიგებს. 
დაგი, 36,კ,დ– წვა, ალი. 
დაგჭირდეს, 1313,,,დ– გასაჭირი, იწრო,ე- 

ბა დაგადგეს. 

დაედოსა, 280ე,ა– „დარ ედოსი“. 

· „ ბ–დაედვას. 

” » გ––დად ჰყავდეს. 
„ დ--დო (საჭმელი). 

დაემა რ თ ოდეს, 25,კა– დაემართათ.:.- 

გაგი- · » 

- »· 

ო ბ-–– დაემართნენ. 

დაემართქების, 28,,გ – გასწორდების, გა- 

მარჯვდების. 

„ დ–დაემართება. 
დაენას M 130,კკბ – შეურაცხეყო, დაემდაბ- 

ლებია. 

დაეხვეწოს, 
რიდოს. 

დავა, 22შეა-–- ცილობა, საჩივარი. 

დავალი, 12ედ. 4 
დავა'ნქბა. 129, ბ–-დასადგუოება. 

დავით, 279ე,ა– ჩხუბით, ომით, 

» - ბ-–როგორც ავს. „ 

?. თ. გ“ : 

- >» დ–ებრაელთ მეფე (ბიბლია). 
დავიტყოთ, 283,გ-ტყეედ ჯავიხადოთ. 
დავსება, 114,გ8– დაქრობა. 

დაზრობა, 285,კდ-– მოყინვა, 

დათერძული, 53ა,ბ-– დათესილი 
ლი. 

დაიბარა, 235,8-– –- შემუშავდა. 

ჯაიდო, 4,ცა-–დაიდვა. 
" „ ბ–დად მიიღო. 

. » გ–გაიდვა. 
„» დ– გიდგას ის დო (საჭმელი). 

ჯაისაკდროს, 236,,დ – ტასტი დაიდ- 

გას. 
ხაისი, 89,,დ––საღამო, შეზინდება. 

ხსაიცოდე, 92ებ – დაიფარეოდე.. 

128, დ– დაეკარგოს, დაე- 

სხუ- 

დაიცოდე, 28,,გ– დაიცვებოდე. 
· „» დ– ცოდვილ იქმენ. 

დაიყავ, 84,დ-–დაიდუხე. 
დაიწუსზნეს, 85,,ა-– დაიხუჭნეს. 

დამალმე, 66,,დ– მალამოდ დამდე. 
დამგები, 98,ბ-–დამხავებელი, შემოთიგე- 

ბელი. 

დამგუნება, 73,ბ– არ მიღება, უკუ მი- 

ცემა. 

დამზნა, 236„ვ– 
დამთქნარი, 239.,ვ – იზ. დანთქმა. 
დანანა, 66,კგ-–მონანიება. 
დანასვა, 251გ–დაჭნობა, დაჩაგრვა. 

დანთქმა, 16,,დ, 29,,დ, 22-ად – წყალში 
დაღუპვა, დაღრჩობა, 

დანთქმულნი, 45,,ა–იზ, დანთქმა. 

დაპყრობა, 42-. 
დარბაზი, 7ავა – (ს): 

ხლი“, 

დასაბამ, 90ყა– დასაწყისი. · 
დასაბამია, 283,,ა--დასაწყისი, 

„სამეფო დიდი. სა- 

· ბგ” 

· „ დ–სულელია, გიჟია, 
დასაბაქი, 238,კვ-–იხ. ბაქი.” 
დასანთქმელად, 70,კ,დ– ის. დანთქმა. 

'დასდებელი, 3;ა-–(): „ესე არს სიტყუა- 
შეწყობილი საქმისა მისისათვის თქმუ- 

ლი“, 

დას ობ ა, 43ეიჯა –გუნდები, სიმრაულე. 

და სულა, 251, - – განაკრთო. 

დასულდი, 25,ა– დადუმდი, დაჩუმდი. 
დასულება, 6მ,დ, 35,ჯდ--დადუმება, 

დაჩუმება, დაყუჩება. 
და სულება, 229ჯქ, 237,,ზ –განკრთომა. 

დასულებული, 9,ა–ის. დაჩუმებული. 
დ ას წ ავლა, 7,,ბ – დახსომება. 

დასჭირდე ს, 53,კდ – გასაჭირში ჩავარ 

დეს. 
დაუმოროს, 241,,0-მოუჭრას, მორები- 

„ ვით დაულაგოს, 
დაუცადად, 100კ,გ--მიმდემად, შეუწ- 

ყვეტლად, მოუკლებლად. 
დაუცდელობა, 31,,ა–გამოუცდელობა, 

არ ცოდნა, 

დაქადილი, 41,,დ. 
დაღრეჯილი, 191, – მოწყენილი, „მწუ- 

ხარე. 

დაშვრება, 12,,ბ- დაიღლება, ჯასჯვო- 
დება.



და შრ ეტ ა, 77,,ა – დავსება, 

დაცადება, 23პ3ავ ნუ დააცადებ, 
შესწყ ეტ, ნუ დ-სტოვებ. 

დაცემისჯდჯა, 87,კა-დაცემისთვის. 

დაწვევა, მა დასაჯდომად ქვე მიწ- 
ვევა (ს) „დაწვევა – მოსრულისათვის 

ზე ადგომა“, 

დაწუხვა. 28-,0ბ–-დაბნელება, დახუჭვა. 

დასშული, 265,ა – დაკეტილი, 
დაგაენა, 6ეედ–(ს): „ოოთა სამჯობინართა 

გამოცდა. 

დებორა, 251), 

დეოჯინა, ,12-დ. 
დი.ა, 236,:გ- დიდად. 
დიბა, 54ე,ებ–- ფარა ოქრომკედით ნაქ- 

”, 

ნუ 

დიდ დრაქმა, 257ებ–ფულია. 

დიდება, 21,ბ. 32,-ეა-(ს): „წყალობისა 
და სიმდიდრისა და ძლევაჯოფ:სა 

მიცემა") სახელოვნება, სიმდიდრი. 

დიდებული, 22,გ - სახელგანთქმული. 
დილოდა, 265კბ– დილა, 

დოლაბი. 102,ბ- დიდი წისქვილის ქვა, 
დოხელი, 227ჯა – დონი, მდინარე. “სამ» 

ხრეთ რუსეთში. 

დორი, 

ბალიში" (ს). 
დოსტაქანი, 402,კ-–ორ-ს ტაქანი, 

დრაჰკანი, 22მ,-ევ-257,ბ, "417, – ოქ- 
როს ფული, მონეტა. 

დრკუ, 77,,ა - უსწორი», არა მართალი, 
ვერაგი, მრუჯი. 

დრტეინვა, 10მცდ – მდურვა, უკმაყო- 
ფილება. 

დუხჯვირი, 3მ8,კგე 78.აბ – ულამაზო 
უჯჭვანი, გონჯი, უშნო. 

ებანი, 55ეეეა, 251;,, 239კდ – სამუსიკო 
საკრავი, ჩ-ნგი. 

ებან-ქნარი, . 253-- სამუსიკო საკვრა- 

ლი. 

ე ბგური, 12ეა-მცველი, დარაჯა,. მხმი– 

ლავი, მაღლით ძხედველი. 
ეჭევითარი, 41ჯვვა--ასეთი, 

· „ ბ-ეს როგორ არი. 
· « ზ=ეზ ავით არის. 

„ დ-–ეგ ავითარე, 

ვდემ ი, 21,,ა - ბალი, პ-რველი ადამიანის 
საცხოვრებელი (ბიბლიით). 

ეკალ-კურო, :245,ცბ –- ნარი, ეკლიანი 
ბალახი. 

4 

“ 301 – „ზურგის მის: აყუდებელი · 

ეკალ-მუხა. 131,ა – შავი ზე. 

ელი, 230,კგ- ქო:ად მავალი სალხი, მსხე · 

მი ხ.ლხი. 

ელმის, 103,ცეა - სტკივა. 

ელოვანი, 257ქდ–ელნარი (მცენარეა). 
ემბაზი, 265კ)დ.104კედ –საბანელი ჭურქე- 

ლი, მოსანათლი ჭურჭელი. 
ემუდა, 107,,, 100ე,ა · (ს): „ცალი ფეხის 

ბორკ ლია სატყვეობო '.. 

ემღერდა, 228,კყა- დასცინოდა, მასხრად 

იგდ;.ბა. 

ერია, 278,კა- მოერია. 

· „ ბ - ჯარისკაცი. 

· « გ–სჯოლს გ,დავიდა. 
· „ დ-– ჩარეული იყო. 

ერია, 10ცგ-· ერისაცია. 

ერჩს, 60კკსდ–ემორჩილება, 

ესაგრა, 130,,8-ექომაგა, ეშველა. 

ესავ, 91ყა–ეს ავი. 

” „ ბ–ესავ (ბიბლია). 
ი... 8=სასოე“, იმეჯს ამყარე” 

ესავს, 608 – – იმედობს, მოივ3ედეა. 

ესავს“ ·283ავა – ავს, ბოროტს, „უს. 

-” „ ბ–ი”ეჯო ნებს, სასოებს, 
ი » ზ–სავსე შეე მნა. 

„ დ- ესავ ისაკის-ძე (ბიბლია). 

ესაი ია, "257გკა– წინასწარმეტყველი (§«იზ- 

ლია). 
· „ 'ბ –ეს არის ია. 

ი იბ · · 

· „ დ–ეს საია (სამოსელი). 

ესენი, 6მკეა- ესენი, 
ო» ი» ბ–ე. სენი. 

ეტლი, 131,ედ– ზოდიაჟოს ნიშანი, „(ს 

„თორმეტი ზოდია,:ონი და _ხვიდნი 

ცდოწილნი ვარსკელავნიცა”, ბელი 

ბედისწერა, 

ეული, 47:ჯბ,120,-დ, ბვ 23 ნი. 
„უუფლო . უპატრონო, 

ექენები, „86 გ–ევეედოები. 5 
ემძა, 218,კ-- ეშმაკი, 

ეწამების, 282,კ§ -'ენოწმების, ეთანზმე- 
ბის, 

” „ დ–წამებას დაითმენს, 

ეწერი, 11,ბ--მც. რე ბუჩქი, მორჩილი 

ტყე, მცირე ჭალა. 
ეჯიბი, 45,ვგ– „ნეფის“ „მაგიერ მოლაჰა- 

რაკე ქორწილში. 

დ. 

ვალის გარდაწყვეტა, 36„ად – გარდახდა.



ვარადა, 104კვა – ხალხურ სიჭღერაში 

სახმარი სიტყვა, სიმღერა. 
ვარაყი, 55კეყა – ქანდა. 
ვარდობა, 57ევ,ბ –– სიწითლე, ვარდის- 

ფერობა. 

ვასხება, 33,სგ- ვალად გაცემა, გასეს- 
ხება, 

ვბედავ, 240,ვ – ვვამ, 666908210 (7?) 

ვეგი, სათამამო კოჭი,» ცხვრის ფეხის 

ძვალი. · 
ვედრი, ·91,გ– ამანათი, ნაბარები. 

ვეზირობა, 97,გ – რჩევა, ბჭობა, 

ვესავ, 9შმეგ–იძედი მაქვს, · 

ვიდუმნე, -243,ზ--ვიფიქრე, ვიგულვე. 
ვინანი, 257კა--აანი ექ,ნ, მოვისვენე. 

· ა ბ–ვინაები. 

· » გ–ვიანობ, სინ,ნულში · ვარ. 
· » დ–პური ეგა ე. 

ვინახარებს, 279ჯა – გაახარებს, 

· გ ბ გააცოცხლებს, გა- 
ფურჩქაის. 

« 8-–ხა:რებს, 

ი» დ–-ხარა, აბრეშუმის 

ქსოვილი. 
ვირ, 233,ეა – ვიდრე. 
ვირე, 497,,- ვიდრე. . 
ვირჯები, 9მ,გ –– თავდადებით შრომა, 

ზრუნვა, უოვა. 

ვისვრით, 233,36-–დავისვრებით. 
ვიშოო, 65,ა – ვიშოვო, შევიძინო. 

· ა ბ –ვიშვე, დავი”ადო. 
· » გ–მოვიმვა, გავიშვა. 

· ი დ– ვღვარო. 

ვიცოდეთ, 88,,ა-–-ცოდნა. 
” „ ბ--ცოდვილ ვიქმენით, 
· + გ ცოდვა ვყავთ. 
” „ დ-–დავიცვებით. 

ვლახი, 85),ა – ვლახეთის მკვიდრი, ვლა- 
ხელი. (რუმინეთში). 

ვშერებით, 243,,0-ვშრომობთ. 

ზავთი, 10,აბ, 50ეფა--მუქარა, ბაქი, რიხი. 

საკვა, 12კებ, 19ებ, 4ჯებ, 24,ბ, 30ააგ- 
ვერაგობა, ცბიერობა, (ს) „პირით 

სიყვარულს იჩემებდეს და გულით 
ბოროტი დაიხსოძოს“. 

ზაპი, 4,აბ. · 
ზარდახშა, 69,ე)–სკივრი. 
ზარი. 258,ა-ანაზდი შიში, ელდა, გა5- 

| კრთომა, 
ზარი, 4,ა– უსიტყვო მოთქმა. 

12. არჩილიანი ტ. 11 

ზარიფი, 252,,- მოხდენილი. 

ზატიკობა, 258,ბ – დღეს.სწაულობ». 
ზაფლრი, 326,, 354, – ზაფრანა. 

ზედნადები, 62.,ბ– მთვარის განახლე- 
?ის საცაობლად მოპოჟებული რიცხეი, 

ზევი, 130,,ა. 
სეზი, 16ედ–ოქროქსოვლლი სა:ოს-ლი; 

(ს): .ესე არს ორფ რი ძაფი, ძაფი 

და სირმა ერთად შეკრული“, 
ზენაარი, 207კ- ფიცი. 
ზენკალი, 6ე,ბ – (ს): „ა“ ჯრის მკეთებელი“ 
ზვავი, 240ე0 – უხოძოდ ამპარტავანი, 

ზვაოტრა, 2მ8ჯ,ა – აპბპარტავნე 'ა, 

ზვარაკი, 2763 – მ.ხვერპლი, სამსხეერპლო 

(Iსოველი. 
ზილიხანი, 43, –პოემა „იოსებ ზილიხანია- 

. ნის" ითავარი გმირი, 

ზხილფი, 129,კა 131კკა –ღინამო კავები 

ქალთა, 
ზინობიანსა, 106,დ, 250,:ბ- ზინობის 

შესაგვანს. 
ზმა, 4ე:, 41,,კა–გასაღიმელი იგავი, სირ» 

ყვით თამაში, კალამ: ური. 

ზმა, 27ეჯდ – ქმნა, 
ზმია ნ, 67ეეა– ი4#მენ. 

· უჯ ბ–ზძებით ერთობიან, 

»,» «8-მიქმენ, 
· « დ-– დააყოვჩეზენ, 

ზმირინი, 251,,-ძური 

სამკურნალო. 
ზნეობა, 3-(0): „ზნეები“; ქცევა, საქ- 

ციელი; (ს; „ზიე, ჩუკჯულებით რა- 
მიცა საქ! სჭირდეს, კეთილი თუ 

ბოროტი, ჭნე იგი ას“. 
ზოზღნა, ·68, –(ს) „აჭბის ვერ გაბედ- 

ვით თკძა". 

ზორაბაბელ, 258,ა (ს: ფერმიხდილი 
რისხვ. თა და შრომათაგან. 

ზორტი, 10,ტ-- გრძელი შესაკრავი სა–- 

მოსელთა, (ს) „ლარისაგან ს:მო- 

სელთ შეს კინძავი“. 

ზრახვა, 35,Xზ8 – (ს): „სიტყვის ლაპა- 
რაკი“, ძრახვა, კიცხვა, განქიქება. 

ზრო, 236,,0- ტანადობა, შნო ტანადო- 
ბისა. 

ზრო, 130,ებ-ღერო მცენარეთა, 
დობა, 

თავგასზიდვარობა, 39,ცგ -- არდა- 
მორჩილება, ურჩება  ქედმოუხრე– 
ლობა. 

სურნელი და 

ტანა-



თავქედი,: 26მეგ– თაეკისერის სენი. 

თანაწარხდეს, ·247,კე, 87,იბ – ჩაუა- 

როს, გვერდი აუროს. 

თ ა რშე, 280ეკბ – ტარსუ (?) 
თარშეთ მიდი, 231ეედ. 

თაჯი, 25მეგ--გვირგვინი, 
თბე, 3,2, 30ყაბ, ,,ა– ხორციელი ბუნება. 
თელოვანი, 258ეგ–-მთელი. 

თვალა გვარი, 347, –-. თვალმარგა– 

ლიტი. 

თვალთა შედგმა, 267ეჯა – შეხედვა. 
თვალის გასწორება. 

თვალთ ახ მად, 266კ5- შეხედვად. 

თვალი, 12კებ–-(): „ქვა პატიოსანი“. 
ძვირფასი ქვა. 

თეითსჯულობა, 76კკა – თვითნებობა 

თვისი, 75ებ-მოყვარე ცოლის მხრით, 

თვისტომი, 234კ,ვ –მონათესავე. 

თიატრონ, 266კა-–-თეატრი, (ს): „სახედ- 

“ველი, ·ესე პრს ზღუდე მოვლებული 
შუა ადგილი სამლერელ საროკავნი და 

-გარემოს მჭვრეტელთ სადგომი“, · 

თიმსალი (თიმსალა), 60, “–- თიმსარი, 

იგავი არაკი. 

თნება, 27,კდ, 28,::ბ, 31,0:8-აამოს ასია–- 

მოვნოს, პირფერობით მიეფეროს, სა-” 

სურველყოფა. 
თომარი, 258,ა-ჯიღა, სამთავრო თავ- 

სარგობი. 

თოსარიკი, 32,კებ –– იორღა. 
თრიაქი, 258,დ – მათრობელა, გომიხი. 

ხაშხაში, · 

თრინჯები, 87.,გ–ტიურინგიელნი. 

თურ, 225#M8 -- თუომე. 
თურო. 26,გ--(ს):: -თური სომხურად 

ჯრმალი4. 

-ითუში, 584.“ 

თხემი, 4861– მწვერვალი, თავი. 

იადერა, 241.ავ / 

იავ, 91-ყსა – ავ ოქმე“. 

იამ, 90,,ა – იამებ. 
იამბიკო, 90,,ა – ურითმო ლექსი ხუთ- 

ტაეპოვანი დს თორმეტ მარცვლიანი. 

კუდკვეცილი. 
რიამბიკობა, 92.,,დ–იამბიკოთი მოლეჟ- 

-სეობა, 

იაქად, 245იჯგ – ცალად, 
იაქე, 660კ-ერთი (კამათელში). 

იაჯდეს, 90იგ–- პაჯი ყოფილიყოს, 

იბაქიქებს, 107,,ა–იხ. ბაქი, 
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იბინდიადრა, 240,,გ– ადრე „დაბინდდა, 

იგავი, 230ე,6გ–(ს) „არს სიტყვით შაგა- 

ლითი, გიხა საჩვენემელი, გინა მოსა- 
ნიშნავიბ. ” 

იგავით, 55ეცა-იგავით.. 

» - ბ–იგი ავით. 
· გ“იგი ვით. 

„ დ– გამოგავეთ 
იდე გ დეს, 121კ)ბ––დაიდებდეს. 

ზ-=- შეედებოდათ, 

· „» დ–დად გაიხდიდეს. 
იდრეს. 26,კებ -–- იდარეს, გამოიდარეს. 

»· თი ობ” 

»' თ –დრესვა, სრესვა. 
იეფ 3 დ, 61, დ მცი=თე ფასად. 
იეფი, 41,,ბ უხვი. 
იკდემს, 442– ირცხვენს 

იკონი, 90,,გ– სატი, MM0Mმ. 
ილათი, 285,--ხერხი, ხრიკი. 

ინდა, 67,ედ-ლურჯი (1). 
ინდო, 240.,ე – ინდოელი. 

იონებს; 280,,ა-ო?ნი ასო არის. 
ბ-იონია, ქვეყანა მცირე- 

ახიაში. 

გონი, დაბა რაჭაში. 
„ დ–იონა წინასწარმეტყ1. 

(ბიბლია). 

იოტა, 99,,ბ–(ს) „წვრილი ჭიქის მძივი. 

იოტასა, 99ეგ-–იოტებ ოტებულჰყოფ, 
განდევნი, 

ისაგროს, 127,ა-–საგრობა, ლაშქრობა, 
ბრძოლა, შველა, გამოქომაგება. 

ისავლებდი,: 231ე,ა-––სავლე იქმნებოდი. 
ისამე, 8მ,,დ–სამაი ითამაშე. 

ისარ ი 89ყცა–ისარი. 
„აბ- 
- გ–მთავარი (1). _ 

.. „ დ-მწუხრი არის დაისი 
არის, ' 

ისარს, 258,ეა––ისარი. 

« ბ-სარი. 

ისერდეს, 114„ა – სჭამჯეს. 
„ ბ– გაიმთავრებდეს. 

ისე რ ებს, 1 13,დ –-საჭმელს მიიღებს. 
ისლარბეჩ, 11.ებ. 

ისმინოთ 50,,,ა–გაიგონოთ. 
ი „ბ 

– გ– ის მინა, 
ის რ. იმი, 682,- –'უმწიფარი ყურძენი



ესრულ, 135ებ-–ისარივით, 

„» ბ--სრულ - მეფური (ნაწარ- 
მოებია სიტყვიდან სრა, შდრ. სრა-- 
სასახღე). 

ისომ, 91,ვა--ისვამ, დაისვამ, 
= „ ბ-–იოსოწავე (ბიბლია). 

ისტუმრებს, 278,ა–სუუმრად მიიღებს. 

ი „ ბ–სტუმრებს. 
· » გ–ტუმრებს. 

„ დ–გაისტუმრებს. 
ის შუ ლა, რ6მე,ბ–სულს დაიდო. 
ისუმრა, 53,,,ბ– 

იტყვისა, 29,ებ––იტყვის, 

· ი გ“-ტყვია (1). 

” „ დ –თავი დაიტყვევა, 
იფქლი, 74,ბ; 91,დ; 66,--შემოდგომის 

სათესლე ხორბალი. 

იქათმა, რ6ედ–-ქათამივით იყო. 

იკენჯნეს, 106,,დ – ქენჯნა -- წუხილი, 
ტახჯვა, წვალება... 

იქით, მაებ–იქმთ, 

იქონა, 47.ვდ -–ირჩინა, 

იყოფს, 97, ა–ეყოლება. 

„ ბ–იყოფინებს, იკმარებს. 
ი შვე ებს, 73კბ--ილხენს, 

იშობა, 267,გ–იშვის, 

· » დ->,იშმ"--ის თქმა, ნიშნის 

მოგება. 
იჩქითად, 102,ეა– უცბად, ავაზდად, მოუ- 

ლოდნელად, უეცრად. 
იჩქითი, 57,კკ,ბ; 552, – უცაბედი, მოუ- 

ლოდნელი, ანაზდი, მყისი. · 

იცო დ ა, 277კა--არ იცოდა, არ უწყოდა. 

ბ– უცოდველი იყო. 
იცოდა, 281,ეა- ცოდვილ იქმნა. 

ბ–იცოდა, ცოდაა ჰქონდა, 
· . ბ “დაიცვა. 
– დ–-შეიცოდა. 

იცოდი, 23ევა–იცოდი. 

· » ბ – შესცოდი, ცოდვა ქმენ. 
თ « გ ოდი (7. 

„ დ-–იცავდი. 
285;ებ-–– მოძრავი. 

#·#. ოთ 

იძრვისი, 

იწიწვის, 

ვობს,: 

იწოდეს, 277,ა– მოუწოდეს. 

L) ი ბ– იწვებოდეს. 

თ · გ– იწვადეს, იშიშვლეს, 

! „ დ-–დაეწეოდეს. . · 
ისავად და, ნდ 

66,ვგ – "იკრძალვის, მორცხ-.- 

იხერხება, 284,ეგ--არ იხერსება, შეუძ- 

ლებელია, მოუხერხე- 
ბელია, 

დ-––იხერხება, განიხერხე- 
ბა, განიწვალება, იტან 

იხილების, 278, – ჩანს, არსებობს, 
» „ ბ–ხილად ჩანს, 

„ დ-–ხილავს, 
იხი თ ო, 115,,ა--დაინახო. 

ა ბ–ხილად იღო, 

იხ მი ია, 5მშეჯდ – მიიღო (სასმელი, საჭმელი). 
იხმით, 252:-მოუწოდეთ. 
კაამყოლი, 67კაბ; 226,ე; 37,:დ– გვერდს 

მხლებელი, დაახლოებული მხლებე- 
ლი. 

კადნიერება, 9,,ზ -– გამბედაობა; (ს): 
„რომელს,„ მსოფლიონი სითამამეს 
უხმობენ, იგი არს კადნიერება“, 

კალბინნი, 100;.ბ ·– კალბინის მიმდე- 
ვარნწი. 

კალდიმი, 684-– (ს): ხმალია ერთრიგი. 
კანანასი, 6კ–-კარნახი, ლოტბარი. 

კამათობა, 9,,ბ–(ს): ცილება გინა დავი. 

კანჯარი, 313,–გარეული, ვირი. · 

კაპანი, 66,,გგ–-ქვა ღოჯო, ქვიანი ად- 
გილი, გაუვალი ადგილი. 

კაპანოვანი. 109,ა;გ, ქვიანი ქვაღოჯია- 

ნი, ძნელად სავლელი. 
კარგაღებული აღაპი,243,.დ– ისეთი 

ქელეხი მიცვალებულის „სულის მო- 
სახსენებლად", სადაც ყველა მიმსვე- 

ლელს უფლება ჰქონდა ნაწილი მიყღო 
:· საერთო სუფრიდან. 

კარკაცობა, 703, –კარგი კაცობა. 
კატიღორი), 119,ბ– ფილოსოფიის დარ- 

გი. 

კატუნკობა, 258,დ- : 
კაჩა, 268.,გ– მუხლის ძირის სადრეკი კვი- 

.„ რისტავს ქვეშ. 

კავაკი 15,დ–ხმელი ბამბის ღერო. 

კბოდე, 381, -–კლდოვანი· ნაპირი. 
კდემა, 21,,ბ– რიდი, სირცხვილი. 

კეისრული, 235,ე-სელმწიფური. 
კეკლუცი, 78,აბ, 128,ბ-–-ლამაზი, მოხ- 

დენილი, შვენიერი. 
კიბე ცად აღწევნილი, 966ყგ–(ბი- 

ლია 

კიდე, 265,ბ-–გარდა, 

კიდობანი სჯულისა, 
ლია). 

266,,ა – (ბიბ– 
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კილომ, 273,ბ--კვლავ დ). 

კინკლოსი; 84,აბ, 229ედ – წელთაღრიც- 
დსხვის ცხრილი (§ზია ნთვარის მო 

ქცევით!, გარშემოწერილობა. 

კლარჯული, 231, დ 
კოლასი, 258,,ა- (ეპისტოლეთა წიგნი). 

კოლტი, 550:- ჯოგი ღორისა. 

კო ნაპანი, 215ა – 

კორკოტი, 258,,გ – წადილი. 

კორლად, 23მ,,ბ-–კოროლად, მეფედ. 
კორტული, 258,,ბ-– 

კოჩივარდა, 101კკა– მცენარეა. 

კოჭი, 6მვაგ– სათამაშო კორნატი, ვეგი; 

კოწოლი, 58ეევა-– თმის ნაწნავი, დალა- 
“ ლი. ' 

კოხი, 83;ა- კვახე, მკვახე, შემოუსვლელი 
„ხილი, 

კრიტოსი, 258კა-(ეპისტოლეთა წიგნი). 

კრონოს, 57.,კგ– ხოალი; (I): „ესე ვარს- 

კვლავი არს მეშვიდესა ცასა ზე„კა", 

კრუტი, 41,კად--კრუხი. 
კრძალული, 265-ა- დაცული, შენახუ- 

ლი. 

კუბო, 149--,ტახტრევანი, პალანკინი 

კულა, მეეა– ს): „ხის სასმისი ჯმიანი%. 

კუროსთავი, 60ეკგ–ნ.რი დიდი, ეკლი- 
ანი ბალახი, 

კურცხი, 279,აბ – კვერცხი. 

კუშტი, 184-–-მწყრალი, განრისხებული. 

ლამი, 258,ებ – შლამი, შავი ჟვიშა საფლო- 

ბი, ნამი, სინოტიე. 

ლამის, 258,„ა - თითქმის კნინღა. · 

ლარი, 33,კა, 245ჯივე, 60ეა;ჯგ, 106ცჯა – გან- 
ძი, ხაზინა, საუნჯე, ნაქსოვი, ფარჩა, 

ლაყბობა, 33,ედ– ცრუ ლაპარაკი, ყბე- 
დობა, ჭორაობა. 

ლაღი, 121კებ – გარდამეტებით კადნიერი, 

თამამი, გამბედავი, ნებიერი, 

ლაყაფი, 279,დ, 46აე;დ – ლაყბობა. 
ლაჯი, 7აებ–(ს: „ფერხებთ საშუალი5, 

ლახტი, 6ყა-(ს) „უმკვეთლო საცემი“, 
საომარი. 

ლები. 130„ად, 251,0--დალურჯებული ტა- 
ნი; ნაცემი ადგილი. 

ლელი, 225ა0, 258,,ზ – წვრილი შავი ლერ– 
წამი ფართო და გრძელ ფოთლოვა- 

·ნი; შავფაფარა (მცენარე). 

ლურვჭყი, 258,,ბ – ლირკყი, გაყინული 
მიწა (9). 
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ლირწება, 231ე,ე; 129ეეგ – გასერა,. შე.. 

გინება, ურცხვობ:, უწესობა, უნამუსო 

ქცევა. 
ლიტრა, 42,ებ– წონის ერთეული, 

ლ იქნა, 27,,გ; 12,ებ; 23ე.დ; 75კებ 239,)C 
– პირფერობა, მოსაცთუნებლად მოა- 
ლერსება, პირმოთნეობაჯ; (ს): „ლიქნა- 

დაყვავება“, 
ლივ გიყოფს, 100მეკა. 
ლმობა, 101კებ––ტკივილი, წუხილი. 

ლოდბარი, 280ე,ა–(ს)– „სრული მგა- 

ლობელი4. · 
ლოტრან-კალბინი, 243,,დ-–– ლიუტე: 

რისა და კალვინის მიმდევრები. 

ლუბიელი, 258,დ – ლუბია – ქვეყანა 
ჩრდილოეთ აფრიკაში. 

ლუტრანი, 85,),გ– ლიუტერის მიმდევარი. 

მაგიობ ხელი, 119.გ მაგინებელი, ცუ- 

დად მახსეჩებელი, მლანძღველი. 

მაგლოვებელი, 20,დ–მატირებელი, 
მავალი, 109,-დ-– ვალად მომეც. 
მავალსა. 5მე,კბ-–მავალებს. 
მაკე, 69,,; 56ე„ბ– ორსული ხვადაგი Xნ- 

დახ.: ღამე მაკეა, არავინ იცის, თუ 
დილა რას შობს. 

მალად, 42,-ეა- მალა, ' ხერხემლის ბოძის 
ნაწილი. 

მალი, “278,გ– საქონელი. 

მალევდეს, 284,ა--გაამალებდეს. 
ბ-– დამალევდეს. » ო" 

· ა გ“ 

. „ დ-მალ სვა"დეს. 
მამასა, 65აგ–ჩემი ქმნა, ჩემად ქმნა. 
მამონა, 59შედ– სიმდიდრის ღვთაება. 

მამონება, 13,დ (ს): 

მოგებული სიმდიდრე. 

მანა, 280ე,ა–(ს) მან» არს საღილე ქალ 
თა, რომელსა ზედა პკერვენ. 

მანანა, 66,5:- ზეცით მოვლინებული პუ: 
რი, უდაბნოში ებრაელთ საკეები. 

„უსამართლოდ 

მანასე, 284,-ა- მან ამ გვარად. 
ი „ ბ-–ნასი ქმენ. 
ი » ზ–მანა, სამსჭვალი. 

ა. „ დ–მანასე (ბიბლია). 

მანგი, 396კ--მთვარე. 
მანგალი, 718კ-– ნამგალი. 

მანდაგორი, 278,;ეა, 
» „ ბ–მსგავსი.. 

ი ი გბ–გორი, 
ი „ დ–ჰგორავე.-



3მ3ანი ჩინელი, 153,. 

შანჭვალი, 122კა– დიდი ლურსმანი. 
მარაქი, 4,ა-(ს; მარაქა–კალთ «ჯარი 

ლხინში. 

მარები, 128,ბ -- თანმიმძოლი მოსია- 

რულე. 
მართალი, 13,ა – სწორი, 

მართვე, 278,,ა- ფრინველთა ნამრავლი 
ბარტყი. 

მარია, 44ეე:გ 

მარ ტვილი, 8,ად, 629,ე, 43.ი; –ყმაწვი- 

ლი, ბავში უასაკო, ყრმა, 
მარტვილი, 93,დ, 94,ეებ– მოწამე, 

მარჩილი, 115,კეგ – საფასეს ერთეული, 
სამი აბაზი. 

მაღრიბი, 693,-–დასავლეთი. 
მაყე, 57ეკ,დ – მოჯირითეთ სასვენებელი ად– 

გილის ნიშანი.. 

მაყვალსა ცეცხლი ედების,266„ბ– 
(ბიბლია), 

მაშავზანი, 437:-(ს) „მუშავაზნი, მო- 

შავო ძველი ვაზის ფერი4ი". 
მაშია, 43,,,გ8-– წუღა, ქოში. 

მაშიებისა, 104,ა–-წუღა, ქოში. 

ბ–-დაბმულია მასში, 

გ – შიას მიმდევართა. 

» დ“ია (მცენარე), 
მაშ რი იყი, 693,, 225,დ – აღმოსავლეთი. 
მაცო, 43,.,გ – მაძსო. 

მაჯამა, 127კა-– ლექსის გვარი. 

მაჯუნი, 15,დ-დუბეიდი, მურაბასავით 

გაკეთებული ღონის მისაცემი წამა- 

ლი. 
მგამშა, 622-–მენაღვლება. 

მ 'გვანია, 3პ,,,ა – მსგავსი, 

“ დ-ჯვა, დასუფთავება, 
მგ რ. გლოვანი, 6კებ-–დამწერლობის გვა- 

რი; (ს): „ლათინთ წიგნთ მსგავსად ასო- 

მთავრულით ნაწერი. . 
მებარე, 246,00-მიწის მთხრელი, მე- 

საფლავე. 
მებეგრე, 138,,გ– ბეგრის გადამხდელი, 

გლეპი. 
მებეგაობა, 7კკდ, ბეჭხე მკითხაობა, 
მებევჭუა, 69ეგბ. მბეჭველი, ერთი მქსო 

ველთაგანი. 

მედგარი, 85,,დ, მცონარი, ჯიუტი, მხა-. 
კვარი, გაანჩხლებული. 

შედსა, 237,,ზ--თაფლსა, M6/.. 
მეკენვაობა, '7ე,ბ. 

ეეკობრე, 42,„გ, მტაცებელი, ავაზაკი, 
მეკოგაობა, 7..გ. 

მე მავალთო,46,ეეზ-–მე მავალებთო, 
მენა, 196, – ქვევრი, 

მენუზლეობა, 7,კდ–ნუხლი, (ს; „ესე 
არს მოყუარემან რა მოგზაურს საზრ- 

დო მიუშღებნოს“, 

„მეოხი, 268,,გ--მან უგეშებელი, მეშველი, 
დამხმა=ე, ადვოკატი. 

მერევის, 90,,ა– მე=ევა, მძალავს, 

· „ ბ–ამერევის, შემერევის. 

, თ გ“ რევი (ბიბლია). 
„  დ-–მერე ვის? 

მე რ, კური, 233,ევ-––ღმერთი მოისარი. 

მესეფქობა, 4ცა–ის, სეფქა. 
მესია, 41,ყგ –ქრის ჯე, 

მესტროლაბობა, 7ა,გ – სტროლაზის 
ხმარება. 

მეც, 66,ეა– მომეც. 

მეცნიერი, 24ე:ებ –(ს; „მცნობელი. გო– 
ნიერი. 

მეხვაიშზნე, 6671– მთხოვნელი. 
მეჯნუნ, 128,დ. 
მზვაობარი, 

ზვავი, 
მთა ვრობდა, 10ე-–სასულიეროდ პირი 

(ეპისკოჰოსი) იყო, 

მთარგმნელობა, ნ6კებ, 235,ევ – ახსნა, 
· ფილოსოფიური განმარტება, გლოსსა, 

კომენტარი, 
მთიები, 35,კ,ბ, 128,ჯა, 5მკეჯბ, 231ვებ – 

ცისკრის ვარსკლავი., 

მთხრებლი, 25)დ, 55კდ, 79ყჯა, ,98,დ 

ორმო, ხარო, გა, ჯურღმული. 

მიგიხვამს, 60ცდ–-ძიგიღებს თქეე5. 

მი დგომა, 707ე-–დაორსუ ლება. 

მიდი, 234,ყ0-–ე”თერთი ტომი ძველად 
აწიუდელ ერანის ტერიტორიაზე. 

მივის, 100ჯ:დ – მყავს. 

მიზმიან, 67ეეგ– მიქმენ. 
მიზორი, 42ევდ–ადჯილი ოსეთში 0. 

მიიზევდეს, 245,1კსა –მიიწევდეს. 

მითელი, 268,:დ–ბუმბული” ჩასადები 
მსხვილი ტილო, როპჰელსაც გადაე- 

კვრის საპირე. 

მიმდომი, 119,ბ-–მსასოებელი, მოიმედე, 

მიმისი, 9მ3ეგ –გამისაკუთრე, 
მიმწისა, 66,კბ-––მიმწია.. 

მინა, 389კ--მისდა, 

მინახოჭი, 99,ებ-–მინახვეჭი. 

100,,ა – მოამპარტავნე,



მინოთ, 50ე,გ-- მინა, 

მიპყრობა, 237კევ--მიცემა, მიშვერა. 
მისნობა, 86აგ–მოგვობა, 
მისრული, 239ეგ––ეგვიპტური. 

მიუშვა, 34,,,დ-–არ შეაჩერა, ნება დარ- 

თო, ნება მისცა. 
მიც; 268ეებ--მიძს. 

მიწყი, 266ედ-– მიწყივ მუდამ ყოველ- 
თვის. 

მიხვეჭა, 97ებ-– უსამართლოდ შეგროვება, 
მოტაცება, ; 

მკვირცხე, 97ეა -– მშვენიერი ტურფა, 

სათვზო. 

მკვირცხლი, მნეგ-– ქვიითი. 

მკლე, 76,კბ--–ნაკლული, მოკლე. 
მკსინვარე, 88ს),გ; 101დ – განრისხებუ– 

ლი, სასტიკი. 

მოანგრე, 281ეკდ – იხ, აჩგარი. 

მოა მ ცევ, 66,,)ბ– მოარჯულებ. 
»„ ზ–დააქცევ. ._ 

მოა ღ ორეს, 230კივ მოატყუეს. 

მობედე, 12ედ– 
მობორბლა, 4ეუგ–“ 
მობრიყობს, 6ე,დ–უსაქციელობს. 
მობრყვილება, 11„ეა –(ს):· -მოლუგება 

გინა მოლბობა, მოსუსტება, მოჩლუნ- 

გება, მოუძლურება. 

მოგვერდი,- 5,გ – (ს): 
ფუნდრუკში“; სარმა ჭიდაობაში. _ 

მოდი, წავა – (ს), „სარწყავი არს 22 
ქსესტიანი". 

მოდღევნებული, 441,– ხანში შესული. 

მოეზანი, 689, -სტუჰარი. 

მოვა ლე, თებს – დებიტორი, „ვისაც ვალი 
თებს 

ი მოვაწება» 

სება.. 

375, 129,,ა-–მთვარის “გავ- 

მოვაგლახარი, 3ებ– მწუხარებაში მყო-· 

ფი, (ს): „ვაგლახ-ვაიმე აწ. · 
მოვირიბი, 66,–-მოვითევზო, სM=Iნმ. 

მოვისაბლენით, 105,–-საბპლით და- 

კერილ ვიქმენით. · ი 
მოზავი, 74ეა–მომყოლი. 
მოზარე, 33,,ებ – ზარის მთქმელი.“ 
მო-:თაკილობა, 54ეყედ – სითაკილე, თა- 

კილი, მართებული ან ზრდილური 
უკადრისობა, 

მოთნე, 119გ-–– მესათწოვე, პირფერობით 
მასიამოვნებელი 

მოიბარესა, 84,ებ-––დაბარეს, 
, “ » ზ-– მოიპოვეს. 

„თეძოს კვრა, 

მოითქმით, 

ნებით. 

მოინახონო, 

93კიდ – ტირილით მოიგო- 

107ივგ – ინახი ყონ. 

» „ა დ-მოი ნახონ (9), 

მოინახოს, 107,,დ-–ინახით შემოისხას. 
მოისო, 280ეკკა--მოისო (?!. 

ო ბ–-ისო წავე (ბიბლია). 

« ზ-პირს მოისვა. 

„ ღ– გვერდით დაისვა. 
მოი ს როდეს, 282,,ა-– როცა ის მოვი- 

და (2), 
ბ – მოიკლვოდეს, იხო: 

ცებოდეს. 
გ-– სტორცნიდეს, 

ისვრიდეს. 

· დ–-ეროდე (სახარება), 
მოიში, 68,ეგ.. · 

მოლა, 158ე:–-მუსლიმანთ მღვდელი: 

მოლალე, 225;ე –მოგრტიმლე, ჩხუბის მოყ- 
ვარე. 

მოლებსა, 122ეკა-–-მოლი. 

· „აგ“. · 

» დ–- მოლა, მუსლიმანთ 

მღვდელი. -. 
მომატყვებელი, 21ჯა – შემამთხვე– 

· ველი. . 

მომაც, 92აგ–მომაცილე. 

მომეღე 67,კ,დ – წამერთვი. 

მომეცა, 25,კვა–მომეცა.' 

.. „ ბ გამეცალე, წადი. 
” » გ+–მოგცემდი. 

თ დ--ცა მომე. 
მომნაყოფარი, 266,ცბ – მშობელი" 

მომტევლობა, 4,ეებ– სანადირო ტერ– 
მინი, ფრინველზე (მწკერზხე, იხვზე...!, 

ფრინველის (მიმანოსი, ქორის...) _და“. 
დევნება, მიშვება. _..· 

მომღერება, 122,აად– მომღერალი -– მომ- 
“ ტყუებელი, მაცთუნებელი. 

მომშვები, 66,,ა--შვების მიმცემი. 
მიმყმარი, 92,,ებ-–მოშივებული. , 
მომყმ ე ნი, 236კკე –მომყმარი, მოპშეული.: 

მომწყელა, 20:გ–დამკრა, დამკოდა. 
მომჯაბნებელი, ვებ იხ. ჯაბანი. 

მონაგარი, 101გაად – შრომით ნაშოვნი 

“ქონება, სარჩო. 

მონადა, 16კ,ცებ -–ნადი ჰყავს. 

მონახვეჭი, 75, –– უსამართლოდ წა– 
ნართშევი: 

მონ ე ბ ჯა, 31,ეებ– მორჩილება,



მოპაიტრობა, 6ე,;დ, 

მორადო, 49ე,,გ– მორი, ბოკო ხე, მონა- 
გერი, კუნძი. 

მორგი, 235,ეა-მორგევ, დარგეე. 

მორევდეს, 50აედ – მოერეოდეს. 
მორევით, 251კ-- ზღვასავით, M0(ლ6. 

პორია, 10აე.დ–მოერია, 

მორკინალი, 99,,დ-–მოგიდავე. 

» 99, ;დ-- მოჭიდავე. 
მორფი, 100,ეიკდ –სახე, სხაკვთი. 

მორვმა, 5ჰეყიგ; 70;:უბ-–სახელოვან ქმნა, 

გამდიდრება, განდიდება, დოვლათი, 

დიდება, სიმდიდრე, სახელოვნწ; ბა. 

მოსაგრე, 97ეგგ–-მბრძოლი, Cხოლაშქრე. 
მოსავი, 74აკა –– მსაროებელი,' იმედ_ული, 

მინდობილი, 
მოსეული, 235,ე8–მოსესებური, 

მოსეულად, 32,აეგ – როგორც მოსე. 

მოსოთ, ვ3ვ0ეგ–სვათ, დალიოთ, 

„ დ–დასკათ, დააჯ”ნოთ. 
მო ტ ყკინარე, 245,კა – მნთებარე. 

მოუდევარი, 46ეცდ – უსარჩლელი. 

მოუღოს, 6მებ--მოუტანოს, 

მოფრდა,, 246ჯი-ა-–მოვაგრება,მ ოსყიდვა. 

მოქადული, 100კკბ, 28;ჯდ. 
მოქენე, 93ე,-––მვედრებელი, 

3,ა, 106გებ, 11ჯგგ. 
მოქნა, 11,კ.დ– შემუშავება, დარბილება. 

მოხვეწარი 

მოღამფლება, 97კ)გ–ყურადღების მო- 

„ დუნება, მცონარება, 
მოღაფლება, 44,აჯგ – იხ. მოღამფლება. 
მოღინცალი, 107კკგ – ღინცილი – უბა- 

დო, უმვერი ხძიანობა. . 

მოღორება, 273,, 286,, 237,,გ, 28„ებ, 

25ჯაგ – (ს): მოტყუება.- 
მოყივნება, 76.,ბ “– სახელის გატეხა, 

„შერცხვენა, გაკიცხვა. 
მოყმე, 52აკჯა – რაინდი. 
მომაითი, 5ყყა – საბბელხე თამაშობა, 

ჯამბაზობა,! 
მოშურნე, 76,ებ- ავისმდომი, 
მოძღვარი, 51ეკვა–მასჯავლებელი, “სჯუ- 

. ლის მასწავლებელი. 
მოწვრთნა, 9,ეგ– დარიგება, სწავლება. 

მოწყლა, 268,კა- დააწყლულა. 
მორკენალი, 11ცბ–მოოკინალი, მო- 

ჭიდავე. 
მრჩობლთავე, 14ედ-–ორთავე. 
მრჩობლი, 66,კ.დ–საიქიო და სააქაო. 
მრწემ ი 73,კა- უნცროსი. 

მსტოვარი, 244.8, 252) (ს; აეშაბი. 

მომხილაპეი უცნაურად ჯამუში, 
მსვერავი. 

მ ტილი, 87,აა, 11ე:დ – ბოსტანი, ბ:ღი. 
მტრიანი, 327, -–-ბნეჯიანი. 

მუზარადი, 220.,221:- რკინის სარქვე- 

ლი (ქუჯი). 
მუნასიბი, 4.დ, 61), 

რისი, მოხდენილი. 

743, – შესაფე · 

მუნაჯიბი, 158,-- ვარსკელავთმრიცზვე- 
ლი, ' 

მურასა, 28, – (მემურასე) –- შოვარაყე- 
ბული. 

მური, 129,ა– ქვარტლი, 

მუსაიბ-კაამყოლი, 284,კბ-– იზ. კა:მ- 

ყოლი. 
მუსაიფი, 7;ებ, 67:ეგ მეგობარი, მო- 

საუბრე. / 
მუტრიბი, 80,,–მეჩანგე, მომღერალი. 

მუქაფა, 135ცა–სამაგიერო. 

მუცლით, მეხღაპრე, 98,ცა – მკითზავი, 
მისანი, „მუცლითგამო მიმგები სა- 

მისნოთა პასუსთა". 

მუსანათი, 25, 26,;ა, 34,კდ--მოღა- 

ლატე. 
მუხთალი, 23ეა, 23ე,0ბ, 67:-ბ, 56კევ–– 

მოღალატე, დაჟნდობელი, , გაუტანე- 
ლი, უნდო. 

მუჯამარი, 395ც– საცეცხლური. 
მუფშვინიერი, 27ა-აბ – სურნელოვანი. 

მქისი, 91,ბ-- მკვახე, უხრდელი. 

მქონიერი, 108,,დ – გაკეთებული, მპოვ- 
ნიერი. შეძლებული- 

მღერა, 105), 136,, 5,ჯა – (ს); „ქანდრაკ- 
თა, ნარდთა და ყოველთა სამო.· 

რინოთა თამაშობა“, თამაში. 

მღერა, 243კედ – დაცინვა, თამაში, გა- 

ლობა. 

მღერი, 664)-ბღერი (ქავილი). 
მღილი, 33,,ა--ჩოჩილი. 

მყ ეფა რი, 47ეედ–-ბულბული მგალობე- 

ლი; ამბის მთ მელი. 
მყეფი, 4მეკვდ–იზ, მყეფარი. 
მყვირალობა, 38,,ბ –ირემთ ხურაო- 

ბის დრო. 

მყის, 57ეცა – მაშინვე; მეყი = 1 საათი; 
. 60.60.60.60.60.60. 
მყოვარჟამ, 590,– დიდხან, დაყოვნებით 

მშვებელი, 3ებ (ს); შვების მოქმედი: 
“იხ. შვება.



მშვინვიერი. 241)გ– სულდგმოლი. 

„მჩურჩნავი, 282,,)ბ--მჯურჩნე=ი, შემა–- 

სმენელი, მაბეხღარი. 
მცნება, 21კაზ –- კანონი; (ს)! „ღუთისა 

მიერ სჯულისდება, გინა მეფეთა და 

უაღოესთაგან ბრძანებული", 

მცონარება, 265)ბ, 88,ჯა – უსაქმობა 

ზარმაცობა, დაზარებულობა, 

მცონარი, 13ეჯა-– ხარმაცი, უდები, დახა- 

რებული. , 
მცონარობა, 5,დ-ზარმაცობა, დაზა- 

რება (ს; „მცოაარება არს შიში 
მომავალისა მოკ#მედებისა, რომელ არს 

დაზარებაბ. 

მცხვედი, 229ჯვ, 228,:8 – მოგვიანო, სა- 
ღამო. ჟამის. 

მძლავრება, 50ეეჯა--–იხ. მძლაერობა. 

მძლავრი, 50მეებ– უსაპართლოდ შემავი- 

წროებელი. 
მძლავრობა, 29:დ, 29ებ- შეჭირვება, 

შევიწროვება, დაჯაბნვა. 

ნბძნობიერი, 239კეგ –კეთილს Iოვანი. 

მწვალებელი, 85,ბ, 94, 103,,გ 
სარუმუნოების (აქ ქრისტიანობის) 
„უმართებულოდ განმმ,რტებელი, ან 

ასეთ განმარტების მიმდევარი. 

მწვე, 265,გ-მჯვედ, ძალიან, ძლიერ. 
ვწველი, 108,-იბ- -წველი, ღერო. ბალახ 

"თა, ფხა. 

მწვირე, 3;ჯდ, მ7;ეა, 230.8 – კუჭყი,. ტა- 
ლახი, სიბინძურე, წუძპე ცუდი და 
მყრალი. 

მწვლილი, 73ეა, 84,,ა– წვლილი, მცირე. 

მწიკლოვანი, 4შად– უწმინდური, ცოდ-. 
ვილი. 

მწიკლოვნება, 235,,დ--ის, 
ვანი. 

მწირე, 242ე,ა- უნაყოფო (მიწა), ძუნწი 
(კაკი), ღარიტი, მჭლე. 

მწირი, ჭ3ეგ, 226ეხ– უცხო, მსხემი, სხვა- 

გნით მოსული; (L): „უცხო ვინმე უც- 
სოთა ადგილთა იყოფებოდეს და ჭა- 

მოიზრდებოდეს, გინა სულსა ზრდი- 
დეს'და წმინდათა (ადგილთა) მიმოი- 

ლოცვიდეს". 
მ წ უ ხრ ი, 590, – საღამო. 

მკარტლავი, მ2ე-ბ– ცუდის მოლაპარა- 

კე. ავ ენა. 
მჯევრი, 15,კა, 7ევბ –– მოხდომილი, მოს- 

დენილი; სიტყვამჭევრი – ორატორი. 

მწიკლო– 

მუიშნედ, 246,.,ხ – მაგრად, მოჭირებით, 

მკიშნე, 86,,დ -მეტად დასთული, ძეტად 
დაგრეხილი. 

ნაათალი, 227,)ბ– მეათედი, 
ნატახურები, 14,დ–სიმთვრალის შემ- 

დაომ. 
ნაბერწყალი, 122ეგბ-- ნაბერწყალი, წა- 

პერწკალი, 'დანაკვესი მცირე ცე- 
ცხლი. . 

ნაბული, 46მკ)-(ს): „შიშით გა/ცქნაფუ- 

ლი“. 

ნაემნობანი, 258,,გ, 
ნავროზი, 93,, 94,,– ახალი წელი (მუს- 

.. ლიმანთა). 
ნავროზობა, 258,,დ – ახალი წლის დღე- 

სასწაულობა. ' 
ნაკამკალი, 69ად– 
ნამარდი, 698, არაკაცი, უკაცური. _ 

ნარდი, 2645,,ა, 120,ებ, 258,,5– სურნელი 
ყვავილი ან მისი ზეთი; ნელსაცხე- 
ბელი. 

ნასამალი, 105, მესამედი. 

ნასი, 237,ეზ – მდარე, ვერკეთილი. 

წასრანი, 1263–-ყვა.ვილია. 
ნატიფი, .652, – მშვენიერი, მოხდენილი. 

ნაყროვანი, 93ევდ-– უძღები, ღორმუცე. 

ლა. 

ნახლი, 43,ავმგ, 61ე,ბ, 54,აჯბ, 2521, – ძვირ, 
ფასი ნაქყოვი, ფარჩა „ზარიანი. 

ნებ, 273,)ბ-ნები, ხელის გული, 83,ბ . 
ნესტვი, 228,,ბ – წაღარა, სა«ვირი, „პი- 

რით, შთასაბერველი საკრავი. 

ნეტარძი, 102,ედ –ნეტა, ნეტავი, ნეტამც, 
წადილის ხმა. 

ნეფხვი, 732, – „ხმელი ყინვა, ძნელი" (I), 
ნილო ბასა, 121,დ – მდინარე ნილოსი. 
ნირი, 5ნაკებ–-ნიხრი, მაზანდა; (I): „სავა- 

ჭჯროს ფასთ გარდაკვეთა". 

ნიში, 68კებ, 267კ,ა--ნიშანი. 
ნიშატი, 555: სიხარული, გახარება, 
ნიჭი, 53უეა,-– წყალობა, საბოძვარი, სა- 

ჩუქარი. 
ნობა, 2513, – ბუკი, ნაღარა. საყვირი. 

ნობათი, 682, (I): „საყვირ დაფი". 

ნუზლი, 41,,ბ – საგზალი. 

ნუუჟრი, 48,საბ- კოჟრი, კუნძი. 
ნურა, 89,,გ – ბალანთ გამაცვივნელი წამა- 

ლი, ტარო. 

ნუღლი, 25მ8,,დ-ნუშის გული დაშაქრუ- 
ლი.



ობდეს, 61ე,,ა –ობი ედებოდეს, 
ოწარად, 62ეკკაგ; 115,:დ – უნარი, ეშმაკო- 

ბა, ხერხი, ეშმაკური საქმე. 

ორნატი, 53ე,,,ჭ, 66; (ს: „სახვნელთა 

მიერ გაკვალული"; სახნისის მიერ 

გატანილი კვალი, ხნული. 
ოროლი, 247;:ე, 258,,--–ორპირი და ბუნ- 

გრძელი შუბი. 

ორღანო, 26,კაბ, 93,,დ, 67, 258,,ა-– (ს): 

„შთასაბერველი საკრავი", 

ორძალი, 244ა,გ – მუსიკალური საკრავი. 
ოს, 85ეჯა, 251ე:– ოსს, 

ოსარო, 258,ცდ –თევსთ საჭერი ბადე. 

ოსპი, 28პ3ევა – მცენარეა.“ 

ოქროპირ, 107კკა; 280;ედ – იოაჩე – ოქ- 

როპირი, განთქმული საეკლესიო მოღ- 

ვაწე, 
ოქსინო, 144,; 258,,ა –ზარიანი, ხავერ–- 

დი, ძვიფასი ფა «ჩა. 

ოხერი, 258,გ–-უპატროზო, ხელაღებუ- 
ლი, დატევებული. 

ოსიჭურ, 11ებ. 

ოშანი, 533, უშანგი, ერანის ლეგენდა- 

რული მეფე. 
პალატი, 267კკა-სასახლე, დარბაზი, 
პარტახი. 47,,გ–მიტოვებული, უკაც- 

რიელი მამული, 

პატივი, 4მეაგბ; 41ე,ვა; 114,ედ – ღირსება, 
ჩინებუ ღება, სახელოვხება; (ს): „კე- 
თილის მიპყრობა სიტყვით გინა საჰშ- 
მით". . 

პატიჟი, 136,კა; 2შგედ – სასჯელი, მისა– 

გებელი, ტანჯვა, წამება. 
პალეგონობა, 20,დ –პალეგონი – ზღვა; 

(ს); ზღვის სივოცის მხარე. 
პირად პირადი, 233,კხ ––მრავალნაი- 

რი, ფერადფეოადი, 
პირდამყოფარი. 266,კდ–დამადუმე- 

ბელი. 
პირდაღებული, 243,ბ – სალაპარა- 

კოდ მხა. პირღრენია. 

პირებითა განყოფილნი, 22კებ – სამ. 
პიროვნება, 

პირიდაიყოს, 73,ა; 241,ე9 –- დადუმ- 

დეს; გამტყუვნდეს. 
პირისდაყოფა, 34,ედ; 41ჯ,დ; 235,:დ 

– დადუმება, დაჩუმება. 
პირმომქისე, 2380 – გულპაკლული, 

უკმაყოფილო. 

პორფირი, 58,,კა; 259,გ-სამეჟო სა- 
მოსელი წითელი, 

პურის მტე, 280,;დ – პურობის თანა 
მონაწილე. . 

პურობა, 54ეაგ-სადილი, სერი, ნადიმი, 

ჟეშთა, 259,,ღდ; 267,;დ – ზესთა, 
რაბამ, 113;»; 281, 259,ბ – ვათარ, 

რახომ, რაოდენ. 
-რადარა, 67ევა-–-ოად არა. 

- „ ბ–რა და რა, 

- .ზ“ 
.დ- 

„რ ა " უყრი, 107ეკა– რად გაუყრი. 

- ბ – რად ჩაუყრი, 
„ ზ-რად აუყრი 

თმევ). 
„ დ – დაულაგებ, მრავლად 

აძლევ 
რადება, 11.ებ. 
რაინდი, მ7ე:ბ-–მოყჰე, ახნაური მოლა- 

შქრე. 
რამაზანი, 1მ1,--–მუსლიმანთ მარხვა. 
რამე, 16,კ5ა– რამე 

» „ ბ–ასიამოვნე, 

· » ზ-–არამი, ფარამე. 

» _ „ დ–ყველა რამე. 
რამლის ყრაე, 7,)ბ-– მკითხაობა ქვიშით. 
რასტ მუღამი, 41ე – სასიქღერო 

კილო, 
რას აქნევს, 240;უს–- რად ვარგა მის- 

ვის, რად უნჯა ეს მას 

რატევნად, 278,კა –ტევნად, ვაზის ნა- 
ყო:ად, 

„ დ–– რატევანი '(სოფელი 
საბარათიანოში). 

რაცგარი, ჰ,ეა–რაც არი, 

· ზ- 
- » დ–-რა ცარი (V80ხ). 

რება, 230,კ0--–სიარული. 

რებ, 91, დადიხარ. 
რებითა, 234ეუგ სლვითა. 

რებული, 243კეხ,-- იხ. რება. 

რები, 25,ჯ. 
რეალი, 109,ყა, 277,ბ – ბრინჯაო, (I): 

„დეს არს სპილენძის: და კალათა შე- 

რევნა.. ვიეთთამე ნაცვლად სპილენ- 
ძისა აღუწერით. გასწორება სჯობს“, 

რკიწობა, 5, – რკენ; (LI „კაცი 

კაცსა რა ეგჭიდებოდეს, რკენა ეწდე- 
ბის". 

(არ-



რიტორი, 12კდ, 101ე,ა, 

მეტყველი, ენაჭჭევრი. 
რიტორობა, 108,ე გ. ის. რიტორი 

როკვა ,107ე, 265ებ––საძაია, ცეკო, ბუქნა 

და ეგევითარნი თამაშობანი. 
რომელობა, 25შ%ყა-–-ვინ:ობა. 

რონოს, 57ეკცბ– იაროს, იმყოფებოდეს. 

როტვა, 25შყეა– როშვა უგვანოდ ლა- 
პარაკი,. 

როტი, 233პკეა- პირი, 00+. 
როყიო, 1ჰესგ– (ს; „მალალი და უშნო- 

პმა4. 

როგიკი, 237ეეე – სარგო, ჯამაგირი. 

რუდუნი, 14ად– ზრუნვა, შრომა, ღვაწ- 
ლი, გარჯა. 

რუდუნება, 33;,,გ-–იხ' რუდუნი. 
საამისო, 10მ,გა– საამ (სახელი) 

= ა ბ– საამო. 

· ი ზ–ამის შესაფერი. 

საარებული, 243აეასზ–-საუბედურო, გაო- 
ხრებული. 

საახლო, 55ებ-– ახლო ყოფის ღირსი. 

საბა ფთ, 11ევა– ოთხის ვეგით თამა- 
ობა. 

საბაზმაკე 2661– სასანთლე. 
საბაკო, 4მკეგ– ბაკის ადგილი. 

საბეგრო, 8მკეგ–იხ. ბეგარა. · 

საგანი, 127)8– ისრის ნიშანი, მიხანი.. 

საგრობა, 323,ვ-პირმიღმა მიხდომა. 
სადა ვ ო, 244ეგ- სალაპარაკო, საცილო- 

ბელი. 
სადარი, 283ეეა–– შესადარი, მსგავსი. 

„ ბ–დარი. 

» ზ“–სად არის. 
აი დ–სადარო. 

ჯა დ: აფი, 131ე,ბ-– მარგალიტის ნიჟარა. 

«სავალი, 76,კბ- სასვლელი გზა, ადვილად 
სავლელი. 

საიად, 54ეფდ. 295ა – საია, სადაგი, მარ- 

ტივი, არაჭრელი. 

საიშორ, 91ედ-– შორს დასაჭერი. 

სალარო, პვ.კებ–-ლართ საუნჯე, „ხაზინა, 

საგანძური. 

სალი, 122-;გ– სიმტკიცე, კლდე. 
“სადი, 60,–წელი (ერანულად). 
სალ 8 ობა, 259ეჯბ, 101გებ-––ტკივილი, სატ– 

„ კივარი. 

ს ალუქი, 29%–კოხტა, კეკლუცი. 
სალხინებელი, 267-დ – საშვებელი, 

ცოდვათაგან განსაწმედელი,” სააუ- 
გეშო, ნუგეშის მომცემი. 

119,)ბ – მჭევრ- 

"+ 

185 

' 

სამებლად, 265,ბ – საამებლად, 
სამ, 9პეა, 127,ა. 235კკა – სამე, სადმე. 

სამაი, 4,ებ– (ს): „როკვა, შუშპარი". 

სამანი, 81, – საზღვარი. 

სამებელი, 46კ·.ბ – საამებელი, 

მოვნო. 

სამთურო, 26,კ)ბ–მ»აში სახმარი (7). 

· ი დ–სამთ ურო. 

სასიჯ.- 

სამილი, 265აბ-–მილით სადეზი. 
სამნო, 99ედ–საგამტეო, სამეურწეო. 

სამსალა, 26კებ-– (ს): წამალი მაკუდინე-. 

ბელი". 
სამყნი, 30,ებ––სამყენი კვირტი. 

სამსატედი, 3,ა-–სამსახე. 

სამხრით, 263ე,ა – სამხრეთით. 

ბ-–ზარმლობის ჟამს, 
· - ა. ზ-მხარის ამოსადებით. 

ი... „. დ–მისკენ გადახრით სამე.. 

სარაია, 54ეჯგ– სასახლე, კოშკი. ' 

სარო, მ7კად, 237ა,ა--კვიპაროზის>ხე. 
სარქარ, 7კყა–საქმეხე თავსმდგომი. 

სარწკული, 97,ბ--წყლის ჭურპელი. 
სასალუქო, 252,--საკეკლუცო, მოსახ. 

დენი. 

სასერო, 41კე:დ – სუფრა. 

სასაცილება, 107ვეგ – სასა ლებად ქმნა- 
ენა სასას ააკრა. 

.», დ – სასაცილოა. 

სასუ მ რა, 53ევ,) 
სასყიდელი, 67)კდ– ფასი, ქიოა, მისაგე- 

ბელი,.. 
სატადიო ნი, 122ეკა -- სტადიონი, სარ–- 

ბიელი, მოედანი. 
სატუხელი, 93ყდ, საზიზღარი, საძაგელი, 

“. უწმინდური. ' 

საუსულო, 51ყად –უსული, მოხდომილე 
ბა, სილამახე, ' 

საფართლო, 34,,გ-საფარდულო, სა– 
ვაჭრო, “ბაზარი. · 

საფერხი, 247;,,კდ – საფეხე (7). 
საფირონი, 251, 130ეეგ– ლურჯი ან იის. 

ფერი იაგუნდი. 
სალმობა, 185კ-- სატკივარი, 

ფობა. ' ' 

საყდარი, 51ეყა– საეკლესიო კათედრა- 

საშაირო, 61ეკ)ბ-–- ლექსთა კრებული. 
საშენი, 113,კბ–გასაშენებელი, 

· „» ზ– შენი შესაფერი- 

, » დ–დასაშენებელი.: 

ავადმყო-



საშვებელი, 22ჯ:დ – შესაქცევი, 
ნებელი. 

საჩოქეთ შ ეყრა. პ,აგ – ფეოდალური 

მისალმების ერთერთი სახე. 
საცერე, 62,ბ ცერხე შეს.ცმელი. 

საცილი, 259.,დ– საცილო, სალაპარაკო. 
საცოდნი, 10კკა – ძნელად საცოდინარი. 

- Lე ბ – 

" » ბარა სცოდნია. 
» დ–საცოდავი. 

საწა გ ებელი, 93პე;დ– სარწმუნო, დასა- 

ჭეშმარიტებელი, 

საწდევი, 483,, 29პეგ--სასმისი. 

საწერტელი, 99,,დ-–საჩხვლეტელი, 
საწუთრო, 24ეა-(ს): „ეს სოფელი"; 

სააქაო, ქვეყნიური ცხოვრება. 

საგირო, 60ე,უგ – საძნელო, ვიწრო. 
საჭირო, 98,ბ–გასაჭირი, ძწელი. 

საჭმუნავი, 19მებ-სამწუხარო, მწუხა- 

რება. : 
საგურგლე, 6მეკ––განძი. ძვირფასეული. 
სახელი, 277ეა – სასახელო საქმე. 

„ ბ–სახელო ქვეყანა, 
» ზგ“–არასა ხელი (გიჟი). 

დ – სახელი. 

სახელი, 47ევეგ–– თანამდებობა და შესა- 

ფერი საგამგეო (ქვეყანა). 

სალხი– 

ს> ბი იერი, 52,,ბ –კეთილი, კეთილსანა- 
ხავი. 

სახლები, 285„ა-–სენიორიები, „ფეოდა- 
ლური გვარები. 

- „. ბ–– მხლებელნი. 
· ი ზ–სახლი. 

„ დ–ხლები”(X9M66)? » 

სახმილი, 205), 83.ბ, 75ეკა, 

ცეცხლი, კოცონი., 

სენი, 61,კაგ--ავადყოფა, ჭირვება. 
სერი, 39ეყეგ. ·35,აიგ – ვახშამი „ტრაპეხი 

მწუხრის სანოკაგისაბ, 
სეფე დარბაზი, 37,,:ბ– სამეუფო დარ- 

ბაზი. 

სეფე დიდებული. 37,,გ– სამეფო დი– 
დებული. 

სეული, 48,,:დ– სოული, სოულობა, 
სეფქა, 6.ეა–ისარი ფრთემაღალი, გრძე– 

” ლი, გრკალ შემობმული. 

სვეთი, 23მ,გ– სინათლე, C86». 

სთურჯვნენ, 31,,ბ--–სთრგუნვენ ფეხით 
„ქელავენ, სრესენ. 

129ეებ– 

სიახლეს, 39, ა-– ახლო, 

ბ – ახლავს. 

გ– განიაბლეს, 

დ–მიეახლეს, 
სიიეფე, 37,,;დ – უზვობა. 

სიიეფობა, 47ეკგ–- უხვობა, 

ლობა, 

სალართა, 245კეე – სალაროთა. 
სალარი, 246,ჯა – მეთაური, 

სიმუსთლე, 20,ე:-– დაუნდობლობა, ღ)კ- 

ლატი. 
სიმქისე, 15,03- სიმკ;ცრე, ხორკლიერებ.- 

სირგვნე, 83,გ-– ს-სულელე. 
სიტნა, 292,კა- მაძღრად, CხILV0, 
სიტყვა, 265,ბ – ქრი'ტე. 

სიფასალარი, 246,,ეა – მსედართმთა- 
ვარი. 

სიყმილი, 36,,)ბ-– შიმშილი, 

სიცოფე, 77,ა – სისულელე, სიშმაგე, უზუ- 

· ო" 

- - 

ხელ გაშლი- 

ნურება. 

სიძვა, ·'129ე:გ – ბოხობა, მეძაობ· უმეუ-· 
ლღლოთაგან, 

სიხნეშე, 30ყგ – სიხენეშე, სიბოროტე, 

სიავე. 
სკიპტრა, 58ე,,ბ-–(ს) „სამეფო ჯოხი". 

სკორე, 32,.,დ 34,ეგ-–ცხოველთა განავა- 
„ლი, ნეხვი... 

სოჰბათი, 6მ2:– საუბარი, მუსაიფი. 

სპეტაკი, 280ეეგ – თეთრი. 
სრბით, 131ეეგ– სირბილით, 
სრბოლა, 239,,ზ, 285;ებ – სრბა, სირბი-- 

ლი, 

სრით, 238ცე – სასა ხლით. 
სრულ იყავ, 84,ა-–-წოსულ ქმენ. 

„ ბ– სრულ იქმენ. 

· ი »„ გ- შესულ ქენ. 
სტაერა, 54,კ,ბ, 43კიეზ, 61ჯაზ -- ფარჩა 

„ოქროქსოვილი, სირმის ნაქსოვი. 

სუბად, 163,-მარტოდ. 

სუკი, 65აბ-– (ს) „ზურგის ძვლის ანაძრობი 

პორცი”. 

სულა, 25), – სულო, სულიკო. 

»” ჯ” 

სულდაღებული, 243ეგ, 9,,ბ – მოსგ)-- 
ნებული. წყნარი. 

სულდაღებული, 243: -– აყრალებუ- 
ლი. 

სულება, 229ედ–სულ ება... , 
სულელი, 66ნჯ-ა– სულელი, უპკუო. 

„  ბ-შავფაფარა (მჯენარე). 
" გ–სულა (ქჟეყნის ს.ხელი). 

„. დ–სულ ელი. 
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სულელია, 277,ა-–ქვეყანას შიელია, ქვე- 
ყანა დატოვა. 

- ბ–ელია (ბიბლია). 

- გ– სულელი. 
დ– სულელი,„ სულეთი- 

დან (?.. 

სულთქმა, 11,ბ, 57ე,ბ, 22ჯბ, 
351,ე,ბ–– ოხვრა, 

“სულღებული, 259:დ– დასვენებული. 
სუმბული, 131ე,ა– ნარდი ყვავილი, სურ- 

ნელი ყვავილი. 
სუფევისად, 282კა – ხეცისად, 

„. ბ--უფლებისად, ბატო- 

56ვეჯბ, 

ნობისად. 

-სჩუქდა, 128,ებ– აჩუქებდა ხოლმე. 
სძრახევდენ, 9,,გ-კიცხავდენ, განაქი- 

ქებდენ. 
სწრთვნის, 13,ეგ – ასწავლის დაარი- 

გებს. 

სხვიმოსებრ, 709,--სხა დროისებრ, 

სხვა დროთა მსგავს»დ.. 

სჯულდებული, 73ცა- კანონიერი. 
-სჯული, 230ეაგ–კანონი, 

სჯულისმდებლობა 235,ახზ – კანონ- 
“ მდებლობა. 

ტაკუკი, 26ნყა-მომცრო ტარიანი თასი 

ოქროსა ან ვეცხლისა. 

ტალი, 232ეკა--კაჟი. 
ტარიგი, 25შეგ--კრავი წლისა უბიწო, 

ტარჟანი და ანი, 90,გ-–391. 

ტარონიბანი, 62კედ–- 372, 

ტევრი, 259კდ,:458ე – ხშირი ტყე. 
ტე რება, 213, -–პატრონობა, მფარველო; 

ბა, მხრუ:ჯელობა, 

ტერტერ., 40,,,-––ხუცესი სომეხთა. 

ტერფი, 486, – ფეხის გული 
ტილისმა, 259უდ– მოხიბლვა, 

მაქცობა. 

ტ იტა, 259ედ – ყვავილია ტყიური. 
ტომარა, 25შეგ– სცალო, შთასაყრელი 

ხორბლისა და მისთანათა. 
ტომარაკი, 259ეგ – ტომარი, 

გრაგნილი ან სარჩევი 

დუკი· 
ტრ ელი, 25,კბ, 34,,ედ, 100,„ბ, 84,,ბ ––მფე- 

რებელ), პირფერი. 

ტ რ ელობა, 20ჯა, 36,ებ, 67ევა-- (ს) უწე– 
სოდ ყოველთა მიფერება საშოვრისა- 

თვის“, პირფერობა. 
ტურტურაობს, 259,ებ– 

თვალთ- 

ქარტა, 

წიგნთა, ზან- 

ტურფა, 22,ბ– ლამაზი, მშვენიერი, 
ტუხტი, 2598უცდ-დტუხტის ხე (მცენარვ). 

ტყვის სყიდვა, 25,, ადამიანის (უპი- 

რატესად ყმის) უცხოეთში გაყიდვა. 

ტყვის სტყვენვა, 44„გ – მძლავრო- 
ბით აყრა და უცხოეთში დაყიდვა. 

უაზნო, 87ეებ–არა აზნაური: 

ფაზნონი, 99ეეა - მდაბიურნი, გლეხნი. 

უარედ, 233,,ე– უარესად. 
ფარსა, 281,კვა –უვლის. 

- » ბ–დაუვლელს. 

თ» - ზ–- უარი. 

· „ დ-დაუარსა, ბუნებად, წე- 
სად შეუქმნა. 

უარშიო, 115,გ–გაუწყობელი, მოუმარ- 
თავი, ურჩი, არ გამგონი. 

უბადო, 43,,ა– ცუდი, ბედითი, უბედური. 
უბადრუკი, 42ჯეა, 101,კაა -- უბედური, 

გლახა. 

უბრკმეს, მ7ე,ბ––წაიბორძიკეს. 

უგბილი, 65აგ, 73,0-ბ, 69ედ, 101კ,დ. 

76,კა, 68,,დ, 238,;დ – უხეში, უმეცარი, 
გაუთლელი, თავხედი, ახირებული. 

უდარსა, 3,)დ–გამოუდა“ებელს.- · 
· „ X+–- უდრის, ეთანასწორება. 

უდებება, 244ევდ -–-მცონარება დახსნი- 

, ლობა, დაუდევნელობა, “ 
უდები, 13ე,ა–-ზარმაცი, მცონარე, 

უდებყოფა, 98,ბ –– უგულებელსყოფა, , 
დაუდევნელყოფა. 

უდიადე, 24 ად–- უფრო დიდი. 
უეკჭუა, 6მჯა--უიჭველია, 
უვალსა, 245,ეეხ-––უვლის. 

.» «–შემოუვლელსა, 
უზამბარი, 10ეგ– უზაბარი, აფთარი, 
უსორეს, 230,ბ–ზორვა უყვეს, უკმიეს 

მსხვერპლი შესწირეს, 

უკვდავი სიძე, 84,დ– ქრისტე (ოთხ- 
თავი), 

უკუყრა,- 5,დ; 13ყედ სევდის გაქარება, 
სევდის მოშორება, გახალისიანება, 
გამხიარულება, : 

უმარავი, 101ებ-- 26, დ უამრავი, უამა- 
რი, ურიცხვი, აურაცხელი, უანგარი- 

რიშო, უთვალავი. 
უმართლე, 19ედ.– უფრო მართალი. 
უმიროს, 259,კეა, 
უნაყროვანოდ, 53,ედ–-ზომიერად სმა, 

ჭამა,



უნდილი, 41,,დ–ნედლი, 
მოუსელელი, 

უნივთო, 26,,ბ- უსხეულო, არახორციე- 
ლი. 

უნუზლო, მ7ე,ა– უსაგბლო, 
უპოვარება, 87ეედ-– სიღარიბე, 

უპოხი, 242კ,დ–უქონო, არამLუქანი, 

ურა, 99დ – დაუმწყსელი, დაუხედნელი 
(ს); „ახტა კვიცი, მამალი კვიცი", 

ურვა, 22-.გ- გწუხარება, პმუნვა ზრუნვა, 
ურუმი, 230,კე- მცირეაზიელი, თურქი, 

უსავანი, 105,გ– უბინაო, 

უსათნოებდი, 113;ა –– ვასიამოვნებდი,, 

ვაამებდი, 
უსარო, 87,ა– უმარგილო, 

ი „ ბ–უთავო, 
· ი» დ - კეიპაროხის ხე. 

უსასო, 101,კ)ა– უიმედო, 

უუ სასური, 52ეკბ; 
თური, უგვანი, 

უსული,, 39,; 46:; 131:დ; 3.გ; 4ჰკიგდ; 
259,,ა-– ლამაზი მოხდენილი, სილამა– 
ზე, მოხდომილობა, 

უქი, 101:,ბ-ქების უღირსი, 
უქნი, 52.6ბ-უმოქმედო, უვარგი. 
უღურსუძო, 23ჯაა. 
-ფყოფს, 98,ა-–უზამს, 

.·. „ ბ –გაუყოფს, გაუზიარებს, 

» « გ – შეუყოფს, შეურპობს, 
უშენოთ, 45,,,ბ–აუშენებლად, 
უშვა, 15,ბ-ოხვრა, 

უშვერი, 120,,:; 106კ,ა; 24ჯგაე; 25ა;ა: 
240::გ – (ს) „უპატიური“, შეუსაბამი, 

უმართებულო, 
უში, 66,)ა- ოხვრა, 

უშრეტი, 44ეგ– დაუვსებელი, 
უცები, 74ჯ/ა; 84:გ; 40ჯებ; 77ა:ბ; 243აკხ: 

97,ა; 13; 23კ%; 65,-- უვიცი, უმე- 
ცარი, _უცოდინარი, 

უცრუე, 26:ა- უფრო ცრუ, 
უწდია, 243,-მისცა, მიართვა, 

უწესო, 99%ყა- ურიგო, 

მკვახე, შე- 

227;,ა;. 88,)დ– უკე · 

ი ი ბ – დაუწესო, · 
უწესებს, 107კა- წესად დაუდებს, 

„ ი ბ – წეის გარდამავალთ, 

უკუღმჰართთ,. 

უწყალოდ, 283კკა-- შეუბრალებლად. 
ბ – წყალ შეურევნელად, 

უწყალოთაც, 52ეკა– შეუბრალებელთ, 

ო» – ბ–დააცალე უწყა– 
ლოთ, 

" » გ: ღარი"თ, 

„ დ–ცა უწყალოა, 
უხამაჯ(ს) 107,,დ –– უხამსი, უჯერო,შეფ- 

საბაზო; (ს): „რაც არა პჯამდეს", 

უხამსო, 2პნკა-ის, უხამსი, 

უხამს, 51:,ბ; 107,კდ; 92ად; 52,;ა-- 
სჭირია, 

უხან, 233,ევ–-.ნუცა უხაჩდა-, ხანს ნუ მის- 
ცემ, წუ დაახანებ, 

უხარო, 34,კებ–გაუხარელი, 

· თ» გ–მოგხარო, მოოღდრიკო. 

ფალაური (ენა), 88,– საშუალო ერაჩუ- 
ლი ენა. ამ ენაზე მწერლობა არსე–- 

ბობდა 3 – 7 საუჯუნეებში. 

ფალაქი, 419,; 424:-– ცა. მეტაფ. ბედი, 

ეტლი. . 
ფალი, 424, – საეტლო, 

ფახდი,, 15,გ– სარმა ჭიდაობაში. 
ფანჩავს, 129,,ა – შლის, ბუდნის, 

ფარაო, 245,)0- ევიპტელთ მეფე, 
ფარეში, 138,კ,ა – შინამოსკმაახურე. 
ფართლობა, 259.,0ბ – წვრილმანით ვაკ. 

რობა, 
ფაჩვნიერი, 282,)–თმიანი. 

ფესვედი, 267,-გ – გოძელი სამოსელი 
ოქროქსოვილი. 

ფინიკი, 28:ბ–დანაკის კუდი. 

ფინო, 59მ,-ფინია (ძაღლი), 

ფიტი, 61ე,დ–-თაფლის ჩენჩო, გადაღმ- 
დნარი თაფლის ნაძირ”ალი, 

·ფონთხელა, 259,,ა– ფონი. 

ფოფინი, 259,დ -ქაფქაუჟით დუღელი. 
ფოცხვერი, 259-:,გ--იხეცია. 
ფრანგი, 243ე,ა ––- კათოლიკობის მიმდე- 

ვარი. 

ფროჩხილყვავად, 55,„,-ყვავის ფონხი- 
ლოვანი – დამწერლობის გვარი. 

ფილი, 101ე:დ –– დიდი როდინი, ტაზტი 

ხელის საბანი, (-ვიღის კვერი. 

ფუნდუკი, 515, – ქარავ:ნთ სადგომი. 

ფუფუნება, 22::8, 44აიბ, 103ჯაზ“- შვე- 
ბა, განცხრომა, ნებიერად განსვენებ>>- 

ფშოდეს; 1313;ა-კეთილად სუნწელებდეს-» 
ფშვა, 14:გ– კეთილად სულნელება. 
კაბობდეს, 90კგ-–ქააბში სალოცავად" 

ყოფილიყოს. · 
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ქადილი, 240.0 – მუქარა, ზავთი, ბაქი, 

კვეხნა თავის მოწონება, (ს); „სიტ- 

ყვით თავის სიკეთე)ა ამბობდეს“. 
ქადება, 3მეეგ--(ს). „სათხოვრის დაპი- 

რება. 

ქალაქობა, 25მკა--ბაზროთბა, ვაჭრობა. 

ქამა, 100ეეგ–სოკოს გვარი. 
ქამანდარი, 227კ1ედ – ქამანნდის მშსრო- 

ლელი; ქამანდა-–საგდებელი, ნადირთ 
შესაპყრობი თოკი. 

კამანდი, 252ე; – საგდებელი, 
- შესაპყრობი თოკი. 

ქართამეა)ა,· 102,ად -–ქართულია. 

ქარქაში, 259ა,ბ, „მთასადებელი, , ბუდე 
ხმალთა, ხანჯალთა“. 

4 არ ტა, 165, – წიგნი, წერილი, 

ქედდადრეკით, 43,ეეა-––მოსრით. 
ქედი, 5იგ– კისერი. 
ქენება, 91ჯ-ა, 397,, 403, – თხოვნა, ხვეწნა, 

მუდარა. 

კქვემეთრევი, 225,ე, 65,დ--მიწიერი.. 
ქვეყანა, 235,,6--მიწა, დედამიწა. 
ქირმან-ქირზანით, 247;კკე. 

ქიშპები, 47.ეებ, 259კდ, (ს) – „ქიშპი 
ავისმდომი. ინადი, ჯაბრი". 

ქოსა, 259:გ-პოპლიკა, უწვერო. 
კჭოსი, 218, საკრავია. 

ქოჩობა, 38,„ბ, 25შაგ-- თხათა 

ბის დრო, ქოჩად მავლობა. 

ნადირთ 

ხურაო- 

კოცო, 102კბ--საღვინე ჭურჭელი, ·მცი- 
რე კვევრი. 

ქრთამი, 51ცაა– (ს: „საცოდავი ძღეე- 
ნი4ზ, 

ქრონიკონი, 62ე,,დ -–წელთ აღრიცხვა 

532 წლოვანი. 

სუ, 479,-–გარეული, ველური. მოუშინაუ- 
რებელი, (ს); „ქსუვი – მფრინველი 
შეუჩვეველი”. 

კულაობა, 25მე,2, – თოქელის. გუნდებით- 

თამაში. 

ქულბაქი, 259,ბ – (ს)/ „სხუათა ენაა, 

ქართულად ბაზარი“, დუქანი. 
ქურციკი. 424:-(ს: -გარე თხა“, გა– 

რეული თხაა ერთგვარი: 

ქუფრი, 69.დ“-სიბნელე, "წყვდიადი. 
ლაზლა, (259ე)დ-- მსხვილი მკედი მატყლის, 

ღაზო, 259%დ-(ს: „შური არს მწუხა- 
რება სხეისს კეთილსა “ზედა, .ხოლო 

ღაზობა, არა თუ ოდენ მწუხარებისა 

უირი 

ქონება, არამედ უძვირესიცა, რამეთუ 
ენების მოსპოლვა კეთილის მოკმე. 

დისა მის მოყუსისაბ. ' 

ღაზოდ, 246,ეაგ- ძლევის ნიშნად (?) 

ღაზოდ, 243ეჯს, | 
ღალაობა, 259ეებ-–ღალის აღება. 

ღანძილი, 101ე;ა – ჯიშკვილა (მცენარე), 
ღარიბი, 50)- უცხო, უთვისტომო, გარ- 

დახვეწილი, 
ღარიბობა, 83,დ; 39,კბ, 26კებ-სიჯ- 

ლახაკ,ე უცხოობა სამშობლოდან 

, გარდახვეწა. . 

ღელე, 267ჯეა - 0): „ღელედ ითქმის კე- 
ვი მცირე“. 

ღერად, 236,გ- ტანად. .· · 
ღვარძლი, 27ეიზ, 74კაბ, 91,დ, 66კ-–-სა- 

რეველა მცენარე, მაწყინარი ხვარბა- 

ლი, (ს) „მარცვალი მაწყინარი. 

ღინცილი, 259ჯ9, 11,8–უბადო, უშვე- 
რი სიცილი. 

ღირღლოვანი, 12,8– ოღრო-ჩოღრო: 

”ღმერთამარი, 235,კა-– ღმერთშემოსილი, 
ღვთიანი. 

ღრამატიკი, 235ყე = ღრამატიკოსი – 

(ს): ესე არს ყოველთა საბჭოთა და 
'” სასიბრძნოთა ცოდნის განმარტება. 
რო?პ?ელ არს მწიგნობრობა“. 

ღრამატიკოს.ი, 119,ბ - იხ.. 'ღრამმშა-. 

რიკი: / 

ღრიანკალი, ვერძი- მოზვერი, ტყუბი, 
კირჩხიბი, მშვილდოსანი, თხა, ქალ- 

წული... 173გ-–ე, 309 – ზოდიაქოები. 

დ რღოვანი, 102კებ –ღირღლოვანი, ღირ- 

ღალი, ოღროჩოღრო. 

ყაბახი, 4,ა – მიხანში სროლა; · მოედ 
ნის შუა ადგილას ამათავრენ ძელს 

და ზედ დაადგაძენ ოქროს ან, ვერ- 

ცხლის თასს, ვინც გაჭენეაბულ ცხე- 
ნადჯან ისარს ესროდა და ჩამოაგდებ- 

'და, მას მისცემდენ თასს. 

ყათარი, 38ყეგ–-სტრატული. ჯორი, აქ- 

ლემი. 

ყარამფილი, 101,კა, 260,ჯდ – მიხაკი. 

ყა რყუმი, 131ეებ– თეთრი ქრცვინა, ძვირ- 

ფასი ბეწვეული. 
ყაფიჩი, 260. ბ – ხელჯოხიანი, ადმინის- 

' ტრატიული მოხელე: 
ყეენი, 260-,ა-–ყაენი, ერანის შაპი. 

ყვავის ფრჩხილოვანი, 6ეებ – დამ- 

' წერლობის გვარი, '



ყებარჩი, 708,-- წინააღმდეგობა. შესაქმე, 90,,დ – ბიბლის პირველი 
ყი ნ ელი, 704. 732, – ყინული. წიგნი. 

ყინჩვილი, 6ე:დ, შესხმა, 94 იიბ “ სი X) ( თ ბ ' 

ყირმიხზი, 260ე;დ, 280ევგ, 67,ედ, 57ეკეგ-–-წი- შემკობა, რყეით (ლეგსით) ქება 
თელი. შეუგებელი, 69,ბ-–შეუგები, “შეუჯნე- 

ყოლ, 260ეჯბ– ყოლე, სრულიად, ბელი, უვიცი. თვი 8) 
ყონდა, 13ა,გ--ჰყვანდა. , შეუმწიკვლარი, 66ებ –შეუბღალველი. 
ყორული, 260,ებ-დაწინდული. შეუპოე, 130,დ = უგლიმი, არამეკონი 
ყრდელი. 242კყვ – მცენარე, მხალეული, შიშისა, ან რიდისა, 

ყუდო, 8,დ. შეფრფინვიდეს, 40;უგ – შესტრფო- 
ყულაქი, 6ეციბ. დეს, შეპხაროდეს. 
კუმარი, 5,ა-ახარტული თამაში. შეღონება. 119,დ–შეურეება,„ შეწუხე- 

შალაფი, 11ეგ-– ფიცრის სახვეტი.” ბა, ფიქრს მიცემა. 
შარავანდი, 232ე,ე –იხ, შარავანდედი, შეცთომილი, 102,ებ – გაბნეული, გხა 

შარავანდედი, 94ებ – მხის სხივი, დაკარგული, მოტყუებული. 
სამეფო გვირგვინი, მეფობა. შეგურვილი, 2მ4ა,გ –- დაჯილდოვებუე- 

შარია, 44ეეებ– აურია, გასტეხა, დაარ. ლი, შეიარაღებული. 
ღვია, შეხება, 284;ა–აბა შეხ; 

შარიარი, 960ეა– შარიერი, მეფე. · ბ_ შებება. მი 

„მარუხი, 285:– წ. - ” მ , უსი, 2 3ა გადრაკის (მხედარი?) შუეხმობილი, 234კვ-–შეთანსმებული, 
„ 69შეაგ–ვეჯის ჯდომა კალსხე. შვებ 44,ი-გ-–მოხარ; 

შაში; 660ე-ექ,სი (კამათელში) ვებულთ რიგ თ ახარი, შვება, 33,ებ–.ს) „ნებიერყოფა“, 
შაპაბ ა ს, 236აკ-ა =– შაპაბას I, ერანის ფ ვ რ ე ბა 29კედ – შრომობს, 

- ა ვ " 

შ-აპი XVII ს-ნის მეორე ნახევარში. შინაყმა, მკბ-ყმა სასახლეში (ბატრ- 

“შებმა, 52ეჯგ - შებრძოლება, ი ნის'მ 
შეგებულ,იი, 69ეკბ-– შეგნებული. , მყოფი, 

შეეტყვების, 245,,კბ, 'შეეფერების, შიშ თვილ იბა, 244ე-საშთობი თოკი 

შევედრია, 33/ედ. · , 
შევედროს, 91,,გ–მიაბაროს. შმაგი, 266,ბ – გიჟი; (ს): „შმაგი არს სი- 

შეიგებს, 40,;-დ – შეიგნებს. გიჟით თავსაც თვისსა ავნებდეს და 
შეიკდემს, 86ე,დ - შეირცხვენს, სხუათაც მავნებელ ექმნებოდეს“. 

შეიკდიმეთ, 93,ა–სირცხვილეულ იკ შ მორი, 91,გ-მძიმე სუნი ნოტიოსაგან, 

მენით, შოლტი, 22ზ8ედ-.ს: „ტყავის ნაჯერი, 

შეიკდიმა, 112–დაირცხვინა. გრძლად“, 

შეიმოსოთ, 30კა – ქრისტეს ბუნებას შური,. 23ე,ა-(ს) „მწუხარება სხვისა კე- 

ეზიაროთ, თილსა ზედა“, ' 

5 „ ბ – მოსე იქმნეთ. შუქდა, 128,ჯა აშუქებდა, 

შეიღებენ. 282,ჯა-- შეიფერავენ, შუღლი, 37,ად, მად, ჩხუბი, კრტიმლო- 

'. - ბ–შეიტანებე” შეაგ- ბა, სიტყვით ბრძოლა, 

. როვებინ. ფუშპარი, 10მ:-ცეკვა, 

დეკდემა, 279,ად – შერცხვენა, ჩაბალახი, 260,ებ- საომარი თაესახუ 

შემართვა, 10;ედ--გაბედვა,, შებედვა. რავი, 
შემსპვალოს, 16,,ა – ვერ მოაცილოს ჩალიჩი, 5,;ბ, 260.,ბ – (ს საფუნდრუკო 

: მიაკრას, მიალურსმოს. ' საგერემელი ტილოსი", 

შემხერეტელი, 84,ად – შემსმელი, ჩაუქი, მდ-(ს, -ცქვიტი და შემძლე”, 
შენელი, 97ებ -–შეანელე. ჩაუქობა, 260კდ--სიმარდე. 

შენთა, 232კკზ – აშენებულთა, , ჩახჩური, 43,კეგ- შალვარი, 

შენი, 108,:,დ ნაშენები, აშენებული. ჩინჩობა, 260ეებ. 

შეპოება, 87კგ, 79,ბ, 234-დ რიდი ჩირთი, 273,დ-–(ს): „ახალი, ჩვილი ფურ- 

თავაზას შენახვა. ცელი, · 
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ჩირქი, 4ს)დ--(C: „თათართა ენაა, ქარ- 

თულად მწიკვლი, ბალყი და გემსი 
ჰპვიანტ, 

ჩისალა, C60ვ--(?), 
ჩოგანი, 6ე-ა, 260ეებ – საბურთალი კავი, 

+ ან კოვზი ბადისა, 
ჩოგური, 12კად-Lსაკრავი იარაღი, 
ჩხურჩვნა, 120,ყგ, 10),გ– მცირე ჩურჩული, 

ჩურჩვნილობდეს, 27ეეგ– იხ, ჩურჩნა, 

ჩხიბი, 409:-,ტილისმა, ჯადო, 

გადაიცი, 65,ა–-იცი, 

” გ ბ--ცა დაატეხე, დაეც, 
» » გ– დაიცევ, დაიფარე. 
თ" ი დ- ცად აიყვანე,. 

ცარიცა, 204,,– დედოფალი, IმნMსმ. 

ცეკვა, 4აებ– (ს): „ფეხის თითებით როკვა“, 

ცემდი, 8მ,იგ–სცემდი, ურტყამდი. 
ცილება, 260ეა-–- ცილობა, დ,ვობა, 

ცოფი, მნე, 260კბ, 239,,გ- ბორგნეუ–- 
ლი, უცნობო, შეუგნებელი, სულელი. 

ცრული, 26მაკგ--ცრუსებური, 
ცუნდრუკი, 119კ,ა, 260ეა, 98.გ- ცი- 

ლის შომგონი, ცილის მწამებელი. 

ცქაფი, 36,ად- სწრაფი, მარჯვე, ჩქარი, 
ცხედარი, 66,კ,ცგ, 267)კა– ქვესაგები, სა–- 

წოლი, ტახტი, 
ცხრო, 342,--ცხელება, 

ძალუც, 98,ბ– შეუძლია, ძალუძს, 
ძმაცვა, 26მ,ეგ – ეშმაკობა, ვერაგობა, 

ცუდის განზრახვა, 

„მნიად, 93ე,გ–ძნელად, 

ძოღან, 88.გ-გუშინს წინ, წეღან 
ძოწი, 131:ეა--წითელი მარჯანი, ფერადი 

ზეზი; მეტაფორულად -- ტუჩები, 
ძრახვა, 32,იჯბგ, 45:ჯდ – იხ, ზრახვა, 

წადიერი, 260ე:დ, მოწადინე, მსურველი, 
წაიზიდვენ, 101კად – მიიწევიან, 

წალკოტი, 113,ა – ხილნარი, ხეხილი, 

ბაღი, 

წამება, 129.,ა-- ტანჯვა, 

L ო – 

თ , ბ“ 

ა დ“ · 

წამიერთი, 3,ჯდ - მოსწრაფე, ჩქარი, 
წამიერთო, 24ყკა - ერთი წამისავ. 

ი „ ბ– წამრთმეველი, 

» ი გ– წადი მიერთევ, 
» „ დ – შემიერთო, ერთ ქმნა, 

წამს უყოფდა, 55ა-გ – ანიშნებდა, 
წარგრაგნა, 43, დ--შეხვევა, დახვევა. 
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წარხვდებით, 103,დ – ავსცდებით, 

ავშორდებით, გეერდსაუვლით, გა“ 

ვივლით, 
წართმით, 67,ჯა - განუწყვეტელად, ერ 

თი მეორეს მიყოლებით, 

წარმდები, 109,,,- თავხედი, განუსჯე- 
ლი, წინდაუხედავი, 

წარუხვნა, 337,გ–-წარუღო, წაართვა 
მათ ისინი, 

წარწყმედა, 49,-ა-- სიკვდილი (სულით). 
წაოხდა, 227,,გ– გარდავიდა, 

წაყრა საფერ სთა, 247;,1დ-–წაძრობა. 

გარდასაფერხთა. 

წვალება, 85.,დ, 260ე;დ – განყოფა; იხ. 
მწვალებელი. 

წვრთილები, 50,;გ – დარიგება, სწავლა. 
წთოლა; 245,აეხს-–-,ვარივით დინ; ბა. 

წიაღი, 66,,დ, 33,ცეა–კალთა, უბე, მხარე. 

წიდნვა, 7,ებ–-ვენახის გარდაფლვა. 
წინწილი, 253, 236კა-–საძუსიკო საკ- 

რავი. 

წიწვა, 255,)ბ-კრძალვა, მორცხვობა. 

წმასნა, 12ჯვედ––ხლაოთვა, “ოშვა. 

წძასნილება, 119,ბ–--დახლართულობა, 

შეგრეხილობა, ' 
წმახი, 83,ა-მჟავე; (ს): 

ლი“. 

წოვა, 5მ4ე–-წოვა (თუშთ ტომი). 
წურწუნი,5,ბ-(ს) ბაგეებით ქართ მო- 

წოდება. 
წრფელი, 84,,ა– სწორი, მართალი, 

წუნწუბა, 92ად– გოგირდი, 
წყლეტუ, 260;,გ – უმქისო, უხორკლო, სა- 

, "და, თანასწორე, მელოტი, უთმო, 
წყრთილი, 283ეკბ– წირთხელი, სახლის 

კარის ზემოთი, 
კადრაკ-მღერა, 67:8–-კადრაკის თა- 

მამი, 

ჭალაკი, 14ებ–(ს) „კუნძული, გი5ა ჭა- 

ლა“, 
ვანგი, 268, დ–კლანჭი მხეცთა ან მტა- 

ცებელ ფრინველთა. 
ჭარმაგოსა13ი, 260,,დ-– ჭაღარა, 

გაშნიგი, 7,,დ– გასანახავი. 

ჭვირობა, 129,,გ – ჭვრეტა, მზერა, 
ჭვ რიტი, 260ეეგ– თვალელამი, მარღი, 

ჭიმკა, 651კ- ჭინკა. 
ჭინო, 4511– პატარა კაკაჩა (ფრინველია). 
ჭინტი, 26მკებ – ჭინტება, ზიდება უჟკან> 

ტანიდამ, 

„უძმრო მწნი-



ჭირვ-ე ბა,:.260ეებ;– შეიწრება; შეჭირვება, 

სენი, სნეულებას ”' 
პირი» 3კა--შევიწროება,: გასაჭირი; (სა: 

„ბოროტი და ავი ედჯვას“. 

კმუნვა, 78კ,0ბ– ურვა, წუხილი, 
პოთმუთი, 16, დ–-ჭოთი, თხელი ტილო, 

ბრელი,,მ4ყჯებ;. 68,-გ-- სხვადასხვა ფერი, 
კრ ელობ, 26, გ–-სხვად,სხვაობ, მიხვევ- 

მოხვეულობ. 
კრელობა, 27კა– არა მართლად, არა- 

სწორად მოქმედება. 

პრელსადაგი, 6ე,ა –.კრელი –– სხვადა- 
სხვა ფერი; სადაგი ძნეკსა და ად- 

“ ვილს საშუალო...” 

კოტინვა, 260ეკბ:-წუწუნი, დრტვინვა, 
კუა, 69:,გ-ქუ არის (ჭუ-ვეგის ჭიპი). 
კუვილი, 269,ა წუხილი, 
პყირტ ი; 250კკდ–- ლაღი; კადნ "ერი. 
ჭყურტი, 86,,დ-წყურტი სენია, რომე- 

ლაც მრავალს წყალს ასმევს სნეულს, 
ხად-ი.ლი,. 40, – წვეულება, სტუმ? ობა; სა– 

მასპინძლო (იძერეთში), 

ხაზალი, 224, –შე Iოჯ.ომა, 

ხაბლი, 43,:გ – მოგვი, წაღა. 
სანათი, 268გ– 

–“ ი დ- 
სარა, 54ე,ბ– ს): „ნაქსოვია ერთი“. აბრე- 

შუმის ქსოკილი ტალღებიე-ნი უსა- 

“:ხოდ; 
ხარდიორდა, 5კცებ-–(ს): მოგვერდი, ფუნ- 

დრუკი, 
ხარისხი, 14,აეგ– აღსავალი; (ს); „ქვითა 

და კირით შეკიბული ვით სხვა და 

სხვა აღსა IIლი", 

ხასი, 72,-– დიდებული, წარჩინებული, 
ხატება, 22;„ა-- სახე, 

ხატი, 61ე,ეა – მსგავსება. 

სატკეთილი, 285,,დ – ლამაზი. შვენიერი, 

ხდალი, 43,ეა-მოშიშარი, დედალი, ჯა- 
ბანი, 

ხეთა მკოდავიე, 87ებ – ხეთა მთლელი. 

ხელადა, 234ად- მცირე ლიტრა, ჭურ- 
ჭელი. 

ხელბუჩხობა, 11;ეგ, 

ხელბუკი, ნეიგ-ხელმძიმე, ხელგვიანი, 
ხელი, 237კედ, 242კგ; 44კებ, 241ვებ, 

262,, 260:,დ – გიჟი, შმაგი, სულელი; 
ცნობავნებული, 

სელისაპყრობა, 12მაბ– – ხელის: გამარ- 
თვა; შეწევნა; 

-გვივილი, 

ხელისყ-რა, 285,უდ- გამოყენება, მოსმა , 

რება. 
ხელიწიფოს, 83.ა – შეეძლრს, 
ხელობ, 45,,,ბ– ს,,ლელობ, გიჟობ, 

ხელო ბ; ა, 31.,გ, 128,ბ ·ს· სულელე,, სი- 

გიჟე, ცნობავნებულობა, 
ხელოვანი, 51,კ,ა - ოეტატი, 

ხსელფიცსხი, 6,გ –ხელაწრაფი, ხელჩქ:რი, 

ხენეში, 132,,გ..საძაგელი, ცუდი, ურ- 
გები, 

ხვავი,. 267კკა – გროვა. 'ზვენი-მარცვალთა. 

ხვაშიადი, 7პ3,ბ – საიდუმლო, გულის- 

ნადები... | 
258;,გ - ხვიზვინი, 

კეირი, 2წმებ “ჯინი, გოდჯორყური,. 

ხლება, 655,)– პური · (XI6C2), 
ხნარცვი, 251 მთხრებლი, ორმო, 
ხონთქარი, 227ე, 250,,ბ – თურქთა 

(ოსმალთა ხელმწი#ე, 
ხორო 233,ბ –ფვრს-, ჭუზჯი მგალობელ- 

თა ან მომღერალთა, . 

ხოსრო, 529, ქაიხოსრო, ერანის ლე- 

გენდარული მეფ) ან ხ.საო ანუ- 
შირვანი, ერანის სასანულლთა დიმას- 

ტიის მეფე (VI ს." 
ხოშიადი, 7ყა– – საიდუმლო; (ს): 

დ:ფარული, სახორციელო, 

ხრდალი, 74ე,ა –მოშიშე, დედალი, 

ხრიკი, 34,,გ-- ძმაცვა,, ვერაგობა, ეშმა- 
კობა, 

ხუვილობა, 260,,დ –ხუვილის შემოსვლის 

ჟამი, 

ხურდა, 6). 
ჯატანი, 84,გ, 285:, 97ებ – მოშიში, 

მხდალი, ს: „ომმი მოშიშა=ი". 

ჯაგლაგი, 261,ს)დ – ცუდ-ცხენი, 

„საქმე 

ჯაკარი, 130, – სპეკალი ძვირფასი 

თვალი. ' 

ჯალაბი, 261ეკა – სხლეული, ცოლშვი- 

ლი, ოჯახი, დედაწული, 
ჯამა, 354, – აქლემ?, 
ჯაჭვი, 6კა–საომარი საჭურველი . (ლი- 

· თონის), 

ჯერგა, 261ეკდ –ჯელგა – მონადირეთა- 

'გან სანადირო ადგილის გარემოცვა, 

ჯერკვალი, 269;,ა – სენკშ-, ცუდი, ბი- 
წიანი, ნაკლულევანი (ს): „მავწებელი“, 

ჯომარდი, 451: – ვაჟკაც, გულადი, 
რაინდი, ფალავანი. 

ჯორაბი, 261ესბ--წინდა,



ჯუბა, 201ვ-ბ – სახელებ - დაკვეთილი ქა- 
თიიტი, ი9ი. 

ჯუბანი, 4კებ -(ს; -„არჩილიანში სათა- 
მაშო რამ". 

ჯუფთი, 
აგუჯა, 653, - 
პა 62 7 105,ბ– ინაპარი, 

ჰარილი, 144, ნაზი აბრეშუმი, 

154) – ტოლი, მეუღლე. 

ლეექსიპონი 
აგათრი, 635:--(ბიბლია) აქ: მაჰმადიანი; 

აგარის ნათესავი,. აგარის ჩამომავალი. 
აგზება, 545:–-ანთება, დანთება. 
ავაზა, 881 მხეცი მტაცებელი. ვეფხის 

ზვარის, 

ავლი, 1114,-–ფერფლი, აბლი. 
აზავერი, 938,– მსხვილი რქოსანი: საქო- 

ნელი, ხარი. 

ათაბაგი, 967 – უფლისწულის აღმზრ- 
დელი, ერთი ვახირთაგანი საქ-ლოს 
სამეფო კარზე. ' ( 

აიდი, 922,-–-–მთვარის აღვსების წინადღე. 

ალავერდელი, 271ჯ|-–ალავერდის ეპის-: 
კოპოსი, 

ამრონარი, 782, – ამიონავრო, ამიოხრო. 

ამირსპასარარი, 78მ7ე– მხედართმთა- 
ვარი, ერთი ვაზირთაგანი საქ-ლოს 
ეფის კარზე. 

ამქნელი, 590, - ასოასოდ ამჭრელი. 
ანადოლი, 834,– ანატოლია, მც. აზიის 

· აღმოსავლეთი ნაწილი. 
ანაზდათ, 716, – უეცრად, მოულოდნ)- 

ლად, ერთბაშად, მყის, მალე, მსწრაფლ. 
აოსა, 826კ)) – 

არამი, 448, – ურემი, 806მ. 

არაბი, 797ე:–ჰარამი, საქალებო. 
არგანი, 947–კვერთხი 

არდაგი, 208ე-მანდილი, წელზედ მოსა. 
ფარი ფემშტამალი. 

არდასანთქარი, 133, – არდასაღუპი, 
მოუშლელი. | 

არიგებდა, 10011– აწესრიგებდა, 
» == :–არ ჩაიგებდა 

არიფი, 85:–, მეგობარი, ამხა”აგი.. · 

არმაღანი, 793: – (ს): „შორით მოსული- 

საგან მიღებული მის თემის ძღუმნი“, 
ასაბია, 20, – დამზმარე მეშველი, თანხ- 

შემწე. 

ასპარეზი. 64. – სარბიელი, 
" მოედანი. 

ასპიტი, 714,– გველი ფრიად გესლოვა”ი, 

ასფადელი, 78მკ-მცენაღე; (ს) „ნერგსა 
იტყვის... სახელი არს მწვანვილისა 

სუნი სუნნელი და ფერი· შუხნიერი" 

სტ.დიონი. 

ონდრის კაცი, ლილიპუტი., 

ჰარმათ, 282,,ა – პარამი ალაბის 
გომი სახლი, საჯალაბო < ად 

პაღვირი, 26მეგ -–- აღვირი, პარგოლო 
ლაგამი, 

ჭი ე რი, უ5ჰეკებ. 
ჰინდი, 5,ა, 277უ8-–პინდოელი, 
ჭჰუნე, 553, – ცხენი, ტაიჭი, 
ჰუნებდე, 39,იგ · პუნე იქნებოდე, 

11 ჭომისა. 
აფი, 265, 

აღვახვენ, 4, – გავაღე. 
აღიმსთვეს, 805, – ისწრაფეს. 

აყიყი, 391 – ძვირფასი ქვა. პატიოსანი ქვა: 
აწამენითა, 782,-–შეამთხვიეთ. 

» .ი ვამ ენით. 

· » გ“მენით-ქკევრით, .. 
ახო, 115, –კაპეტი. ნაკაფი, ტყე სახნავ- 

სათესად გაკაფული. ! 

აჯა, 1038,-–ვედრება, 

ბაზიერი, 306-. სანადირო ფრინველთა 

გამწრთვნელი. 

ბაზმა, 202,-–ლამპარი, სანათი, კანდელი. 

ბარი, 305,-– ფრინველი გავაზის მსგავსი, · 

ბარქაში, 75მე:-–მოღრმო თეფში. 

ბასრი, 589,-– ფოლადი, 

ბაქი, 945, ” კვეხნა, ტრაბახი- 
ბეგარა, 977 სულადი გამოსაღები. ან 

სავალდებულო მუშაობა ბატონის სა- 

სარგებლოდ 
ბედაური, 27, – ჯიშიანი ცხენი, 
ბედითი, 293:– ცუდი, უგვანი. 

ბევრეუ.ლი, 792.; ბევრი – 10000. 

ბევრი, 684, – იხ, ბევრეული, 
ბოკვერი, 851, ლომის ლეკვი. 

ბოლო არ დაექნა, 1061ე– ბოლო ა 

მოეღო. ' 
ბორგვა, 166,-–გულის წყრომა,. დაუ- 

ცხრომელი ჯავრი. 
ბორიო, 672,-ქარი, 

ვი ქარი, 

ბუონაკი, 178,, – ღვინის ქინქლა, კოღო. 

ბოტი, 916, – თხის ერკემალი. 

ბორჯალი, მ56ე:-–-დათქმოღი დრო, პაე- 
“მანი. 

ბოძალი, 322,– ორპირი ისარი. 

ბრძენი, 294, – კალა “გინა ტყვია. 

ბუა, 900, 
გააბიცა, 10მ-– უნაყოფო ქმბა. 

ჩრდილოეთის ცი- 

„გააქიქა, 993,– გაწბილება, შერცხვენა,



გააწყვეს, 903– მოსპეს, გაათავეს, 
გაბრგობა, 991, გასამართლება, გასჯა. 

გაგითავეს, 70-- უფროსად, მეთაურად 
გყვეს. 

გაგონებული, 
ნარი. 

გაიმაზე, 81,; მასა სანუკვარი საკმელი. 
გამბიცებალი, 1121, - უნ.ყოფო მქნე- 

ლი, 
გამისრეთ, 92, ისარი მკარით. 

- » 1 – სასახლიდან გამაძევეთ (?). 
გამოსვლათა. 156,–ერთი წიგნი ბიბ- 

ლიიდან. 
ბანიგულავ, 97, – მოისურვებ. 

.» გ გაიფიქრებ. 
განმი თ ვ ეწ, 2,– გამიღე, 

გარდავსწყვიტეთ, 
ლეთ, შევწყვიტეთ. 

გატევრება, 40:– დიდი და ხშირი ტყე 

გაუთავდების, 703, გათავება – შეს. 

რულება, აღსრულება. 
გაუთაო, 41:--მეთაურ ვყო. 

გაუმაედნა, 884, მოედნად უქცია. 

გაშამხანდა, _ 755, შამხალი – საშამ- 
ზხლო– პოლიტიკური ერთეული ჩრდი- 
ლოკავკასიის აღმოსაელეთ ნაწილში, 

კახეთის მოქიშპე. 

გვითქს, 996, – გვადგას, მოგვდგომია, 

გვყავს. 
გიაX%, 4%ს - გევედრები. 
გიხმს, 890,--გგირია, გეკადრება. 

ზლახაკი, 830,– ღარიბი, უპოვარი. 

გოლეული, 23, – ფიტიანი თაფლი. 
გონი, 102, – გონება. გულის ყური, 

გუნდრუკი, 832, (ს): „გუნდრუკი არს 

საკმეველი სუნნელი, 
-·დაბაქვა, პ6კ-–იხ. ბაქი. 

დაგანა, 132-–? 

დაგვი-შვრა, 616, – დაიღალა, მოიქანცა, 

დაგვიც, 682ე-–დაგვიდვია, 

დაე რჩინა, 1027, - ხელთ შეეჰყრა. 

· ი ჯ=––შეენასა, ერჩინა. 

დავა, 753-–ცილობა, საჩივარი. 

დავსა, 75პ-––დაქრა, 
დამემალა, 14, –წრაფი მექმნა, მეს- 

წრაფა, 

დამაღი, 528,-–? 

დამაში, 758, -? 

125, – გონიერი, მოსმი- 

1030, – დავასრუ- 

დამეწოდა, 1074, – დამერქე:, 

· ა – დამეწვა. 
დ ამიბარა; 460, – მომისმო, 

- ი. ე ა რა? 

შთ ა « ვ– ბარად გამიზადა, 
· ს -მომითხარა, 

დამიწუსდა, 119, – დამიბნელდა. 

დამმართი, 817,-–დამმართავი, გამსწო- 
რებელი, 

დამქმნელი, 590, – დაძკნა, ბოლოს დაქნა. 

დანა წვერასა, 106მკ–მზე ჩავიდა. 

ო ა– წვერი (დანის), 

დანთქ მა ა, 156. – დაღრჩობა წყალში. 

დასუბავდნენ, 239, – დამარტოვდენ. 
დაუსაბამო, 2,–დასაწყისის არამქონე. 

დაღოხდეს, 81,--(ს): „დაღონება, ღო- 
ნის გაწირვა", ღონის მიხდა. 

დაჟურსვა, 27; - დახალისება, დაწმენდა, 
და-ძმათშვილნი, 1030, -– თეიმურა- 

ზის მამა და ლევან დადიანის დედა 
იყვნენ და-ძმა, ალექსანდრე კახთა მე– 
ფის შვილები. 

დოაქმა, 145,)-–საფასის მცირე ერთეული. 
დრკუ, 817,-––მრუდე, არა მართალი, 

დროშა, 827 – გარკვუულ რაოდენობის 

' ლაშქარი. 
ებანი, 1091-–სამუსიკო საკრავი. 

ეკამათოდა, 785,-––ეცილებოდა, ! 
ეკლესიასტე, 166, –ერთი წიგნი ბიბ- 

ლიიდან, 

ეზაიას წიგნი, 137კ - ერთი წიგნი #იბლიიდა ნ 
ეტლი, 1039, – ბედი, 

ეფასლა, 234,– ეფოთლა. 
ექსორია, 8110,-– სამშობლოდან განდევ- 

ნა, გაძევება. 
ვათავე, 1072ე- შევასრულე. 

ვება, 141, – უბედურება, ტანჯვა. 
ვეზირი, 133, – მრჩეველი. 

ვირჯები, 13,– ვცდილობ, ვშრომობ; 

ვნანუჩაო, 41-–ვინანუჩო. 
სავალი, 433) – გზა დახშულობა, 38887 (1). 
ზარბაბი, 945:-– ფარჩა, მძიმედ ნაქსოვი. 
ზარქაში, 758, ფარჩა, სირმა ოქროსი ან 

ვერცხლისა. 
სახირა, 448.. 

სეგა5ი, 344, - მთის პირი ადგილი. 

ზერდაგი, 864,–დავით სოსლანის ცხენი, 

(): „ყვითელ შავი“, 
ზვაობა, 505) უზოჯოდ ამპარტავნება,



-–
 

ზუჩი, 6893–საომარი- თავსაბურველი, 
თავისწინია, “1059, – მ. ,რტოდ, „ანმარ– 

ტოებით;- 

თვალგუარი, 3811 – ძვირფასი ქვა, 

თვალუსვავად, 150ვ –– თვალუხვამად, 
უპირშოთნეოდ, 

თიატრონი, 645 -(ს) „სახედველი, ესე 
“. “არს ზღუჯე მოვლებული შუაადგილი 

სამღერელ საროკავიი და გარემოს 
-. მქვრეტელთ. სადგომი", თეატრი, 

თნება, ·71:-–(ს: „თნევა-სათნო ყოფა"? 

” :პამოსს| ასიამოვნოს, პირფერობით 

მოეფეროს; სასურველ-ყოფა, 
თოფსანა, 545;--თოფზ,რბაზნის 

--ადკილა: თოფხარბაზახი, 

- რია, ' 

თოხარ”“ი: კ ი, 2135“ იორღა, 

თრიაქი,. 448 -–- მათრობელა, გომიწზი, 
«ბანგი; ' 

„საცავი 

არტი: ლე- 

'თუღუზი, 6240)-თეთრი” მიმინო, სანადი–- 
“რო: ფრინველი, · 

თხი.ან უთხია, 928, – თხაზედ უფრო თხა, 

იჯ დ ე ს, ““91ე – ევედრებოდეს, ემუდარე- 
“«“ოდეს, თხოვნით მიმ. რთავჯეს. 

“იმა თებ ურეს, 805, - ისე მოიქცნენ, რო- 
გორც მა, სივეოდათ, 

ო თ"ე–მათ“თავს ებურათ, 
იობს, 9”, –ობი ე ფრის, 

იღცა, 871,-–დაესიზმრა, 

ირა ობ ა, 399, – სანადირო ფრინველთ და– 

“ ' უერის დრო (7), 

ისა, 111კ-–ქრის“+ე, 

იყლიმი, 29 მხარე... 

კაპმყოლ“ი, 307 – გვერდს მხლებელი, 
და-ხლოე'ული პირი, _ 

კადნიერება,3,- (: ' „რომელსა მსო- 
ლიონი სითამამეს უხმობე2, „იგი არს 
კადნიერებაბ, 

კანჯარი, 554, –გარეული ვირი, ,. -. 

კემუხტი, 385)-სამოგვე (საჩექმე, შე- 
ღებილი,: ფერადი. 

ქვ>ხი, 68მკ –გო:რა „ერთგვარი, ... 
კირჩხი“ი, 1043, -- ზოდიაქოს ნიშანი, 

კიჯო, 

კოტე, 1025) – ხმლის ხე ტარი, ვადა, 

კ ურო,'1112, – ტახტრევანი, 
კურტაკი, 689, - (ს ესე: -არს :საზოსელი 

__ მეომრისა” „საჩინო, _ ჯაკვთა „გარვბან 

საცმელი; . · ბრი 

·მანა,: 

ლარო -818,--ნაქსოვი ფარჩა; -განძი, ხა- 
ზინა, 'საუნაჯე. : 

ლები, 98, "ლაქა, დალურჯებული, ნ- 
ცემი ახგილი რაღაზე, 

ლევიტელთა; :158,–ერთი: ფიჟნია ბიბ- 

ლიიდა5, 

ლ“იქნა, – · პირფირობა, მოსაცდუნებლად 
მოალერსება; პირმოთნეობა; (ს): „ლიქ- 
ნა – დაყუავება"ბ, - 

ლმობ ა, 69;– გულშემატკივრობა, 

ლო.შ ნ ა,– ლოკვა, 
მათარა,კ 666ე ,– (ს): 

ტყავის სასმისი, 
მაზარი, 117, – წამოსასხამი, 
მალამო, 14გა=სალბუნი, ემპლასტრო, 

მალი, ,96მ8ე-–გადასახადი, 
1031ე – მომცრო მარგილი „ან პალო, 

მანაშური, 571: >ძვირფასი სამოსი, 
მანგი, 113ე--მთვარე, 

„ „ნატის : სასმისი"; 

მარაზი, ·56:–არაზი (9), 
მართალი მხარი, 339. _მაჯვენა 

მხარი,. · 
მარჯანი, 124: მონადირე ფრიწვ ალი მი- 

„  მინოს ოჯახის, 
მასა, 80კ-?. 
მასული, 109, -? , 

.. 

“მახაფიფა, 230;:--მანებივრა“ დტ. 
1122, ზ,რმაცი, .., 

"933, ქალაქის უფროსი, 
159 – ერთი –' წიგნია 

მედგარი, 

მელიქი, 

მეორე: სჯული, 
გ იბლიიდან, 

მეოტნი, 916; – უკუქცეულნი, ლტოლ. 
"ფილნი, 

მერემე, .780,--რემა“-უხედნი' ცხენი, 
მერკინოს, “1082: – რკენ., ჭიდაობა,” ფა- 

ლავნობა, 
მეფეთა, 164,–ერთი ·წიგნია : ბიბლიი- 

დან. 
მეყორუღე, 312, – მინდვრის მცველი. 
მეჩიტი, 918, – მეჩითი.- მაჰმადიანთ სამ- 

ლოცვე ღო. 
მეხუთძლე, 82; – ”სუთძალი – სამუსი– 

კო. საკრავი, 
მთიები, 82, ცისკრის ვარსკვლავი, 
მიზგითი, ' 925ე – მაპმადიანთ სამლოტვე- 

ლო სახლი, 

მინბაში, 656, – ათასის ·თავი, ცხხსის · გარ 

ნიზონის უფროსი, · . 

მივე, 513, მივეცი, ”-, 099: 
ი ათ ვ–ქმაი დამძახე,, მიგლოვბ, “ “.
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მირზა, 251, უფლისწული, 
მოაბასითა.ც“-201:''.. 

მოაბი, 240,--კიდობანი, ვუბო, ტახტრე- 

ვანი, . 

“მმროარბიეს,; 815,-მოაოხრეს,'” ' 
- «+ ვ მოარბენინეს, 

მოიფოჟოლა, "1030, (9), 

მოგვისა, ·ქ816ეკ – მოხვეტს, 

-« გ“–მოგვი, მაზდეიანურ კულ- 
ტის. მსახურნი; 

მოდედლება, 852:-. მოუძლურება, გა- 
„.. ' :მხდალება, 
მოდი, 1035 – გადაყახადი, საწყაო, 

მოი. -662ეკ – მოის :გზა – უკუმოქცევის 
გზა, 

-მოი, 728:--უკუმოქცევა, დაბრუნება, 
მოისრისთა, -:229;--მოისარი, 

, ,". კ მოსრვა, დაზო- 

ცვა, 
» ვ-მოვა ის' რით? 

მოი ს რისა, 1078 –რიკ4ყ ნაშობია, 

„ა ე– ისვრის, 

.2+.–. მოისარი, 

=- გ–სრესა, 
მოლესა, “ 3221-– გალესა, 

=5 „ '– მწვანე მინდორს, 
„» გ– მოლა, 

მო მ; ეახლა, 1107,––განმეახლებია, 

თ :– ახალგაზრდა ექმნილ 
იყაქ, 

· «ვ მომიახლოვდა, 
» გ–“მომეც ახლა, 

მო მ; ესმა, 1065, – გავიგოხე, 

· ა ვ გულს დამასვი (ლახ- – 

ვარი), · 

»· » ვ -სმა, დალევა, 
აეეე -.< გ–რად მესვა მე. 
მო ნ: აქცევსა, 1044,-–დაქცეულსა, 

· ი». ვ დაღვრილს», 
ოი: ი ა“–უკან დაბრუნე“ 

. ..ბ ნებულსა,. . .· 
მონახაზე,- ყოუ 
მოსათი, 856.–? · 
მოსაგ რ ე, 712კ – მოსანგრე, მებრძოლი, 

თანამებრძოლი, 
მოსაყიწნვე, მ85)- სახელის გასატეხი., 
მოუწონარი, 811, - არ მოსაწონი, 

„» ე–-რაც არ აიწონება, 

„ +,ე– ნარი, ეკალი მო- 
· “ უწვა, >. 

MI : - «"=მოუწონებელი არის” 
708. 4453 თათ 

მოქენე, 667, –მოხვეწარი, მვედრებელი 
მოყმე, 577,, 630,., რაინდი, „პოლაშოე, 

_ ცხენოსახი,, 

მოძღვართ- -მოძღვარი, 152--- შეა- 

მთის მონასტრის გამგე, 
მოჰყვება, 321,-– მოსდევს, 

- ე იტყვის მოთხრობით, 
მრ ჩი ობლი, ჰ.––ორკეცი, ორწილი, 

მსაჯულთა, “1611–ერთი: წიგნია ბიბ- 
_ ლიიდან, 

მუზხარადი, 650, – ზუჩი, საომარი თავ. 
საბური, · , 

მურასა, 498,-–მოვარაყებული, 
მური, 832,-ზმირინი, (ს); „ესე შტახ- 

სის ნაწურია. უზრქელესი, .სუნნელია”, 

მუსაიბი, 498, – მეგობარი, მოყაუბრე. 

მუსაფი, 940ე–-ყუ=ანი, მაჭმადიანთ სჯუ- 
ლის: წიგნი. 

მუქფად, 982, – მუქაფად, სამაგიეროდ, 
მუ.ყა, 823,––ოჩზარი, 

მ უყრი, 923,,-––მინარიდან მუსლიმანთა ლო- 
ცვად მოწოდება მოლას-მიერ, - 

მუცლით მოხღაპრობა, ·146კ–მისნობა, 
მკითხაობა, 

მყვარი, 178, – ბაყაყი, 

მცონარი, 1131, – ზარმაცი. 

მძლავრი, 785, – უსამართლოდ . შემავიწ- 
როებელი. . 

მწვირე, 1125, –ჭუჭკყი, 

ძურე. 

მწიკულიი, 4,--შეცოდება, ტანის უშმინ- 
დურება. 

”ნაბათი,:1106,– მყინვარე შაქარი, 
ნავალი, 944 ვალად აღებული. 

·.. « გ“ ხავალი (სლვა). 
ნალა, 251) – 

ნალბაქი, 285,-პატარა ჩაის -პინჯჯი, 

ლამბაქი, 

ნარგისი, 788, -მცენარე, ყვავილი. 

ნასაღი, 528, – აკლება, აფორიაქება, 

ნახლი, 129, ძვირფასი ნაქსოვი, ფარჩა 

ზარიანი, 

ნახორხალი, 1128, --ნაბიკევი, სანოვა-' 

ბეთ დანარჩენი. 

ნეშტთა, 164–ერთი წიგნია ბიბლიიდან, 

ნობა, 79,, 644,– ბუკი, ნაღარა, საყვირი; 

0: „საყვირი, დაფდაფი", 
ნუზლი, 932,– საგზალი, საგზაოდ მომხა- 

- „ დებული საზრდო, 

ტალახი, სიბინ-



რრფევი, 197, – 

ოცება, 6)– გაკვირვება, 
ოსრობს., 972 – მოუშენებელია, აწყვეტი- 

ლია, 
2. კ– ოხრავს. 

პაე მ ანი, 597; – დაოძზული დრო. 
პატივი, 789, – –(ს) „კეთილის მიპყრო–- 

ბა სიტყვით გინა საქმით", ღირსება, 
ჩინებულება, სახელოვნება. 

პატრიაქი,. 810|-–-აღმოსავლეთის ქრის- 
ტიანთა უმაღლესი სამღვდელო პირი. 

პატრონობა, 254 -სიუზერენობა, მ+ 

, ფობა. 
ჟამიერი, 684 უცბად, მალე. 
რამაზანი, 918)–-მაპმადიანთ მარხვა, 

“რაყამი, 496, -–შაპის სიგელი, ბრძანება, 
რება, 142– სიარული, : 
რიანი, 2მკ-რეპჰანი, შაშტრამი. 

რიტორი, 783, – მგევრმეტყველი.. 
„, რიცხვთა, 157- ერთი წიგნია ბიბლიი 

დან, 

საარებული, 125პ-გაოხრებული. 
საბალავრესი, 998, – საბას ლავრა, სა– 

ბას მონასტერი. 

საბაქა, 945, – ფულის ჩამომსხმელი. 

სადრი, 429:– გული (9), 

სავა.და, 985) -– ვერცხლზე მოყოლებული 
- სიშავე, 

სათი, 785:--გიშერი, · 

საკანონო, 403,--–საეკლესიო სასჯელი 
სჯულის დარღვევისათვის. 

სილარ, 732ე– უფროსი, მეთაური.: 
„.სალარო, 1063ე->ძვირფასეული, 

"სალაფარდები, 903,–სრაფარდები, კა- 
კარავი ფარდაგებით მოკრული,. 

ს ალმობა, 69მ3– ტკივილი. 

სალმობიერი, 726:–– გულშემატკივარი. 
სალოსი, 1021პ–აქ: ბრძენი. 

სალუქი, 2534 –კოხტა, კეკლუცი. 
სამანი, 674კ-–სამზღვარი. 

სამგვამოვანი,:11–სამპიროვანი, 

სამოგვე, 1032) – მოგვი – ჩექმა, 
სამსალა, 42გკ– საწამლავი, 

სამყე, 200'– წებო. 
სამყვირალო, 351ს)-–მყვირალობა-ირემთ 

"ხურაობის დრო. 
სამხატი, 1:-––სამსახე, 
სანჯახი, 567გკ- ქვეყანა, ოლქი, ადმინის- 

„ტრატიული ერთეული, ტერიტორია, 

-სპასალარი, 

სარა, 298, – აბრაამის მეუღლე (ბიბლია), 
- . ვ-–სარებად შემოევლო. 
- « ვ სასახლე, 

საროტანი, 541 
ხე)–– მოხდენილი, 

სასალუქო, 447, –იხ. სალუქი, 
სასყიდელი, 14გკ-–ქირა, გასამრჯელო, 
საუპატიო, 991ე – ჯარიმა ->გადასაზადი 

უპატიობის მიყენებისათვის დაზარა- 

ლებულის სასარგებლოდ. 
საფირონი, 300, =მგალობელი ფრინვე- 

ლია. 
საქულბაქე, 933, – სადუქნე, საბაზრო.. 

საყდარი, 150–ტ,ხტი. 
სახელი, 997) – საგამეოთ: ჩაბარებული 

ქვეყანა, თანამდებობა. 
სახიზარ:ცსა, 566, - დასახსიხნი ადგილი, 

»· - ე ხიზი – ცხიმი –ქვეერ- 

“თა და პურპელთა წასასმელი ქონი, 
სახ ლ ეულ ი, 987, –– ერთსახლისგანი, 

» ვ-–უსახლო, : ' 
ი სახლთსუცესი, 987, – ფეოდალური 

თაწამოებობის პირი; სასახლის გამგე: 

სახლი. 969, – თემი, ქვეყანა, 
სახმილი, 43კ- ცეცხლი, 
სეთი, 82ჯ-სამუსიკო საკრავი, 
სეფე, 486– სამეფო, მეფის გვარის, 

სეფე, 469კ--მეფობა, 
სერობა, 169,-ვახშმობა, მწუხრის ტრა– 

' პეზი, 

სვე, 1006:-– ბედი, 

(სარო – კვიპაროსის 

სვიანი, 820, - ბედნიერი. “, 

სირი, 192-ჩიტი, 
სობათი, 707, 

სონღული, .305)- შევარდენი, მტაცებვ-' 
-ლი ფრინველი, 

სოფელი, 18,კ – ქვეყანა, , 
812.-- ჯარის უფროსი, 

სპასპეტი, 866, ––მთავარსარდალი. 
სპერგური, 867; – - სპილენძვური, 

დი ნაღარა, 
სრვა, 50,--ხოცვა, 

სტავრა, 927 ფარჩა, ოქროქსოვილი, 
სუბად,. 1002:-– მარტოდ, 
სულადობანი, 804, – სულადი, საქო- 

წელი, 
სულთქვნეს, 1022) ამოიოხრეს, 

სუფრაჯი, 9871 სუფრის მწე, 

სურა, 389,–ყელმაღალი ქურგული,



ტალანტი, 14, – საფასე, ოქროსი ან 

ვერცხლის წონა--60 მნა, 
ტარიგი, 39,-–-წლის კრავი, უბიწო. 
ტორას, 124 ტოროლას, 

ტრელი, 736,– პირმოთნე, მფერებელი, 

ტრფიახალი, 112, სიყვარული, 
ტურ.ფა, 832კ-ძვირფასი ქ)ოვილი, 
უდები, 57,-მცონარ», დახსნილი, მედგა- 

რი, ზარმაცი, 

უმაშია, 739ე–მაშია – ფეხსაცმელი, წალა, 
ქოში. 

უპოვარი, 127, – გლახაკი, ღარი?ი, 
ურვა, 975ე – ზრუნვა. 

ურკენი, 1077, - უძლეველი, 
ურუმი, 630,–თურქი, მცირე-ახიელი, 

ურჩევდა, 503ე – რჩევას აძლევდა, 
· ი» | - ურჩობდა, 

უსაზური, 686 – შეუხედავ,ი ულამაზო, 

უკეთური, 
უსეფქო, 349ა–სეფქა–--ისარი ფრთე მა- 

ღალი გრძელი, 
უსუარი, 652,-–ჩვილი, ახლად ' შობილი, 

ქორფა. 

უღურსიმი, 232, 688,, 846კ. 

უყავით, 823,-––უქმენით, 

- „ 3: შეუყარეთ, შეუყავით. 

უცები, 39:– უვიცი, უჯუნური, 
უწუსს,7მე უბნელდება, 
უხამს, 37ე-–-სჭირია, 

ფაზა-რი, 117,--(ს: „ესე არს ქუაი ნა- 
ღველთა შინ:;,,, (ამკურნალოდ სახმა–- 

რია, 
ფანქალი, 178,. 

ფანჯიაკი, 713, – მესუთედი, ნატყვენავ 
ნაალაფევის სამეფო წილი. 

ფეღამბარი, 455, –– წინასწარმეტყველი, 
ფეშქაში, 567ე–მისართმეველი, ძღვენი, 

ფიანდაზი, 278 – ხელმწიფის საზეიმო 
შემოსვლასას ქალაქში მოქალაქენი 

ფეზკვეშ გაუშლიდნენ ხოლმე ძვირ- 
ფას ქსოვილებს, 

ფინდიხი, 1002, –თოფის ტყვია. 

ფიღო, 208,––სანადირო ფრინველი, 

ფლური, 986,- ოქროს მონეტა. 
ფოლორცი, 914, – ქუჩა. ა 

ფა.აოდა, 242ე– საამო სუნი სდიოდა, 

ჭქალაქპეტი,-853, – ქალაქის უფროსი. 
ქკარიზი, 950, ღრუდო, მიწის ქეეშ წყლის 

არხი, 

ქება ქებათა, 116; ერთი წიგნია ბიზ- 

ლიიდან, 
კეზიკი, 675: მცველი, 

კვემეთრევი, 170, 9%,, 
კოსი, 775კ-– (ს) ჩხირებით ს-ამღერელი, 

ბარაბანი, 
კ ოჩობა, 3211-– თხათა ხურაობის ღრო, 

კ ულა, 432, – ბარტყი, 
ღაზო, 126– სიყვარულის შური, 
ღაზხოდ, 873,– ძლევის ნიშნად, 

ღონე, 566,– საშუალება, 
ყაბახი, 292,–მიზანში სროლა, 

ყაენი, 1080; ერანის შაპი, 
ყაზახნი, 1007, – თურქული ტომი აწინ- 

დელ ადერბეიჯანის დ,სავლ. წ.- 

წილში, 

ყათარი აქლემი, 881,3-(ს): „ყათაოი 

სხუათა ჟყნაა, ქართულად სტრატული 

ჰქვიან“, ახალგაზრდა აქლემი, ჯორი, 

ყათლავი, 588ე – ყათლანი – ცემა-ჟლეტა, 
კლვა, 

ყაბარჩობა, 1119კ--მიბრჯენა, ახირება, 
ყორჩიბაში,“ 585, –ყორჩის ჯარის უფ- 

როსი, 

ყრიალი, 823, – (ს): მწერთ ჯმიანობა. 

შადი,--494ე, 
შანა, 498, – მინდობის ნიშანი; რო: „სანდო 

ნიშანი“, 
შარავანდი, 929:-მხის სხივი, სამეფო 

გვირგვინი, მეფობა, მოელვარე რკა- 

ლი მ:ათობის გარშეჰო, 
შარიერი; 839, – ხელმწიფე, 

შებმას, 465,–– მებრძოლებას, 

· « 1– შემორტყმა (წელხედ). 
_შეგება, %0, – შეგნება, გაგე"ა, 

” » 1– შეჯებრძოლა, 
" » ე=შე/მულე გქონოდა, 

შეგითავეს, 70,– შეგისრულეს, 
შეთაბუნდნენ, 733, – თაბუნი, ამხანა- 

გობა; შეამხან „გდნენ, 

შემართა, 608) – გაბედა, შებედა, 

შემმართი, 817, –გამბედავი. 

შენა, 61ე – ცემა, 

შენი, 5კ- -–მოშენებული, 
შე ნიაო, 100ე– შენი არის. 

ა. –  ; · მოხვედრია (1), _ 
. – ეგ“–შენ ია. 

· » ა““აშენებულია, 
შენობს,– 79, – აგებულია, დამყარებუ- 

– ლია, ემყარება,



შხოდა, 1016ე – დ.ი 
» ვ–ცემა გმართებ. და "მისი. · 

შე სა აქმე, 155, –ერთი თწიგნი ბიბლიიდან, 
შესახვრეტი, 42 – შესასმელი, 
შიხიშვილნი, 510 – შეიხის შვიღნი, 

სეფიანთა დინასტია, 

შუბი, 689:– საომარი საჭურველი, 

ჩამოის, 973,-– მის ჩამოის, მისგარდა, მის 

შემდეგ. 
ჩაფხუტი, 805, საომარი თავსახური. 

უზარადო ჩაბალახი, ზუჩი, 
ჩაჩი, 393, – თავსახურ. ვი; კუდი. 

და ცუდი. 
ჩემობა,, 31, – მიჩემებ», მისაკუთრება, მი- 

· თვისება, 

ჩვენობა, 333, – ჩვენება. 
· » გ- ჩვენი საქმე, ჩვენი ქვეყანა, 

ძ ოღ ა ნ, .682კ – ამას. წინ. 

ძოლი, 300, –. – წითელი მარჯანი, 

წვალება, 505:–მოძღვრების (სჯულის) 

· სხვებური განმარტება; გაწყოფა. სა-, 

ზოგადო სარწმუნოებისაგან განდგო: 
მილთ გ:ნსაკუთრებული სწავლა. , 

წიგნები, 136 – „შესაქმე“, „გამოსვლათა“ 

მოგრძე 

„მეორე სჯულთა, „მსაჯულთა“, 

„ნეშტთა“, „ეზრა“ – ბიბლიის ნაწი- 

ლები. 
წინწილი, 109, -სა+!რმვი სამუსიკო. 

წმასნილობა, 2) – როშვა. 
წუხი, 928- ბნელი, შავი, 

ხაბაზი, 415, მეპურე. 

ხადუმი, 664კ--მ=ახლე ქალი, მსახური, 
ხალენი, · პვ– (ს): „უნდო, მაზარა", 

ხალიფა, 858,- „მოადგილე“: (მაჭმადის), 
უმაღლესი სასულიერო დ: საერო პი. 

რი მაჰმადიანთ შორის-საშუალო -საუ– 
„კუნეებშია. 

ხალვათად, 402:– მარტოდ... 

ხალათი, 233, – წყალობის „ნიშანი, 

ხარაჯა, 796, – გ:მოსაღები, ხარკი, 
სარახალი, 927ე-–– 

ხასი, 578, ––საკუოარი; აქ: ხვანთქრისადპჰი 

კუთვნილი. , 
ხელთაო, 151; – ხელში, 

· „ 3 - გიჟები, სულელები, 
– ი ვლ წიგნია ერთი. 

ი ·„ კ-– ხელი და თავი., 

სელი, 480, – საჯდომი, 

ხელმწიფე, 399, –: სუვერენი, უფლება 
შეუზღუდვე= ი. 

ხელმწიფე, 4მბა აზოვის ყეენი, 

ხელქმნილი, 50,–გონკბა ვნებული, ჯა- 
გიჟებული. ! 

ხრდალი, წIC- გაუბედავი, 
“ ჯაბანი დედალი, 

ხუვილი, 684 – პურის თავთავი. 

ხუთძალ-ი, 16ვ – სამუსიკო ს»კრველი: 

ხულა, 95) – სახლი. ქულბაქი, დუქანი. 
ჯაბახ-ან ა, 546კ – სამხედრო . საჭურველის: 

საწყობი: არსენალი; სამხედრო ს:- 

პურველი: 
ჯაგლაგი, 271- ცუდი. ცხენი. 
ჯადბაჯ.ადიობ ა, 8811– 

ჯახაირი, 1032, თოფი... 

არამამაცი, 

ჯებირი, 1000ე – სანგარი,  ლაშქართ სა· 

ფარი. 
ჯერ ბ. ა, 321, – სანადირო ადგილის გარე-, 

მღცვა.. 
ჯერკვალი, 1048, – ხენეში, რიოში, ცშ- 

დი, ნარჩევი, ბიწი, 

ჯილგა, 1030ე--ჯელგა, იხ. ჯერგა, · 
ჯიღა, 110მ,- (0) „დიდებულთ თავსარ- 

კობი 
ჭპუნე, 786, – 'ცხენი.


